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न्याय-व्याकरणाचार्येण 
पण्डितश्रीरामदेवझामिथिलेन 
“प्रबोधिनी नामिकया संस्कृतव्याख्यया 
तथा 
व्याकरणशास्रि-विशारद [ हि. सा. स. |] 


पण्डितश्रीआदित्यनारायणपाण्डयेन 
“प्रकाठा नामकाहिन्दमाषान्तरेण 
च संयोज्य सम्पादितम्‌ 





प्रकाश क ३० 
जय कृष्णदास हरिदास गुप्त 
चौखम्या संस्कृत सीरिज़ आफिस, 
द चनारस स्रिटी | 


ट् 


॥ श्री: ॥ 


-4#» समर्पणम्‌ #-- 


सनन्‍्ततमतिपटुपण्डित-शेखरमण्डलविशेषमणिहारम्‌ । 
भूमण्डलमणिभूता संदधती “'तरुवनीःनगरी ॥ १ ॥ 
तत्र परमपदपूज्याः श्रीगुरुवय्यों उपेन्द्रशम्माणः । 
कठिनव्याकृतिशास््रे ममेज्ञा न्‍्यायशास्त्रे च ॥ २॥ 
अधुना दरभन्नञायां राजविद्यालये निजपाण्डित्यें: । 
अन्तेवासिसमेतान विद्नद्श्न्दान्‌ प्रमोदयन्त्येते ॥ ३ ॥ 

यदुन्नतयश: कथा निखिलमेथिलानां सनः 

प्रफुल्लयति सवंतः सदसि वाक्‌पद्धठत्वोद्धवा । 

९५ (४ ते कप ८5 

पुराणनिगमागमोवमलशेमुषीशालिनो 

जयन्ति विल्सन्ति ते सुकृतकेतुसआलिनः ॥ ४ ॥ 
उपेन्द्रपादाब्जक्पाकटाक्षविचित्य नानागमकाननेभ्यः । 


उपेन्द्रकज्नाभकरेषु रस्यं समपयेडहं प्रथर्म ग्रसूनम्‌ ॥ ५ ॥ 


रामदेवझा । 


भूमिका 
अ्ग्मे ! विद्यावारिधिनिमजननिमलीकृतान्तःकरणा: तत्रभवन्ते। विद्वांसः | 
विदितवेदितव्या एवं भवन्तो यत्कस्यापि न चेते! रज्जअयति कविसूक्ति: । 
तदुक्त॑ भामहे--- 
धर्माथेकाममोश्षेपु वेचक्षण्यं कलठासु च । 
करोति का्ति प्रीतिश्न साधुकाव्य निवन्धनम्‌ ॥ इति 
यस्य खल मोक्षसाधनता वरीवत्ति तत्र कि वक्तव्यमन्यदुपयोगित्वं, मोक्षावाप्तिश्व 
ब्रह्मज्ञानादेवेत्यविवादम्‌ । काव्यस्य ब्रद्मरूपरत्त्व॑ ह 
यदेतद्वाऊआय विश्वमर्थमृत्याविवतंते । 
सोषस्मि काव्यपुमानम्ब पादो वन्देय तावकोी ॥ इति 
स्पष्टमेव जगत: काव्यविवत्तेत्व॑ ग्रतिपादयन प्रत्याययति । एतावता जगतः 
काव्यविवत्तत्वप्राप्तावि काव्यस्य त्रह्मरूपत्वं कथमिति तु नाश इ्ुनीयम्‌ । जन्माद्रस्य 
यतः ( त्र० सू० अ० १ पा० १ सू० २ ) इति सूत्रेण जगत: कारणस्यैव ब्रद्मत्व- 
प्रतिपादन।त्‌ । सिद्धे चास्य ब्रद्मत्वे 
नस दाब्दो न तद्वाच्यं नस न्‍यायों न सा कला । 
जायते यज्ञ काव्याद्वम्‌ । 
इत्यपि साथु सन्नच्छते । 
किन्तत्काव्यमिति प्रस्तुतायामस्यां टीकायामेव विराजत इति पुनरत्र प्रदर्शर्न 
पुनरुक्ततामेवाप॒र«ंत । तदेतत्काव्य॑ दृश्यश्रव्यत्वभदेन द्विविधम्‌ । 
तट॒क्त॑ दर्पणे--- 
टद्य श्रव्यत्वभेदेन पुनः काव्य द्विधा मतम्‌ । इति । 


र भूमिका 


टृश्यकाव्यमेव रूपकादिश ब्देन व्यवहियते । रूपकभेदश्व नाटक॑तदुक्त तत्रेव-- 
टृह्यं तन्नाभिनेयं स्यात्तद्रूपारोपात्त रूपकम्‌ । 
नाटकमथ प्रकरण भाणव्यायोगसमवकार डिमा: । इति 
तदेवम्‌--- 
अदोष॑ गुणवत्काव्यमलड्जारे रलड्क्ृतम्‌ । 
रसान्वितं कविः कुबन्‌ कीर्ति प्रीतिख् विन्दति । 
इति पद्ममनुस्मरता कविमूदन्यभद्ननारायणेन सर्वलक्षणोपेत॑ वेगीसंहार॑ नाम 
नाटक॑ निरमायि । तत्र किं वर्णयामोष्त्य नाटकध्य वेशिश्यम्‌ , अस्य कवेवैदुष्यश्व 
काव्यप्रकाशकृता, दर्पणकृता च स्व-स्व-प्रन्थे धत्रत्या: कविता निवेशयतैव ग्रकाशि- 
तत्वात्‌ । दर्पणकृता तु--षष्टपरिच्छेदे बहून्युदाहरणानि प्रदर्शयताउस्यैच नाट- 
कस्य नाटकमोडिता कामम्‌ प्रकटीकृता । यदथ्रपि श्यज्ञाररसनाटकस्य प्रणेतारों बहवः 
सन्ति, . पर वीररसनाटकस्य ग्रणेतारों विरला एवं दृश्यन्ते। यद्याप्यन्यानि 
हनुमज्नाटकादीनि वीररसाजिनांटकानि समुल्लसन्ति तथाप्येतस्मिन्नइवत्थामाडे वीर- 
रोद्रसयो: सन्निवेश: काव्यरसिकस्य कस्य न चेतस्सन्दोलयति । 
दूराह्यानं वधो युद्ध राज्यदेशादिविप्लवः । 
सस्‍्नानानुछेपने च॑मिवेजितो नातिविस्तरः । 
इति पद्मार्थ स्मारं स्मारं कविवरभद्ननारायणेन चतुर्थेडलझले प्रद्शिता बृषसेनवघ- 
वणनच्छटा तु नव कुत्राप्यन्यत्र दग्गोचरीभवति | 
कार्यो निवहेणे उदूभुत” इति वचनानुकूलेन षछ्ठे इड्ढे राक्षससमागमेनादूभुतरस- 
वणनं कीदक चमत्कारीति जानन्त्येव विद्वांस: । 
कवेरस्य विस्तृतविषयस्यापि मिताथंतया ग्रतिपादनशक्ती तु महाभारतीय- 
भीष्मादिपवेचतुष्टयस्य कथायाः सन्निवेश एवं परम॑ प्रमाणम्‌ । 
सर्वाइसुन्दरे5स्मिन्नाटके व्याख्याविरचने प्राप्तपाण्डित्यप्रकष: को नाम न 


भूमिका डे 


प्रवर्तेत स्वस्यामोदाय, अध्येतृणामुपकाराय च। यद्यपि साम्प्रतमत्र टीकात्रयमुप- 
लभ्यते । एका वाम्बे मुद्रणालये प्रकाशिता, द्वितीया कलिकाताम॒द्रणालये, तृतीया 
वाराणस्याम्‌। पर॑ ता: कथ्थ न छात्रान्‌ सन्‍्तोषयन्तीति विदितमेव भवद्धिविद्दद्धिः । 
कापि टिप्पणीपदेनेव व्यवहियते । कस्यामपि यस्य कस्यचित्‌ पदस्य व्याख्यान- 
मवास्ति। कापि सुलभस्थले विस्तृतापि ममस्थले मोनमेवावलम्बिता। अथवा5स्पष्ट- 
शब्देनेव संवलितेति तासु कापि ग्रन्थस्य निगूढभावं प्रकटयन्ती परीक्षापारावारपारं 
छात्रान्नेतू, न समर्थति निःशड्डं शक्‍्यते वक्तुम्‌। अलझ्जारालडकृतत्वाभावोष्यास 
टीकासु महतो त्रुटिरित्यतः प्रकृतटीकाकार: सवोन्‌ विषयान्‌ सरलटया सन्निवेशयन्‌ 
ग्रन्थस्याभिप्रायं मुदुशब्देन समुपाययन्‌ ग्रन्थस्य काठिन्यं सुदूरं समुदक्षिपद्ति- 
मन्यामहे वयम्‌ । अपराचात्र प्राकाशनाम्नी हिन्दोटीकाईपे विलूसति। यस्याः 
सन्निवेशेन सुकोमठमतयोप छात्रा नेषदप्यथोवगमक्लेशमनुभविष्यन्ति । 
कविकुलमूद्ध न्योष्यं कस्मिन्‌ समये क॑ देशं क॑ वशं स्वजनुषा भूषयाश्रकारेत्य- 
स्मिन्‌ विषये दृढतरप्रमाणमानासाद विषीदन्ति में मनांसि । 
केचन मन्यन्ते--द्विजोत्तमोड्यं गरुप्तराज्यकाले (४००) चतुर्थेख्रष्टीयशताब्दूयां 
प्रादुवभूव । केचित्तु काव्यालक्भारसूत्रस्य काशिकायाश्र प्रणेतुर्भटवामनात्प्राचीनोषय॑ 
(५०० इहे०) पश्चम्यां वा (६०० ई०) षष्ठ्यां वा खिश्ाव्यां जननमासादयामास । 
भट्बामनस्य समयश्र ( ७०० इं० ) सप्तम्यखिशब्या अन्त: वेल्वकरमहाशयेन 
निर्णांत: भद्वामनात्थाचीनो भट्ननारायण इत्यत्र भव्यामनस्य ग्रन्थे वेणीसंहारपया- 
नामुल्लेख एवं प्रमाणमिति । 
विद्यावाचस्पति-- 
पण्डित परमानन्द शास्त्री 
प्रिसिपल 
राधाकृष्ण संस्क्रत कालेज, 
“खुर्जा? (बुलन्दशहर ) 


अतन्र किलिद्॒क्तव्यम्‌ । 


न्‍्याय-व्याकरणाचाय पं० रामदेवका महाशयेविनिमितया प्रबो- 
धिन्याख्यव्याख्यया संचलितं वेणीसंद्ाारनाटक परोक्षणस्पृशा दशा 
निरोध्य परमममभन्दानन्द्सन्दोहमविन्दम । | 

अन्वय--प्रतिश द्र-कोश--भावार्थ--छुन्दो5लड्डा र प्रभु तिविविध- 
विषयाणां समीचीनतया सट्टूलनेन रुचिररचनाशितमनोहरकलेव र- 
मिदं पुस्तक विपश्चिताश्ििरं प्रचुरमन्तःसन्तीषमाधातुमीणे । विशेष: 
तो5श्रमं परीक्षाकान्तारमन्तेवसतः प्रविविक्षन , अविचिकित्समुप- 
करिष्यतीति द्वृद्द॑ विश्वसन्नभ्युदीयमानाय टीकाकत्र परदइशतान्‌ 
घन्यवादान वितरति | इन्यलं पल्‍लवितेन | 


! ब्रह्मदत्तद्विवेदी 
। प्रिसिपल 

२४-६-४० रामरिश्नदासमुरारका 
संस्क्रत कोलेज़, 


। पटनासिटी | 


॥ श्री: ॥ 
निवेदनम्‌ । 

आग्रे विद्याविनोदविद्योतितमानसा मान्या विद्वज्जना: सुहृज्ज- 
नाश्व ? छात्रक्नेशदशनेन दोदूयमानचतास्तान्‌ परीक्षाडिधि पारयितुकामो5स्य 
नाटकस्य व्याख्याविरचने पं० श्रीदेवनारायणझामहाशयन, प्रोत्साहित: 
पं० श्रीबालक्ृष्णझामहोदयस्यथ, व्याकरणाचार्य पं० श्रीरामचन्दझा- 
महोदयानाञ्च॒ साहाय्येन सम्पाध प्रबोधिनीप्रकाशव्याख्याद्रयसंवलित 
मिदं व्णीसंहारनाटक भवतां समक्ष समुपाययन्‌ , त्रितयमहानुभाविभ्यः, 
प्रकृतग्रन्थप्रकाशनेन छात्राणां बविदुषां च महान्तमुपकारं विस्चयते 
चोखम्बासंस्क्ृतकाय्याल्याध्यक्षाय, श्रेष्टिवरश्रीजयक्ृष्णदासगुप्तमहों दयाय 
च धन्यवादान्‌ समपंयन्‌ , पुरुषसाधारणबुद्या, समुपस्थिता 
नत्रत्यदोषान्‌ू स्वमहिन्ना परिमाजेयितु सममभ्यथयेड॒हू तत्र भवतः 
श्रीमत इति । 


विदुषामनुचर: 
२४- ६-७० ् ७ श्रीरामदवझा | 
आदित्यनारायणपाण्डेयश्र 


संक्षिप्कथासार : 


तन्न भवान्‌ कविवर-भट्टनारायणः महाभारतीय-युद्धसम्बन्धिनों द्रीपद्या वेणी 
संयमनपयन्ता कथामादाय षड्भिर इवणीसंद्ारं नाम नाटक॑ निवबन्ध । तत्र संक्षे 
पेण प्रत्यडं कथासारो लिख्यते । अनेन विपठिषूणाभ्चेदीषदप्युपकारो भवेत्त्ि 
परिश्रमो मे साफल्यमाप्नुयादिति । 


प्रथमाझ-- 

दरिदररस्तुतिहुप। नान्‍दों विधाय निगते सृत्रधारे सूत्रधारगुणाकृतिः स्थापकः 
समागत्य विधीयमाननाटकस्य मूलभूत॑ मद्दाभारतं तस्‍्य कतोरं चामिनन्द्य नेप- 
ध्योक्त॑ मुनिश्वन्दसद्वितकृष्णागमर्न ःरण्वन्‌ संगोतिप्रारम्भाय पारिपाशिवकं समादिश्य 
प्रबन्धन्धस्यास्य वीज॑ सूचयन्‌ पाण्डवा नन्‍्दन्तु घातराष्ट्रा स्वस्था भवन्तु, 
इति स्वेनोक्त॑ वाक्य श्ण््वन्तमत एवं कुद्ध/ कुरुसन्धानमसहमानं सदददेवसद्दितं 
भीम॑ विछोक्य रह्भूमेः सह पार्विकेन निष्क्रान्तः। ततः समागत्य भीम 
मयि जीवति धातेराष्ट्रा आाकृष्टपाण्डववधूकेशा नेव स्वस्था भविष्यन्तीति 
बोधयन्‌ नट॑ भत्सेयन्सददेवमधिक्षिपश्वावादीयत्‌ राजानुरोधेन सन्दधर्ता मवन्तः, 
अदन्तु सन्धिविच्छेदमेव करिष्यामीति । एवमेव युधिष्टिरत्य सन्देश निवेदयितुम- 
जिशपत्‌ । ततः स॒द्द सहदेवेन द्रोपद्ाश्वतुःशालकं प्राप्त: । पप्रच्छ च केन पणेन 
सन्धि करोति राजा, इति ! उपश्रुत्य पश्चमिप्रोमोरित्यतीव कद्धः । एतदनन्तर्र सद्द 
चेटथा बाष्पाइतनेत्रा द्रोपटी समागत्य सन्धिनिमित्तं भौमस्य कोप॑ विज्ञाय साननदं 
प्रच्छन्‍ना तज्नैवातिष्ठत्‌। ततथ्व सहदेवः सवोन्‌ कोरवान्विनाश्यिष्याम्येव न 
सदन्धामीति त्रुवन्त भीममबोधययन्न राज्ञोभिप्रायः सन्धिकरणं, किन्तु प्रामतामनि- 
देशेनापकारस्थानसूचनमेवेति । ततश्व सदददेवमुखादू द्रोपद्यागमनं विज्ञाय ताशो- 
द्विग्गामवलोक्य तस्य कारणं सन्धिप्रस्ताव आरब्घेषपि कर्थ न केशाः संम्यन्त इति 
भानुमतीवचनमवागच्छत्‌ । तव, भमुक्तेषु केशेषु मम स्वाध्रिन्याः कर्थ केशबन्धः 
कस्यादिति चेव्यक्तमुत्तरं विज्ञाय सानन्दो भोमः चेव्ये पारितोषिक॑ प्रादात्‌ । शीघ्रमेव 
दुर्याधनोरू भडकत्वा तव केशाः संयम्यन्ते मयेव्यवोचच्च । ततश्व भगवस्‍्तं श्रोकृष्ण 
बद्धमारब्धो दुयोधन इति विज्ञाय मूढः स परवह्मरूपं कृष्ण कथमीशवरत्रेन ज।नी 
यादिति दुर्योधन विनिन्य द्रोपरदों खमाश्वास्य युद्धाय प्रवलितो भीम इति । 


संक्षितकथा तार; ख्‌ 


हा कर कर 
द्वतायाई-फ 
राज्ञा दुर्योधनेन कब्चुकी, आदिष्टो यदहं भानुमतीं दृष्टाइमिमन्योईन्तन्‌ कण- 

जद॒द्रथादीन्‌ ससम्मानमभिनन्दयितं गमिष्यामीति त्वया ज्ञातव्यं स्रा कुत्र, वतंत 
इति । कज्चुको च तब्रतपरिपालनाय तामुयनस्थां ज्ञात्वा प्रशस्थ च तामचिन्तयद्य 
त्कथ॑ मद्दाराजदुर्योधनो5जेयभीष्मवघेन न दुःशख्यति, सुख्यति च बालस्याभिमन्यो- 
वंधेनेति । ततो भानुमतीस्थाननिवेदनाय दुर्योधनस्य सविधे गतः। अत्रान्तरे सद्द 
चेट्या सख्या प्रष्टा भानुमती रजनीस्थत्वप्नवृत्तान्तं न्यवेदयय्॒त्‌ कीडावनेषय ममाभ्रे 
नकुछनामक जन्तुविशेषेण सपंशतं व्यापादितम्‌ । अतन्नान्तरे सद्द कण्चुकिना दुर्यों- 
धनो5पि कविवणनविषयोद्यानशोभां पश्यन्‌ भानुमतीनिकटे समागतः | ततश्व 
कण्चुकिन निवत्य स्वयं भानुमतीवातोलाप॑ झुश्रुषु: लतामध्ये प्रच्छन्नो भूत्वा स्थितः, 
स्वप्नविषयमयथावदवगम्य माद्रीसुते नकुलेब्नुरक्ता भानुमतीति विज्ञाय नकुलं 
इन्तुकामः प्रस्थितः प्रथममियमेव पापिनी इन्तव्येति कृत्वा निमृत्तत्ष । ततथ 
तासां वचनेन तत्सवे स्वप्नविषय इति ज्ञात्वा निश्नत्तसंशयो जातः । ततश्वाशुभस्‌. 
चकस्वप्नश।न्त्य्थ भानुमतो सूयोयाध्य प्रदातुं प्रारब्धा। अत्रान्तरे दुर्याधनो भयभो - 
तभानुमतीपरितोषाथ सद्लेतेन परिजन प्रथक्क्ृत्य स्वयमेव तस्या इस्ते पुष्पाणि 
समर्पयत्‌। परं पुष्पाणि भूमावपतत्‌ । ततश्व भानुमत्या संघृण्य दृष्टो दुर्योधन: तस्या 
भय॑ न्यवतंयत्‌ । विद्ारसुखज्चान्बभवत्‌ । ततश्व मद्दावायुप्रवाहणेन भग्ने रथ- 
ध्वजे रथक्रेतनभट्न जन्याशुभ शान्त्यथ राजपुरोद्धिताय निवेदयितु कमण्चुकिनमादिशत्‌ । 
ततश्चानस्तमिते सूर्येडजुनक्ृतजयद्रथवधमुपशम्य जयद्रथस्य माता, दुःशला ज्रीच 
दुर्योधनाय निवेदयित्‌ तत्थविधे समागच्छत्‌ । दुर्योधनश्व मम आ्रात॒णां प्रभावा 
त्स्वस्य बलवत्त्वाच्च न कोषपि जयद्वथस्यानिष्ट कत शकनौतीत्येव॑ बहुविधया वाचा 
उभे समाशवास्य निवत्य च स्वयमपि युद्धभुभि गत इति । 

ततायाइ--- 

जयद्रथस्य वधदिवसे बहूनां विनाशात्तेषां मांसशोगिते: प्रसन्‍ना वस्रागन्धा 

नाम राक्षसी स्वपर्ति रुषिरप्रियनामानं राक्षसमाहत । राक्षस्रश्च॒समागत्य कोष्णं 
रुबिरं देदहि, पिपाप्रितोइस्मौति, पुत्रशोकसंतप्ता घटोत्कचमातर हिंडम्बादेवीं सान्ट्व- 
यित्त गतः, ततश्व तया दुःशापनशोणितपानार्थ युध्यमानस्य भीमसेनस्य पृष्ठे श्रमि- 


३ संक्षितकथा सा र: 


तुमाज्पोषह्मिति चाचकथत्‌ । तत्व धृश्युम्नकृतद्रोणवर्धन्नस्तसैन्यमाहनादमाकणे- 
यज्नइ॒त्थामा5विज्ञातद्रोगवघः अजनादिना परिकोषिततातेन मद्दासड्प्रामः कृत इति 
निश्चित्मय खयमपि समरभुरवं गन्तुं प्रारेभे। अनन्तरं जात॑ वामनेत्रस्पन्दनम- 
निश्सूचक विज्ञाय सविस्मयं प्रचलितोडश्वत्थामा समरप्राज्णात्‌ पलाय्यागच्छत: 
कणोदीन दृष्टाइचऋषद्न्मम पितरि सैन्यपतो कर्थ विभ्यति भवन्त इति । पश्चाहऋ 
सूतमुखात्‌ पृष्टयुम्नकृतं त्यक्तशत्नस्य पितुमरणण शज्रत्यागे कारणमलीकस्वम्ृत्यज्च 
विज्ञाय बहुशों व्यलपत्‌ । ततश्व मातुलक्ृपाचार्येणाइवस्तो5इवत्थामा शोक विमुच्य 
ससेन्यसक्ृष्णपाण्डवान्विनाशितुमेंच्छतू । ततश्र कृप: कोरवसेनापतिपदेषु 
नियोजयितु त॑ नीत्वा दुर्योधनकणयोः सविधेष्गमत्‌ परं पूवनियमानुसारात्कणण- 
स्येद॑ पद प्राप्तमासीदित्यइवत्थामकणयोवोक्कलहो जातः। अनन्तरज्च कृपदु- 
योधनाभ्यां निवर्तिते विग्रद्दे कणस्योपरि सज्ञातकोपो5इवत्थामा जीवति के नाइं 
शन्ध प्रदेष्यामीति प्रतिजज्ञे । एतदनन्तरमेव दुःशाप्रनक्षतजपानाथमागतो भीम: 
कोरवचमूनामरक्ष्यो यं दुःशासन इति न्‍्यगादीत्‌ | एतच्च श्रुत्व/ध्श्वत्थाम्ना बहुवि- 
घया वाचा दुःशासन रक्षित्‌ कण उद्देजित आशक्षिप्तश्न । पश्चाच्च स्वयमपि शर्त 
प्रद्ीतुमेच्छत्‌ पर देववाचा निवृत्त: । अस्तु भौमः स्वप्रतिज्ञामप्रयदिति । 
चतुथाझ्े-- 

दुःशासनस्य पीतावशंषशोणितेन लिप्तानज्मीमसेनस्य दशनाद्धीताः कौरवसेन। 
रणभूमेः पलायमानाः दृष्टा ताः समाइ््सयन्नजुनेन युध्यमानस्याज्वराजस्य 
साद्ााय्याथ समागच्छत्कृप: । दुर्योधनसारथिश्व भीमाद्धीतः मूच्छितं कौरवराजं 
चेतयितुं रथे संस्थाप्य वटच्छाये समानंषोत्‌ । ततश्र श्रमतीते काले चैतन्यं 
प्राप्त: कोरवराजो5विज्ञातदुःशासनवघः तस्य रक्षा्थ युद्धभूमिमजिगमिषत्‌ । 
भनन्तरश सूतसुखादनुजस्य वध विज्ञाय बहुशो व्यलपत्‌ । अनन्तरं च कणस्य 
प्रेष्य: सुन्दरकः मह्ायुद्धचण्डीलीलामवोकमान: कोरवराजमितस्ततो गवेषमाण: 
कोरवराजसमोपं॑ समागच्छत्‌ । ततश्व निवेदितकणकुशलः सुन्दरको दुर्योधनमकथ - 
यद्यत्‌ दुःशासनवघधेन कुद्धो ड्वराजो भीम॑ इन्तुकामी योदूधुं समारब्धः । तदानीं 
च तयोगेजनेन घनुरास्फालनेन शज्नप्रहारेण च तृणीभूतः: श्रल्यकालः | ततश्व 
भीसस्य परिभवमाशझद्गुमानः क्रिरीटी साहाय्याय समागतः । एतदवर्छोक्य कण्पुत्रों 
वृषसेनोषपि तत्र समागत्य 'शरवर्षः किरीटिनं पण्यौकुलयदिति। एतच्छुत्वा 


संक्षितकथासारः ४ 


दुर्याधनों वृषसेन साधुवादेन प्रशशंस | ततश्व पुनरपि सुन्दरक आह यत्‌ ततोषजु- 
नो5पि निशितवाणवषणद्वाराब्दूभुतं समर प्रारज्धवान्‌ | वृषसेनेन।प्युभयसेन्ये: प्रश॑- 
सनीय॑ दशनीय॑ च समर प्रारब्धं पर॑ वृषसेनप्रशंसया क्रुदोडजुनो मद्ासडप्राम- 
द्वारा वृषसन जघानेति। एतच्छुत्वा विलपन्तं दुर्याधनं सूतः कथमपि सप्ताइवास- 
यत्‌ । ततश्व सुन्दरकः कर्णन यदर्थ त्वयाएद् सम्मानितस्तज्नाकारि मयाइतः 
स्वबलेनेव झात्रुजयः कर्तव्य इति लिखित पन्न दुर्योधनाय प्रादातू । ततश्व दुर्यो- 
घनो यावदेव समरं मगन्तुमेच्छत्तावदेव तन्र पिन्नोरागमनमश्रोषीदिति । 


पश्चमाडु-- 

गान्धारीधृतराष्ट्री सह सल्लयेन दुर्योधनस्य सविधे समागच्छयाम्‌ । ततोषति 
दुःखतो ध्रृतराष्ट्र: विजये त्यक्ताशो दुर्योधनमकथय यत्‌ वत्स ? द्रोणभीष्मयोजोते वे 
कणस्य पुरस्तादेव शत्रणा विनाशिते तत्पुत्रे नास्ति सम्मवः सम्प्रति विजयस्यातोड 
भीश्वस्तुप्रदानेन युधिष्ठटरिण सद्द सन्धिः क्रियतामिति । परन्तु अभिम्ानी 
दुर्याधनः सन्घेलेज्जास्पदत्वं हीने स्वपक्षेड्सम्भवं च प्रदर्य न स्वीचकार सन्धि 
कर्तुमू । पितरी च निद्वतषश्टि५दस्तसंख्यातपुत्रस्य तथापि सश्वालितराज्य मारस्य 
सगरनामकन्पस्य दृष्टान्तेन समाइवासयत्‌ । एतदनन्तरमेव रणभूमो समुः्पन्न 
मदह्दानिनादमाकण्य सड्प्रामावतरणाय कृतमतिरभूत्‌ । ततश्व नैवं सम्भवति शत्र- 
पराजय इति छलेन जेतव्यमिति ध्ृतराष्ट्रवचनं विनिन्‍्य, असहायेध्प्यढजेष्या- 
म्येव पाण्डवानित्यवोचन्नित्याभिमानी दुर्योधनः । ततश्वाकस्मात्‌ कणमृत्यमुपश्रुत्य 
सूतमुख।न्िश्चिय च मूच्छोमगमदू्‌ दु्ष्योधनः । अनन्तरश्व सज्ज्ञां प्राप्य भये 
कण १? कर्थ मिन्न॑ मां विद्वायेकाकी स्वर्ग प्रस्थितवान्‌ इत्येव॑ बहु विलप्य कणस्य 
इन्तारमर्जन॑ इन्तुकामः समराय कृतनिश्चयोडभूत्‌ । ततश्व दुर्योधन॑ गवेषमाणी 
भीमाजंनो तत्रागत्योह्ठेजकबाचा गान्धारोघृतराष्ट्री अणेमतु: । ताइशबाचा कुद्धस्य 
दुर्योधनस्य शीघ्रमेव त्वां इनिष्यामीत्यथंकवाक्य भौमो श्रुव्वा इव एवं तव जघन 
ज्रोटयिष्यामीति प्रतिजज्ञे । ततश्र युधिष्ठिराज्ञयोभो स्वशिविरं॑ प्रस्थितवन्टी । ततश्व 
कर्ण परिवदज्नग्व॒त्थामा स्मृतपितृपराभवः पाण्डवान्‌ विजगिषुदुर्याधनसबिधे समा- 
गतः:, कणनिन्दाश्रवणात्‌ ऋुद्ध दुर्योधनेनावमानितः पराइत्तश्वेति । 

पष्ठा डे -- 
युधिष्ठिर:, अग्यैव दुर्योधनस्य जषन॑ त्रोटयिष्यामोति भोमस्य श्रतिज्ञां श्रत्वा 


ह। संक्षितकथासार: 


क्ापि प्रलौनस्य दुर्योधनस्यान्वेषणार्थ सवेत्र बहुंबरान्प्रदििणेत्‌। अनन्तर॑ च 
पाश्वालको दूतो युधिष्ठटिरर्य सविधे समागत्य न्‍्यवेदयदत्‌ कृष्णाजुनाभ्यां सह 
भीमी बहुत्र प्रदेशे इन्वेषणेनापि अविज्ञातदुर्योधनस्थानः केनापि व्याघेन विज्ञापितो 
यदस्य सरसस्‍्तीर पदचिह्ल॑ वर्तत इति ततन्र दुर्योधनो वर्तते नवेति भवन्त एव 
निश्चेतं शकनुचन्तीति । ततश्व तत्र गत्वा सुवंशोत्पन्नोमिमानी त्वं मद्भयात्कथ- 
मन्न पड्ढें ठीयसे । दुःशासनवधप्रतीकारसमय एवं कथ॑ तवाभिमानो विनष्ट इत्ये्व॑ 
भाषमाणो भीमस्तत्सरः समनन्‍्तादुन्मथितवान्‌ । ततश्व ताइशवाचोदिग्नों दुर्याधन: 
सरसस्तस्मान्निःस्तः विनश्स्वसेन्यं मांसप्रियगध्रादिव्याप्तमस्मद्वीरसिहनादबव्यापं 
रणस्थानमालोक्य निःश्वसितवान्‌ । एवं बिध॑ दुर्याधनं विलोक्य पाण्डवान मध्ये 
येनेकेन सद्द युयुत्सुस्त्व॑ तेनेव सद्द युध्यस्वेति भीमेनोक्तो दुर्योधनस्तमेव युद्धप्रियं 
मत्वा योद्ूधुमारब्चः । भद्दे व राज्याभिषेकसामग्रीसस्वयनाय भगवता श्रीक्षष्णेन 
भवत्सविधे >षित इति । ततो युधिष्टिरिण पारितोषिकेण पाश्चालुक॑परितोषयितु- 
माशाप्त: कथ्चुकी निर्गेत: । अनन्तरश्व चावोकछो नाम राक्षस्रः मुनिवेषेण युधि२॑ 
वश्चयितं समागत्य तृषितोइस्मीति युधिष्टिरमश्राववत्‌ । निशम्य च युधिष्ठिरः जल 
दातुं कब्चुकिनमजिज्ञपत्‌ पर राक्षसः, सम्भाव्यते भवान्क्षत्रिय इति साम्प्रतिक- 
सल्प्रामे बन्धुनाशसम्भवेनाशोचिनस्तव जल नादेयं छाययैव विगतक्लमो भविष्या- 
त्यूचे । अनन्तरं क्लमकारण॑ पृष्टो राक्षस:, दुर्योधनेन बलभद्रसईतेन दते भीमे- 
5्जुनदुर्योधनयो: प्रद्ृत्तमसम्पूर्ण गदायुद्धं विलक्य समागत इत्युत्तरयामास । एवं 
वाच॑ निशम्य द्रौपदीयुधिष्ठिरो मुच्छोमुपगतो बहु विलप्य कब्चुकिना चेट्या च कृत- 
परिचरयों लब्धसण्ज्ञो मरणाय कृतनिश्चयों भभूताम्‌ू । ततश्र द्रौपयोक्तजहं चिता 
विरचय्य भस्मौभवामि त्वं समराय गच्छ अथवा यत्ते रोचत इति। युधिश्रिरस्तु सम - 
राय कृतसाइसो5पि पुनरपि राक्षसेन प्रतारितश्चितायामेव भश्मौीमवित्‌ निश्चिचाय । 
उभी स्वबान्धवाय किखित्सन्दिश्य यावदेव चितां प्रतिविविक्ष तावदेव पूरितिग्रतिज्ञो 
रुघिरस्नपितदेदहो भीमस्तत्रेव समागत: । परंत॑ इर्योधनबुद्धथा इननाय, गा 
सजप्राहद युधिष्टिरः । पाश्चात्त भीम॑ विज्ञाय सप्रप्तादोड्मुश्चत्‌ । ततो भोमः द्रोपया 
केशप्रातमवध्नीत । अजुनेन सद्द कृष्ण)|धप्यागस्याभिनन्य चोवोचत्‌ , यदेते वाल्मि- 
क्यादिमुनयः तवाभिषकाय समागताः । युधिश्टिरोडपि प्रसन्न कृष्ण सबंदा विश्व- 
कल्याणाय प्राथोयामासेति । « 





(किक “ अलआाप्+-मकाजक,. 


बेणीसंहारनाटकस्य पात्राणां परिचयः । 


सुत्रधारः 
पारिपादिवकः 
युधिष्ठिरः 
भीमसेन: 
अजुन *- 
सददेव: 
कृष्ण; 

राजा दुर्योधनः 
अऱरत्थामा 
कृप: 

क्‌ण है 
घृतराष्ट्र: 
संजय: 
पुरुष: 
पाश्चालकः 


कशण्चुको 
राक्षस: 


सृतः 
खुन्दरकः 
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पुरुषपात्रग णः । 


नाटोकोयकथासूत्रस्य सूचकी नटः । 
सुत्नधारसहचरः । 

ज्येप्ठः पाण्डवः । 

पाण्डवः नाटकस्य नायकः(१) । 
पाण्डवः । 

पाण्डवः माद्रीपुत्रः । 


भगवान वासुदेवः । 
कोरवराज: । प्रतिनायकः । 
द्रोगपुत्रः 


द्रोणत्य इयालः । 

राधासुतः दुर्योधनस्य मिश्र म्‌ । 
दुर्योधनस्य पिता 

घृतराष्ट्र्य पाश्वेवर्ता । 

बुधको नाम युधिएिरत्य भ्रेष्य: । 
युधिष्ठटिरस्य सन्देश दहरः 


जयन्धरो नाम युधिष्ठिरस्य सोविदल्न. 
विनयन्धरों नाम दुर्योधनस्य ,, 


चावोकनामा दुर्यो धनस्य मित्रम्‌ । 
रुधिस्प्रियनामा पाण्डवस्य पक्षपाती : 


दुयोधनस्य सारथिः: । 
द्रीणह्य ग 
कणंस्य :ष्यः । 


'( १ ) केषपि यूधिप्ठटिरं नायक मन्यन्ते । 


स्त्रीपातच्नरग णः । 


द्रौपदी न पाण्डवस्य पत्नी । 

चटी __ । बुद्धिमतिका नाम द्रोपद्या दासी । 
तरलिका नाम भानुमत्या दासी । 

भानुमती ज- दुर्याधनस्य महिषी 

सखी न-++ सुवदना नाम भानुमत्याः सहचरो । 

गान्धारी का दुर्योाधनस्य माता । 

माता न जयद्रथस्य जननी । 

दुःशला नाः जयद्रथष्य स्री दुरयाधनर्य भगिनी 

प्रतीदारी न्न+ राज्ञ: पारववर्तिनी । 


राक्षस न वसागन्धा नाम र॒धिरप्रियनामराक्षसस्य श्री 





मा 
>> वेणासहार #< 
नाटकम्‌ 
प्रयोधिनी'-'प्रकाश' संस्कृत-हिन्दी टीकाइयोपेतम्‌ । 


पद ॑काउउकतकबऋाल2 ३. 





प्रथमा5कुः । 
निषिद्धेरप्येमिलेलितमकरन्दो मधुकरेः 
कॉऑरिन्दोरन्तरछुरित इध संभिन्नमुकुलः । 
विधत्तां सिद्धि नो नयनसुभगामस्य सदसः 
प्रकीणः पुष्पाणां हरिचरणयेरश्नलिरयम्‌ ॥ १ ॥ 


राधिकाषराधितं कृष्णं शिरसा नोमि साज्जलिः । 
वेणीसंद्दारटीकायाः करणे कृतनिश्चयः ॥ १ ॥ 
पद्मासनां शुद्धमिरम्प्रणम्य रामेश्वरं ज्ञाननिधिश्व वेणोम्‌ । 
गुवंडप्रिचिन्तारतरामदेवः प्रबोधिनोसंवलिताइुरोति ॥ २ ॥ 
अन्वय३--निषिद्धे,, अपि, एभिः, मधुकरेः, छलितमकरन्द:, इन्दो:, करैः, 
अन्तरछुरित, इव, सम्भिन्नमुकुछलः, हरिचरणयो: प्रकीण:, अयम्‌ , पुष्पाणाम्‌ 
अज्ललि:, अस्य, सदसः, नयनसुभगाम्‌ , सिद्धिमू , नः, विधत्तामू ॥ १ ॥ 
इद्द कविकुलमूद्ध न्यो भट्टनारायणः प्रारिप्सितवेणोसंद्वारनाटकस्य निर्विध्नपरि- 
समाप्तिकामो रप्विप्नोपशान्तिजनिकामीरवरस्तुतिरूपां नान्‍दीं निदिशति--नि- 
षिद्धेरिति । 
हरिचरणयेः - हृष्णपादयोः, प्रकीणेः -विस्तीणंः, अय॑, पुष्पाणा- 


२ वेणीसंहारं नाटकं-- ...[ प्रथमः- 
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मझज्जलिः - पुष्पाश्नल्स्थिकुसुमानि । मश्जाः क्राशन्तीतिवद्जल्षिशब्दस्य, अज्ज- 
लिस्थपुष्पेषु लक्षणा । अस्य सद्सः ८ सन्निकृश्धभात्थजनस्य । सदःपदस्य 
तत्स्थजने लक्षणा । नयनसुभगा- नेत्रानुरागजनिकां, सिद्धि, न:--अस्माक, 
विधत्ताम्‌-- विद्धातु । कीदशोडशलिरित्याकाहन्ञायमाइ--निषिद्धैरिति । निषि- 
द्धः-वारितेग, अपि, पएमिः८ उपस्थितेः, मधुकरीः +मछुत्रतेः, “मधुत्रतो, 
मधुकर!” इत्यमरः | लछुलितमकरन्द्‌ः - ललितः सश्वालितः, मकरन्दः पुष्परसः 
यस्मात्‌ असो लुलितमकरन्दः, “मकरन्दः पुष्परस” इत्यमरः । इन्दे।: -- चन्द्र- 
मसः, “हिमांशुक्नन्द्रमाथवन्द्र” इत्यमरः । करेः-किरणः, अन्त:-मध्ये, छुरितः -- 
व्याप्त, इव, अत एवं सम्मिन्नमुकुलः -+विकशितकुड्मलः, 'कुड्मले मुकुलो९- 
ज्लियाम्‌? इत्यमरः । चन्द्रकिरणस्पशोदेवाजलिस्थकलिका विकशिता, इ्युट््रेक्ष्यते 
कविना, अनेन । इलेकेनानेन भीष्मादिभिनिवारिता अवपि इदुर्योधनादयः प्रश्नत्ताः, 
श्रेष्ठजनाशोल्लड्घनात्‌. पराजिताश्वेति सूचितम्‌ । यथा निषिद्धालयः पुष्पररं 
नास्वादयन्ति तथेव दुर्योधनादयो5पि फल नाप्नुवन्निति भाव: । 

अन्र निषेधरूपकारणसत्त्वेषपि अलोलनरूपकायोभावात्‌ विशेषोक्तिरलड्डारः 
वाच्योत्प्रेज्ा च । करे: करेरितियमकं शब्दालडुग रः | शिखरिणी छन्दः “रसेरुद्र 





दीन बन्धु भगवान श्याम सुन्दर वपुधारो। 

निविकार आकारद्वीन सर्वेज्ञ मुरारी । 

जो अनाथ के नाथ सदा भक्तन द्वितकारी । 

चरण कमल में ध्यान धरत जिनके त्रिपुरारी । 

पुरुष पुरातन ब्रह्म वह, अखिल विरव के प्राणघन । 

दें बुद्धि ज्ञान तम नाश करि, नट नागर आनन्दघन ॥ १ ॥ 
जिनके कृपाकटाक्ष से प्राप्त हुआ कुछ ज्ञान । 

आज उन्हीं गुरुचरण में घरता हूँ में ध्यान ॥ २ ॥ 


नान्‍दी पाठ-- 
श्री भमवान बासुदेव के चरणों में समपित पुष्पाज्क्ि, जिसके मकरन्द को 


बार २ निवारण करने पर भी इन बेहया मधुकरों ने विखेर दिया है तथा सुधांझ 
की किरणें इसके पुष्पों के भीतर प्रविष्ट करके कलिका से पुष्प के रूप में परिणत 





प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम । झ 


3 ७5८55 5 क्‍ञौ5.ध5तट 5. 5 


5७. ६४ #05ट 5 / अत 





0 लक ओला 0५ तट 5-१5 5.८ 55 च् 


कीच ी5ध 5 # 9 # 9 मं 0 आ 5 45 टधी5 क्‍ि ट55 ५ 5 


अपि च । 
कालिन्या: पुलिनेषु केलिकुपितामुत्खज्य रासे रख॑ 
गच्छुन्तीमनुगच्छुते5श्रुकलुषां कंसह्चिषो राधिकाम्‌ । 
तत्पाद्प्रतिमानिवेशितप द॒स्येद्धूतरो मे। द्वते- 
रक्षण्णापनुनयः प्रसन्नदूयितादहष्टस्य पुष्णातु वः ॥ २॥ 





इिछन्‍ना यमनसभला ग: शिखरिणो इति लक्षणात्‌ । क्रमशः यम नस भल 
गण: एकेन गुरुवर्णेन च घटिता षड्मिरेकादशेश्वाक्ष रैः कृतविरामा शिखरिणीत्यथेः । 
प्र था दत्त जाति: तत्र अक्षरसंख्यातं बृत्तम्‌ , मात्रादंछ्याता जातिरित्युच्यते 
तदुक्तमू-- 
पद्य॑ं चतुष्पदी तब्च वृत्त जातिरिति द्विधा- 
बृत्तमक्षरसंख्यातं जातिर्मात्राकृता भवेदिति । 
तत्र वृत्तमणलक्षणश्चर-- 
म खिगुरु खिलघुश्च नकारो भादिगुरुः पुनरादिलघुय: ॥ 
जो ग्ुरुमध्यगतो रछमध्यः सोइन्तगुरु: कथितो 5न्तलघुरूतः । 
गुरुरेकी मकारस्तु लकारो ल्घुरेकक इति ॥ १ ॥ 
अन्वयः--कालिन्याः, पुलिनेषु, रासे, रसम्‌ , उत्सुज्य, गच्छन्तीम्‌ , के लि- 
कुपिताम्‌ , अध्रकल॒षाम्‌ , राधिकाम्‌ , अनुगच्छतः, तत्पादप्रतिमानिवेशि तपद॒स्य, 
उद्धृतरोमो द्वते:, प्रसन्नदयितादृश्स्य, १सद्विषः, अछ्लुण्ण:, अनुनयः, वः पुष्णातु॥२॥ 
आशीवंचनछंयुक्ता स्तु तिर्य॑स्मात्प्रयुज्यते 
देवहिजनपादीनां तस्मान्नान्दीति संज्ञिता । 
देयक्ता द्ादशभिरश्टा भिर्वापदैरुत ॥ 
इति दपणकारवचनादेकइलोकमात्रस्य नान्दीत्वाभावादाहइ-कालिन्या इति । 
कालिन्द्ाः < यमुनायाः, 'कालिन्दी सू्यतनया यमुनेत्यमरः । पुलिनेषु- 
करदी हैं, इन सभासदों के नेत्रों के लिए आनन्ददायिनी अभिनय में इम लोगों 


को सफलता स्रम्पादन करे ॥ १॥ 
यमुना के बालकामय तट पर रास होते समय भरप्रसन्न द्वाकर श्रो राधिका 


श वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथमः- 
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अपि च । 
दृष्टः सप्रेम देव्या किमिदरम्मिति भयात्संश्रमाच्चासु रीमिः 
शान्तान्तस्तत््वसारः सकरुणमषिभिविष्णुना सस्मितेन । 


तोयोत्यितेषु, जलमध्यस्थानेष्विति यावत्‌ ।+ "तोयोत्यितं तत्पुलिनमिःत्यमरः । 
रासे-गोपक्रीडाविशेषे, रखम्‌-रागम्‌ 'रसः स्वादे जले वोर्यें रज्ारादो द्रवे विषे। 
वोले रागे'इति दैम:। उत्सज्य - विद्वाय, गच्छन्तीम्‌ , केलिऋपितां ८ कोौडाया- 
मेवक्रोधवरतीम्‌ , अश्वुकल्लुषाम्‌ ८ रुदतीम्‌ , राधिकाम्‌ ८ $ष्णजायाम्‌ , अजु- 
गच्छुतः - पश्चादूत्रजत:, तत्पाद्प्रतिमानिवेशितपद्स्य 5- तस्याः राधायाः, 
पादप्रतिमासु चरणचिहेषु निवेशिते, दत्ते पदे, चरणी येन असी तत्पादप्रतिमानि- 
वेशितपदः, तस्य, राधाचरणचिहृदत्तचरणस्य अत एव उद्धतरोमोद्वतेः - प्राप्त- 
रोमाश्वस्य, प्रसन्नद्यिताद्वष्टस्य - प्राप्तप्रसादराधिकाध्वलोकितस्य, मत्पादाडू;- 
स्पर्शेनपि अस्य रोमोद्गतिजातेति हेतो राधिका प्रसन्ना भूत्वा विलोकितवतीति 
भाव: । कंसद्धिष:८- कृष्णस्य, अक्षण्ण;- अखण्डितः, अनुनयः प्रार्थना, 
* व्युष्मान्‌, पुष्णातु - पुष्यतु । 

अनेन इलोकेन द्रोपयाः क्ोघो रोदनं शन्रुविनाशेन प्रसन्नता ततश्व॒ भीमझ- 
तानुनयस्याखण्डत्वमित्यपि सूचितम्‌ । अत्र रोमाशाख्यभावस्य कृष्णविषयकरता- 
बन्नत्वात्‌ प्रेयोइलड्भारः । कालिकेलि इति छेकानुप्राधः। शादुरू विक्रोड़ित॑ 
छन्दः । सृथ्योश्वैमैसजस्तताः सगुरवः शादूलविक्रीडितम्‌ ॥ २ ॥ 

अन्वयः-- मयपुरददने, देव्या, सप्रेम, रृष्ट., असुरीभि:, किमिदर्मितिभयात्‌ , 
सम्श्रमात्‌, च, शान्तान्तस्तत्त्व वार, ऋषिभि:ः, सकरुणम्‌ , विष्णुना, सस्मितेन, 


रानी उसे छोड़ कर आँसू गिराती हुई चलदो कंसारि श्रीकृष्ण भगवान ने भी 
उनका अनुसरण किया । राधिका जी के चरण चिन्द्र पर भगवान के चरण पढ़ते - 
दी भगवान के रोम रोम पुलकित द्वो उठे जिसे देख कर राधिका रानी का भ्रम 
दूर होगया और वह मान करना भूल गईं सतृथ्ण नेत्रों से उन्हें देखने लगीं 
इस प्रकार का भगवान का अनुनय सभा में समुपस्थित आप सज्जनों का पोषक 
बने ॥ २ ॥ 

मयदानव के द्वारा निर्मित त्रिपुरासर के नगर भस्म द्वोते समय देवी उमा 





अड्ढ ] : प्रबोधिनो-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । ५ 








आकृष्यास्त्रं सगवेंरुपशमितवधूसंत्रमैद त्य वी रेः 
सानन्दं देवताभिमयपुरदहने घूजेटिः पातु युष्मान्‌ ॥ ३ ॥ 





(सता) उपशमितवधृसम्भमैः, सगवें: देत्यवोरेः, अस्नम्‌ , आक्ृष्य, देवताभिः, 
सानन्दम्‌ , (दृ४ः) धूजटिः, युष्मान्‌ पातु ॥ ३ ॥ 


द्वादशपदनान्यभिप्रायेणाइ--सप्रेमेति । 
मयपुरद्द्वने मयेन निर्मितम्‌ पुरं मयपुरम्‌ । शाकपाथिवादित्वादुत्तरपद- 


_ लोपः । तस्य ददने त्रिपुरासुरपुरदाहकालू इत्यर्थ:। देवया ८ पावत्या, सप्रेम +- 
सानुरागम्‌ , अनुरागे हेतुश्व मत्सवामिनि इहशी शक्तिरिति ज्ञानम्‌ , द्वष्टः-विलोे- 
कितः । कर्मणि क्त:। अस्तुरी भिः ८ दैव्यस्त्रीमिः, असुरीति पुंयोगे छोष्‌। “असुरा 
देव्यदेतेये?त्यमरः । किमिदमापतितमिति भयात्‌ 5८ भीतेः, सम्भ्रमाञ्य-उद्देगाच, 
उ'गदइच-अद्दो इद्शस्यापि अधुरर/जस्य पराभवः कदाचिदस्माकमपि स्वामिना- 
मेव॑ स्थादिति । दृष्ट इत्यस्य सवकर्तय्यन्वयः | शान्तान्तस्तत्त्वसारेः ८ शान्त- 
मनन्‍्तः अन्तःकरणम्‌ येषां तेषां तत्त्वं सत्य॑ ब्रह्मेतिशान्तान्तस्तत्त्वं सः सारः, 
वेबत्वेन प्रधान येषां ते शान्तान्तस्तत्त्वसाराः तेः, “तत्त्वं परमात्मनि । वाशथमेदे 
चे”ति दैमः । ऋषिभशिः>मुनिभिः, सकरुणं-सदयं, सकरुणमिति क्रियाविशेषण 
तेन कर्त्वम्‌। विष्णुना >पुण्डरीकाक्षेण, सस्मितेन -ईषद्धाससद्दितेन, द्वासे 
' हेतुश्व क्थ दैत्यारेः मम कार्य शिवः करोतीति। डउपशमितवधूसम्भ्रमैः-शमित- 

स्नीसंवेगे:, “समौ संवेगसम्भ्रमौ?ःइत्यमरः । खगवेंः -- साइड रः, देत्यवीरेः 
. असुरशरे:, “शरो वीरइव विकान्त'”!इत्यमर:। अख्यम्‌८ आयुषम्‌ , आकृष्य 5 
गृद्दीत्वा, देवता भिः-भमरेः, सानन्द्म-सदहर्षम्‌, दृ८:, क्षूजेटिः>द्रः, “धूजटि- 
नींललोहितः दरः स्मरहर” इत्यमरः। युधष्मान्‌ , पातु ८ सदस्यान्‌ रक्षतु । 
मद्दाभारतसट्ग्रामोषपि द्वीपब्राप्रेम्णा भसुरप्रकृतिभि दुर्योधनसत्रीभानुमत्यादिभि- 
भयोदवेगाभ्यां व्यासादिभि: सदयम्‌ दैत्येः घटोत्कचादिभिः सगवेः अर्त्र गहीत्वा 
इन्द्रादिदेवतामिः सहर्ष कृष्णेन सस्मितेन, दृष्ट इत्यपि अनेन इलोकेन ध्वनितम्‌ । 





के द्वारा बड़े प्रेम के साथ, भसुररमणियों के द्वारा भरे | क्‍या दो गया? इस 
प्रकार की पुकार युक्त भय ओर व्याकुलता से, विषय वासना से निश्तत्तात्मा 
वशिष्टादि ऋषियों के द्वारा करुणा के साथ, विष्णु भगवान के द्वारा मन्द 


दे वेणीसंहारं नाटकं-- ...[ प्रथमः- 
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( नान्यन्ते । ) 
सूत्रधाए--अलम तिप्रसझ्ेन । 
श्रवणाअलिपुटपेयं विरचितवान्भारताख्यमम्ठ॒तं यः | 
तमहमरागमकरूष्णं कृष्णद्वेपायनं वन्दे ॥ ७ ॥ 
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अन्न शुज्ञारभयानकशा न्तयुद्धवी ररसाना धूजटिविषयकरतावज्त्वाद्र लव द लडुग र: । 
तथा सानन्दमित्यत्र दृषोख्यभावस्य तन्नेवाबलात्प्रेयो एलड्रारः स््नग्धरा छन्दः । 
म्रम्नेयोनां त्रयेण त्रिमुनियतियुता खग्बराकीरतितेयम्‌ ॥ ३ ॥ 
नान्यन्ते -- नान्‍या अवबसाने । 
सूत्रधारः -- स्थाप%:, न तु नान्दीकतो, 
नान्‍दीं प्रयुज्य निष्क्रामेव सूत्रधार: सहानुगः । 
स्थापकः प्रविशेत्पश्चात्‌ सूत्रधारगुणाकृति: ॥ इति वचनात्‌ । 
नान्दी तु सृत्रधारे णेव पठनीया, 
सूत्रधारः पठेदेनां मध्यम ध्वरमाश्रित: ॥ इति भरदवचनात्‌ । 
अलमतिप्रलज्लेन--अन्यानि नाव्याप्ञानि अप्रयोजनानि नवनाटकद्शनेच्छ या 
सदस्यानां स्वयमेव कृतावधानतातू । 
अन्वय:--यः, श्रवणाजलिपुटपेयम्‌ ,भारताख्यम्‌ ,अम्बतम्‌ , विरचितवान्‌ , 
अरागम्‌ , अक्ृष्णम्‌ , तम्‌ , कृष्णद्वेपायनम्‌ , अहम्‌ , बन्दे ॥ ४ ॥ 
प्रबन्धस्यास्य महाभारताथथंप्रतिपादकत्वसू चनाय. भारतस्य तत्कतुध्योसस्य 
च प्रशंसामाइ--श्रव णेति । 


हे ९ । ७ 
यः -- कृष्णदूव पाय नः, व्याप्त इत्यथं: । श्रवणमेवाजलिपुर्ट तेन पेयं श्रवणा- 


मुसकयान के साथ, शाल्नल उठा कर अपनी भयभीत ललनाओं को 
आश्वासन देते हुए दैत्यवीरों के द्वारा गर्वोलि नेत्रों के साथ, तथा देवताओं के द्वारा 
बड़ी प्रसन्नता के साथ देखे गये शक्कर भगवान आप लोगों की रक्षा करें ॥ ३ ॥ 
( नान्‍्दी पाठ के अनन्तर ) 
सूत्रधार--बस, बस, अधिक विस्तार की कोई आवश्यकता नहीं । 
जिस कृष्ण द्वेपायन [ वेदृव्यास ] ने मद्दाभारत नाम अमृत की, जो कानों 





अड्ज ] . प्रबोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम । ७ 


(समन्तादवछोक्य) तत्रभवतः परिषद्दग्ने सरान्विज्ञाप्यं न+। किचिद्रिति । 
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खलिपुटपेयम्‌ -कणहस्तसम्पुटश्राव्यम्‌ , “अज्लिस्तु पुमान्‌ इस्तसम्पुटे” इति 
मेदिनी । भारतमाख्या यस्येति भारताख्यम््‌ -- मद्ाभारतसब्ज्ञकम्‌ , अम्छृ्ते - 
सुधासटशम्‌ , विरचितवान्‌ ८ अकरोत्‌ , अरागम्‌ ८ रजोगुणरहित म्‌ , रागस्य 
रजोग्रुणकायत्वात्‌ तस्य रजोगरुणे उपचार: । अरूष्णम्‌ -- अतमसम्‌ , तमोगुण- 
रदितमित्यथः । अनेन विशेषणह्येन व्यासस्य सत्त्वगुणप्रधानत्व॑ सूचितम्‌ । तं, 
ऊष्णह्ेपायन -- व्यासम्‌ , श्रहं - सुत्रधारगुणाकृति: स्थापकः, वन्दे-प्रणमामि। 
अन्र भारते5मृतत्वारोपनिमित्तकः श्रवर्णेऑ्नलिपुटत्वारोप इति परम्परित 
रूपकालड्रारः । भायाहनदः । 
यह्याः पादे प्रथमे द्वादशमा त्रास्तथा तृतीये5पि । 
अष्टादश द्वितीये चतुर्थके पल्चदृश खाअ्य्या ॥ इति लक्षणात्‌ । 
अन्र गणनियम श्व--- 
लक्ष्मेतत्‌ सप्तगणा गोपेवा भवति नेट्ठ विषमे ज; । 
पष्ठो जशच नल्घु वा प्रथमे5८ नियतमार्य्यायाः ॥ 
पष्ठे ट्वितीयलात्परकेन्ले मुखल।च्च सयतिपदनियम्रः । 
चरमे5दू पञ्चमके तन्‍्मादिह भवति पष्ठो छः ॥ इति । 
जातिगणलक्षणप--- 
जया: सर्वान्तमध्यादिगुरवो5नत्र चतुष्कला; । 
गणाइचतुलंघूपेताः पण्चायौदिषु संस्यिताः ॥ इति ॥ ४ ॥ 
समन्तादू ८ परितः, चतुर्दिक्वित्यर्थ:। तत्रभवतः -पूज्यान , परिषद्‌ - 
असरान -- सभापुरःसरान्‌ , विज्ञाप्यं-विज्ञापनीयम्‌ , न:८ अस्माकम्‌ । 
वुद्धिमक्षार्थयो: शब्दकमंकाणां निजेच्छयेत्यमियुक्तोक्त्या विज्ञाप्य- 
मित्यत्र मुख्ये करमणि प्रत्ययात्‌ गौणकर्मणो द्वितीया । 





के छिद्र रूपी अज्जलिपुट के द्वारा पीने लायक दे, रचना की है, राग से परे भ्ज्ञान 
से रद्तित उस वेद व्यास को प्रणाम है ॥ ४ ॥ 
( चारों तरफ देखकर ) में आप माननीय सभाप्नदू महानुभाषों स्रे कुछ 


विनम्र निवेदन करना चाहता हूँ । 


ष्ट वेणीसंहार नाटक -- ...[ प्रथमः- 
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कुसुमाजजलिरपर इव प्रकीयते काव्यबन्ध पषोह्त्र । 
मधुलिह इब मधुबिन्दुन्विरलानपि भजत गुणलेशान ॥४॥ 
यदिदं कवेम्ंगराजलच्मणो भट्दनारायणख्य क्ति वेणीसंहार 
नामकनाटक प्रयोक्‍्तुमुयता वयम्‌ । तद्तअ कविपरिश्रमानुराधादा 


उद्त्तवस्तुकथागोरवाद्दा नवनाटकद्शंनकुतूहलादा भवर्धिरवधान 
दीयमानमभ्यथंये । 





अन्वयः--अतन्र, अपर:,कुसुमाजञलि:, इव, एष:, काव्यबन्धः, प्रकीयते, मधु- 
बिन्दून , मधुलिद्ः, इव, विरलान्‌ अपि, (अस्य) ग्रुणलेशान्‌ (यूयम्‌ ) भजत ॥५॥ 
कुसुमाअलिरिति अन्न «5 सभ्यानामप्न्‍र, अपरः-द्वितीयः, कुसुमाजलि- 
रिव-पुष्पाललिसदश:, एषः, काव्यबन्धः- कविक्ृृतप्रबन्ध:, प्रकीयते-- 
विस्तायेते, मधुबिन्दून्‌ ८ मधुश्षतान्‌ , “प्रृषन्ति बिन्दुप्प्ता” इत्यमरः । 
मधुलिहः - भ्रमराः, इव, विरलानपि -- अल्पानपि, “विरलेडल्पे कशे? इति 
हेम: । गुणलेशान्‌-- गुणकणान्‌ , भज़त ८ सेवध्वम्‌ , गद्गीतेत्यथथ: । 
अत्रोत्प्ेक्षापूर्णपमयो: संसक्टि:। आयोछन्दः । लक्षणमुक्त प्राक्‌॥ ५ ॥ 
इृद्म्‌ --अग्रेविधास्यमानम्‌ , यत्‌ , सुगराजलक्ष्मणः - झगेण राजते यः 
स॒ मगराज:, चन्द्र: तद्वाचक:ः द्विजराजशब्दः ततन्र द्विजराजे मुगराजशब्दस्य लक्षणा, 
स लक्ष्म -5 चिहम्‌ यस्य सम्रृगराजलक्ष्मा तस्य, द्विजराजोपाहस्येत्य रथ: । एतेन कवे 
ब्राह्मणत्व॑ सूचितम्‌ । कवत्र८ प्रबन्धकतु: भट्ननारायणस्य -- एतन्नामकस्य, 
अभिनवक्ृति ८ नूतनकृतिं, वेणीसंहारनामक्क॑-- वेण्या:, द्रोपदौकेशर चनायाः 
जटीमूताया इत्यर्थ:। संदारः, मोचन यस्मिन्‌ तत्‌ वेणोसंद्वारं तन्नाम यस्‍्य 
तदूवेणीसंद्ारनामकम्‌ , शेषाद्विभाषेति कप्प्रत्ययः । अथवा वेण्याः केशरचनायाः 
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इस परिषद्‌ में यद्द नाटक काव्य दूसरी पुष्पाक्षल्ि को तरह सेवा में उपस्थित 
किया जाता दै इसके लेशमात्र भी गुणों का जो फूलों के रस की तरह हैँ, श्रमर की 
भाँति आप लोग आस्वादन करें ॥ ५ ॥ 

कविकेदरि [ सिंह ] अथवा द्विजराज पदवी से विभूषित भष्टनारायणद्वारा 
रचित वेणीसंदार नाटक का. अभिनय करने के लिये हम लोग टय्यार दो .रदे 











अड्ड ] . प्रबोधिनी- प्रकाश टीकाहइयोपेतम । & 
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( नेपथ्ये । ) 
भाव, त्वयंताम्‌। पते खल्वायंविदुराशया पुरुषाः सकलमेव 
शेलूषजनं व्याहरन्ति-प्रवत्येन्‍्तामपरिहीयमानमातेदयविन्यासादिका 








-.अनाममभाकणा 


संदवारः संयमनम्‌ बन्धनमित्यर्थ: यस्मिन्‌ तज्नाम यस्य । संयमनस्य प्रन्थेन प्रति- 
पायता सम्बन्ध: । नाटक, प्रयाक्त ८ कतुम्‌ उद्यता:८ स नद्धाः, वयम्‌ । 
उदात्तम्‌ ८ विशुद्धम , शौयोदिगुणसंयुक्तमित्य थः । वस्तु-नाटकस्य प्रधान- 
पात्र, नायक इत्यथ: । दयोः कमंघारयसमासः । तस्य कथा -- प्रबन्धकल्पना, 
तत्र गोरवं ग्रुरुत्वं, तस्मात्‌ । नूतनं यज्ञाटकम्‌ । नाटकलक्षणश्व-- 
नाटक ख्यातवृत्त स्यात्‌ पश्चसन्धिसमन्वितम्‌ । 
प्रब्यातवंशो राजषि धीरोदात्तः प्रतापयान्‌ ॥ 
दिव्योड्थ दिव्योदिव्यों वा गुणवातन्नायकों मतः । 
एक एवं भवदड़ी श्ड्रारों वीर एवं बेति ॥ 
तस्य यहृशेनकुतूहलम्‌ तस्मात्‌। भवद्धिः ८ सदस्येः अवधान - चित्तेड्च - 
खलतां दीयमानम्‌ , अभ्यर्थये - प्रा्थये । 
नेपथ्ये -- जवनिक5न्तभूमी । 
भाव > मान्य, त्वयंताम्‌ ८ शौघ्रता क्रियताम्‌ , द्विवेचन मतिशीघ्रतादोतना 
थम्‌। आयविदुराशया - भआायविदुरस्‍्य शासनेन “निदेशः शास्रनं च सः । 
शिशिश्वाज्ञे” त्यमरः | शंलुषजनम्‌ -- नटजनम्‌ , व्यादरन्ति 5" कथयन्ति । हर 
ग्याहरन्तीत्याइ--प्रवत्यन्तामिति । 
अप रिद्दीयमान म्‌>अत्यज्यमानम्‌ , इदं विषिक्रियायामन्वेति तेन क्रियाविशेष - 
णत्वात्कमंणि द्वितीया । आतोाद्यविन्यासादि का: - आतोदविन्यासः वाद्॒वादन 
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हैं आप लोगों से प्रार्थना को जाती द्ै कि कवि के परिश्रम के कारण, श्रेष्ठाइयान 
की मद्दत्ता ही से सही, अथवा नये नाटक के देखने को उत्कट अभिलाष ही के 
कारण आप लोग शान्‍्तचित्त द्वो जांय । 
( नेपथ्य में ) 
भाई, शीघ्रता कौजिये | शीघ्रता कीजिए,--ये राज कमचारी आण्ये विदुर 








अल 


१० वेणीसंहारं नाटकं-- ..._[ प्रथमः- 
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विधयः । प्रवेशकालः किल तत्रभगवतः पाराशयनारदतुम्बरुजा- 
मद्ग्न्यप्रभतिभिमुनिवृन्दा रकेरनुगम्यमानस्य भरतकुलहितकाम्यया 
स्वयं प्रतिपन्नदोत्यस्थ देवकीसूनेश्वक्रपाणेमंहाराजदुर्यो घनशिबि र- 
संनिवेशं प्रति प्रस्थातुकामस्य? इति । 


सूत्र धार:--( आकण्य सानन्दम्‌ ) अहे सु खलु भोः * भगवता 





सआददियेंषां ते आतोग्रविन्यासादिकाः । विधयः -विधानानि, प्रवत्यन्ताम्‌- 
क्रियन्तामू। भरतकुल॒हितकाम्यया - युधिष्टिरादिवंश शुभेच्छ या, पाराशयें- 
नारद-तुम्बुरू-जामद्ग्न्य प्रभतिभिः > पाराशये: पराशरध्यापत्य॑ पुमान्‌ , 
व्यासःपराशरशब्दात्‌ , गर्गांदिभ्यो यञ्ञिति ययजूप्रत्ययः । नारदः देवषि:, तुम्बुरु: 
एतन्नामको मुनिविशेषः, जामदग्न्यः जमदस्रेरपत्यं, परशुरामः, एतेषां इन ऋृत्वा 
प्रभृतिशब्देन समासः । मुनिवृन्दारकेः -- ऋषिमुरुयेः, अनुगम्यमान स्य, रुचयं- 
प्रतिपन्न दोत्यस्य ८ स्वेनेव प्रतिपन्नम्‌ अन्नीकृत॑ दौत्यं दूतत्व॑ येन सः, तस्य, 
देवकीखूने|: -- देवकी तनयस्य, “आत्मजस्तनय: सूनु,”” रिव्यमरः । महाराज- 
दुर्योेधनशिविरसज्निवेशं प्रति-धशृतराष्ट्रत्मजसैन्यनिवासस्थानाभिमुखं, प्रस्था- 
तुकामस्य ८ भस्थानेच्छो:, चक्रपाणः ८-ष्णस्य, प्रवेशकालः किलर, इति 
इति व्यादरन्तीत्यन्वयः । 

सूत्रधार: -- रज्ञदेवतापूजाइत्‌ , 

रड्देवतपूजाकृत्सूत्रधार उदीरितः ॥ इति वचनात्‌ । 
अद्दो नु खठ भोः इत्यव्ययसमुदायेनाथर्य गोत्यते । भगवता ८-इश्वरेण, 





की आज्ञा से सभी नटों को आज्ञा दे रहे दें कि वे गाना, बजाना, ओर नृत्य बिना 
किसी प्रकार की न्यूनता के करते जाँय ( क्यों कि ) देवकौपुत्र, सुदशनचक्रधारी, 
भगवान वासुदेव महाराज दुर्योधन के शिबिर पर जाना चाहते हैं अब उनके 
आगमनका समय उपस्थित है। व्यास, नारद, तुम्बुझ और परशुराम आदि 
श्रेष्ठ मदर्षि भी साथ साथ रहेंगे । उन्होंने भरतवंशके कल्याण की कामना से 
स्व ' दूत काय्य करना स्वीकार किया है । 

सूत्रधार--(सुनकर, आनन्द के साथ) अद्दो भाग्य आज सम्पूण संसार के 


अछ्ृः] - प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । १२ 


कक 





बल 


खकलजगत्प्रभवस्थितिनिरोधप्रभविष्णुना विष्णुनाथ।नुग्रद्दी तमिदं 
भरतकुल सकल राजचऋमनयेः कुरुपाण्डवराजपुत्रयाराहवक- 
ल्पान्तानलप्रशमहेतुना स्वयं संधिकारिणा कंसारिणा दूतेन । तत्कि- 
मितलि पारिपादिवक, नारमस्भयसि कुशोलबेः सह संगीतकमेलकम । 


पारिपाश्िकः--भवतु । आरम्भयामि । कतमं समयमाश्रित्य 
गीयताम । 





सकलजगत्प्रभवस्थितिनिरोध प्रभविष्णुना + सकलजगत: यः प्रभवः, 
उत्पत्ति, स्थिति: जोवनम्‌ , निरोधः विनाश:, तत्प्रभविष्णुना-तत्पम थन, विष्णुना, 
अनयोः कुरुपाण्डवराजपुत्रया3-४तराष्ट्रपुत्रपाण्डपुत्रयो,, आहवकल्पान्ता- 
नलप्रशमहेतुना -- आदवं, कल्पान्तानलः प्रल्याभिरिव, उपमितं व्याघादिभि 
रितिसमासः । तसय, प्रशमहेतुना शान्तिकारणेन, कंसारिणा-"-कंस्रिपुणा, 
स्वयंसन्धिकारिणा--स्वेनेव सन्धे: कारयित्रा, दूतिेन, भवता? इति शेषः । 
अयय अनुगृहोतम्‌ इदं॑ सरतकुलं - युधिष्टिवंशः, सकल - सम्पूर्ण, राजचक्रक 
च--क्षत्रियत्रजश्व, क्षत्रियसमुदाय इत्यथः, “चक्र: कोके पुमान्‌ क्लीबं व्रजे सैन्य- 
रथान्नयो:? इति मेदिनी । इत्यन्वयः । 
पारिपाश्विकः ८ सू त्रधारपाइवेस्थः । 
सृत्रधारस्य पाइव यः प्रकरोत्यमुना सह । 
काव्यार्थसूचनाला ५ स भवेत्पारिपाश्विक! ॥ इतिवचनात्‌ । 
कतममिति--हेमन्तादिपु एतेषु समयेषु सत्सु कः समयः मम गानयोग्य 
ए्‌ 
इत्यथः । 


उत्पत्ति, रक्षा, ओर संद्वार में समर्थ विष्णुभगवान ने इस्त भरत वंश तथा खमप्र 
राज समूह को अनुगृद्दीत किया है कि ये इन कुछ ओर पाण्ड के राजझऊुमारों की 
संग्राम रूपी प्रढयकाल की आग बुझाने के लिए स्वयं दूत बनकर सन्धि कराने 
की चेश्टा कर रहे हैं । अच्छा तो फिर भाई [ सद्चर ] न्टों के साथ साज्नोपाज् 
सक्नलीत प्रारम्भ क्‍यों नहीं करते 2 


( भीतर आकर ) 
पारिपाश्विक-- ७७३४० ० अच्छा ***'*** किस ऋतु के आधार पर''''** ! 


श्र वेणीसंहार नाटकं-- [ प्रथमः- 
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सूत्रधारः--नन्वमुमेव तावच्न्द्रातपनक्षत्र ग्र दक्को श्र हं लसप्तच्छद्‌- 
कुप्ुदुकोकनद्काशकुसुम परागधवलितदि डुण्डलं स्वादुजलजलाशयं 
शरत्समयमाश्रित्य प्रवत्येतां संगीतकम । तथा हास्यां शरदि, 

“ सत्पक्षा मधुरगिरः प्रसाधिताशा मदोद्धतारम्भाः । 
निपतन्ति धातेराष्ट्राः कालवशान्मेदिनीपृष्ठे ॥ ६ ॥ 
नी+++--त-रावलवव............. | 

नन्वित्यनेनानुज्ञा सूचयति । “ननु प्रदने प्यनुनयेष्नुज्ञाने धप्यवधार णे? इति 
विश्वः । 

चन्द्रातपनक्षत्रश्न हक्रो श्हंससप्तच्छद्‌ कुमुदकेकनद्का श कुसुम प 

रागधवलितदिड्ुण्ड लम्‌ ८ चन्द्र, आतपः, प्रकाशः, 'भ्रकाशोबयोत आतप? 
शत्यमरः नक्षत्रम्‌ - अश्विन्यादयः, प्रहदः > सूर्य: क्रोश्व: - ऋुछ , कराहुल इति- 
स्यात:। हंस:,एपां इन्द्र:। सप्तच्छदः - सप्तपणेः, छतिमनइति प्रसिद्ध: । कुमु दम्‌ < 
केरवम्‌ “सिते कुमुदकैरवे” इत्यमरः । कोकनदं॑ रक्तोत्पलम्‌ काशकुसुमम्‌ -- 
तृणविशेषपुष्पम्‌ एतेषां इन्द्रः तेषां परागः । चन्द्रातपनक्षत्रप्रहकौधरहंसाश्चसप्तच्छ - 
दकुमुदकोकनदकाशकुसुमपरागश्चेतिपुन 8 न्द: । तैः घवलितम्‌ द्व्मण्डलम्‌ 
दि्शामण्डलम्‌ यस्मिन्‌ तम्‌ । एतस्य शरत्समयेथन्वय: । स्वादु > मधुरं जलं 
यस्मिन्‌ असो स्वादुजलः स जलाशयः यस्मिन्‌ त॑ शरत्समयम्‌ शरटतुकालम , 
आश्रित्य आधार कृत्वा, प्रवत्येतां, सज्ञीतक - विधीयता गीतम्‌ । 

अन्चय:--कालवशात्‌ , सत्पक्षा:, मधुरगिरः, प्रसाधिताशाः, मदोद्धतःरम्भाः, 
धातराष्ट्रार, मेदिनीएछे, निपतन्ति ॥ ६ ॥ 

प्रबन्धप्रतिपाथस्य बीज इलेषेणाइ--सत्पक्षा इति । 

कालवशात्‌ - शरत्प्रभावात्‌ पक्षे मत्युवशात्‌, 'कालो म्त्यो मद्दाकाल 
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सूज्नधार--इसी शरदतु के आधार पर जिसमें चन्द्रमा को किरणें, तारक- 
मण्डली, कराकुल ओर इंसों के कुल से तथा छितौन, कुमुद, कमर और काश के 
फूर्लों के पराग से दिशायें सफेद दो गई हैं एवं नदी और तालाबों का जल भो 
मीठ। हैं) गया दे, सज्ञीत प्रारम्भ कीजिये क्‍योंकि इस शरत्काल में:--- 

सुन्दर पक्ष सम्पन्न, मघुरालापी, तथा दृषे के कारण शौघ्र गामी राजहंस 


अक्क | | प्रयोधिनी-प्रकांश टीकाहयोपेतम्‌ । १३ 
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पारिपारिवक:--( ससम्भ्रमू । ) भाव, शान्तं पापम्‌ । प्रतिहत- 
ममइलम । 

सूत्रधार:--( स्वेलक्ष्यस्मितम्‌ ) मारिष, शरत्समयवर्णनाशंलया 
हंसा धातेराष्ट्रा इति व्यपद्श्यन्ते । 





इतिमेदिनी सत्पक्षाः -उत्तमच्छदा:, पक्षे उत्तमसेनावन्‍तः, मधुरगिरः-- 
मधुरशब्दा:, पक्षे उत्तमवाचः, प्रसाधधताशाः ८ भूषितदिशाः पक्षे स्वायत्तीकृत- 
द्ड्मण्डला:, मदोद्धतारस्भाः-मदेनोत्कटव्यवसायाः पक्षे अहृ्भारेणोत्कटाचाराः 
घातंराष्ट्राः - इंसविशेषाः, पक्षे दुर्योधनादयः, मेद्नोपृष्ठे - प्रथ्वीतले, निप- 
तबन्ति + मानससरस आगच्छन्ति पक्षे विनिपात॑ प्राप्नुवन्ति, झुृत्युमुर्ख प्रपग्चन्त 
इत्मथंः । भारतसब्य़रामे दुर्योधनविनाशः स्यादिति भावः । 

अतन्र शरद्रणनस्य प्राकरणिकत्वान्नरलेषालड्वारः: उभयार्थयोरवाच्यत्वान्नदीपक्क॑ 
नवोपमाध्वनिः काव्यस्य वस्तुध्वनिपरकत्वादतः शब्दशक्तिमूलकी वस्तुध्वनिः । 
आयोछन्द: ॥ ६ ॥ 

ससम्ध्रमं - सोह्ेगम्‌ । 


भाव > विद्वन्‌ । हे 
शान्त॑ पापमिति समुदायः अवक्तब्येष्थे । शान्तं पापमनिद्श्य 
इति बचनात्‌ । 


ँ 
मारिष > आय |, आर्य सारिषमाषको? इति शब्दाणवः। शरत्समय- 








दिशाओं को सुशोभित करते हुए समय पाकर भूतऊरू पर उतर रहे हें अथवा 
अच्छे २ प्रभावशाली राजाओं की सहायता से सम्पन्न, वाणीमात्र से मधुर भाषी 
[ किन्तु हृदय तो इलाइल विष से भरा हुआ दे ] सम्पूर्ण दिशाओं पर अधिकार 
जमाने वाले तथा पागल को भाँति काय्य करने वाले भथोंत्‌ उच्छुक्लुछ स्वभाव 
के धृत्तराष्ट्रपुन्न ( कौरव ) म्त्यु के वश द्वोकर प्रथ्वी पर गिर रद्दे दें ॥ ६ ॥ 

पारिपाश्विक--( व्याकुल द्दोकर ) हैं | यद्द क्‍या भाई ऐसा न कद्दो 
अमप्नल का नाश दो । 

सूत्रधार--( लजित सा कुछ हँखता हुआ ) आख्य ! मैंने शरद्वणेन के 


१४ वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथमः - 
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पारिपाश्िकः--न खल्लु न जाने । कित्वमडलाशंसया5स्य वा वच- 
नस्य यत्सत्यं कम्पितमिव मे हृदयम्‌ । 
सूत्रधार:--मारिष, ननु सब मेवेदानीं प्रतिहतममहूले स्वयम्प्रति- 
पन्नदोत्येन सन्धिकारिणा कंसारिणा | तथा हि । 
निर्वाणवैरद्हनाः प्रशमादरीणां 
नन्दन्तु पाण्डुतनयाः सह माधवेन । 





वर्णनाशंसया -- शरत्कालकथन प्रसन्नेन, हंसा घातराष्ट्रा इति व्यपदि श्यन्ते - 
धातंराष्ट्रपदेन हंसाः गृह्यन्त इस्यथः । तदा कथमुच्यते शान्त॑ पापमिति । 

न खलुनज़ाने - जानाम्येव, नजूद्॒येन ज्ञानमेव बोध्यते । खलशब्दो 
वाक्यालद्ारे । वः ८ युष्माकम्‌ अस्य वचनस्य अमड्ुलाशंसया -- अशिवकथ- 
नेन, अशिवाथ्थप्रतिपादकत्वेनेत्यथं: । यत्सत्यमित्यसम्भव्याथंसूचकम्‌ तस्य च 
कम्पनभियाया मन्वयः । तथाच अमस्म्भाव्यकम्पनाश्रयथमिव मम हृदय॑ जात- 
मिति भाव: । 

स्वयम्प्रतिपन्नदोत्यन - स्वयमेव प्रतिपन्नम्‌ अज्जीकृत॑ दोत्यम्‌ दूतता 
प्रेष्यक्रिया येन तेन, सन्धिकारिणा -- सन्धिकारकेण कंसारिणा -- कृष्णेन, 
इदानीं, नम्लु >निश्चयं सर्वेमेव - निखिलमेव अमन्नलं, ग्रतिहतम्‌ ८ विनाशित 
मित्यन्वयः । 

अन्वयः 





अरीणाम्‌ , प्रशमात्‌ , निवोणवेरदहनाः, पाण्डुतनयाः, माधवेन 
प्रकरण में धातराष्ट्र का प्रयोग राज हंसों के लिये क्रिया है फिर आप मुझे निषेध 
क्‍यों कर रहे हें । 

पारिपाश्विक--भाई ! ऐसा नहीं कि मैंने समझा दो न दो किन्तु सम्भा- 
वना न द्वोने पर भी अम्जनल प्रतिपादक वाक्य को आशद्ढा द्वी से मेरा दृदय दल 
सा गया दे । 

सूत्रधार--आय्य | इस समय श्रीकृष्ण भगवान्‌ नें सन्धि कराने के लिये 
दूत भाव स्वीकार कर सम्पुण विप्नों को शान्त कर दिया है क्योंकि:-- 

सन्धि दो जाने के कारण शात्र॒वों के साथ पाण्डुपुन्न, जिनका अमिरूपी विद्वेष 


अड्ढः ] प्रबो घिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । श्प 
रक्तप्रसाधितभुवः क्षतविग्रद्दाश्र 
स्वस्था भवन्तु कुरुराज छुताः सभ्रत्या: ॥ ७ ॥ 





सह, नन्दन्‍्तु, रक्तप्रसाधितभुवः, क्षतवित्रद्ः, घ, स, त्याः, कुरुराज ुताः, स्वस्थाः, 
भवन्त्रु ॥ ७॥ 
निर्वाणेति-निर्वाणवेरद्हनाः ८ बैर॑ दहन इवेति वेरददनः, निर्वा- 
णः -- अस्तं॑गतः वेरदद्दनः येषां, तन्न देतुः अरीणां प्रशमादित्रि तथाच शत्रणां 
शान्तिप्रापणादित्यथ: पाण्डुतनयाः ८ पाण्डुपुत्राः युधिष्ठिरप्रदतयः, माधथ- 
वेन ८ कृष्णेन, सह >साकं, “साक सत्रा सम॑ सहे/त्यमरः । नन्‍दन्‍तु ८८ 
आनन्द प्राप्नुवन्तु, रक्तप्रसाधिवभ्ुवः - रक्तेन अनुरागेण । भाव क्तः । प्रसा- 
घिता अधीनीहता, भूः पृथ्वी येः ते रक्तप्रसाषितभुवः, अत एवं क्षतविश्नहाः ८ 
विनष्टकलद्दा:, 'अस्रियां समरानीकरणाः कलहविप्रहो” इत्यमरः । सभ्ृत्या: -- 
सदासाः, कुरुराजसु ताः ८ दुर्योधन प्रम्नतयः, स्वस्थाः - सुस्थिताः, भवन्तु । 
पक्षे, अरोणां प्रशमात्‌ शन्र॒णां विनाशात्‌ निवोणवेरददना:, पाण्डुतनयाः साध- 
वेन सह नन्दन्तु | रक्तप्रसाधितभुवः - रुषिरव्याप्तभूमयः, क्षतविश्नहाः ८ 
छिन्नशरीराः, “शरीरं वष्म विग्रह? इत्यमरः । कुरराजसुता:, स्वस्थाः ८ म्रताः 
“सुस्थिते च ग्ते स्वस्थ इति विश्वः । भवन्तु ८ सन्‍्तु । 
अन्न रक्तप्रसाधितक्षतविपग्रद्दायनेकइ्लिषश्वचसः सत्त्वातू्‌ द्वितीय॑ पतांकास्था- 
नम्‌ । तदुक्तं दपणे-- 
वचः साविशयं डिल४ नानाबन्धसमा श्रयम्‌ । 
पताकाल्‍्थानकमिद॑ द्वितीय॑ परिकोत्तितम्‌ ॥ इति । 
नाटके पताकास्थानकमवश्य॑ योज्यं तदुक्त॑ तत्रेव-- 
पताकाल्थानक योज्य॑ सुविचाय्यद्ठ वल्तुनि ॥ इति। 
केचित्त--द्वयथेता यत्र वाक्यानां इलेषेणाथेः प्रतीयते । 
दब्दभड़ायानुपात्तो5पि इलेषगण्डः स उच्यते ॥ 
इति भरतवचनादत्र इलेषगण्डारुयं नाटकाब्रमिति वदन्ति | अत्र वेरदहनेत्य- 
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शान्त द्वो चुका है, श्रीकृष्ण भगवान के साथ प्रसन्न रहें और विशभ्रद्द विद्दीन कोरव, 


१६ चेणोसंहारं नाटकं-- [ प्रथमः- 
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( नेपथ्ये । स्राधिक्षेपम्‌ । ) 


भाः दुरात्मन्वुथामइलपाठक शेलषापसद, 
लाक्षाग्रह्ानलविषान्नसभाप्रवेशेः 
प्राणेषु वित्तनिचयेषु च नः प्रहत्य । 
आकरृष्य पाण्डववधूपरिधानकेशा- 
न्स्वस्था भवन्ति मयि जीवति धातराष्ट्रा: ॥ ८ ॥ 


त्रोपमाएलड्रारः । रक्तप्रसाधितेत्यत्रवस्तुधचनिः । वखनन्‍्ततिलका छुन्दः । 
ज्ञेय वसन्ततिलकंत भ जा ज गौ ग॒इति लक्षणात्‌ ॥ ७ ॥ 

नेपथ्ये साथिक्षेपम्‌ -- रह्रभूमी सतिरस्कारम्‌ । 

वृथामज्लपाठक --मुधामज्जलवाचक १ शेंलघापसदा 5 नठाघम ? 

अन्वयः--लाक्षागद्वानलविषान्न क्रभा प्रवेश), नः, प्राणेषु, वित्तनिचयेषु, च, 
प्रहत्य, पाण्डववधूपरिधानकेशान्‌, आक्ृष्य, धातराष्ट्राट मयि, जीवति, ( स्रति ) 
स्वस्थाः भवन्ति ॥ 4 ॥ 

यदुक्त सूत्रधारेण कुरुराजसुताः स्वस्थाभवन्त्विति तन्मयि जीवति न भवितु- 
मदंतीत्याइ--लाक्षागहेति । 

लाक्षागृहानलविषान्नसभा प्रवेश: - लाक्षानिर्मितं गृह लाक्षागर् । मध्य- 
मपदलोपिप्रमास: । तस्मिन्‌ यः अनलः अग्निरितिलाक्षागद्ानलः, विषेण 
'मिश्रमन्न॑ विषान्नं, मध्यमपदलोषि समासः। सभाप्रवेशः संयतिप्रवेज्ः, थूता- 
थेमिति भाव: । एएां इन्द्रः तेंः, नभः-अस्मान्‌ वित्तनिचयेथु 5८ घनसमू द्रेषु 
प्राणेषु चज्भसुषुच, उभयत्र सप्तम्यर्थोब्वच्छेदकत्वम्‌ तथाच धनसमूदावच्छे : 
देन आणावच्छेदेन च अस्मान्‌ प्रहत्येत्यथेः। प्रहत्य-निदवत्य जतुगृदहयाग्निविषस- 





जिन्होंने श्रेम से समस्त भूमण्डल पर अधिकार कर लिया है, अपने कर्मचारियों 
के स्वाथ स्वस्थ रहें ॥ ७ ॥ 

( नेपथ्य में बड़बड़ाते हुए ) भरे | पापी दुष्ट | व्यर्थ मज्जलपाठकारी | नटों 
में नीच जिन धतराष्ट्र के पुत्रों ने, छाख निर्मितमहल, विष मिश्रित भाद्दार तथा 


अडह्ढ: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । १७ 


( सूत्रधारपारिपाश्विकावाकणेयतः । ) 


छल नल अत 3 5, 








पारिपारिवक:--भाव, कुत एतत्‌ । 


सूत्रधारः--( एृष्ठतो विकोक्य । ) अये, कथमयं वास़ुदेवगमनात्कु- 
रुसन्धानममस॒ष्यमाणः पृथुललाटतटपघरटितविकटभकुटिना द्ृशिपातेना- 
पिबन्निव नः सर्वोन्‍्खह॒देवेनानुग म्यमानः ऋुद्धो भीमसेन इत एवामि- 


मप्तत्तलड्डुकाभ्यां प्राणेषु प्रद्दारः, यूतार्थ सभाप्रवेशेन धनेषु प्रद्दार इति भावः । 
पाण्डव वधू परिधानकेशान-पाण्डपुत्रत्नीवख्ककचान्‌ , आक्ृष्य, धातेराछ्रा:- 
प्ृतराष्ट्रपत्रा: मयिजभमोमे, जीवति-अनति प्राणान्‌ घारयति सतीत्यथे। । 
स्वस्थाः-सुस्थिताः, भवन्ति । न कथमपि दुर्योधनादयः खस्था भविष्यन्तीति 
भावः । वसन्‍ततिलका छुन्द्‌१ ॥ < ॥ 


कुरुसन्धानमम्ठष्यमाणः-कुरुभिः सन्धिमसदमानः, पृथुलल्लाटतटघ- 
टितविकटश्र॒कुटिना-ए थु मद्दत्‌ यल्ललार्ट तस्य तटे घटिता रचिता विरू८श्र- 
कुटिः? येन, तेन । इदं दृश्पिातेनेत्यल्य विशेषणम्‌ । 'प्रथु बहह्विशालं पृथुलं मह? 
द्त्यमरः । द्ृष्टिपातेन - विकोकनेन इत पव-द्दद्देव, सावेविभक्तिकस्तसिल्‌। 
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थूत कौढार्थ सभागद्-प्रवेशों के द्वारा हमलछोगों के प्राण और घन के अपदरण की 
चेछा करके द्रीपदी के वस्न ओर केश्ञों को खीचा द्वे वे मेरे जीते रद्दते हुए 
स्वस्थ हों ॥ कदापि नहीं ॥ 


( सूत्रधार ओर पारिपाश्विक दोनों सुनते हैं ) 


पारि०--यह कहाँ से १ 
सूत्रधार--(पीछे कौ ओर देखकर) अरे | यद्द क्या !] श्रीकृष्ण भगवान के 
चले जाने पर कौरवसन्धि का सइन न करके कुद्ध होकर विशाल ललाट तक भौंद 
चढ़ाकर दृष्टिप्रक्षेप से हम लोगों को पान कर जाते हुए को भाँति, भीमसेन इधर 
दी को भारदे दें पीछे पीछे सदददेव भो दे । अतः इनके सामने खड़ा रहना अच्छा 
* २वे० 


श्छ वेणीसंहार नाटकं-- [ प्रथमः- 








व॒तते । तन्न युक्तमस्य पुरतः स्थातुम्‌ । तद्तिआवामन्यत्र गच्छावः। 
( इति निष्कान्ती । ) 
प्रस्तावना । 
(ततः प्रविशति सदृदेनेनानुगम्यमान: क्रद्धों भीमसेन: ।) 
भीमसेनः--आः दुरात्मन वृथामइलपाठक शेलषघापसद्‌ । (लक्षा- 
गृह्दानल-(१।८) इत्यादि पुनः पठति ।) 
सहदेव:---( सानुनयम्‌ ।) आय मषय मध्ेय | अनुमतमेव नो 


प्रस्तावना -- आमुखम्‌ तदुक्तम--- 
सूत्रधारेण सद्दिता:, संलाप॑ यत्र कुचेते । 
नटी विदूषकों वाउपि पारिपाश्विक एव वा । 
आमुर्ख नाम तस्येव सेव प्रस्तावना मता । इति । 
प्रस्तावनाच पश्चथा तदुकत॑ दर्षणे-- 
उद्धात्यकः कथोद्धातः प्रयोगातिशयस्तथा । 
प्रवतेकावलगिति पन्च प्रस्तावना भिदा ॥ इति । 
अत्र निवोणवेरदद्दना इति सुत्रधारोक्तवाक्यस्यार्थमादाय भीमस्य प्रवेशात्क- 
थोद्धातरूपा प्रस्तावना तदुक्तम्‌«-- 
सृत्रधारस्यवाक्यं वा समादायाथमेव वा । 
भवेत्‌ पात्रप्रवेशइचेत्कथोद्ध तिः स उच्यत ॥ इति । 
पटाक्षेपेण प"त्रप्रवेशो5तः प्रविशतीत्युच्यते । 
आये-श्रेष् ? मर्षय-क्षमस्व । अस्य, भरतपुत्रस्य-नटस्य, वचनम्‌> 


नहीं । आओ, यहां से दूसरे स्थानपर चलें । 
( यह कद्दकर दोनों चले जाते हैं ) 
इति प्रस्तावना । 
( इसके अनन्तर कुद्ध भोमसेन ओर उनके पौछे सद्ददेव अवेश करते हैं ) 
भीमसेन--भरे दुष | दुराचारी || व्यथ मब्नछपाठकारी, नटनोच | ( ाक्षा 
गृहानल? श्छोक पुनः पढ़ते हैं ) 
सहदेव--( विनीतभाव से ) आय्य | क्षमा, क्षमा, इस नट का कथन इम 


अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । १६ 
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भरतपुत्रस्यास्य वचनम्‌ । पदय । ('निवोगवेरदद्दनाःः (१।७) इति पढठि- 
त्वान्यथाभिनयति ।) 
भीमसेनः--( सोपालम्भम्‌ । ) न खलु न खतट्वमड्लानि चिन्तयि- 
तुमहन्ति भवन्‍तः कोरवाणाम । सन्धेयास्ते प्रातरो युष्माकम । 
सहदेवः--( सरोषम्‌ । )आयय, 
धृतराएस्य तनयान्क्ृतवैरान्पदे पदे। 
राजा न चेन्रिषेद्धा स्यात्कः क्षमेत तवानुजः ॥ & ॥ 


वाक्यम्‌, नः>”अस्माकम्‌ अनुमतमेवेत्यन्वयः । अनुमतौ देतुश्व नटकतृकम रण- 


सूचकामिनय:ः । 
ते-दर्योघनादयः, आतरः, खन्धेया[ः -- संइलेध्याः । 
अन्वय४--राजा चेत्‌, निषेद्धा, न स्यात्‌ ( तदा ) पदे तथेरान, 


धतराष्ट्स्य तनयान्‌ , कः, क्षमेत ॥ ९ ॥ 

युधिष्ठिरानुरोधादेव न किमपि करोमि सन्धित्सस्तु नेत्याइ--ध्रतराष्रस्येति । 

राजा-युधिष्ठिरः, चेतू-यदि, निषेद्धा-निषेघकः, न स्थात्‌ । तदा इत्य- 
स्वाध्यादारर । तदा तवनभीमस्य, अन्ुज्ञ:-अवरज:, कः धूतराष्ट्रस्य- 
कुरुराजस्य, तनयान>पृत्रान्‌ , 'पदे पदे-प्रतिस्थानम्‌ , कृतवरान>कृतविद्दे- 
षान्‌ , 'वेर॑ विरोधो विद्ेष:? इत्यमरः । क्षमेत-सदहदेत, न को5पीत्यथ: । 

अन्न द्ेतोव्वोक्याथत्वेन काव्यलिन्लमलड्भरगरः । पथ्यावकनत्र उन्दः । युजो 
इचतुर्थतो जेन पथ्यावकत्र प्रकीतितम्‌ ॥ ९ ॥ 


लोगों के अनुकूल द्वी है । देखियेः--( निवोणवेरदददनाः इस पद्म को पढ़कर 
दूसरे प्रकार का भावाभिनय करते हैं अथोत्‌ कोरव धराशायी द्वों इस भाव का 
अभिनय करते हैं ) 

भीमसेन--( निन्दायुक्त वाक्य के साथ ) आपलोग कोरवों के अमह्ल की 
कामना कदापि नद्दीं कर सकते आप लोगों के वे भाई तो सन्धि के पात्र हैं । 

सहदेव--( कोध पूर्वक ) भाय्य ! 

घृतराष्ट्र के पुत्र पग पग पर शश्रुता करते दें । यदि बढ़े भ्राता [ युधिष्ठटिर ] 
निषेध न करें तो आप के कनिष्ठ आताओं में से कोन सहन कर सकता है १ ॥९॥ 


2 वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथमः- 
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भीमसेनः--एवमिद्मू । अत प्रवाहमद्यप्रभ्भति भिन्नो भवद्भवः 
पश्य। 
प्रवृद्ध यद्वेरे मम खलु शिशोरंच कुरुभि- 
ने तत्नायों हेतुनें भबति किरीटी न च युवाम्‌ । 
जरासंधस्योरः स्थलमिव विरुढं पुनरपि 
क्रुधा संधि भीमो विघटयति यूयं घटयत ॥ १० ॥ 





अद्यप्रभुति > भयारभ्य, भवद्धवः - युधिष्ठटिरादिभ्यः, मिन्न+८-प्रथक्‌ , 

भवदीयवचनानि न कर्तव्यानि मयेत्यर्थ: । अन्न भैदाख्यं नाटकान्नै तदुक्तमू--- 
भदः संहृति भेदनस्‌ । इति । 

अन्वय: कुरुमिः, वैरम्‌ , प्रइृद्धमू, तत्र, आय:, 
न, देतुः, न भवति, किरीटी, नच युवाम्‌ , जरासन्धस्य , विढरृढम्‌ उरःस्थलम्‌ , 
इब, भीमः, क्रधा, पुनरपि, सन्धिम्‌ , विधटयति, यूयम्‌ , घटयत ॥ १० ॥ 

प्रवृद्धसिति । मम - भीमस्य, शिशोरेव -- बालकस्येव यत्‌ कुरुभिः 

वैरम्‌ - विरोधः, प्रचुद्धम्‌ -- अधिक जातम्‌ , तश्न-तस्मिन्‌ आये; - युधिष्ठिर 
न ददेतुः-नकारणम्‌ , भवति, न, भवति, किरीटो ८ अजुनः, नच युवाम्‌ 5 
नकुलसददेवो देतू, जराखन्धस्य -एतन्नामकस्य राक्षः, विरुढम उरः 
स्थलमिथय - भिन्‍न॑ वक्ष: स्थल व, “उरो वत्संच वक्षश्वेत्यमरः | जरासन्ध: 





भोीमसेन--यद्द बात | अठः आज से मैं आप लोगों से प्रथक्‌ हूँ । देखो 
कोरवों के साथ मेरी शत्रुता, जो शैशवकाल से ही बढ़ रही है उस्रमे न तो 
ज्येष्ठ आ्राता, न अजन और न तुम दोनों [ सद्ददेव और नकुछ ] कारण हो 
[ देखो ] *जरासन्ध के विशाल वक्षस्थल को भाँति इस्र सन्धि को क्रोध के साथ 
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# जराखन्ध--जन्म के समय इसका शरीर दो भागों में विभक्त था । यह्द 
ग्रकृतिविरुद्ध होने के कारण परित्यक्त कर दिया गया। इसके दोनों भागों को 
एकत्रित करके जरा राक्षसी ने स्री दिया जिससे पुनः यह एकाकार हो गया-- 
इसी से इसका नाम जरासन्ध पड़ गया इसे भीमसेन ने भगवान श्रीकृष्ण के 
सहत मात्र से पुनः दो भागों में विभक्त कर दिया । 


अड्ड: ] - प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । २१ 








सद्ददेवः---सानुनयम्‌ ।) आय, एचमतिसंभ्तक्रोधेषु युधष्मासु कदा- 
चित्खिद्यते गुरुः 
भीमसेन:--कि नाम कदाचित्खियते गुरु ?। गुरु खेद्मपि 
जानाति। पदश्य । 
तथाभूतां द्ृष्ठा नपसदसि पाश्चालतनयां 
वने व्याथेः सादे सुचिरमुषितं वतकरूधरे: । 
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प्रसवकाले द्विधाभूत आासीतू जरानामकराक्षस्या द्रयोः सन्धिः कृतो भौमश्व पुनः 
युद्धे द्विधा कृतवान्‌ तेन जरासन्धस्य मत्युरितिभावः । भीम$--व्कोदरः, 
क्रुधा ८ क्रोघेन, पुनरफपि - भूयोष्पि सन्धि >संर्लेषम्‌, विघटयति +- 
वियोजयति, यूयं- युधिपष्ठिरादयः, घटयत >-योजयत । मया सन्धिविधातः 
कार्य इति भावः । 

अन्रोपमालड्ग र: । शिखरिणो छुन्दः । लक्षणमुक्त॑ प्रथमइलोके ॥१०॥ 

सानुनयम्‌ ८ ससान्त्वनम्‌ । 

गुरु: -युधिप्ठटिरः गुढः गौष्पतिपित्राद्यो” इत्यमरः | अन्न, आदिपदश्ना- 
ह्जे४आ्रातरि गुरशब्दः । खेद -- परिदैन्यम्‌ , भपि, जानाति, न जानातीत्यथ्थः । 

अन्चयः-- तथाभूताम्‌ , पाखालतनयाम्‌ , उपसदसि, दृष्टा, बने, व्याधेः , 
सादेम्‌ , वल्कलूघरेः, सुचिरम्‌ , उषितम्‌ , विराटस्य, आवासे, अनुचितारम्भ- 
निम्गतम्‌ , स्थितम्‌ , मयि, खिन्ने ( सत्यपि ) गुरु, अद्यापि, कुरुषु, खेदम, 
न, भजति ॥ ११ ॥ 

खेदकारणे सत्यपि युविष्ठिरस्य खेदाभाव॑ दशयति तथाभूतामिति । 
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किन 


यद्द भीम विच्छेद करता दे तुम लोग | भलेद्दी | सन्धि करो ॥ १० ॥ 

सहदेव--( विनय पूवंक ) आय्य | कदाचित्‌ आप के इस प्रकार अधिक 
क्रुद्ध द्वोने से बड़े आता को क्षोभ दो । 

भीमसेन--( हँसते हुए ) क्यों | बड़े भेयाक्षुब्ध होंगे १ ( क्रोध प्रगट करते 
हुए ) प्रिय, क्या बड़े भेया को छुब्ध होने आता है १ देखो :-- 

ज्येष्ठ भ्राता राजसभा में द्रोपदी की [ केशाकषेणरूप ] दु्दशा को, वल्कल 
[ भूजपतन्न ] वद्र धारण करते हुए बन में कोलभिल्लों के साथ अधिक समय के 


२२ वेणीसंहारं नाटकं-- ....[ प्रथमः- 
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विराटस्थावासे स्थितमनुचितारम्भनिश्चतं 
गुरु खेदं॑ खिन्ने मयि भजति नाथापि कुरुषु ॥ ११ ॥ 
तत्सलहदेव, निव्ंस्व | एवं चापि चिरप्रवृद्धामर्षोद्दी पितस्य 
भीमस्य वचनाहउिशापय राजानम । 


' रमामममयमामाकधासाााा>फमा॥मइका0...स्‍इप. 


तथाभूतां + रजस्वलां, आइृश्केशव्त्राश् कथापि खलु पापाना मल- 
श्रेयसे यतः, इति बचनात्‌ रजस्वलादिपदेन न निर्देशः कृतः | पाश्चाल- 
तनयां >द्रोपदोम्‌ू, न्ुपसदसि ८ राजसभायां द्वष्ठटा - विलोक्य । स्लीगतदुःख 
दशनेन नितरां खेदयोग्यता दर्शिता । आत्मनि, श्रातरि च दुःखे दशयति-वने 
इति। चने > भरण्ये, व्याधः - सगयुभिः, साद्धम्‌ >सद, वहकलघरो-- . 
त्वग्घरेः, अस्माभिरित्यथ:। सुखिरं>वहुकालं, उषितम्‌ ८निवासः कृत, 
विराटरुय ८ विराटनामकराजस्य, आवासे - गहे, अनुचितारम्भनिभ्ृतं-- 
अनुचितारम्भेण, यूतस्राद्मा्यपाचकतायनुश्तानेन निम्ठतं - गुप्त यथास्यादेवम्‌, 
स्थितम्‌ ८ स्थितिः कृता, अश्नेव दृष्टवेत्यस्य सम्बन्ध: । केचित्त-स्थितमिति 
भावक्तान्तद्वितीयान्तं स्वीकृय खेदक्रियया भजनक्रियया च समानकतृकत्व॑ स्थापय- 
न्ति । 'एवम्भूतेन खेदकारणेन, मयि -- भीमे, खिलने -- सखेदे, सत्यपीतिशेषः । 
गुरू: ८ आर्योयुविष्टिर:, अद्यापि ८साम्प्रतमपि, कुरुषु - धतराष्ट्रपुत्रेष, खेद -- 
ताप, न भजतिरन करोति। एवश् खेदाभावदश नेन युधिष्टिरस्य खेदाज्ञ/नं दशितम्‌ । 
अत्र खेद प्रति तथाभूतपश्चालतनयादशकरूपैककारणधह्य स्त््वेषपि खले कपो- 
न्‍्यायादने व्याधेः सा्धमित्याद्नेककारणान्तराणामुपादानात्समुच्चयालूडुग रः । 


शिखरिणीछुन्दः ॥ ११ ॥ 
तत्‌ ८ तस्मात्‌ सहदेव । निवतंस्व ८ निवत्तोभव । चिरप्रवृद्धामर्षोंद्दी 


पितसूय -- चिरात्‌ प्रदृद्धों यआमषः क्रोधः तेन उद्दीपितस्थ प्रज्वलितस्य ॥ 





निवास को, तथा विराट के यहाँ द्वास्यास्पद काय्य में नियुक्त होकर लक छिपकर 
जीवन व्यतीत करने को देखकर मेरे खिन्न द्वोनेपर भी कोरवों के विषय में छुब्घ 
नहीं हुए और मुझसे छुब्ध होंगे १ ॥ ११ ॥ 

अतः सहदेव, लोट जाओ, ओर चिरह्ाल के सचित क्रोध से उद्दीपत भीम को 
ओर से राजा युधिष्टिर से कह्दो 


अड्डः ] .. ब्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइ्योपेतम्‌ । २३ 











सहदेब:--“आय, किमिति । 

भीमसेन:--- 

युष्मच्छासनलट्टनांदसि मय। मेन नाम स्थित॑ 

प्राप्ता नाम विगहेँणा स्थितिमतां मध्येष्छुजानामपि ! 





अन्वय३--युष्मच्छासनलड्घनांइसि, मग्नेन, मया, स्थितम्‌ , नाम, 
स्थितिमताम्‌ , अनुजानाम्‌ , मध्ये, विगहंणा, प्राप्ता नाम, कोघोंहासितशों- 
णितारुणगदस्य, कोरवान्‌ , उच्छिन्दतः, मम, अद्य, एकम्‌ , दिवसम्‌ , गुरु), न, 
असि, अद्म्‌ , तव, विधेयः, न ॥ १२ ॥ 


विज्ञापनीयमेवाह--युष्मच्छा सनेति । 
. युप्मच्छालनलड्जनांहसि ८ भवदोयाज्ञोल्लड्घनपापे, मग्नेन ++ निमग्नेन 
मया --भीमेन, स्थितम्‌, नामेति प्राकारये, इदं प्रकाशयामीत्यथः । स्थितिम- 
ताम्‌ - जेछाज्ञापालनरूपमथ्योदावर्ता, अनुजानाम्‌ -- कनिष्ठ श्रात॒णाम्‌ अपि, मध्ये 

तरे “न्याय्यावलप्मपोमध्यमन्तरे चाधमे त्रिषुः इति विश्वः। विगहँणा -+ 

निन्‍्दा, प्राप्ता- समासादिता, नाम-सम्भवयामि यदधिगद्॑णा प्राप्तेति । क्रोधो 
टलासितशोणितारुणगद्रुय « क्रोघेन, कोपेन, उल्लासिता, उत्थापिता, 
शोणितेन, रुथिरेण, अदणा, रक्ता गदा येन, सः तस्य, कोरवान-धातराष्ट्रान्‌ , 
उच्छिन्दतः ८ निःशेषयतः, मम - भीमस्य, अद्य ८ इृदानीम्‌ू , इृदानोमद्य, 
इति कलापसुत्रेण निष्पन्म्‌ । एकं, द्वसम्‌ ८ दिनम्‌ 'कालाध्वानो रत्यन्त- 
संयेगे' इति द्वितीया गुरुः-इईश्वरः शासक हृत्यथं: । न, असि, अ्रहे -- भोमः 
तब ८ युधिष्टि रस्य, विधेय+ -- अनुशासनीयः, न । भवदाज्ञामननुरुध्य कोरवान्‌ 
विनाशयिष्यामीति युधिष्ठिरम्प्रति सन्देश इति । 

अनत्र कोरवविनाशरूपकाय्यस्य, हेतोगदोल्लासस्यथ निन्दाप्राप्तिरृपा5कार्यस्य 
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सहदेव--भाशथ्य, क्या कहें १ 

भोमसेन--इस प्रकार सूचित करो--आप के आशेह्वट्घन रूपी जल में 
छूबता हुआ मैं सम्भावना करता हूँ कि भाज्ञापालनरत भाईयों के बीच निन्दनीय 
समझा जाऊं । क्रोध के साथ रुघिर से लिप्त गदा को घुमाते .हुए तथा कोरवों का 





२8 वेणीसंहार नाटक - [ प्रथमः- 
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क्रोधोज्लासितशोणितारुणगदस्योच्छिन्द्तः को रवा- 
नयेक दिवस ममासि न गुरुनांदं विधेयस्तव ॥ १२ ॥ 

(इत्युद्धत॑ परिक्रामति ।) 

्सहदेवः--(तमेवानुगच्छन्नात्मगतम्‌ ।) अये, कथम्ाायंः पाश्चाल्याश्वतुः 
शालक प्रति प्रस्थितः। भवतु तावद्हमत्रेव तिष्ठामि (इति स्थितः ।) 

मीमसेन:--(प्रतिनिवृत््यावलोक्य च ।) सहदेव, गच्छु त्वं गुरुम न॒ुव्ते- 
स्व | अद्मप्यायुधागारं प्रविश्यायुधसहायो भवामि । 

सहदेवः--आय, नेदमायुधा गा रम्‌ , पाश्चाल्याश्रतुःशालकमिद्म्‌ । 

भीमसेन:--(सवितकम्‌ ।) कि नाम नेदमायुधागारम्‌ , पाश्चाल्या- 








अिन्‍र आज नमननन, 
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हेतोजेप्रभ्रातृशासनोश्वद्घस्य कथनात्‌ परिकरनामकसन्धि: । तदुक्तं भरतेन--- 
कार्य्याकाथंइतुनामुक्तिः परिकरोमसः ॥ इति । 
शादूलविक्री ड़ितं छन्दः लक्षणमुक्त द्वितीयरछोके ॥ १९ ॥ 
पाञ्ञाल्याः - द्रोपयाः, चतुःशालम्‌-अन्योन्यामिमुखशालाचतुश्यगृहम्‌ । 
गुरुम -- युधिष्टिरम्‌ , अनुवर्तस्व -- अनुसर । आयुधागारं ८ शख्रगदम , 
प्रविश्य + गत्वा, आयुधसहा यः-ग्रद्दीतशश्र: । सवितकम्‌ ८ सानुमानम्‌ । 
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संद्दार करते हुए भाज एक दिन के लिए न तो आप मेरे ज्येष्ठ श्राता हैं. और न 
में आपका आज्ञाकारी कनिष्ठ श्राता! ॥ १२ ॥ 
( अद्दद्भार के साथ घूमते हैं ) 

सहदेव--( भीम के पीछे जाते हुए मन द्वी मन ) अरे, क्यों, आय 
कृष्णा [ द्रोपदी ] के सदन में पहुँच गए अच्छा, में यहीं ठहर जाता हूँ ( बेठ 
जाते हैं ) । 

भीमसेन--(लौटठकर ओर देखकर) सद्ददेव, जाओ बड़े भेया की आज्ञा का 
पालन करो । में भी शजत्नागार में जाकर सद्दायताथ श्र लेता हूं । 

सहदेव--आय्ये, यद्द शल्लागार नद्ों यद्द तो कृष्ण का आवास दै । 

 भीम--( अम पूवक ) क्‍यों यह शल््रागार नहीं? क्यों यह द्रीपदी का 

आवास है 2 ( सोचकर हर्ष पूवक ) कृष्णा से मुझे वातालाप करना ही है ( प्रेम 


अड्डः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । २५ 
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श्रतुःशालकमिद्म्‌ । (विचिन्त्य, सहृषम्‌ ।) आमन्ज्रयितव्यष मया 
पाश्चाली । (सप्रणय॑ सहदेवं इस्ते ग्र॒त्दीवा ।) वत्स, आगम्यताम्‌ | यदायः 
कुरुभिः संधानमिच्छुन्नस्मान्पी डयति तद्भवानपि पश्यतु । 
(उभो प्रवेशं नाटयतः । भीमसेनः सक्रोधं भूमावुपविशति ।) * 

सहृदेव:--(ससंभ्रमम्‌। आय, इद्मालनमास्तीणंम्‌ । अज्नोपविश्याय: 
पालयतु करृष्णागमनम । 

भी मसेन:--( उपविश्य स्म॒ृत्वा। ) वत्स, कृष्णागमनमित्यनेनोपोद्धा- 
तेन स्सखतम्‌ । अथ भगवान्क्षणः केन पणेन सन्धि कते खुयोधन 





भया, पाञ्वाली -द्रोपदी, आमन्त्रयितव्या -विचारयितव्या, तया साक॑ 
विचारः कतेब्य इत्यथः । कुरुमिः - ध्तराष्ट्रपुन्ने, सन्‍्धानम्‌ ८ सन्धिम्‌ । 

ससम्भ्रम्‌ ८ सोहेगम्‌ । 

आस्तीणम्‌ - विस्तृतम्‌ मुह॒तेम्‌- द्वादशक्षणाः 'तेतुमुहतों द्वादशाज्ियाम्‌? 
इत्यमरः | किथित्‌ कालमित्यथः। कृष्णाग मनम्‌ ८ कृष्णायाः, दोपया आगमनम्‌। 

उपोद्धातेन - प्रकृतानुकूलचिन्तया, तदुक्तम--- 

चिन्ता प्रकृतसिद्धवार्थामुपोद्धा तं विदु्लेघा: | इति । 

समानानुपूर्वीकपदप्रतिपायतया कृष्णस्यागम्नबिषयकस्मरणेन तत्कतेकसन्धि- 
स्थापनरूपक्रायस्मरणेन सन्धिविषयकप्रइनः क्रियतइति भावः । 

भगवान -- ऐश्वयोदिमान्‌ कृष्ण: -- माघवः केन, परणेण-मूल्येन, सन्धि- 
सन्धानम्‌ कतु - सम्पादयितुम्‌ , सुयोधन प्रति -- दुर्याधनाभिमुखम्‌ प्रष्टि 
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के साथ सहृदेव का द्वाथ पकड़कर ) अनुज, आओ । भाई, मद्दाराज कोरबों के 
साथ सन्धि की इच्छा करते हुए हमें जो जो कथ्ट दे रद्दे हें उसे तुम भी देख लो । 
( घूम कर गृह में प्रवेश करने का अभिनय करते हैं भौमसेन क्रोध 
पूवेक पृथ्वी पर बैठ जाते हैं ) 
सहदेव--( अत्यन्त शीघ्रता से ) आय्ये, यद्द आखन विछा हुआ है। यहाँ 
बेठ जाइये श्रीमान्‌ कृष्णा के आगमन को प्रतीक्षा थोड़े समय तक कर लें । 
 भीम--( बेठकर भोर स्मरण कर ) कृष्णाग़मन के . प्रसज्ञ से यद्द स्मरण 
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२६ वेणीसंहारं नाटके-- [ प्रथमः- 
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प्रति प्रहितः । 

सदृदेवः--आये, पञ्चभिग्नामे: । 

भीमसेन:--( कर्णों पिधाय ) अहह, देवस्याजातशत्रोरप्ययमी द्वश स्ते- 
जोप्पकष इति यत्खत्यं कम्पितमिव मे हृदयम । (परित्वत्य स्थित्वा ।) 
तद्ग॒त्स, न त्वया कथितं न च मया भामेन श्रुतम--- 


यत्तदूजितमत्युय्र॑ क्षात्रं तेजोइस्य भूपतेः । 





गत, प्रद्दित इत्यस्य प्रेषित इत्यथस्तु न युक्तः स्वयंप्रतिपन्नदोत्येनेत्यादिपूव प्रन्थ- 
विरोधात्‌ नहिकेनचित्प्रेषितः स्वयंदूती भवितुमईति परप्रतिपन्नदौत्यात्‌ । 
अदहददेति खेदद्योतकः । 
देवसरुय -- भगवतः, अजञातशत्रोः -- अनुत्प न्नरिपो:, युधिष्टिरस्येत्य थे: । 
तेजो 5पकषः - प्रतापद्दानि: । यत्सत्यमिति समुदायः असम्भव्यार्थथोतकः, 
तस्य च कम्पनक्रियायामन्वयः, तथाच, असम्भाव्यकम्पनाश्रयमिवमेहदयम्‌ । 
अन्वयः--भस्य, भुपतेः, यत्‌ , ततू , ऊजजितम्‌ , अत्युप्रम्‌ , क्षात्रम , 
तेज:, भक्षेर, दोव्यता, अनेन, तदा, नूनम , तत्‌ अपि, हारितम्‌ ॥ १३ ॥ 
यतः पश्चमिग्रोमैः सन्धि करोत्यतोजाने नास्य तेजोडस्तीत्याइ-- यक्तदिति । 
अस्य भूपतेः न युधिष्टिरस्थ यत्‌ तत्‌ >प्रसिद्धम्‌ , ऊजजितम > वलवत्‌ , 
अत्युग्रम्‌ - अतितीक्ष्णम्‌ , क्षात्र॑ क्षत्रियसम्बन्धि, तेजः - प्रतापः अक्षेः <- 





दी जाया। भगवान वासुदेव किस्र नियम पर सन्धि व्यवस्थापित करने के लिये 
सुयोधन के समक्ष गये हें 2 

सहदेव--भाय्ये, पाँच ग्राम के लिये । 

भीम--(कानों को बन्दकर) कष्ट | कष्ट || अजातशत्रु महाराज युधिष्ठिर का 
तेज इस प्रकार क्‍यों कर क्षीण द्वो गया है यदि सत्य है तो मेरा हृदय काँपते हुए 
के सहदृश दे ( पराट्मुख होकर और स्थित होकर ) अच्छा वत्स, न तो तुमने 
कहा और न॒मैंने सुना [ अथोत्‌ सन्धि की बात की चची न करो ] 

महाराजका जो भ्त्यन्त उदप्न पराक्रमसम्पन्न क्षत्रियोवित तेज था यह निश्धय 


अड्डः ] प्रयोधि नी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम्‌ । २७ 
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दीव्यताक्षेस्तदानेन नूनं तद्पि हारितम्‌॥ १३ ॥ 
(नेपथ्ये ।) 


समस्लसद समस्ससद भद्टिणी । (क) 
सहदेवः---(नेपथ्यामिमु खमवलोक्यात्मगतम्‌ ।) अये, कर्थ याज्षसेनी 
मुहरुपचीयमानबाष्पपटलस्थगितनयना आऑयसमी पमुुपसपति । 
तत्कष्टतरमापतितम । 
यद्देयुतमिव ज्योतिराय कुद्धेप्य संभ्तम्‌ । 


(क) समाश्रसितु समार्थाय्तु भट्टिनी । 


युतैः, दीग्यता - क्रीडता, अनेन > युधिश्टिरेग, तदा -- तस्मिन्‌ काछे, नून॑ -- 
निश्चय, तत्‌ > तेज: अपि, हारितम्‌-विनाशितम्‌ । पथ्यावक्षत्रं उन्दः ॥१३॥ 

भट्टिनी >ययपि कृताभिषेकातिरिक्तराजपत्नी, 'देवी कृताभिषेकायाम्‌ , 
इतरासु तु भध्िनी, इृत्यमरात्‌ भध्विनीत्युच्यते तथापि लक्षणया देध्यामपि भष्टिनी- 
पदप्रयोग: । 

मुहरूुपची परमानवाष्पपटलस्थगितनयना - पुनवंद्धमानोष्मा भ्रुसमुदा- 
याच्छचनेत्रा, आयेसमी पं -- भीमसविधे, उपसपति -- गच्छति । 

अन्वयः- अद्य, छुद्े, आर्ये, वेद्रुतमिव, यत्‌ , ज्योतिः, सम्मतम्‌ , 
इयम्‌ , कृष्णा, नूनम्‌ तत्‌ , प्रइट्‌ , इब, संवर्धयिष्यति ॥ १४ ॥ 

द्ेद्वतमिति । अद्य ८ इदानोम्‌, ऋद्धे -- कुपिते आय - भामे, वैद्यत- 
है कि द्तक्रीडा करके उसे भी इन्द्रों ने अपने द्वाथ से चले जाने दिया है ॥१३॥ 
( नेपथ्य में ) 

महाराणी, धैय्ये घारण करें, धैय्य धारण करें, कौरवों के सहजशत्रु कुमार 
भीमसेन आप के कोध की शान्ति करेंगे । 

सहरदेव--( नेपथ्य की ओर कान करके ओर देखकर मन ही मन ) णरे, 
क्यों, श्रीमती द्रोपदी आर्य के समीप चलो आ रही हैं. आँसुओं के अधिक भर 
जाने से नेत्र डब डबाये हुए हैं । यद्ट तो मद्दान्‌ कष्ट उपस्थित हुआ । 

आज आपय्ये भीमसेन के ऋुद्ध द्वोने पर विद्यत्प्रकाश के धटश उनका तेज हो 


र्८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथम:- 





जी आल 55 “5७८३० 5 #5ज5 जा 0८5 0.८ + + ५८/७+८ 5५० ा 5 5. ही. 40 # 0 औी ींगशीय+ 


तत्पावृडिव रूष्णेयं नून॑ संवर्धयिष्यति ॥ १७ ॥ 
(ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टा द्रोपदी चेटी च ।) 
(द्रौपदी सामस्र॑ निःश्वसिति ।) 
चेटी--समस्ससदु समस्खसद्‌ भट्टिणी । अवणइस्खदि दे मण्ण 
णिच्चाणुवद्धकुरुबेरो कुमालो भीमसेणो । (क) 
द्रोपदी--हज्जे बुद्धिमद््‌ए, होदि एदं जद महाराओ पडिऊलो 


(क) समाश्वसितु समाश्वसितु भटिटनी अपनेष्यति ते मन्य॑ नित्या 
नुबद्धकुरुवेर: कुमारों भीमसेन: । 


मिव ८ तडिद्धवसदशम्‌ , यत्‌ , ज्योति: ८तेजः, सम्भूतम्‌ ८ उत्पन्न, इयं 
कृष्णा ८द्दोपदी, नूनम्‌ -निश्रय॑ तत्‌ ८ ज्योतिः प्रादुट ८ वषोकाल, इव 
संबद्धंयिष्यति  पथयिष्यते । थथा प्राइटकालः विद्यत्तेद: संबधयति तथैव 
द्रीपदी भीमक्ोघं संबधयिष्यतीत्यथ: । , 

अन्न पूर्णॉपमालड्रारः। पथ्यावक्‍त्र छन्‍्दः | लक्षणमुक्त नवमइलोके ॥१४।॥ 

अपनेष्यति--द्रीकरिष्यति, ते 5 तव, मन्य -कोधं नित्यानुबद्ध कुरु- 
वैरः -नित्यम्‌ , अनुबद्ध:, सम्बद्धः कुरुवरः धातंराष्ट्रविद्देप:ः यस्य सः । 

चेंटीं प्रति दश्षे, इत्युच्यते 'हण्डे इश्ञे हलाहानं नीचां चेटीं सखीम्प्रतीत्यमरः । 
यदि, मद्दाराजः - युधिष्ठिरः, प्रतिकूल, -- अननुकूलः & न भवेत्‌ . तदा, 
एतद्धवति ८ क्रीोधापनयनं भवेत्‌ । तत्‌ >तस्मात्‌ , नाथ -+> स्वामिनम्‌ 











गया है अब उसे वषों ऋतु की भाँति अवश्य यह महाराणी [ द्रोपदी | बढ़ायेंगी 
[अथोत्‌ कोधान्ध भीमसेन द्रौपदी के बचनों से और उत्तेजित द्वो उठेगे] ॥१४॥ 


( द्रोपदी का चेटी के साथ प्रवेश ) 
( द्ोपदी डब डबाये हुए नेत्रों से ठण्ढो श्वास लेती हें ) 
चेटौ--धघैय्य धरें, धैय्यं घर, मद्दाराणी, सहज कोरवशत्रु कुमार भीमसेन 
आप का क्रोध निवारण करेगे । 
द्रोपदी--अरी, बुद्धिमतिके, ऐसा द्वी होता यदि मद्दाराज विपरीत न द्वोते 


अड्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । २& 
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ण भवे । ता णाहं पेक्खिदं तुवरदि मे हिमर। आदेखेहि मे णाइ- 
सस वासभवणण । (क) (इति परिक्रामतः ।) 

चेटी--एदु एड भध्टिणीख रद वासभवर्ण । एव्थ पविसदु 
भट्टिणी । (ख) 

द्रोपदी--हज्जे, कहेहि णाहरुस मह आगमर्ण । (ग) 

चेटी--जं देवी आणवेदि । (इति परिक्रम्योपसत्य च |) जमभदु जमदु 
कुमालो । (घ) 








(क) हज्जे बुद्धिमतिके, भवत्येतद्यदि महाराज: प्रतिकछो न भवेत्‌ । 
तननाथं प्रेज्षितुं त्वर्ते मे हृदयम्‌। तदादेशय मे नाथस्य वासभवनम्‌ । 

(ख) एत्वेतु भट्ठिनी । एतद्वासभवनम्‌ । अन्र प्रविद्वतु भट्टिनी । 

(ग) हे, कथय शाथस्य ममागमनम्‌ । 

(घ) यद्देव्याज्ञापपति । जयतु जयतु कुमार: । 








भीममित्यथेः । प्रेक्षितुं ष्ठम्‌ , त्वरते-- शीघ्रतां करोति, मे >मम, हृद- 
यम ८-स्वान्तम्‌ । 

प॒तु -- आगच्छतु, द्विरक्तिः शौघ्रतायोतनाथों । 

भट्ठिनी -- राजयोषित्‌ । 

एतद्रासभवनम्‌ -- इर्दं वासगृदम्‌ । 

कथयेति--द्रोपदी आगतेति कथयेत्यथ: । 

देवा - राजपत्नी, यत्‌ , आज्ञापयति- भआादिशति, जयतु ८ उत्क- 
ध्टेन वतताम्‌ । 


अल लीन ले +>-->अनअन >ड जल ल+++++न++--ज- 


प्राणनाथ का दशेन करने के लिये मेरा हृदय चश्वल होरद्दा है अतः स्वामी के 
आवास का पथ प्रदर्शन कर । 
( दोनों चली जाती हैं ) 
चेटी--भाइये, आइये स्वामिनी, 
द्रोपदी--भये, मेरा आगमन नाथ को कह्दो । 
 चेटी--भला, ऐसा द्वी करूँगी । युवराण की विजय, विजय । 


३० वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथम: - 





(भीमसेनो5?४ण्वन्‌ यत्तदूजितम? (१।१३) इति पुनः पठति ।) 
चेटी--(परिवत्य ।) भद्टिणि, पिअं दे णिवेदेमि | परिकृविदो विश्र 
कुमालो लव्खीअदि्‌ । (क) 
द्रोपदो--हच्जे, जइ प॒व॑ ता अवहीरणाबि एसा मं आसासभदि । 
ता एअन्ते उवविद्य भविअ सुणुमो दाव णाहस्स ववर्सिदं । (ख) 
(उसमे तथा कुरुतः ।) 
भीमसेनः--(सहृदेवमधिहित्य ।) कि नाम पश्चमिय्रामेः सबन्धिः ! 


(क) भट्टिनि, प्रियं ते निवेदयामि । परिकुपित इव कुमारों लक्ष्यते । 
(ख) हे, यद्येव॑ तद्वधीरणाप्येषा मामाश्वासयति। तदेकान्त उप- 
विष्टाभूत्वा झऋणुमस्तावन्नाथस्य ब्यवसितम्‌ । 


अश्एण्वन -- अनाकर्णयन , शतृप्रत्ययान्तोष्यम्‌ । 

भट्टिनि ८ देवि, प्रियं - इश्म्‌ ते 5 तव, निवेद्यामि -- कथयामि कुमारः, 
परिकुपित इव - कुद्ध इव, लक्ष्यते - दृश्यते । 

यदि, एवम्‌ ८ कुद्धोभमीमसेन:, तदा, अवधीरणा ८तिरस्कारः, अपि 
पषा-- भीमकृता, माम्‌ , आश्वासयति ८ आश्रासनं करोति, सुखयतीत्यथः । 
तत्‌ ८ तस्मात्‌, एकानते - रदसि, उपविष्टाः ८ उपवेशं कृतवत्यः, »2णुमः -- 
कणयामः, तावत्‌ , नाथरुय » पत्युः, व्यवसितम्‌ व्यवसाय म्‌ । 





भीमसेन--(न सुनकर क्रोधपूवक “यत्तदुजितम”ग्यह छोक फिर से पढ़ते हैं 

चेटी--( द्रोपदी के समीप जाकर ) मद्दाराणी, एक कणसुखद सम्बाद 
सुनाती हूँ । युवराज ऋुद्ध सा प्रतीत द्वो रहे हें । 

द्रोपदी--भरी, यदि यह बात है तो यह तिरस्कार भी मुझे आश्वासन 

धघेय्ये ] देता है। अच्छा--एकान्त में बेठकर पहले प्रियतम की व्यवस्था 
[ काय्येकम ] को तो सुनें । 
( दोनों एकान्त में बेठकर सुनती हैं ) 
भीम--( क्रोध पूर्वक सहदेव से ) कया पाँच दी ग्राम पर सन्धि ? 


अडडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाडयोपेतम । ३१ 


बमनमीजन्‍ीा धनी ज नी ५ नी जिली 5, जल जाओ. न नओ न >ाओ ता धर  ढन, आओ जे आओ ली आज जला ०> 3१५. 3 5न्‍ 5. ध 35 तल 5 ल 5८55 


मथ्नामि कोरवशतं समरे न कोपा- 
हःशासनस्य रुधिरं न पिबाम्युरस्तः 
सड्ज्यूणेयामि गदया न खुयोधनोरू 
सन्धि करोतु भसवतां नृपतिः पणेन ॥ १५ ॥ 


द्रौपदी -- (सहषम्‌ । जनान्तिकम्‌ ।)) णाहू, अदखुदपुब्वं खु दे एद्सि 


] 


अन्चयः--समरे, कोपात्‌ , कोरवशतम्‌ , न, मथ्नामि, दुःशास्रनस्य, 
उरस्तः, रुघिरम्‌ , न, पिबामि, गदया, सुयोधनोरू, न, सशृणयामि, भवताम्‌ , 
बृपतिः, पणेन, सन्धिम्‌ , करोतु ॥ १५ ॥ 
राजा सन्धिकरोतु अहन्तु कोरवान्विनाशयिष्याम्येवेत्याहइ--मथ्नामीति । 
समरे -- सड्भामे, कोपात्‌ ८ कोधात , कोरवशतं -- दर्योधनादीन , न 
मथ्नामि-न मथिष्यामि अन नजि काको:प्रत्ययात्‌ , मथिष्या स्ययेवेति व्यज्यते एव - 
मप्रिमेडपि क्रियासत्तामेव व्यनक्ति । दुःशासनस्य-दुर्योधन कनि भ्रातु:, उररूत३- 
वक्षस: । पश्चम्यास्तसिलू। रुधिरम्‌ ८ रक्तम्‌ न पिवामिज>-न पास्यामि- 
सत्र वर्तमानसामीप्ये लट्‌ । गद्या--शञ्रविशेषेण, खुयोधनोरू -- दुर्योधनस्य 
सक्थिनी, न सड्चूणयामि 5न मद्‌यिष्यामि । भवतां - युष्माकं, नपति 
राजा, पणेन ८ पश्चकप्रामरूषेण सन्धि -- सन्धानम्‌ , करोतु ८ सम्पादयतु । 
प्रतिमुखरूप: सन्धिरत्र एतल्लक्षण च--- 
आनुषड्रिककाय ण क्रियते यत्प्रकाशनम्‌ । 
नश्टस्येबेह वोजस्य तद्धि प्रतिमुख मतम्र्‌ ॥ इति । 
वसनन्‍्ततिलकाहछुन्दः ॥ १५ ॥ 
सहषम्‌ - सानन्दम्‌ । जनान्तिकम्‌ > रज्दर्श कसमीपे, अन्योन्यामन्त्रणम्‌ 











क्या मैं संग्राम में क्रोध स्रे सो कोरवों का मर्देन न कर ढालंगा १ हृदय 
प्रदेश से क्या दुशशास्नन का रक्त पान न करूँगा 2 क्या में गदा से दुर्योधन के 
जाँध का चूणे न बनाढालूंगा १ तुम लोगों के राजा ( युधिष्ठिर ) इस विनिमय पर 
सन्धि करें [ अथोत्‌ मैं तो सन्धि नहीं करता ] । 

द्रो पदी--( प्रसन्न द्वोकर सबके समक्ष ) स्वामिन्‌, आप के बचन णपूर्व हैं 


३२ वेणीसंहार नाटकं-- [ प्रथमः- 
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वश्मणं । ता पुणो पुणो दाव भणाहि । (क) 
_(भोमसेनो5?र०ण्वन्नेव मथ्नामि कोरवशतम्‌? (१।१५) इति पुनः पठति ।) 
सदहृददेवः--आय , कि मद्दाराजस्य सन्देशो5यमायंणाव्युत्पन्न इब 


गुहीतः । 
भीमसेनः--का पुनरध्र व्युत्पत्तिः । 
सहृदेवः--आय, एवं शुरूणा सन्दिष्टम । 
भीमसेन:--कस्य । 


(क) नाथ, अश्रतपूव खलछु त ईद॒शं बचनम्‌ | तत्पुनःपुनस्तावद्भण । 





तदुक्त दर्पणे-- 
अन्योन्या मन्त्र यत्स्यात्तज़ नान्‍ते जनान्तिकम्‌ । इति । 
अश्वुतपूव “न भ्रुतम्‌ , भश्वुतम्‌ , पूवम्‌ अश्ुतम्‌ इति अश्वुतपूर्वम्‌ 'खुत्स॒पे? 
ति समासः । ईद्ृशम्‌- पूर्बोक्त मथ्नामीत्यादि, ते» तव, वचनम्‌ - वाणी, 
तत् ८ तस्मात्‌ , पुनःपुनः - भूयो भूयः, तावत्‌ , भण - निगद, 
आये-- १४, महाराजस्य ८ युधिष्टिर्य, खसन्दे शा -- वाचिक “सन्देश- 
वाग्वाचिक॑ स्यादित्यमरः | आयण - भवता, अब्युत्पन्न इब » तात्पयोविषय 
इव, किम्‌ , किमितिश्रस्ने, ग्रही त:-अवग्रतः । तत्तात्पयानभिज्ञोभवान्‌ , इत्यथेः । 
आतश्र -- युधिष्टि रवाक्ये, व्युत्पत्तिः « तात्पयम्‌ । कि तात्पयमित्य थे: । 








ऐसा कभी भी श्रुतिगोचर नहीं हुआ था। अच्छा, एक बार फिर कद्दने को 
कृपा कीणिये । 

भीम--सहदेव, देखे ( मथ्नामि कोरव शतं“**'जछोक फिर पढ़ते दें )। 

सहदेखव--क्या मद्दाराज के सन्देश का रहस्य न समझकर भापने इसी 
प्रकार सुनकर मान लिया । 

भीम--फिर उसमें क्या रहस्य दे ? 

सहदेव--आय्ये, मद्दाराजने इसप्रकार सन्देश दिया है । 

भीम--किसे सन्देश दिया है । 


अड्डः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । ३३ 





सदृदेवः--सुयोधनस्य । 
भीमसेन:--किमिति । 
सहदेवः--- 
इन्द्र प्रस्थं चुक प्रस्थं जयन्तं चारणावतम । 
प्रयठछ चतुरो ग्रामान्कश्िदेक॑ च पश्चमम्‌ ॥ १६ ॥ 





अन्यय३--इन्द्रप्रस्थ म्‌ू , इकप्रस्थम्‌ू , जयन्तम्‌ , वारणावतम्‌ , चतुरः 
गमान्‌ , प्रयच्छ, कश्वित्‌ू , एकम्‌ पश्चमम्‌ , च, ( प्रयच्छ ) ॥ १६ ॥ 

युधिष्ठिर प्रेषितसन्देश मेवाहइ--इन्द्र प्रसथमिति । 

इन्द्र प्रस्थं -- खाण्डवप्रस्थम्‌ , 'हस्तिनापुरान्निवोसितोयु-िप्टिरः स्वनिवासाये, 
न्द्रप्रस्थनामक नगरं॑रचयामास्र एतेन निवोसनरूपो5्पकार: सूचितः। दुकप्र- 
स्थम्‌ -भीमस्य श्रकोदरनामप्राप्तिस्थानम्‌ 'अन्नेव दुर्योधनादिभिः विषदानेन मद- 
मत्तोडकारि, एतेन विषदानरूपोडपकारः सूचितः । जयनन्‍्तम्‌ ८ युतक्रोडास्था - 
नम्‌ , अन्नैव यूतेन राज्यादीनपहत्य वनवास्रो दत्त: एतेन छलेन राज्याद्रपद्दरणरू- 
पो5पकारः सूचित:। वारणावतम्‌ 5 छाक्षागद्ददाहस्थानम्‌ “लाक्षागद्दे निवसति 
युधिष्टिरे दुर्योधनाज्ञया पुरोचनेन वह्नो ग्रज्वालिते कष्टेन तस्मान्निर्गंतो युधिष्ठिरः, 
एतेन प्राणदरणोपायरूपोडपकार: सूचित: । चतुरः ८ उतक्तनामनिदिध्धन्‌ चतुः- 
रांख्याकानू , आमान्‌ ८ संवध्॒थान्‌ 'समो संवस्थग्रामो, इत्यमरः । प्रयच्छु ८८ 
देहि, कश्चित्‌ --नास्‍्नाइनिदि्श्मू , एकम्‌ , पश्चवम॑ं च । चतुरपकारसूचनानन्तरम्‌ 
नाम्नापनिर्दिश्स्य 'पतश्च, पश्चत्व॑ भावप्रधाननिदंशः माति, ददाति पत्चम इत्येव॑ 
निष्पन्नस्य पश्चयमध्य कथनात्‌ मरणप्रापक्युद्धस्थानं सूचितम्‌। पथ्यावकर्- 
छुन्द३ ॥ १६ ॥ 





सहदेव--छुयोधन को । 
भीम--वद् सन्देश क्‍या है १ 
सहदेव-- 
“इन्द्रप्रस्थ, बृकप्रस्थ, जयन्त ओर बारणावत इन चार ग्रामों को ओर पाचब्ाँ 
कोई एक जो इच्छा द्वो दीजिये? ॥ १६ ॥ 
० न व 


ड्ेठ वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथमः - 
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भीमसेन:--ततः किम्‌ । 

सद्ददेव:--तदेवमनया प्रतिनामग्रामप्रार्थनया पशञ्चमस्य चाकीतर- 
नादधिषभोजनजतुग्ृहदाहद्यवसभाद्यपकारस्थानोद्धाटनमेवेदं मन्ये । 

भीमसेन:--(साटोपम्‌ ।) वत्ख, एवं ऊते कि भत्रति । 

सद्ददेवः--माय, एवं कृते लोके तावत्स्वगोत्रक्षयाशडिः हृदयमा- 
विष्कृतं भवति, कुरुरा जस्य तावद्सन्धेयता तदेव प्रतिपादिता भवति । 

भीमसेनः--मूढ, सवमप्येतदनथंकम्‌ । कुरुराजस्य तावदसन्धे- 
यता तदव प्रतिपादिता यदेवास्म।भिरितो वनं गच्छुद्धिः सवरेव कुरु- 
कुलस्य निधन प्रतिजशञातम्‌ । लोकेडइपि च धातराष्ट्रकुलक्षय: कि लज्जा 
करो भवताम्‌ । अपि च रे सूख, 


तात्ययोनभिज्ञो भौमसेन आइ-ततः्किमिति । 

सहदेवस्तात्पर्य स्पथ्तयाइइ--तदेवमिति । प्रतिनामग्राम प्रार्थनया[ -- 
तत्तन्नामनिर्देशपू्वकगप्रामयाचनेन, पश्वमस्य च, अकोक्तेनात्‌ ८ नामाकथनात्‌ । 

स्वगोत्रक्षयाशझ्लि-निजवंशविनाशाशइुकम्‌ , आविष्कृतम्‌-प्रकटितम्‌ । 

निधनम्‌ ८ मरणम्‌ । 

भीम--तो इससे क्या १ ( भ्रथोत्‌ इसमें क्या रहस्य है १ ) । 

सहदेव--इस प्रकार चार ग्रामों का नाम लेकर तथा पाचवें का नाम न 
लेकर प्रार्थना करने से मुझे विंद्त द्ोता है, “'मद्राज ने विषश्रदान, लाक्षानिर्भित 
भवन के भस्मीकरण और कपटपाश इत्यादि अपकारों की स्मृति कराई है? । 

भीम--( आवेश में आकर ) ऐसा करने से क्या लाभ १ 

सहदेव--आय्ये, ऐसा करने से एक तो संसार के समक्ष स्पष्ट हो जायगा 
कि मद्दाराज का हृदय अपने गोत्रवध से दुखी द्वोत। है दूसरे उसके अपकारों को 
स्मरण कराकर उसके साथ सन्धि न करना द्वी दिखाया दे । 

भीम--यह सब व्यर्थ की बात है कोरवों के साथ सन्धि तो तभी स्थगित 
हो गई जब द्वम छोगों ने यहाँ से निवोसित द्वोकर बन में जाते समय कोरवों के 
वंशनाश को प्रतिज्ञा किया था, धृतराष्ट्र के कुछ की स्रमाप्ति की बात संसार 
जान गया है । क्या यद्द आपलोगों के लिये लजा की बात है १ भरे मूख :-- 





अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम । श्प 





युष्मान्हे पयति क्रोधाल्लोके शत्र॒ुकुलक्षयः । 
न लज्जयति दाराणां सभायां केशकषणम्‌ ॥ १७ ॥ 
द्रोपदी--(जनान्तिकम्‌ ।) णाह, ण लज्जन्ति एदे | तुम॑ विदाव 
मा विसुमरेहि | (क) 
- भीमसेनः--वत्ख, कथ्थं चिरयति पाश्चाली | 
सहदेव:--आये, का खलु वेलापत्रभवत्याः प्राप्ताय+ | किन्तु रोषा- 
वेशवशादार्या55गताप्यायण नोपलक्षिता । 


(क) नाथ, न लज्जन्त एते। त्वमपि तावन्मा बिस्मार्षों:। 


अन्वयः--क्रोघात्‌ , शबन्नुकुलक्षयः, लोके, युष्मान्‌ , हेपयति, सभायाम्‌ , 
दाराणाम्‌ , केशकषणम्‌ , न, लजयति ॥ १७ ॥ 

युष्मानिति। क्रोधात "कोपात्‌ , शत्रुकुछक्षयः -रिपुवंशविनाशः, 
लोके - जगति, युष्मान्‌ ८ भवतः, हेपयति >-त्रपयति, खमायाँ+--सदस्ति 
दाराणां >ज्रोणाम्‌ , फेशकर्षणम्‌ -- कचाकषेणम्‌ , न--नदि रज्जयति ८ 
त्रपयति । सभायां द्रीपदीकेशाकषणादधिक्क न किमपि लजाकरमिति भावः। 
पथ्यावकत्रंडन्दः ॥ १७ ॥ 

मा विस्माषों: न विस्मर । माडिलछुडः , इतिलछ प्रत्ययः । 

कथम्‌ ८ कस्माद्धेती,, पाश्चाली >द्रोपदी, चिरयति - बिलम्बं कुरुते । 

का खलु वेला > विरकालः । 
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क्रोध से शत्रवंश का नाश संसार में आप लोगों को लज्जित करता दे परन्तु, 
भरी सभा में स्री का केशापकषण आप लोगों को लज्ित नहीं करता ॥ १७०॥ 


द्ोपदी - ( सबके समक्ष ) नाथ | इन्हें लज्जा नहीं हे देखना आप भी 
मत भूल जाना । 


भीमस्ेन-- ( स्मरण पूवक ) प्रिय, क्यों द्रोपदो को विलम्ब दोरहादै 
युद्ध के लिये शीघ्रातिशीप्र तय्यार द्वो जाने के लिए मेरा मन मुझे प्रेरित 


कर रहा दे । 
सहदेव--आप्ये | श्रीमती जी के आये हुए बहुत विलम्ब हो गया क्रोफ 


के आवेश में पड़ कर आपने उन्हें देखा द्वी नहीं 








३६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथम:- 





भीमसेन:--(दृष्टा, सादरम्‌ ।) देवि, व्धितामषेरस्माभिरागतापि 
भवती नोपलक्षिता । अतो न मन्य कतुमहसि । 

द्रीपदी--णाह , उदासा णेसु तुम्दरेस मह मण्णु,ण उण कुविदेखु। (क) 

भीमसेन:--येवमपगत परिभवमात्मानं समर्थेय स्व । (दस्ते गृद्दीत्वा, 
पाइवें समुपवेश्य, मुखमवलोेक्य ।) कि पुन रञ्रमवतीमुठिग्नांमिवोपलक्षयामि । 

द्ौपदी--णाह, कि थि उब्वेअकालणं तुम्हेसु सण्णिहिदेसु । (ख) 


(क) नाथ, उद्यासीनेषु युष्मासु मम॒ मन्युः, न पुनः कुपितेषु । 
(ख) नाथ, किमप्युद्देगकारणं युष्मासु सन्निहितेषु । 





वधितामर्षेः पउ उद्दीपितक्रोधेः ॥ नोपलक्षिता >- नावगता । मन्यु बे 
कोधम्‌ , “मन्युर्देन्ये कतो कुधि? इत्यमरः । 
उदासीनेषु -- विषयानासक्तेषु । 


अपगतपरिभवम्‌ ८ समाप्ततिरस्कारमू । आत्माने ८ स्वम्‌ , समर्थ- 
यस्व -- अवगच्छ । 


उपलक्षयामि -- जानामि । 
युष्मासु ८ वीरेषु, भवत्सु, सन्निद्तिषु ८ समीपस्थेषु, नतु अन्यत्र गतेषु, 
किमप्युद्देगकारणं, नकिमपीत्य थे: । 
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भीम - ( देख कर आदर पूवंक ) देवि ] हम लोगों ने क्रोध के आवेश में 
द्वोकर नहीं देखा यय्यपि भाप सम्मुख खड़ी हैँ अतः आप क्रोध न करें । 

द्रोपदो- नाथ, यदि आप लोग उपेक्षा कर के बेठ जाते तो मैं क्रोध करती 
परन्तु आप लोगों को अ्तिशोध करने के लिये उद्यत देखती हूँ अतः कोघ कैप़ा १ 

भीम--यदि ऐसी बात है तो समझ लीजिये आप के अपमान का प्रतिकार 
हो ही गया । ( द्वाथ पकड़ कर बगल में बेठा लेते हें और उन के मुख की ओर 

देख कर ) क्यों आप व्याकुल स्री प्रतीत हो रही हें ! 
द्रोपदी--भगवन्‌ , आप लोगों के समीप रहते हुए उद्धिग्वता का कारण 


हो सकता है 


अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ३७ 
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भीमसेन:--किमिति नावेद्यसि । ( केशानवलोक्य । ) अथवा कि- 
मावेदितेन । 
जीवत्छु पाण्डुपुत्रेषु दूर्मप्रोषितेषु च । 
पाश्चालराजतनया वहते यदिमां दशाम्‌ ॥ १८ ॥ 
दोपदी--हड्जे बुद्धिमदिए, कहेहि णाहरुख को अण्णो मह परि- 
हवेण खिज्जर । (क) 
चेटी--जं देवों आणवेदि। (भौमसुपस्त्य । अज्जलिं बदध्वा |) खुणादु 


(क) हझ्ले बुद्धिमतिके? कथय नाथस्य कोउन्यो मम परिभवेण खिद्ते। 





अन्वय४--पण्डुपुत्रेषु, जावत्सु, दूरम्‌ू , अप्राषितेपु, च, पाश्चवालराजतनया, 
यत्‌ , इमाम्‌ , दशाम्‌ , वहते ॥ १८ ॥ 

अस्माकं॑ सन्निधाने सति तादशदशायोग्या द्रोपदो नेत्याइ--जी व र्स्व्विसि 

पाण्डपुत्रेषु  युधिष्ठिरादिष, जीवत्सु > प्राणान्‌ धारयत्छु, दृश्म्‌ ८ अस- 
मीपम्‌ क्रियाविशेषणमिदम्‌ भ्रप्रोषितेषु - परदेशे5्वसत्सु, च, पाश्चालराज- 
तनया > पश्चालदेशाधिपसुता, द्रोपदो, इत्यथें: । राजतनयेत्यनंन दुःखास हन- 
योग्यता दशिता । यत्‌ , इमाम ८ अवद्धकेशां, दर्शा स्थितिम्‌ , बहते -- 
प्राप्नेति । या दशा अस्वामिनः प्रोषितभतृकाया वा सा, दशा वौरपसत्न्या द्रोपया। 
वर्तत इति भाव: । 

अन्न विभावनाविशेषोक्त्योः: सन्देइस इरो5 लड्॒ग र। । पथ्यावकत्र छुन्दः॥ १ ८॥ 

नाथस्य कथ य । उ६गकारणमिति शेषः । 
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भीमसखेन - क्यों नद्ों कद्तों ? ( बालों को देख कर और उछवास लेकर ) 
अथवा कह कर द्वी क्‍या करंगी | ( क्योंकि ) 

पाण्डु कुमार अभी जी रहे दे ओर कहद्दीं दूर भी नहीं चले गए हें फिर भी 
पश्चाल नरेश की पुत्री हैं भोर इस दशा को प्राप्त द्वो गई दें । 

द्रोपदी--अरो बुद्धिमतिके, सम्पूण घटना स्वामी से कद्ददं। न मेरे अपमानित 
दोने पर इन के अतिरिक्त कोन दुखी द्वोगा । 

चेटी- अच्छा मद्दाराणी को जो आज्ञा । ( भोमसेन के समीप जाकर 


शेष वेणीसंहार नाटकं-- [ प्रथम:- 
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कुमालो | इृदो वि अहिअद्रं अज्ज उब्वेअकालणं आखी देवीए।(क) 
भीमसेनः--कि नामास्मादृष्यधिकतरम्‌ | बुद्धिमतिके, कथय । 
कोरव्यवंशदावे5स्मिन्क एप शलभायते । 
बद्धवर्णी स्पृशन्नेनां कष्णां धमशिखामिव ॥ १&॥ 





(क) यहेव्याज्ञापयति । शणोतु कुमार: । इतोउप्यधिकतरमय्योद्‌ वेग- 
कारणमासीद्देव्या: । 


इता5पि > भस्मादपि, श्रधिकतरम्‌ ८ उत्कृष्मू, अद्य » भस्मिन्नइनि, 
उद्वेगकारणम्‌ -- उद्देजनहेतुः । 

अन्वयः--कोरव्यवंशदावे, अस्मिन्‌ , कृष्णाम्‌ , धूमशिखाम्‌ , इव, सुक्त- 
वेणीम्‌ , एनाम्‌ , कृष्णाम्‌ , स्पृशन्‌ , कः, एषः, शलभायते ॥ १९ ॥ 

कोरव्येति । कोरव्यवंशदाबे - कौरव्य: वंश इव॒ । उपमितस्मासः । 
मानसराजहंसवद्‌ , वंशस्य रइलेपषेणनिर्देश), एकस्य कुलमर्थ: । अन्यस्य वेणुः । 
तस्मिन्‌ योदावः दवाग्निः, तस्मिन्‌ कोरव्यवंशदावे, अस्मिन्‌ ८ मयि, भीमे, 
कृष्णां >नीलाम्‌ , कृष्णा तु नील्यां द्वोपयां पिप्पलीद्राक्षयोरपि? इत्यमर३ | 
धूमशिखाम्‌ ८ धूमकेतुम्‌ , इव, मुक्तवेणीम्‌ ८ अबद्धकेशवेशाम्‌ , एनाम्‌- 
उपस्थित!।म्‌ , कृष्णाम्‌ > द्रीपदीम्‌ स्पृशन्‌ - छुपन्‌ , कः, एषः, शल्लभायते <- 
पतज़ायते, पतन्न इवाचरतीत्यथेः । 

ैरव्यव॑शेत्यत्र लप्तोपमा कोरव्यवंशदावेत्यत्र रूपकं, क्यश्वतोपमा, एतेषाम- 
ज्ाज़िभावात्‌ सकुरः । पथ्यावकक्‍त्र छनन्‍्दः ॥ १६ ॥ 


द्वाथ जोड़ कर ) कुमार सुनें । इस से भी बढ़ कर भाज मद्दाराणी की उद्दिग्नता 
में कारण हुआ दे । 
भीमखसेन--क्यों | बुद्धिमति के, इस से भी बढ़ कर | तो कटद्दो, कटद्दो । 
बाँध के श्रृक्ष सटश कुरवंश के इस दावाभि में धूम शिखा के सदश मुक्त केश 
थाशा पाश्चाली से विरोध कर कोन व्यक्ति टिड्डी की भाँति जल भुन कर विनष्ट 
द्वोना चाहता है ॥ १९ ॥ 


अड्डढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाडयोपेतम्‌ । ३५ 
रै-ख्ुणादु कुमालो । अज्ज वखु देवी अम्बासहिदा सुभ- 
दाप्पमुहेण सवत्षिवग्गेण परिवुदा अज्जाए गन्धालीए पाद्वन्दर्ण 
काद गदा | (क 
भीमसेनः--युक्तमेतत्‌ । वन्द्ाः खलु गुरवः | ततस्ततः । 
चेटी--तदो पडिणिवुत्तमाणा भाणुमदीए देवी दिट्रा । (ख) 
भीमसेन:--( सक्रोधम्‌ । ) आ, शन्रनोर्भायया द्ृष्टा। हन्त, स्थान 
क्रोधस्य देव्याः । ततस्ततः । 
चेटी--तदो ताए देवीं पेक्खिआ सदहीजणदिण्णदिट्रिर सगदव्वं 
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(क) शऋणोतु कुमार:। अद्य खलु देव्यम्बासहिता सुभद्वाप्रमुखेन 
*ु ४ 
सपत्नीवगंण परिवृता आयौया गान्धायों: पादवन्दनं कतु गता । 
(ख) ततः प्रतिनिवतमाना भानुमत्या देवी दृष्टा । 


खुभद्राप्रतुखेन - ऊष्णस्वसुप्रधानेन, सपत्नीवर्गेण -- समानः पतियस्याः 
सा सपत्नी, तस्याः वर्गेण समुदायेन, परिवृता८-युक्ता अम्बासद्विता -कुन्ती- 
संयुक्ता, देवी, आयोयाः, गान्धायोंः ८ धतराष्ट्रपतन्या,, पादवन्द्नम्‌ - चरण- 
वन्दनां, कतुम्‌ , अद्य, खलु, गता, इत्यन्वयः । खल्वितिवाक्यालझ्डारे । 

ततस्ततः -- तदन्तरन्तदन्तरम्‌ । 

प्रतिनिवर्तेमाना - प्रत्यागच्छन्ती, भानुमत्या ८ दुर्योधन पत्न्या । 

हन्त, इति विषादे । विषादोध्यमित्यथ: । दन्तहर्षेपनुकम्पायां वाक्यारम्भ- 
विषादयोरित्यमरः । 











चेटी--कुमार सुनें | आज महाराणी माता के साथ सुभद्रादिक सपत्नियों 
को लेकर पूज्या गान्धारी ( माता ) के चरणों में नमस्छारार्थ गई थीं । 
भीमसेन--यद्द ठो उचित ही द्वे बड़े लोग अभिबन्द हें ही--तो फिर २ 
चेटी--उसी समय लोटती हुई मद्दाराणी को भानुमती ने देखा । 
भीमसेन--( क्रोध बश होकर ) भरे | शन्नु की स्त्री ने देखा |! 
दुःख | तब तो देवी का कोध अवसरोचित दै अच्छा फिर क्या हुआ : 
 चेटी--हस के अनन्तर उसने ( भानुमती ने ) मदहाराणी की भोर देख 


७४० वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथमः- 








दइसि विहसिअ भणिअं। अइ जण्णसेणि, कसि तुम्हाणं अज्जवि 
केसा ण संजमीअब्ति । (क) 
भीमसेन:--सहदेव, श्रुतम्‌ । 
सहदेवः--भायें, उचितमेबेतसस्याः | दुर्योधनकलत्रं हि सा पदश्य । 
स्त्रीणां हि साहचर्याहृववन्ति चेतांसि मतसद्शानिं । 
मधुरापि हि मूच्छेयते विषविटपिसमाश्रिता बहली ॥ २० ॥ 


(क) ततस्‍्तया देवीं प्रेक्यः सखीजनदत्तरष्टया सगवंमीषद्विहस्य 
भरणितम्‌ | अयि याज्ञसेनि, कस्मायुष्माकमद्यापि केशा न संयम्यन्ते । 


सखोजनदत्तदृष्टथ।-- सखी जने, आलिजने दत्ता दृष्टि: यया, तया, 

रे 
सगवम्‌८साइड्वारम्‌ू । भणितम्‌ -निगदितम्‌ । याज्ञसेनि->-द्रीपदि । 
अद्यापि - इदानीमपि । संयम्यन्ते - बध्यन्ते । 

पतत्‌ > पूर्वोक्तचनम्‌ , उच्चितम्नेव ८ युक्तमेव, एवेत्यवधारणे। तस्या 
भानुमत्या:, इत्यन्वयः। हि >यतः, सा- भानुमती, दर्योधनकलत्रम्‌ - 
दुर्योपनस्य स्री । दुर्योधनकलत्रमित्यनेन यथा दुर्योधनोध्रृष्टस्तथा तस्य भायोपीति 
सूचितम्‌ । 

अन्वययः-सादह्र चयात्‌ , स्रीणाम्‌ , चेतांप्रि, भतृसदशानि, भवन्ति, हि, 
हि, विषविटपिसमाश्रिता मधुरा, अपि, बलली, मूच्छेयते, ( जनम्‌ , ) ॥२०॥ 


कर सखियों का सड्भेत किया ओर फिर वह थोड़ा मुसकाती हुई अभ्निमान से ऐंठ 
कर बोली । अये ! मद्दाराणी द्वोपदी, ( सुना जाता दे पाँच गाँव लेकर सन्धि की 
बात चीत की गई दे ) अब भी आपने अपने केश पाशों का सँयमन ( बाँधना ) 
नहीं किया है । 

भीमसेन--सद्ददेव, सुने । 

सहदेव--भाय्ये, यद्ट तो उश्न के लिये उचित ही है अन्ततो गत्वा दुर्यो धन 
दी को स्त्री दे न देखिये ! 

ख्रियों के स्वभाव साथ साथ रहने के कारण उन के पति देव के सहश ही 
दोते दें क्‍यों कि विष वृक्ष में उलझी हुई लता मीठो होती हुईं भी मूछोकारी गुणों 
से युक्त दो जाती हे ॥ २० ॥ 
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अड्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्रयोपेतम्‌ । 8४१ 





जज / कपल अत अजीज मन तक 


मसेन --बुद्धिमतिके, ततो देव्या किमभिदितम्‌ । 
चेटी--कुमाल, जद पडिहाणं मम वयणं भवरे तदो देवी 


भणादि । (क) 
भीमसेनः--कि पुनरभिद्दितं भवत्या । 


चेटी--तदो मए परिकुव्विअ भरणिअं । अदद भाशणुमदि. तुम्हाणं 
अमुक्करेस केलदत्थेषु कधं अम्हाणंदेवीए केसा संजमी अन्ति त्ति । (ख) 
(क) कुमार, यदि परिहानं मम॒ वचन भवेत्तदा देवी भणति | 


(ख) ततो मया परिकुप्य भणशितप्‌ । अयि भानुमति, युष्माकममुक्तेषु 
केशहस्तेषु कथमस्माक देवया: केशाः: संयम्यन्त इति । 





पूर्वोक्तिब्थं प्रमाणमाह 5 स्त्रीणामिति । 

साहचर्यात्‌ - सदवासात्‌ , स्त्रीर्णा -नारोणाम्‌ , चेतांखि -चित्तानि, 
भरतंसद्वशानि - पतितुल्यानि, भवन्ति, दि । द्वि अवधारणे । 'हि हेताववधा- 
रणे? इत्यप्तरः। हि >यतः, विषविटपिसमा््रिता ८ विषवृक्षाश्रिता, मधु 
राज मधुररसा, अपि, वढली "८ लता, “वलली तु तब्रततिलेत? इत्यमर: 
मूच्छेयते -- मोहयति, जनमिति शेष: । आर्याछुन्द; ॥ २० ॥ 

बुद्धिमतिके >बुद्धिमतिकानाम्नी वेटी तत्वम्बोधने । अभिद्वितम्‌-उक्तम्‌ । 

परिहीन - विनश्मू , मम मुखादनिःद्धतमित्यथ: । देबी -द्रीोपदी, भण- 


ति > गदति, गदेदित्यथ:ः । 

परिकुप्य ८ परिक्रुध्य, भणितम -- उक्तम्‌। अमु॒क्‍तेथु ८ बद्धेषु, केश दस्तेषु 
केशव्रातेष्नु 'हस्तः करे करिकरे सप्रकोष्ठकरेषपषि च। 'क्षे केशात्परों व्राते, 
इत्यमरः । क्थ"केनप्रकारेण संयम्यन्ते-- बध्यन्ते । 





भीमसेन--बुद्धि मतिके ! पुनः देवी ने क्या समाधान किया १ प 
चेटी--कुमार, यदि में नहीं बोलती तो भद्दाराणी अवंश्य उत्तर देतीं 
(अथात्‌ मेरे साथ रद्दते हुए मद्दाराणी को समाधान देने की कोई आवश्यकता नहीं ) 


भीमसेन-- तुमने फिर क्‍या कहा १ 
चेटी--कुमार मैंने इस प्रकार कद्दा, ऐ भानुमती, तुम छोगों के केश तो 


बँघे हुए हैं तो मेरी महाराणी के केश क्यों बंधे रहेंगे १ 


छ२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ प्रथमः- 
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भीमसे नः--( सपरितोषम्‌ । ) साथु बुद्धिमतिके, साथु । तद्भि- 
हित॑ यदस्मत्परिजनोचितम । ( अधीरमासनादुत्तिष्टनू। ) भवति पाश्ा- 
लराजतनये, श्रयताम्‌ । मचिरेणेव कालेन । 
चश्चद्भुजश्रमितचण्डगदाभिघात- 
संचूणितेरुयुगलस्य खुयाधनस्य । 
स्त्यानापविद्धघनशिशषणितशाणपाणि- 
रुश्तंसयिष्यति कर्चांस्तव देवि भीम: ॥ २१ ॥ 


अस्मत्परिजनेाचितम्‌ 55 भास्माकजनसमुचितम्‌ । अचिरेण ८ शौप्रेण 

अन्वयः--( हे ) देवि, चश्चद्भुजश्रमितचण्डगदामिघातसब्चूणितोरुयुग- 
लस्य, सुयोधनस्य, स्त्यानापविद्धघनशोणितशोणपाणिः, भीमः, तव, कवचान्‌ उत्तें 
सयिधष्यति ॥ २१ ॥ 

शौघ्रमेव शन्रन्‌ विजित्य तवकचान्‌ भन्त्स्यामीत्याइ--चञ्चद्ति । 

( हे ) देबि >महद्दिषि द्ोपदि । चश्च दुभुजश्नमितचण्डगदाभिघातस- 
उचूणितेरुयुगलस्य - चजद्भवां, चलज्यां, भुजाभ्यां दोभ्यों, श्रमिता, या 
चण्डगदा, शज्नरविशेषः, तस्य अभिषातेन, इननेन, सब्चूणितम्‌ , ऊरु गलम्‌ , 
सक्थिद्ययम्‌ , यस्य, तस्य, सुयाधनस्य - दुर्योधनस्य स्त्यानापविद्धघनशे।- 
णितशाणपाणिः-स्त्यानं, छिन्नम्‌ अपविद्धं, भाविद्धम्‌, घनं, निविडं यच्छोणित॑, 
रुघिरं, तेन शोणः, रक्त: पाणि:, इस्तः यस्‍स्य सः, भीमः -- भहं तव, कचान- 
केशान्‌ , उष्तंसयिष्यति -- अवभूषयिष्यति तखु भूषायामिति निष्पन्नः । 


जन ५ नमनननीनीना नाता + जग + ताल ५ ० दिििथण।ीतीी «3 


भीम--( सन्‍्तुछ द्वोकर ) ठीक बुद्धिमतिके ठीक तुमने वद्दी कद्दा जो 
हम लोगों के मत्यों को कहना चाहिये । ( व्याकुलाहट के साथ उठते हुए ) ऐ 
पाश्वाल पुत्रि, विषाद से कोई लाभ नहीं । अधिक मैं क्‍या कहूँ बहुत शीघ्र जो 
करूंगा उसे सुनिये ! 

हे देवि | [ यह ] भीम अपने चपल भुजदण्छों से घुमाये हुए भीषण गदा 
के प्रहार से सुयोधन के जद्घों को रौंद कर निकाले गये खूब गाढ़े रक्त से निश्चल 
द्वा्थों को रहता हुआ तुम्दारे केश कलापों को सेंवारेगा ॥ २१ ॥ 


अड्डूः ] प्रबोधिनी- प्रकाश टीकाद्योपेतम । ७३ 
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दौपदो--कि णाह, दुरं तुए परिकुविदेण । सब्वद्दा अणुगेहन्तु 
८दं ववखिदं दे भादरों । (क) 
सहदेवः--अनुग्रह्दी तमेतदस्मामिः । 


( नेपथ्ये मद्दान्कलकलः । सर्वे सविस्मयमाकर्णयन्ति । ) 
भीमसेन:-- «६ 
मन्थायस्ताणवा5म्भःप्लुतकुहर चलन्मन्द् र ध्वान थी रः 

केाणाघातेषु गर्जव्प्रलय घनघटान्योन्यसंप्रद्नचण्डः । 





(क) कि नाथ, दुष्करं त्वया परिक्ुपितेन। सबथा5नुगृहन्त्वेतद्नच- 
वबसितं ते अश्रातरः । 





अत्र दुर्योधनोरुखञ्चूणनात्मकयुद्धवत्तान्तरूपकाव्या5थस्‍य निश्चयेनोपस्थितेः परि- 
न्यासारुयं मुखाह्म्‌ । तदुक्त दर्षणे--“तन्निष्पात्ति? परिन्यास+? इति। 
निष्पत्ति: निश्चयेनोपस्थितिः । 

अन्न चचदूभुजश्रमितचण्डैत्यत्र वृत्त्यनुप्राप्तः शोणितशोणेत्यन्न छेकानुप्रास्रों5- 
लड्भारः | वसनन्‍्ततिलका छुन्दः ॥ २१ ॥ 

परिकुपितेन, लिया कि, दुष्कररम्‌ ८दुःसाध्यम्‌ , न किमपीत्यथेः । ते, 
आतरः, एतद्धधवसितं - इम व्यवसायप , अनुगृहन्तु ८ भनुमन्यन्ताम्‌ । 

कलकलः-- आकस्मिको ध्व्यक्तश ब्द: ॥ 

अन्वयः-- मन्थाय स्ताणवाम्भः प्ठतकुददरचलन्मन्दरध्वानधीरः, कोणाघातेषु, 


.. द्वोपदी--स्वामिन्‌ आप के ऋकुद्ध द्वो जाने पर कोन काथ्य दुष्कर दै 
[ अथोत्‌ जिसे आप न कर सके ] इश्वर करे आप के इस विचार से आप का 
आतृवर्ग सहमत द्वो जाँय । 

सहदेव--द्म लोग सहमत हें । 
(नेपथ्य कोलाइल से गूंज जाता है । सब लोग भाश्वय चकित द्वो कर सुन रदे हें) । 

» भीम-( प्रसन्ष होकर ) देवि, यद्ट क्‍या ? 

मन्थन दण्ड ( मन्दराचल ) से प्रक्षिप्त समुद्र जल से पूर्ण कन्दरा सद्दित 
चलते हुए मन्दराचल की तरद्द गम्भीर घोषकारी, कोणा घात द्वोने पर ( सौ 
दजार डमझरू और दस हजार नगाड़े एक साथ बजते हूँ तो उसे कोणाघात कहते 
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कृष्णाक्रीधाग्रदुतः कुरुकुलनिधनोत्पातनिर्घातवातः 
केनास्मत्सिहनाद प्रतिरसितसखो दुन्दुभिस्ताडितोप्यम्‌ ॥२२॥ 


( सत्सु ) गजंत्थकृयधनघटान्योन्यसंघट्चण्ड:, कृष्णाक्रोधाग्रदूत:, कुरकुलनि- 
घनोत्पातनिघोतवातः, अस्मत्सिददनादप्रतिरसितसखः, अयम्‌ , इुन्दुभिः केन, 
ताडितः ॥ २२ ॥ 
मन्थायस्तेति । मन्थायस्ताणंवास्भःप्लुतकुहरचलब्मन्द्रध्वा- 
नधीरः -- मन्थः, मन्थनदण्डविशेषः, तेन आयस्तं चालितमू अणेवाइम्मः समु- 
द्रजल तेन प्लछुतं, संलग्नं, कुहरं, मध्य यस्य, तस्य चलत:, मन्दरध्य मन्दरनामक- 
शैलस्य यः ध्वान;, शब्दः तद्द्धारः, गम्भीरः । अस्य दुन्दुभिरित्यत्रान्ययः ६ 
एवम ग्रिमस्यापि प्रथमान्तस्य । केणाघातेषु <- 
ढकाशतसहस्त्राणि भरीशतशतानि च । 
एकदा यत्न इन्यन्ते कोणाघातः स डच्यते ॥ इति । 
लक्षणलक्षितेषु सत्सु, गज़ेत्प्छयघनघटान्यान्य संघटूटचण्डः -- गज 
न्तो ये प्रलयकालिकघना:, तेषा घटा,-समुदायः, तस्या अन्योन्य सड्वद्दः, परस्पर- 
सबड्घषे:, तस्माच्चण्ड:, विकटः, क्रष्णाकोधा मग्रदतः - द्रौपदोकोपप्रथमकथ- 
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हैं) प्रढय काल के गजते हुए मैघों की घटाओं के परस्पर टक्कर खाने से भीषण 
शब्द कारी, द्रौपदी के अथवा प्रलय रात्रि के अप्रदूत के समान, कोरवाधिनाथ 
[ सुयोधन ] के नाश सूचक उत्पात से उत्यित झज्झा बात की भाँति, तथा, इम 
लोगों के पिंद नाद के सदश इस नगाड़े को किसने ठोंका है । 

( अथवा ) भरे, इस नक्कारे को किसने बज।या १ इस को ध्वनि समुद्र मन्थन 
के समय मन्थन दण्ड से प्रक्षित जल से परि पूरित कन्दरायुत मन्दराचलर के 
भ्रमण कालीन गम्भीर ध्वनि की तरह है, अलय काल के गजते हुए मेघ माला 
ओं के परस्पर सन्ताड़ित द्वोने पर , निकलने वाला भीषण निर्घोष को भी जीत 
लेती है । यद्द ( नकारा ) द्वोपदी के अथवा प्रूय काल को रात्रि के क्रोध का 
सूचक दे इतनाद्दी नद्दीं किन्तु सुयोधन के नाश के लिये उत्पात कालीन झब्झ्ा 
बात की तरद्द है, और दम लोगों के सिंदनाद की भाँति इस में से ध्वनि 
निकलती दे ॥ २२॥ 


अइ्डः ] ' प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम । 8५४ 





(प्रविश्य सम्भ्रातः ।) 

कश्ुकी--कुमार, एप खलु भगवान्वासुदेवः 

(सर्वे कृताक्लल्यः समुत्तिष्ठन्ति ।) 
भौमसेन:--(ससम्प्रमम्‌ )) छासो भगवान । 
कश्ुुकौ--पाण्डव पक्षपातामषितेन सुयोधनेन संयमितुमारच्धः । 

(सर्वे सम्भ्रम॑ नाटयन्ति ।) 

भीमसेन:--कि संयतः । 
कश्ुकी--नहि नहि, संयमितुमारब्धः । 


कः, कुरुकुलनिधनोत्पातनिर्घातवातः-कुरुवंशविनाशाशुभसू चक प्रचण्ड वायु:, 

अस्मत्सिहनद्प्रतिरखितसखः -- भ्रस्माव. यः सिंहनादः, केशरिशब्दतुल्य 
शब्दः तस्य यत्‌ , प्रतिरसितं, प्रतिरवः, तस्य सखा “राजाहः सखिभ्यष्टच' 
इति टच्‌ प्रत्ययः। भय, दुन्दुसिः ८ भेरी 'भेरी स्त्री दुन्दुभि: पुमान? इति विश्व: 
केन +त्रो, ताड़ितः ८ आदइतः । 

अन्न दृत इत्यत्र वातइत्यत्रचोत्पाप्ठछे सम्धराहुनदः ! लक्षणमुकतं तृतीय- 
इलोके ॥ २२ ॥ 

कज्चुकी - सो विद्ल्ल:, राज्ञां स्त्यगारे वहीरक्षाघिकारीत्यर्थ: । 

पाण्डवपक्षपातामषितेन -- पाण्डुपुत्रपक्षग्रहणक्रुद्देन, संयमितुं>बदधुम्‌। 
स्व/थंणिच्‌ , ततस्तुमुन्प्रत्ययः । 


( प्रवेश कर घबढ़ाया हुआ ) 
कञ्चुक्रो--कुमार, ये भगवान बासुदेव 
( सब लोग द्वाथ जोड़ कर खड़े द्वो जाते हें ) । 
भीमसेन--( अत्यन्त आतुर द्ोऋर ) कहाँ, कहाँ, भगवान बासुदेव ? 
कञ्चुकी--पाण्डवों के पक्षपात से कुद्ध होकर सुयोधन ने भगवान 
जासुदेव को पकड़ने के लिये उद्यत हुआ । 
( सब व्याकुल द्वो जाते हें ) 
भीमसेन--क्या ( पकड़ ) लिया । 
कज्चुकी--नहीं, नहीं, पकड़ने के लिये तय्यार हुआ । 
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भीमसेन:--कि करत देवेन । ; 


कशुकी--ततः स॒ महात्मा दर्शितविश्वरूपतेजःसम्पातमूच्छितमव- 
घूय कुरुकुलमस्मच्छिबिरसन्निवेशम नुप्राप्ः कुमारमविलम्बितं द्रष्टु- 
मिच्छुति । 

भीमसेन:--(सोपद्ासम्‌ ।) कि नाम दुरात्मा सुयोधनों भगवन्तं 
संयमित॒मिच्छुति । (भाकाशे दत्तदृष्टि: ।) आः दुरात्मन्कुरुकुलपांसुल, 
एवमतिक्रान्तमयांदे त्वयि निमित्तमात्रेण पाण्डवक्रोधेन भधितव्यम्‌ । 


सहदेव:--आये, किमसो दुरात्मा सुयोधनहतको वासुदेवमपि 
भगवन्‍्तं स्वरुपेण न जानाति । 


द्शितविश्वरूपतेजः सम्पातमृच्छितम्‌ ८ दर्शितं, यद्‌ , विर्वरूप॑ 
विराटशरीरम्‌ तस्य यत्तेजः तस्य यः सम्पातः, मेलनम्‌ , तेन मूच्छितम्‌ , 
कुरुकुलं दुर्योधनादीन्‌ , अवध्यूय -- तिर॒स्कृत्य । 

कुरुकुलपांसुल -+ ८ कुरुकुलपापिष्ठ । 

स्वरूपेण -- ईश्वररूपेण । 
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भीम-- भगवान ने क्या किया १ 

कड्चुकी-- अनन्तर उस योगीववर ने प्रदर्शित अपने विराट स्वरूप तेज 
पुश्ठ से कोरवों को चका चोंध कर दम लोगों के शिविर पर चले आये दें आप 
को शीघ्र द्दी देखना चाहते हैं । 

भीमसेम--( हँसता हुआ ) क्या दुरात्मा सुयोधन भगवान बासुदेव को 
बन्धन में डालना चाहता है | ( आकाश की ओर अवलोक न कर ) भरे | दुश्, 
कुरु कुला्ार ! इस प्रकार तूने अपनी मय्योदा का उच्छेद कर दिया है तुम्दारे 
नाशार्थ पाण्डवों का क्रोध तो निमित्त कारण मात्र द्ोगा ( अथोत्‌ तेरा पाप ही 
तुझे चाट जायगा ) । 

सहदेघ-- आस्ये, क्या यह दुराचारी सुयोधन भगवान बासुदेव के स्वरूप 
से परिचित नहीं है १ 


अड्भः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । ४७ 








भीमसेन:--वत्स, सूढः खलवयं दुरात्मा कर्थ जानातु । पश्य । 
आत्मारामा विहितरतयो निर्विकलपे समाधों 
ज्ञानोत्सेकाद्विघिटिततमोग्रन्थयः सत्त्वनिष्ठाः । 
य॑ं वीक्षन्ते कमपि तमसखां ज्योतिषां वा परस्ता 
'क्त॑ मोहान्धः कथमयमर वेत्ति देव॑ पुराणम्‌ ॥ २३ ॥ 





अन्वयः--आत्मारामाः, निविकल्पे, समाधो, विद्वितरतयः, ज्ञानोत्सेकात्‌ , 
विघटिततमो प्रन्थयः, सत्वनिष्ठाः, तमसाम्‌ , ज्योतिषाम्‌ , वा, परस्तात्‌ , यम्‌ , 
कम्‌ अपि, वीक्षन्ते, तम्‌ , पुराणम्‌ , अमुम्‌ , मोद्दान्ध:, अयम्‌ , ८थम्‌ , वेत्ति।२३॥ 

वासुदेवोी न साधारणमनुष्यज्ञानविषय इइवरत्वेन भवितुमदतीत्याइ--आ- 
त्मारामा इति । 

आत्मारामाः ८ आ सम्यक्‌ रमते अस्मिन्निति आराम:, रमणस्थानम्‌ , 
आत्मा आरामः येषां ते आत्मारामाः, आत्मनिष्ठाः, योगिन इत्यथः। अथवा 
आत्मनि आ समन्तात्‌ रमन्त इत्यात्मारामाः, निविकरपे -विकल्पो विकल्पना 
मिथ्याज्ञानमित्यथ: स निगतो यस्मात्‌ , तस्मिनू, समाधों ८ ध्यातृष्यानपरि- 
त्यागपूवकध्येयमात्रविषयकज्ञाने, अथवा ध्यानोत्तरकालिकयोगाज्नविशेषे, (च) वि- 
हितर तयः -- कृतानुरागाः, शानात्सेकात्‌ ८ ज्ञानस्योत्सेको विशुद्धता तत्त्वज्ञाना- 
दित्यथं: । विधघणटिततमेग्रन्थयः -- विघटिताः, दूरीकृताः तमोप्रन्थयः, तूला- 
विद्या येः ते, एतेन रजस्तमोराद्त्य॑ सूचितम्‌ । तमसाम्‌-- अन्धकाराणाम्‌ , 
ज्योतिषा - तेजसाम्‌ , वा, परस्तात्‌ ८ भिन्‍नम्‌ , तदुक्त श्रुती-- 

तस्य भासा स्वेरमिदं विभाति । इति । 

यम्‌ > परमात्मानं, कमपि -- अनिवेचनीयम्‌ वी क्षन्ते --पश्यन्ति, पुरा- 


भीम--प्रिय आ्रात मू यह पापात्मा कैसे जान सकता है देखो:ः--- 
..._ कत्पनातीत समाधि ऊगा कर आत्मारूपी उपबन में पूर्णतया अनुरक्त, ज्ञान 
के आधिक्य से तमोगुण की भ्रन्थियों के विच्छेदक सत्त्वगुणालूम्बनकत्तो योगीजन 
अन्धकार से परे अथवा प्रकाश से परे जिस किसी को देख पाते हें इस पुराण 
पुरुष को मृढ़ सुयोधन किस प्रकार समझ सकता दे ॥ २३ ॥ 


छ८ वेणीसंद्ारं नाटकं-- [ प्रथम:- 
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आये जयन्धर, किमिदानीमध्यवस्यति गुरु । 
कशुकौ--स्वयमेव गत्वा महाराजस्याध्यवसित ज्ञास्यति 
कुमारः । (इति निष्क्रान्तः ।) ह 
(नेपथ्ये कलकलानन्तरम्‌ ।) 
भो भा द्वपद्विराटवृष्ण्यन्धकसहदेवप्रभ्भतयो5स्मदक्षोद्ििणीप- 
तयः कोरवचमृप्रधानयोधाश्र, ःएण्वन्तु भवन्‍तः । 
यत्सत्यव्रतभज्ञभी रुमनसा यत्नेन मन्दीकृतं 
यहिस्मतमपीहितं शमवता शान्ति कुरूस्येच्छुता । 





णम - आदयन्तद्दी नम्‌ , तम्‌ , देव > परं बह्म, अमुं + कृष्णम , मोहान्धः३-- 
तमोगुणाबृतः, अय॑--दुर्योधन:, कथं, वेजक्ति-जानाति, न कथमपीत्यर्थ: । 
एतेन योगिनामेव गम्योध्यमिति सूचितम्‌ । 

मन्दाक़रान्ताछुन्दः । मन्दाकान्ताम्बुधिरसनग भों भ नो गोय युग्ममिति 
लक्षणात्‌ ॥ २३ ॥ 

अध्यवस्यति ज>-सम्पादयति । 

अन्वयः--सत्यव्रतभज्नमीरुमनसा, ( कत्रों ) यत्‌, यत्नेन, मन्दोकृतम्‌ , 
कुलस्य, शान्तिम्‌ू , इच्छता, शमवता, यत्‌ , विस्मतुम्‌ , भ्रपि, ईद्वितम , 


ज्नालिण/ज-ईधण:े 

















आय्य जयन्धर, अब मद्दाराज क्या करना चाहते हैं ? 

कड्चुकी--स्वयं कुमार मद्दाराज के यहां जाकर उनके कतंव्य को 
समझ सकते दें ( चलागया ) 

( नेपथ्य को कल कल ध्वनि के पश्चात्‌ ) 

अये, अये, द्रपद, विराट, वृष्णि, अन्धक और सहदेव प्रम्नति मेरी अक्षोद्दिणी 
सेना के नायकों, तथा कोरव सेना के अप्रगण्य झरबीरों, आप लोग ध्यानदें । 
जिस क्रोध की ज्वाला को खत्य ब्रत परायण अपने त्रत भंग की भाशह्ढा से 
बड़े परिश्रम के साथ मन्द कियाथा, जिस को शान्ति के पुजारी ने कुल के 
कल्याण कौ कामना से भूल जाने का निश्चय करलिया था वह द्त रूपी अरणी 
नाम के का में अन्तहिंत युधिष्ठटिर के क्रोध की ज्योति द्रौपदी के केश और 
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दृद्यतारणिसम्भ्॒तं नपसुताकेशाम्बराकब णेः 
क्रोधज्योतिरिदं महत्कुरुवने योधिष्ठटिरं जम्भते ॥ २७ ॥ 
भीमसेन:--(आकण्य । सहर्षम्‌ ।+ जम्भतां जमस्मताम प्रतिहतप्रसर- 
मार्यस्य क्रोधज्योतिः 
द्रोपवी--णाह, कि दाणी एसो पलअजलहरत्थणिद्मंसलोद्धोसा 





यूतारणिसम्भूतम्‌ , ततू , योधिष्टिरम्‌ , इदम्‌ , क्रोधज्योतिः, उपसताकेशाम्बरा- 
कषेणे;, मद्दत्‌ , ( सत्‌ ) कुरवने, जुम्भते ॥ २४ ॥ 

यत्सत्यबतेति । खत्यव्रतभज्ञभी रुमनसा -- सत्यमेव व्रत॑ सत्यत्रत॑ तस्य 
भज्ग:, विच्छेद: तस्मात्‌ भोरु, भीतम्‌ मनः यस्य, तेन, यत््‌ ८ क्रोधज्योतिः, 
यत्नेन -- आयासेन, मन्दीकृतम्‌ -- अल्पीकृतम्‌ न तु विनाशितमितिभावः । 
क्रोधमन्दो यदि न स्यात्तदा सत्यभन्नः स्यादित्येव॑ भीरुरितिभावः, कुलस्थ ८- 
वंशस्य शान्ति ""शमनम्‌, इच्छुता -अभिलषता शमवता>शान्तेन, 
मयेत्यर्थ: । यद्‌ , विस्मतुम्‌- विस्म्ृतिं क्तंम्‌ू , अपि, इेहितम्‌ ८ चेशितम्‌ , 
दुयूतारणिसम्भ्व॒त ८ यूतमरणि: वहिमन्थनदार इव तेनोत्पन्नं, तत्‌ , योधि- 
छिरं-युधिष्टिरे भवम्‌ इदम्‌ , छोघड्येतिः-ज्योतिरिव कोधः, उपमितसमासः । 
नएलछुताकेशाम्बराकषणेः -द्ीपदीकचवच्नाकषणे:, महत्‌ -- संसद्ध सत्‌ कुरू- 
वने-वन इव कुरुराजे, जम्भतेजप्रकाशते । अन्न न कुत्रापि रूपकसमासः विस्म- 
रणकेशम्बराकषेंणकृतम दृत्त्वयो: ज्योतिष्यसम्बन्धाद नन्‍्वयापत्ते: । 

अन्न पूवादँ द्वेतोः पदार्थत्वेत काव्यलिब्नदयम्‌ , उत्तराद्धे यूतारणीत्यत्र 
कोधज्योतिरित्यत्र कुदबन इत्यत्न च लुघोपमात्रयम्‌ । शादुलविक्रीडितं 
छुन्दः ॥ २४ ॥ 











बच्चों के भ!कर्पषण से कोरवबन में अंगड़ाई ले रद्दी है ॥ २४ ॥ 
भीमसेन--( सुनकर हषे और क्रोध के स्राथ ) भड़क उठे, भड़क उठे 
महाराज के क्रोध की ज्वाला विना किसी अवरोध के भली भांति बढ़े 
द्रोपदी--स्वामिन्‌ , इस समय भीषण निर्धोष के कारण असह्य, अलय- 


७ वबे० 
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क्खणे क्खणे समरदुन्दुही ताडीअदि । (क) 
भीमसेन:-- देवि, किमन्यत्‌ । यज्ञः प्रवतेते । 
द्रीपदी-- (सविस्मयम्‌ ।) को एसो जण्णो । (ख) 
भीमसेन:--रणयज्ञः । तथाहि । 
चत्वारों वयम॒त्विजः स भगवान्कम पदेष्ठा हरिः 
सडग्रामाध्वरदीक्षितो नरपतिः पत्नी ग्रहीतव्रता । 
कोरव्याः पशवः प्रियापरिभवषलेशो पशान्तिः फल 
राजन्योपनिमन्त्रणाय रसति स्फीतं यशे।दुन्द॒भिः ॥२५॥ 


(क) नाथ, किमिदानीमेष प्रढयजलधरस्तनितमांसलोड्धोष: क्षणे क्षणे 
समरदुन्दुभिस्ताडचते । 
(ख) क एप यक्षः । 
प्रलयेति-- प्रलयकालिकमेघस्य मन्थरस्तनितं, धोरग्जितम्‌ तद्वन्मांसलः 
बलवान्‌ य उद्ध।षः तेन भीषण:, भयप्रद: । समरदुन्दुभिः ८ युद्धकालिकभेरी । 
अन्वयः--वयम्‌ , चलवारः, ऋत्विज:, सः, भगवान्‌ , हरिः, कर्मोपदेध्ा, नर- 
पति:, सड्ग्रामाध्वरदीक्षितः, पत्नी, एद्दीतब्रता, कोरव्या:, पशवः, फलम , प्रियापरि- 
भवकक्‍्लेशोपशान्ति:, राजन्योपनिमन्त्रणाय, यशोदुन्दुभिः, स्फीतम्‌ , रख्ति ॥२५॥ 
सन्नाम यज्ञरूपेण वणयति--चत्वार इति। 
वब्य - भीमादय:, चत्वारः -- चतुःसंख्याका:, ऋत्विजः -- बताः सन्‍्तो 
यज्ञकतोरः, हरिः ८ कृष्णः, स भगवान्‌ , कर्मोपदेष्टा ८ आचार्य, नग्पतिः- 
घिष्टिः, सडप्रमाध्चरदी क्षितः-सदढ्ग्राम:, अध्वर इव तत्र दीक्षित, पत्नी- 
द्रौपदी, ग्रहातव्रता +- आचरितनियमा, कोरव्याः -- कुरबंशजाता:, पशवः <- 





कालिक मेघगजन के सदश गजनकारिणी यह रणभेरी ( नगाड़ा ) प्रतिक्षण क्यों 
बजाई जारही दे ? 

भीमसेन--देवि, ओर कुछ नहीं। यज्ञ का प्रारम्भ है । 

द्रोपदी--यद कोन यज्ञ है 

भीमसेन---रणयज्ञ, देखिएः-- 

हम लोग चारो भाई ऋत्विज हैं, भगवान वासुदेव यज्ञीय-विधानोपदेशक 
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सहृदेव:--भाय, गच्छामो वयमिदानों गुरुजनानुशञाता विक्रमाजु- 
रूपमाचरितुम्‌ । 

भीमसेन:--वत्स, एते वयमुद्यता आययंसस्‍्यानुज्ञामनुष्ठातुमेव । 
(उत्थाय ।) तत्पाञ्चालि, गच्छामोी वयमिदानों कुरुकुलक्षयाय । 

द्रोपदी--(वाष्पं धारयन्ती )) णाह, अख्तुरसमराहिमुहरुस दरिणो 
विअ महुल तुम्दाणं होद्‌ । ज॑ च अम्बा कुन्दी आसाखदि त॑ तुम्दाणं 
दोदु। (क) 





(क) नाथ, असुरसमराभिमुखस्य हरेरिव मड्गलं युष्माकं भवतु । 
यच्चाम्बा कुन्त्याशार्ते तयुष्माक॑ भवतु । 


यज्ञे आलम्भनीया जन्तुविशेषाः, फल --लाभः, प्रियापरि मवकलेशो पशा।- 
ब्ति:--द्रोपदीतिर॒स्कारजन्यदुःखविनाशः,. राजन्येपनिमन्त्रणाय -- क्षत्रि- 
याह्ानाय, स्फोतं, यथास्यादेवम्‌ , यशोदुन्दुभिः, रसति ८ शब्दं करोति । 

अन्रोद्भेदारूयं नाटकाब्नम्‌ तदुत्त दपणे-- 

बीजाथथंस्य प्रशोह्दः स्यादुद्भेरः ॥ इति | शादूलविक्रीड़ितं छुन्द्‌ः ॥२५॥ 
आचार्य्य हैं; भूमिपाल युधिष्ठिर यजमान हैं; त्रतघारण की हुई द्रोपदी [ इस यज्ञ 
में ] पत्नी दें कोरव वलि के लिये पशु का काम देंगे; प्रियतमा के अपमानजनित 
दुःख की शान्ति दी इस यज्ञ के विधान का फल द्वोगा। राजाओं को निमन्त्रित करने 
के लिये यद्द मूति मती यश की दुन्दुमि बार २ बज रही है ॥ २५॥ 

सहदेव--आये, अब हमलोग भी पूज्यलोगों से आज्ञा प्राप्त कर अपने २ 
बल परः;क्रम के अनुसार कार्य करने के लिये चलें । 

भीमसेन--वत्क, ये हम लोग महाराज की आज्ञापालन के लिये द्वी उद्यत 
दें ( उठकर ) पाथालपुत्रि, अब हम लोग कुरुवंश के नाशार्थ चल रहे हैं । 

द्रौपदी--( अश्रु भर कर ) नाथ, दैत्यों के साथ युद्ध के छिये प्रस्थित 
विष्णु भगवान की भाँति आप लोगों का मज्नल हो । और आप लोगों के लिये 
जिस मंगल की कामना माता कुंती करती हैं वद् भी दो । 
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उभौ--त्रतिगृहीत मजलूबवचनमस्माभिः । 
द्रोपदी--अण्णं च णाह, पुणोवि तुम्हेह्दि समरादों आअच्छिभ 
अहं समास्सासइदव्या । (क) 
भोमस्रेन:---ननु पाश्चालराजतनये, किमदाप्यलीकाशध्वासनया । 
भूयःपरिभवक्कान्तिलज्जाविध्ुरिताननम्‌ । 
अनिःशेषितको रव्यं न पद्यसि वृकोदरम्‌ ॥ २६ ॥ 
द्रोपदी--णाह, मा कखु जण्णसेणीपरिदृवुद्दी विदकोवाणला अण- 


(क) अन्यच्च नाथ, पुनरपि युष्माभिः समरादागत्याहं समाश्वास- 
यितव्या । ५४ 


प्रतिगृद्दीत म्‌ ८ स्वीकृतम्‌ । 

अन्चय३-- भूयः परिभवकक्‍्लान्तिलजाविधुरिताननम्‌ , अनिःशेषितकोरव्यम , 
भीमम्‌ , न, पदयसि ॥ २६ ॥ 

निहतकोरवमेव मां त्व॑ पश्यसीत्याइ--भूय इति । 

भूयःपरिभवकक्‍लान्तिलज्जाविधुरिताननम्‌-भूयान्‌ , बहुलो यः परि- 
भव:, परीभावः तेन या क्लान्ति:, ग्लानिः तया या लज्जा तया विधुरितम्‌ , 
उदस्तम्‌ , आननम्‌ , मुख यस्‍्य तम्‌ , अनिःशेषितकोरव्यम्‌"भनिः शेषिताः 
समूलमविनाशिताः कोरव्याः येन तम्‌ , वकाद्रम्‌- भोमम्‌ , न, पश्यसि ८-८ 
द्रध्यसि, बतंमानसमीप्ये, भविष्यति लट्‌ । 

अन्न हेतोः पदाथत्वेन काव्यालड्रमलडझ्कारः । पथ्यावकत्र छुन्द१ ॥२६॥ 


ग्ैनां [ सददेव और भीम ]-->आप के आशौ चनों को हम छोगों ने 
स्वीकार कर लिया । 

द्रोपदी--नाथ | आप रण भूमि से आकर फिर मुझे आश्वास्रित करें । 

भीमसेन--पाशचाली, आज इस असत्य आश्वासन से क्या १ 

निरन्तर के अपमान से उत्पन्न दुःख ओर लज्ाा से म्लान मुख वाले भीम 
फो कोरबों के समाप्त हुये बिना न देखोगी ॥ २६ ॥ 

द्रोपदी--नाथ, मुझ याज्ञसेनी के अपमान से क्रोधामि को उद्दीप्त करके 
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वेक्खिद्सरीरा सञ्वरिस्सथ । जदो अप्पमत्तसञ्व रणिज्जाइं रिउ- 
बलाईं सुणणीअन्ति । (क) 


भोमसेन:--अयि सुक्षत्रिये, 


अन्योन्यास्फालमितन्नद्धिपरुधि रवसामांसमस्तिष्क पड़े 
मग्नानां स्यन्दनानामुपरिक्रतपद्न्यासविऋान्तपत्तो । 








( के ) नाथ ! मा खल याज्ञसेनीपरिभवोद्दीपितकोपानला अनवेक्षि- 
तशरीरा:संचरिष्यथ । यतोडउप्रमत्तसंचरणीयानि रिपुबलानि श्रुयन्ते । 





अन्वयः--भन्योन्यास्फालभिन्नद्विपरुघिरवसामां समस्तिष्कप ड्रे, मग्नानाम्‌ , 
स्यन्दनानामू , उपरिकृतपदन्यासविक्रान्तपत्तो, स्फोतासक्पानगोष्ठीर सदशिव- 
शवातूय रत्यत्कतन्चे. सब्पामे छाणवान्तःपयसि, विचरितुम्‌ , पाण्डपुत्राः 
पण्डिताः ॥ २७॥ 


अन्योपन्येति । अन्यान्यास्फालभिन्नद्वधिपरुधि रवसामांसमस्ति- 
प्कपडुः -- अन्योन्यास्फालः:, परस्परसड्चषः, तेन भिन्ना ये द्विपाः, दस्तिनः तेषां 
यानि रुधिरवस्रार्मासमस्तिष्कानि, तान्येव पहुंमू तस्मिनू , मग्नाना" पति- 
तामराम्‌ , स्यन्द्नानां->रथानाम्‌, उपरिक्ततपद्न्य।सविक्रान्तपत्तो-उपरि- 
कृत:, पदनन्‍्यासःयया सा विक्रान्तपत्ति: वीरसेनाविशेषः थस्मिन्‌ , तदुक्तं भरतेन- 
एको रथों गजश्वेको भटा: पतञ्च फ्दातय: । 
त्रयश्र तुरगास्तज्लेः पत्तिरित्थमिधीयते ॥ इति । 
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अपने शरीर को उपेक्षा करके संग्राम में न जाना क्‍यों छि सुना जाता है कि. 
बढ़ो सावधानी क॑ साथ शश्रुसेन्य का अनुसरण करना चाहिए । 
भीमसेन--भयि, क्षत्रियबरे ! 
जिस समर भूमिसमुद्र के गम्भीर जल में, परस्पर अभिद्दत द्वाथियों के फूटे 
हुए मस्तक से निकलते हुये रक्त, मांस, चब्रीं तथा मस्तिष्क के कीचड- 


१७ वेणीसंहारं नाटकं-- 
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स्फीतासक्पानगोष्टी रखद्शिवशिंवातय नृत्यत्कबन्धे 
सडगशग्रामेकाणवान्तःपयसि विचरित पण्डिताः पाण्डुपुत्रा:॥२७॥ 


( इति निष्क्रान्ताः सब । ) 


इति प्रथमो5ड्ठ) । 
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तस्मिन , स्फीतासक्पानगोष्ठीरसद्शिव शिवातूय नृत्यत्कबन्धे 
स्फीतासजां या पानगोष्ठी, पानसमा, तस्‍्याँ रसन्त्यः, नदन्त्यः या अशिवाः, 
अमब्लहेतुभूताः शिवाः, श्थ्गाल्यः तत्स्वरूप एवं तूयेः, वाद्रविशेषः तेन रृत्यन्तः 
कबन्धाः, अमस्तकदेद्दाः यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ , सडगझ्ामेकाणवान्तः पयसि-८ः 
सद्म्रामः एकाणवान्तः पय इव तस्मिन्‌ , विचरितु-सबरितुम्‌ , पाण्डुपुन्नाः- 
युधिष्टिरादयः, पण्डिताः ८ अभिज्ञाः । 

अन्नोपमा रूपक॑ चालड्ारः | स्रग्धराछुन्द्ः । लक्षणमुक्त तृतीयइलोके ॥ २७॥ 

इति श्रीरामदेव झा न्यायव्याकरणाचार्येण मेयिलेन विरचितायां 
प्रबोधिनी व्याख्यायां प्रथमो5ड्डू: । 
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बीच धँसे हुए रथोंपर पेर रख कर पैदल योद्धा आक्रमण कर रहे हों ओर 
विशुद्ध रक्त के प्रीतिसदृभोज में आस्वादन करके अमंगल शब्द करती हुई 
श्गाली को तुरदी मान कबन्ध नृत्य कर रहे हों, उस में विचरण करने के लिए 
पाण्डव दक्ष हैं ॥ २७ ॥ 
आदित्य नारायण पाण्डैय 'शात्तनरि? द्वारा अनूदित वेणीसंहार 

नाटक का प्रथमाड़ समाप्त । 


>> ्चकझझख कै::..७+---- 


अध द्वितीयोडडु: । 
( ततः प्रविशति कण्चुकी । ) 


कञ्चुकी--आदिष्टोएस्मि महाराजदुर्योधनेन-“विनयंधर, सत्वरं 
गच्छु त्वम्‌ । अन्विष्यतां देवी भानुमती । अपि निवृत्ता अम्वाया: 


पुण्यानामुद्धवेन प्रणिहततमसाविन्दिरादश्पिता- 
द्वित्वा तृष्णां सुखेष्वाशुभववनहरिं भज्जरेष्वेद्िकेषु । 
ज्ञाताक्ष्णा5घ्नादिनित्यं सदमरपुरुष॑ योगिनों द्रष्ट्रकामां 
नित्यॉननदक्षयाख्यों शमितनिजरिपू नोमि नम्र:ः पितृब्यो ॥१॥ 
वीररसप्रधाननाटकेषस्मिन्‌ प्रथमे5ई युद्धसूचकदुन्दुभिताडनादिना वर्णिते 
कुरुपाण्ड वयुद्धप्रार म्भे-- 
एक एचमपेदड़ी शड्रारो वीर एव वा । 
अड्भमन्ये रसाः सब, । इतिद्पणकारवचनात्‌ ॥ 
सवोन्तर्गतःरज्नार॒रस॑ वर्णयितु छ्वितीयो5४ भारभ्यते--द्वितीयो5डू इति । 
केवित्तु-अत्र खशज्ञाररसवर्णनमयुक्तमित्याहु: । 
दूराद्वानं वधो युद्ध राज्यदेशा दिविप्छव: । 
स्तानानुलेपने चेमिवेज्ञितो नातिविष्तरः ॥ इति दर्पणकारवचनादू । 


युद्धेधभिमन्युवर्ध रप्रभूमावप्रददय कज्चुकिमुखेन वणयितुमाइ--कश्च कीति । 
महाराजदुर्योधनेन -- कोरवराजेन, विनयन्धरेत्यादिसभाजयितव्या इत्य 
न्तस्य भादिष्टोइस्मि 5 आजश्ञापितोइस्मि, इत्यनेनान्‍वयः । विनयन्धरः -- विनय 
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( कणञ्चुकी का प्रवेश ) 
कड्चुकी--मद्दाराज दुर्योधन के द्वारा मुझे भाज्ञा दी गई है-“विनयन्धर ! 
तू शीघ्र जा भानुमती का अन्वेषण कर । माता जी का पादवन्दन करके वे लौटीं 
था नहीं । क्यों कि उन्हें देख कर मुझे रणक्षेत्र में जाकर कण, जयद्रथ इत्यादि 
अपने सेनापतियों को, जिन्हों ने अमिमन्यु का बध किया है, सम्मानित 


हनन 8जन-मननंमंकीनयान+ननन« नम. 





५६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 
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पादवन्दनसमयाज्न वेति । यतस्तां विलोक्य निहताभिमन्यवो राधेय- 
जयद्रथप्रभ्भतयाषस्मत्सेनापतयः समरभूमि गत्वा सभाजयितव्याः? 
इति। तन्मया द्रततरं गन्तव्यपम्तिति। अहेा प्रभविष्णुता महारा- 
जस्य, यन्मम जरखाभिभूतस्य मरयांदामात्रमेवावरोधनिवा सः । अथवा 
किमिति जरापुपालभेय, यतः सर्वान्तःपुरचारिणामयमेव व्यावहा 
रिको वेषइचेष्टा च । तथाहि । 


न्धरनाम ककज्चुकिविशेषः । सत्वरम्‌ > त्वरयासद्वितम्‌ , शीघ्रमित्यथः । अन्बि- 
ध्यताम्‌ ८ अन्वेषणं क्रियताम्‌ , देवी ७ कृताभिषेका, भान्ुमती ८ दुर्याध- 
नस्री । अपिशहः ग्रश्ने, किमित्यथः । अम्बाया: ८ मातुः गान्धायो:, पादब- 
नद्नसमयात्‌ -- चरणवन्दनझूपाचारात्‌ू , 'समयाः शपथाचारकालद्िद्धान्तसं- 
विदः, इत्यमरः । निवृत्ता?-परावत्ता, नवेत्यन्वयः । ताम्‌ ८ भानुमतीम्‌ 
बविलोक्य - दृष्टा निहताभिमन्यवः --निहतः अभिमन्युः येः ते । राधेयः- 
कणे; । जयद्रथः - दुर्योधनस्य स्वद्॒पतिः । समरभूमि - सद्प्रामस्थानम्‌ । 
खसभाजयितव्याः - ससम्मानमभिनन्दनीया: । तत्‌ -तस्मात्‌ , मया ८ क- 
व्चुकिना, द्रततरम्‌८- अतिशीौघ्रम्‌ । अहो ८ भद्भुतम्‌ , महारास्य - दुर्यो - 
घनस्य, प्रभविष्णुत - प्रभुता, इत्यन्वयः । 

तदेवाइ--यदिति । जरखाभिभूतस्य ८ इद्धस्य, मर्यादामात्रम्‌ - 
नाईं रक्षित्‌| समथः किन्तु मम सम्प्तानमात्रमेवेतिभावः । अवरोधनिवासः, 
अवरोधबव्यापार इतिपाठ: समीचीन: । अवरोधव्यापारः: -- अन्तःएररक्षणम्‌ । 
उपालभेय > भआक्षिपेियम्‌ । व्यावहारिकः -- व्यवद्यारसम्बन्धी, वेष:-आकल्प:, 
“आकल्पवेषो नेपथ्य? मित्यमरः । चेष्टा - क्रिया । 








करना दे”-भ्रतः मुझे शीघ्र जाना चाहिए । राजाधिराज की बात दै--मुझ 
बुद्ढे की अन्तःपुर (रनिवात्त ) के काय्य में नियुक्ति मय्योदा की रक्षा 
मात्र है अथोत्‌ में तो नाम मात्र के लिए हूं मद्दाराज के प्रतापसेद्दी अन्तःपुर 
को रक्षा दे अथवा मुझे बुढ़ापे में भी ये काय्य करने पड़ते हैँ । और बुढ़ापा को 
क्या दोष दूँ क्‍यों कि सभी अन्तःपुर के कर्मचारियों की वेषभूषा भी व्यवद्दारा- 
नकूल द्वोती है जेसा कि रुनाजाता दैः-- 





अड्ड: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टोौकाइयोपेतम । पृ 






च्चेः सत्यपि चक्षुषी क्षितुमलं श्रुत्वापि नाकणितं 
शक्तेनाप्यधिकार इत्यधिक्रता यश्टिः समालम्बिता । 
सर्वत्र स्खलितेषु द्त्तमनसा जात॑ तथा नोद्धत॑ 
सेवान्धीकृतजी वितस्य जरसा कि नाम यन्मे कृतम ॥१॥ 


अन्वयः--चक्षुषि, सति, अपि, उच्चे:, ईक्षितुमू, अलम्‌, न, श्रुत्वा, अपि, 
न आकण्णितम्‌, शक्‍्तेन, अपि, (मम) अधिकार इति, (द्ेतो:) अधिकृता, यश्टि३, 
समालम्बिता, तथा, सर्वत्र, स्खलितेषु, दत्तमनसा, ( अतएवं ) उद्धतम्‌ , न, 
जातम्‌ , सेवा5न्धी कृतजीवितस्य मे, यत्‌ , (तत्‌) जरसा, किम्‌ , नाम, कृतम्‌॥१॥ 

अन्तःपुरस्थजनाना वेषादीनाइ--नोच्चें: सत्यपीति । 

चक्षषि>नेत्रे, सत्यपि ८ वर्तमानेडपि ड्च्चे ऊध्वम्‌ । ईक्षितुं - 
द्रष्ट्म , अल -- समर्थ:, न, एतेन अन्तःपुरस्थरक्षकानामघोदृष्टि: कतंब्येतिसूचि- 
तम्‌ । श्रुत्वा >भाकण्ये, अपि, न, आकणितम्‌ - श्रुतम्‌ , श्रुतमपि अश्रुतमे 
वेतिभावः | शक्तेन >-यरथ्टि विना गसनसमर्थन, अपि, ममेत्यध्याह्ारः । मम 
अधिकारइति ८ मम काञज्चुकिनोइधिकारो यश्सिसालम्बनमितिदेतोः, अधि- 
कऊता - ग्रदणाहों, य्टिः - यध्कि, समालसम्विता ८ गरद्दीता, एतेनान्तः पुर 


निवासयोग्योइहमशक्तत्वादेतिसूचितम्‌ । तथा 5"-तेनव प्रकारेण खबत्र -- सब- 
स्थानेषु, स्खलितेषु -- चलनव्यापार प्च्यवेषु, दृत्तमनसा-दतत॑ मनः येन तेन 


उद्धतं॑ यथा स्यात्तथा, न जातम्‌"न भूतम्‌ , गमने ओद्धत्यं न कतेव्य 
मितिभावः । तथाच सेवान्धीकृतजीवितस्य ८ सेवया अन्धीकृतम्‌ व्यर्थी-' 
कृत जीवित॑ जीवनं येन तस्य, मे -- मम, यत्‌ मदोयड्भायम्‌ , तत्‌ू , जरखा+-- 
वार्डक्येन, किन्नाम क्तम्‌, न किमपीत्यर्थ: । जरा नोपलम्भनीयेतिभावः । 

अन्न चक्षुरादिकारणानां सत्वेषपि दशनसामथ्यादिकायोणामभावाहिपेषोक्तयः । 
तथा पूर्वोक्तदशनसानथ्योभावादिकायोणां हतोः सेवान्धीकृतजीवितस्येत्येतत्पदाथ- 














'बीनिनननीनगनन+ल नकल अत अन>ओ 


सेवाथ जाते हुए पुरुष आँख द्वोते हुए भी उसे ऊपर उठाकर नहा देखसकते 
सुन कर भी अनसुनी करजाते हें; सामथ्य रहते हुए भो राजचिन्द्र के नाते 
दण्ड भ्रदण किए रहते हें; श्रुटि द्वोने के सभी स्थानों से सावधान रद्दते हें | अत 
मैं भी फूँक फूँक कर चलता हूं, इस में बुढ़ापा का क्या दोष दे ॥ १ ॥ 


पद वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीय:- 

( परिक्रम्य दृष्टा । आकाशे । )वदक्लिके, अपि इवश्रजनपादवनदनं 
रूत्वा प्रतिनिवृत्ता भानुमती । ( कण दत्वा । ) कि कथयशल्ि-भाय, 
पषा भाजुमती देवा पत्युः समरविजयाशंसया निर्वेतितगुरुजनपाद 
वन्दनाच प्रभ्वत्यारब्धनियमा देवगृहे बालादयाने तिष्ठतीति। तद्धद्ग, 
गच्छु त्वमात्मव्यापाराय यावद्हमप्यत्रस्थां देवों मद्दाराजस्य निवे- 
दयामीति । ( परिक्रम्य । ) साधु पतिब्रते, साधु, सत्रीभावेषपि वर्त- 
माना वरं भवतोी न पुनमहाराजः | यो5्यमुद्यतेषु बलवत्छु अथवा 








त्वेन काव्यलिज़्म । शादुलविक्रोडित॑छुन्दः । सूय्योशवे मंस्र जस्त ता 
गुरवः शादूलविक्रीडितम्‌ ॥ १ ॥ 

अकाह इति-पात्रं विनाइनुक्तमपि विषय॑ श्रुत्वेव कि कथयसीत्यथेक॑ वाक्य 
यदुच्यते तदाकाशवचन॑ कथ्यत इति भावः। तथाचातन्न विदृज्विकाया अभावे5पि तयो- 
कं मत्वा स्वयमेव प्रइनोत्तरे करोति कश्वकी । कश्व॒की प्रच्छति-विहह्लक इति । 
विदृष्िका काचितू्‌ तन्नामिका परिचारिका । 

प्रतिनिवृत्ता - समागता, भानुमती - दुर्योधनस्नी । पत्यु: ८ स्वामिनों दुर्योध- 
नस्य, समरघिजया5शंसया+- सड्प्रामजबेच्छया, निर्वेतितगुरुज्ञनपाद्व- 
न्द्ना ८- सम्पादितश्रेष्टजनप्रणा मा, अद्यप्रभति - भवारभ्य, आरब्धनियमा८ 
उपकान्तब्रता, देवगृद्दे -- देवस्य गृह यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ू , बालोद्याने ८ नूतनकी - 
डास्थाने, तिष्ठतीति । तत्‌ ८ तस्मात्‌ भद्ठे -साष्वि। आत्मव्यापाराय ८ 





(घूमकर देखता दे फिर आकाश की ओर) विद्ज्ञिके | क्या भानुमती अपने 
सासु के चरणों की वन्दना करके लौट आई' ? (कानलगाकर ) क्या कद्दते 
हो १-भआर्य्य, यद्द देवी भानुमती अपने पतिदेव के संप्राम में विजय प्राप्त करने 
की अभिलाषा से गुरुजनों के चरणोंकी वन्दना करके लोट आई हैं ओर आजसे 
ब्रत का संकल्प कर के देवमन्दिर की क्रीडावाटिक्ा में ठद्दरी हुई हैँ । अतः 
कल्याणि, जाओ अपने काय्य में लगजाओ तब तक मैं भी यहां वाटिकास्थ मद्दा- 
राणी की सूचना महाराज को दे दूँ । ( घमकर ) धन्य | पतिब्रतपरायणे घन्य |] 
आप सज्री हो कर भी अच्छी दें मद्दाराज नहीं क्योंकि पाण्डव इन के शश्र शिर पर 





अड्डः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ५६ 
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कि बलवत्सछु वास्ुदेवसहायेषु पाण्डुपुत्रेष्वरिष्वद्याप्यन्तःपुरपिद्दार- 
सुखमनुभवति । ( विचिन्त्य । ) इद्मपरममयथातर्थ स्वामिनइचे 
पितम्‌ । कुतः 
आ शख्रग्रहणादकुण्ठपरशोस्तस्यथापि जेता मुमे 
स्तापायास्य न पाण्डुसूनुभिरयं भीष्मः शरः शायितः 








स्वकायोय । अत्रस्थाम-उद्यानस्थाम्‌ , देवों -भानुमतीम , महाराजस्य- 
दुर्योधनस्य । किमिति--बलवत्त्वन्तु नास्ति किन्तु वासुदेवसद्ायत्वमेव महद्गल- 
मित्यथ: । 

वासुदेवेति-- वासुदेवसहयेष्वित्यनेन पाण्डुपुत्रेषु दुर्जेयवैरित्व॑ सूचयति । 

अन्वयः-आ, शक्न्रप्रहणात्‌ , अकुण्ट्परशोः, तस्य, मुनेः, अपि, जेता, 
अयम्‌ , भीष्मः, पाण्डुसुनुभिः, शरेः, शायितः, ( तत्‌ ) अस्य, तापाय, न, 
( किन्तु ) प्रोढानेकधनुधरारिविजयश्रान्तस्य, एकाकिनः, अरातिद्दनधनुषः, खच, 
वालस्‍्य, अभिमन्योः, वधात्‌ , भ्रयम्‌ , प्रीत:ः, ( अस्ति ) ॥ २॥ 

अयथातथकारणमाइ--आशस्त्रश्रहणादिति । 

आशस्प्रग्नदणात्‌ ८ शन्नप्रदणमभिव्याप्य, अकुण्ठपरशोः ८ सफलकुठा- 
रस्य, तस्य ८ प्रसिद्धस्य, मुनेः -- परशुरामस्य, भ्रपि, जेंता -- जयकतो, अयम्‌ , 
भीष्मः ८ गज़ातनयः, पाण्डुसूनुभि:, शरेः ८ वाणैः, शायितः « स्वापितः पातित 
इत्यथ: । यः खल परशुरामस्य जेता भीष्म: सो5पि पाण्डुपुश्रेः पातित इति भावः । 
तत्‌ , अध्याद्वारस्तत्पदस्य । अस्य ८ मत्स्वामिनो दुर्योधनस्य, तांपाय -- दुःखाय 


खड़े दें चादे वह प्रबल हों चाहे निवल, हैं तो शत्र॒ । उनको सद्दायता भगवान 
वासुदेव कर रहे दें, तो भी मद्दाराज रनिवास के सुख में भूले हुए हें ( समझ 
बूझ्कर ) ओर भी एक दूसरा अनुचित काथ्य है जिसे मद्दाराज कर रहे हें । 
कयोंकि:--- 

परशुराम सद्ृश बीर मुनि के, जिनका कुठार कभी कुण्त नहीं हुआ, विजेता 
भीष्मपितामदको पाण्डुकुमारों ने वाणबषो कर धराशायी बनादिया यहमभी 
महाराज को लेशमात्र भी चिन्तित नद्दीं करता है और अश्रद्दाय बालक अभिमन्यु 


६० वेणीसंदहारं नाटकं-- [ द्वितीय :- 
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प्रोढानेकधनुधेरारिविजयश्रान्तस्यथ चैकाकिनो 
बालस्यथायमरातिलुनधनुषः प्रीतोषभिमन्योवबंधात्‌ ॥ २ ॥ 
सवेथा देवं नः स्वस्ति करिष्यति । तद्यावद्तर्स्था देवीं महारा- 
ज़स्य निवेद्यामि । ( इति निष्क्रान्तः । ) 
विष्कम्भकः । 


न किन्तु प्रोढानेकधनुधरारिविजयश्रान्तस्य >पग्रोढाथ् ते अनेकधनुर्धर! 
इति प्रोढानेकघनुधराः ते च अरयः तेषां विजयेन श्रान्तस्य, पकाकिनः+-- 
असद्दायस्य, अरातिलुनधनुषः --अरातिना शत्रुना छूर्न धनुः यस्य तस्य, 
अन्न धनुषदचेति प्राप्तानडो5भावस्तु समासान्तविधेरनित्यत्वादेव । च, बालरूय -- 
शिशोः, अभिमनन्‍योः-- अजुनपुत्रस्य, वधात्‌ ८ हननात्‌ , अय॑ं दुर्योधन: 
प्रोतः - प्रसन्:, अस्तीति शेष: । पराक़मिणो भीष्मस्य पातनादुदुःखस्थानेडपि 
दुःखाभावः बहुभिमेद्दारयैमिलित्वाइसद्ाय ध्याभिमन्योवधात्‌ इषेस्थानाभावे5पि हुए 
इति ध्वनितमनेन इलोकेन । 
अन्न भीष्मपातनरूपतापकारणस्य सत्त्वेषपि तापरूपकाय्योभावादू विशेषो- 
क्तिस्लड्ृगरः । तथोत्तराद्धें बालस्य बहुकतृकबघेन दृर्षकारणाभावेषि हषेरूपकार्यस्य 
सत्त्वाद्विभावनालड्रगरः । शादूलविक्रीडितं छुन्दः । लक्षणमुक्त प्रथम- 
इलोके ॥ २ ॥ 
देव - भाग्यमू, नः-- अस्माकम्‌ , स्वस्ति - महल करिष्यतीत्यन्वयः । 
विष्कस्भक इति । भूतस्य भीष्मामिन्युवधस्य भविष्यतोडइन्तःपरविद्ारस्य 
च सूचनादस्य विष्कम्भकत्वे तदुक्तम्‌-- 
वृत्तवतिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः । 
सद्डिप्तार्थश्तु विष्कम्भ आदावड्भल्य दशितः ॥ इति । 











के, जिस# धनुष को शत्रवों ने काट डाला ओर अनेक युवा धनुधेर शत्रुवों पर 
विजय प्राप्त करने से थका हुआ था, वधसे मद्दाराज प्रसन हैं ॥ २॥ 
भगवान सबतरह से कुशल करेंगे । तव तक यहां ठद्री हुई मद्दाराण) 
को सूचना मद्दाराज को देदें । ( निकल पढ़ता है ) 
( विष्कम्भक ) 


अड्ढः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ६१ 
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( दतः प्रविशत्यासनस्था देवी भानुमती, सखी, चेटी च । ) 
सखी--सहि भाणुमदि, कीस दाणि तुम॑ सिविणअद्सणमेत्तस्ख 
किदे महिमाणिणो महाराअदुज्ञांहणस्स महिसी भविअ पएव्चं विश- 
लिअधीरभावा अतिमेत्तं संतप्पसि । ( क ) 








( क ) सखि भानुमति, कस्मादिदानीं त्वं स्वप्नद्शनमात्रस्य कृते5- 
मिमानिनो महाराजदुर्योधनस्य महिषी भूत्वेवं विगलितघीरभावातिमात्रं 
संतप्यसे | 





अन्न शुद्ध एवं विष्कम्भ:, तदुत्तमू--- 
मध्येन मध्यमान्याँ वा पात्नाभ्याँ सम्प्रयोजितः । 
जुद्धः स्यादिति । 
सेनापतिबधवणनेषपि न विष्कम्भकत्वद्दानिः विष्कम्भकेईघिकारिण एवं 
बधवण्णननिषेधात्‌ तदुक्त दर्पणे-- 
विष्कम्भका ग्रेरपि न बधों वाच्योडघिका रिणः । इति । 
सखी, दृष्टाशुभसूचकस्वप्नां भानुमती सम्यक्‌ तोषयति, सखिभानुमतीति। 
स्वप्नद््शनमात्रस्य कूते ८ स्वप्नावलोकनमान्रहेतुना । अमिमानिन इत्यनेन 
तस्य न को5पि किमपि कतुं शक्‍नोतीति सूचितन्‌ । महिषी ८ रृताभिषेका स्त्री । 
एतेन त्वयि गरीयान्‌ स्नेह इति सूचितम्‌ । एवमिति सन्तप्यस इत्यनेनान्वेति । 
विगलितधी रभावा > विगलितः शिथिल: घीरभावः धघेरय यस्याः सा, अति- 
मात्रम्‌ >रशम्‌ , “अतिवेलमशात्यथोतिमान्रोद्गाढनिरभर'मित्यमरः । सन्त- 
प्यसे -- दुःखिता भवसि । 
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( सखियों ओर चेटियों के साथ भानुमती देवी का प्रवेश ) 


ससरली--सखि भानुमति, क्या कारण दे कि तुम मानी महाराज दुर्योधन 
की र री होकर केवल स्वप्न देखने से धैय्यच्युत द्ोर अत्यन्त संतप्त हो रही हो 








६२ वेणीसहारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 








टी--भश्टिणि, खोहणं भणादि छुवश्रणा | सिधिणअन्तो जणों 
किण क्खु प्फलघदि । ( क ) 

भानुमती--ह ह्जे, एव्वं णेदं | किणु एदं सिविणअं अदिसेक्त श्रकु- 
सलदंसणं मे पडिभादि । (सख) 

सखी--ज्ञद् एव्वं ता कद्देद पिभसही जेण भह्मये वि पडिठठावश- 
न्तीभो प्पसंसाए देवदासंकित्तणेण भ पडिहडिस्सामो । (ग) 


(के ) भट्ठिनि, शोभनं भणुति सुबदना | स्वृप»्जन: किन खलु 
प्रलपति । 

( ख ) हझ्ले, एवमेतत्‌ । किन्त्वयं स्वप्नोडतिमात्रमकुशलदशनो 
में प्रतिभाति । 

( ग ) यद्येवं तत्कथयतु प्रियसखी । येनावामपि प्रतिष्ठापयन्त्यो प्रशं 
सया देवतासंकीतेनेन च परिहरिष्याव: । 





सुवदना ८ एतन्नामिका सखी, शोभनं--सुष्ठ, भणति - कथयति | 
स्वपन -- रायान: । प्रलपति ८ भम्म्बद्धं बचो वदति । 

हृण्जे इति चेटीम्प्रत्याह्ने त्रपुज्यते, 'हण्डे इज्जे द्वालाइह्वानं नीचां, चेटी, 
सर्खी प्रति, इत्यमरः । भकुशलं दर्शयतीति अकुलद्शनः “नन्दिग्न हिपया- 
दिभ्यः इति स्युप्रत्ययः । प्रतिभाति ८ भवगतो भवति । 

प्धम्‌ -- भकुशलद॒शनः । प्रियसखी - भानुमती । आवाम ८-सखी- 
चेश्यौ, अपि, प्रतिष्ठापयन्त्यों -- भशुभस्वप्नं शुभ कुव॑त्यौ, प्रशंसथा <5पूज 
या, देवतासड्लीत॑नेन -देवस्तुत्या । परिहरिष्यावः -- निवतंयिष्याव: । 


चेटी--स्वामिनि, सुबदना ठीक कद्दती है, सोया हुआ व्यक्ति क्या क्‍या. 
नहीं बकजाता ४ 

भांनुमती--अरी, यद्द ठीक है परन्तु स्वप्नद्शन तो मुझे अमंगलझारी 
प्रतीत हो रद्दा है । 

सखी--प्रियक्षखि, यदि ऐसा है तो उम्र स्वप्न को कहिये जिससे हम 
लोग भी धार्मिक कथाओं से, देवताओं के नाम लेने से और दूब इत्यादि 
मांगलिक वस्तुओं के स्पश से शान्ति करेंगी । 





अड्डः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयापेतम्‌ | धरे 
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चेटी--देवि, एभ्वं णेदं । अकुसरूूद्ंसगणावि सिविणआप्पसंसाए 
कुसलपरिणामा होन्ति क्षि सुणीभमदि । (क) 

भानुमती--जह एव्वं ता कह हहसम्‌ । अवहिदा होध । (ख) 

सखी--कहेदु पिभ्सही । (ग) 


भानुमती--मुहक्तअं चिटुठ जाव सब्वं सुमरिस्सम्‌ | (इति चिन्तां 
नाटयति । ) (घ) 


(ततः ग्विशति दुर्योधन: कज्चुकी च। ) 
दुर्याधन:--सूक्तमिदं कस्यचित्‌ । 
( क ) देधि, एवमेततू । अकुशछद्शना अपि स्वप्ना' प्रशंसया कु॥- 
लपरिणामा भवन्तीति श्रयत । 
(ख ) ययेव॑ तत्कथयिष्ये | अवहिते भवतम । 
(ग ) कथयतु प्रियसखो । 
( घ ) मुहूत तिष्ठ यावत्सव स्मरिष्यामि । 


कुशलपरिणामाः -- कुशलस्वरूपा: कुशलदायिन इत्यर्थ: । 

अवहिते -- सावधाने, द्विवचनान्तमिदम्‌ । 

मुह॒त - किड्वित्‌्कालम्‌ । 

घैयोपसादातू स्वप्नो विस्मृत इत्यत आइ--खसच स्प्रिष्यामीति । 

सूक्त -- शोभनोक्तिः, भावे क्तप्रत्ययः । 

अन्वयः--अपकारिणाम्‌ , गुप्त्या, साक्षात्‌ , वा, महान्‌ , अल्प: (वा ) 
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चेटी-- शोभना ठीक कद्दती दै-ऐसा सुना जाता है कि भ्रमंगलकारी 
भी स्वप्न देवतावों के नाम कीत॑न से कुशल कारक दो जाते हें । 
भानुमती - यदि ऐसा दे तो में कद्दती हूँ । पहले सावधान दो जावो । 
सखी--द्म लोग गशान्ततित्त हें प्रियसहेली कहें तो । 
भानुमतो--सखि, भय से भूल गई हूँ अच्छा तो थोड़ा ठद्दर जाओ स्मरण 
कर के सब कह रद्दी हूँ । 
( दुर्योधन का कज्चुको के साथ श्रवेश ) 
दुर्येधिन--किसी ने ठीक कद्दा है किः-- 


६४ वेणीरंद्ाारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 
गुप्त्या साक्षान्मद्ानरपः स्वयमन्येन वा कृतः । 
करोति मद्द्ती प्रीतिमपकारो5पकारिणाम्‌ ॥ ३ ॥ 


येनाद द्रोणक्णजयद्रथादिभिहेतमभिमन्युमुपश्चत्य समुच्छवसि- 
तमिव नइ्चेतसा । 


कश्ुुकी--देव, नेवमतिदुष्करमाचायस्य शास्त्रप्रभावात्‌। कण्णज- 
यद्र॒थयोवा का नामात्र इलाघा । 
राजा--विन यन्ध र, किमाह भवान्‌ । एको बहुशिबांलो लूनशरा- 


स्वयम्‌ , अन्येन, ( वा ) कृतः, अपकारः, महतीम्‌ , भ्रीतिम्‌ , करोति ॥ ३ ॥ 
सूक्तिमेवाइ--गुप्त्या साक्षादिति | अपकारिणाम > शरत्र॒णां, शुप्त्या- 
गोपनेन, साक्षात्‌ ८ प्रत्यक्षम्‌ , वा, वा, इति सवत्रान्वेति। महान" इद॒त्‌, 
अटहप:८-ईषत्‌ , स्वयं - निजेन अन्येन -- परेण, कतः - सम्पादितः, अप- 
कार: -- अपकृति:, महतीं -- अधिकाम्‌ , प्रीति - प्रसन्‍नताम्‌, करोति । 
पथ्यावकत्र छुन्दः | युजोश्वतुर्थतो जेन पथ्यावक्तं प्रकीरतितम्‌ ॥ ३ ॥ 
उपश्रुत्य > विज्ञाय, समुच्छवसितं -- थषोच्छवासम्‌ , शान्तमित्यर्थः । 
नवमिति । नेदमिति पाठः सम्यक । आचाय स्‍्य ८ द्रोणस्य, शस्त्रप्रभा- 
वात्‌ , न, इद्म्‌ ८ अभिमन्युदननम्‌ , अतिदुष्करम्‌ ८ दुःसाध्यमित्यन्वयः । 
इलाघा ८ कत्यनम्‌ , प्रशंसेत्यथं:। लनशरासनः - छिन्नधन्वा । 
दुर्योधनः, का5त्रइलाघेति श्रवणमात्रेण कृतापराधः स्वयमेव शझत इति 





शत्र के प्रति किया गया अपकार असीम आनन्द का जनक द्वंता दे चाद्दे 
वह अप्रकट रूप से किया गया द्वो अथवा प्रकट रूप से चाहे बड़ा अपकार द्वो 
चाहे थोड़ा अथवा चाददे किसी दूसरे व्यक्ति के द्वारा किया गया द्वो चाहे अपने 
आप कियागया द्वो ॥ ३ ॥ 

जिससे आज द्रोण, कण, ओर जयद्रथ प्रभिति वौरों के द्वारा किये गये 
अभिमन्युबध को सुन कर दम लोगों के मन में दर्षोद्रेक दो रद्दा दे । 

कज्चुकी--महाराज, द्रोणाचाय्य की शस्रमहिमा के लिये अथवा कणे 
और जयद्वथ के लिए यद्द कोई कठिन काय्य नहीं फिर यद्द प्रसन्नता कैसी १ 

राजा--विनयन्धर, आपने क्‍या कहा “असहाय बालक, जिसका धनुष 





अड्ड: ] प्रवोधिनो-प्रकाश टीकाइयोपेतम । ६५ 








सनभ्ध निहत इत्यत्र का इलाघा कुरुपुज्ञवानाम | तद्त्न न खल्लु कश्थि- 
दहोथषः | सूढ, पद्य । 
हते जरति गाह्लेये पुरस्कृत्य शि्नण्डिनम्‌ | 
या सछाघा पाण्डुपुत्राणां सेवास्माकं भविष्यति ॥ ७ ॥ 
कश्ुुकौ--(स्वैलक्ष्यम्‌ ।) देव, न ममाय॑ सदुःटपः । कितु वः पोरुष 


न्यायात्‌ , कज्चुकिना, एकाकी बहुसिबोलो दछूनशरासनश्व निद्वत इति काअऊत्र इलाघा 
कुरुपु हवानामित्याकारक॑ वाक्यमुक्तमिति विज्ञाय, आइ--विनयन्धरेत्याद । 
कुरुपुज्ञवानाम॒ - कोरवश्रेष्ठानाम्‌ । 
अन्वयः--शि खण्डिनम्‌ , पुरस्कृत्य, जरति, गाड़ेये, इते ( सति ) पाण्डु- 
पुत्राणाम्‌ , या, इलाघा, सा, एवं, अस्माकम्‌ , भविष्यति ॥ ४ ॥ 
यदि सर इलाघनीयस्तदा वयमपि ३लाघनीया इृत्याइ--हत इति 
शिखण्डिनं > ह्ृपदपुत्रम्‌, पुरस्क्ृत्य ८ भप्रे कृत्वा जरति-बद्धे, गा झेये- 
गन्नातनये भीष्म इत्यथं: । हृते-पातिते, सति, पाण्डुपुञ्ाणा म्‌-युधिष्ठिरादीनाम्‌ , 
या, इलाथा 5८ प्रशंसा, खा--इलाघा, एव, अस्माकम्‌ ८ धातंराष्ट्रणाम्‌ , 
भविष्यति | शिखण्डिनं क्लीवं पुरस्कृत्य, अजुनेन भीष्मे बाणप्रहारः कृत: भीष्म३च 
क्लीवस्याग्र स्थितत्वात्‌ क्लौबोपरि वीरकतृकप्रद्दार॒स्यानुचितत्वान्न प्रजहार । 
_तथाच यदि न इलाघनीयः पाण्डुपुनत्र, तदा सप्तभिमद्वारथैरमिमन्युवधान्न 
इलाघनीया वयमपरि यदि ताहशेन कार्येथ स इलाघनौस्तदा वयमपि एताहशेन 
कार्येंग इलाघनीया इति गूढाभिप्रायः । अन्न सादश्यप्रदशनाभिप्रायकवाक्यकथनात्‌ 
इलेशनामक॑ नाटकाहे तदुरक्त॑ दर्पणे-.. 
स इलेशो भण्यते वाक्य यत्साहद्ययपुरःसरम्‌ ॥ इति । 
पथ्यावक्‍त्र छुन्दः । लक्षणमुच्त तृतीयइलोके ॥ ४ ॥ 


काट दिया गया था, भअनेकवीरों के द्वारा मारा गया, कोरवशिरोमणियोंके लिये 
प्रसन्नता केसी ;? इस में कोई अपराध नहीं। देखिये नः--- 
शिखण्ड। की आगे रख कर जराग्रस्त भीष्मपित।मद्द के बध से जो प्रसन्नता 
पाण्डवों को हुई वद्दी इमलोगों को भी होगी ॥ ४ ॥ 
कछ्चुकी--( लजा का अभिनय करते हुए ) मद्दाराज, आप ऐसी कल्पना 


' ए चे० 


६६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 
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प्रतीघातो5स्मामिरनालोचितपूर्वे इत्यत एवं विज्ञापयामि । 

राजा--एवमिदम । 

सहभ्॒त्यगणण सबान्धवं सदमित्र॑ ससतुतं सद्दानुजम । 

स्वबवलेन निहन्ति संयुगे नचिरात्पाण्डुसुतः सुयोधनम्‌ ॥५॥ 

कण्चुकी--( कर्णों पिधाय । सभयम्‌ । ) शान्तं पापम्‌ । प्रतिहृतमम- 
डलम्‌ । 

अन्वयः--पाण्ड्सुतः, संयुग, स्वबलेन, नचिरात , खसदृमृत्यगणम्‌ , 
सबान्धवम्‌ , सदमित्रम्‌ , सहानुजम्‌ , ससुतम्‌ , सुयोपनम्‌ , निहन्ति ॥५॥ 

स्वप्रशंसाश्रवणादद क्वारेण ज्ञानशून्यों दर्योधनो, विपरीतमाह--सह भ्ृत्यग- 
णमित्यादि । 

पाण्डुसुतमिति कमपदस्थाने पाण्डुसुत इति कतृपद॑ प्रयुक्तम्‌ सुयोधन इति 
कर्तृपदस्थाने कर्मपर्द प्रयुक्तम्‌ | पाणडुखुतः न्‍-युधिष्ठिरः, संयुगे- सड्झामे, 
स्वबलेन - स्वसेनया, नचिरात््‌ ८ शीघ्रम्‌ू सहभृत्यगणम्‌ ८ रृत्यगणेन 
सद्दितम्‌ , सहृशब्दस्य सादेशस्य वेकल्पिकत्वादिद॑ साथु । खधान्धवम्‌ ८ बन्धु- 
जनसहितम्‌ , सहमित्रम्‌ , सहानुजम - सावरणम्‌ , सस्तुतम्‌-सपुत्रम्‌ , सुयो 
धनम्‌ ८ दर्योधनम्‌ निहनिति - इनिष्यति । वर्तमानसामीप्ये लूट । अन्न 
टप्तस्य दुर्योधनस्य वक्तव्यादन्यद्वाक्य मस्तीति अंशाख्यं नाटकाज्म्‌ । तदुक्त दपणे-- 

इप्तादीनां भवेद्भ्रशों वाच्यादुन्यतरद्गचः ॥ इति । 

ललिताछुर स॒स॒ जा विषभे यदा गुर: स भ रा स्याल्ललिता समे 

ल गो इति लक्षणात्‌ ॥ ५ ॥ 





न करें क्‍यों कि हम लोगोंसे ओऑज तक आप के पुरुषार्थ की विफलता कभी नहों 
देखी गई । इसी लिए में इस तरह कह रहा हूँ । 

रा अञ--उचित कहद्दा 

पाण्डुनन्दन अपने पराक्रम से भाई, बन्धु, पुत्र, मित्र तथा नौकर चाकर के 
साथ सुयोधन का शीघ्र बधकरेगा ॥ ५॥ 

कञ्चकी--( कान के छिद्रों को बन्दकर भयपूबंक ) पाप शान्‍्त हो, 
अमंगल का नाश दो । 


अड्ढ: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम । ६७ 
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राजा--विनयन्धर, कि मयोक्तम । 

कण्चुको --- 

सहभ्ृत्यगणं सबान्धवं सहमित्र सस्ुतं सह।नुजम्‌ । 

स्वबलेन नि६न्ति संयुगे नचिरात्पाण्डुसुतं सुयोधनः ॥ ६ ॥ 

एतटद्विपरीतमभिद्दितं देवेन । 

राजा--विनयन्धर, अद्य खल्तु भालुमती यथापूव मामनामन्चय 
वासभननात्प्रातरेव निष्क्रान्तेति व्याक्षिप्तं मे मतः । तदादेशय तमु- 
हेशं यत्रसस्‍्था भानुमती । 


कथ्चुकी--इत इतो देवः । 
( उभौो परिकरामतः ) 





दुर्यो पनाभिप्रायानुसारेण कन्चुक्याइ--सह भृत्यगणमिति । कब्चुकिवाक्ये 
पाण्डुसुतमिति द्वितीयान्तम्‌ । सुयोधन इति प्रथमान्तम्‌। तथाच सुयोधनः 
पाण्ड्सुतत्य हन्तेति दर्योधनाभिपष्राय: प्रतिपादिती भवति ॥ ६ ॥ 

अनामन्द्रय - अननुज्ञाय, वासखभवनात्‌ -शयनमन्द्रित्‌ । प्रातः ८८ 
प्रभाते, निष्क्रान्ता >- बहिगता । व्याक्षिप्त व - विशेषेणाक्षिप्तम्‌ , उद्विग्नमित्यथ | 
कि कथयेत्याइ--तमिति । तत्‌ ८तस्मात्‌ , आदेशय -- कथय । डदूदेशं-- 
स्थानम्‌ । यत्र तिष्ठतीति यत्रस्था । 
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राजा[--विनयन्धर ! में ने क्या कद्दा 2 

कड्चुकी--पाण्डुपुत्र अपने पराक्रम से भाई बन्धु, पुत्र, मित्र तथा 
नोकर चाकर समेत शी# दुर्योधन का संद्वार करेगा? ॥ ६ ॥ 

इस के विपरीत महाराज ने कद्दा । 

राजा--आज भानुमती पूवंबत मुझ से परामश न करके प्रभातकाल में 
दी घर से चलदों। मेरा मन उद्दिम्न सा हो रहा है ( अथोत्‌ अनाप शनाप 
मकजाने का यद्दी कारण दे ) इस लिये उस स्थान का निदशन करो जहां 
भानुमती गई दें । 

कष्चुको--इधर से आइये महाराज | 

( दोनों चलपड़ते हैं ) 


द्व्ण वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 
कण्चुकी--(पुरोड्वलोक्य । समन्ततो गन्धमाप्राय ।) देव, पश्य पदय । 
पतत्तुह्िकणशिशिरसमीरणोदवन्लितवृन्तबन्धु रशे फालिकाविरचित- 
कुसुमप्रकरम्‌ , ईषदालोहित४ग्धवधूकपोलपाण्ड्फलिनीविजितश्या- 
मलतासोभाग्यम्‌ , उन्‍्मीलितबहुलकुन्दकुसुमसु रमिशीतर्ल प्रभातका- 
लःर्मणीयमग्रतस्ते बालोद्यानम्‌ । तद्वलोकयतु देवः । तथादि । 








तुहिनकणशिशिरसमीरणोद्वेल्लितवृन्तवन्धचु रशेफालिका कु सुम प्र- 

करम्‌ « तुहदिनकणेन हिमलेशेन शिशिरः शौतलो यः समीरण: वायुः तेन उद्ें- 
ह्लितम्‌ चश्चलम्‌ यदृश्नन्तम्‌ प्रसववन्धनम्‌ तेन बन्धुरशेफालिका निम्नोन्नतनिगुण्डी 
तया विरचितः कुसुमप्रकरः पुष्पसमुदायों यत्र तत्‌ , इदं, बालोद्यानविशेषणम्‌ “ृन्तं 
प्रसववन्धनम्‌” इत्यमरः। बन्धुरं तून्नतानतम्‌? इत्यमरः | इषदालोदितमुग्ध- 
वधूकपोलपाण्डुफलिनी विज़ितश्यामलतासोभाग्यम्‌ इषदू , आलोद्दित॑ 
रक्तम्‌ यतू मुग्धधघुकपीलम्‌ सलज्जवनितागण्डस्थलम्‌ तद्वत्‌ पाण्डुः पाण्डुरः 
फलिनी भ्रियछ्ुः तया बिजितं श्यामल्ताम्रीभाग्यम्‌ू सोमलतासौन्दयम्‌ यत्र तत्‌ , 
हरिणः पाण्डुरः पाण्डु:? इलि, प््यिद्ु: फलनी फलौी'इतिचाम र:; । र्यामा 
सोमलता निशोरितिहैमः । 'सुमगः सुन्दरे? प्रिये” इति विध्च:। उन्मिलि- 
तबहुलकुन्दकुसुमसुरभिशातलम्‌ - विकसित प्रचुरकुन्दपुष्पसुगन्घिशी तलम्‌ । 
अग्नत:ः-- भश्रे, सावविभक्तिकस्तस्िलू । बालोघद्ानं नूतन राज्ञः साधारण 
वनम्‌ । 'पुमानाक्रोड उद्यान राज्ञ: साधारण वनम्‌? इत्यमरः | 





कल क्ली--( साम ने देखकर और कुछ गन्ध सूँघने का अभिनय कर के ) 
मद्दाराज | देखिये देखिये यह अन्तःपुर की अभिनववाटिका है इस्र में, 
ओस के कणों के सम्पक से शौतलवायु के झकोरों के द्वारा प्रकम्पित निगुण्डी 
की लताओं के बृन्त [ डंठल | से मुक्त फूलों का ढेर लगा हुआ है, और इस 
में ( वाटिका में ) अभिनववयस्का युवती के अरुणाभ कपोलों के सदश लोप्र- 
पुष्पों से श्यामलता के पुष्पों का सौन्दस्य पराभूत हो रद्दा है अपरश्च 
विकसितमौलभ्री और कुन्द के पुष्पों से यद्द उद्यान सुरभिसम्पन्न तथा शीतल- 
च्छाय है प्रभातकाल में इस की शोभा अपूव हो जाती दे इसे महाराज देखें। 


अड्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । ६& 








प्रालेयमिश्रमकरन्दकरालकोशः 
पुष्पेः सम॑ निपतिता रजनोप्रबुद्धेः । 
अकाशुभिन्नमुकुलोद्र-पानद्र गन्ध- 
ससूचितानि कमलान्यलयः पतन्ति ॥ ७ ॥ 

राजा--(समन्तादवलछोक्य )) विनयन्धर, इृद्मपरममुष्मिन्नुषसि 
रमणीयतरम्‌ । पदुय । 

अन्ययः--प्रालेयमि श्रमक रन्दकराल को षे:, रजनो प्रवुद्धे:, पुष्पे, समम्‌, निप 
तिता;, अलयः, अकाशुभिन्नमुकुलोदरसा न्द्रगन्धसंसू चितानि, कमलानि, पतन्ति॥ ७॥ 

अवलोकनाइ)मुद्रानशोर्भा दशयति-प्रालेयमिश्रेति । 

प्रालेयमिश्रमकरन्द्करालकोषे: > प्रालेयेन दिमेन मिश्रः प्रालेयमिश्र: 
सर चासी मकरन्दः पुष्पमधु तेन कराल उन्नतनतः कोषः मध्य॑ येषां तेः, रजनी- 
प्रबुद्ध:-निशायां स्फुटितेः, पुष्णेः ८ कुसुमें., खमं +- साकम्‌ , निपतिताः < 
अधोगताः, रात्रिविकशितपुष्पाणां प्रभाते पतनात्तत्रस्था श्रमरा अपि पतिता इति 
भावः । अलय॒ः-श्रमराः, अकोशुभिन्‍नमुकुलछो द रसानदुगन्ध संसू चि तानि- 
अक्स्य सूर्य स्य अंशुभिः, किरण: भिन्‍नानि यानि मुकुलानि कुड्मलाः तेषामुदरेषु 
ये सान्द्रगन्धा: निविडसुरभयः ते: संसूचितानि अनुमितानि, अवगतानीत्यथ:। कम 
लानि - पद्मानि, पतन्ति - गच्छन्ति । 

अन्न सद्दोक्ति: । तथेकस्येबालेरनेकत्र सम्बन्धात्पय्योयश्वालछु।र: | वसनन्‍्त- 
तिलका छुन्द१ । शेयं वसन्‍्ततिलक त भ जा ज गो ग इति लक्षणात्‌ ॥ ७ ॥ 

उषसि ८ प्रभाते, रमणीयतरम्‌ -- सुशोभम्‌ । 


जेसा कि:-- 
रात्रि काल में विकसित द्वोनेवाले तथा नौद्दारकणविभिश्चित पुष्परस के 
कारण अधघखुले कोषशाली कुमुदपुष्पों के पतन दशा के साथ स्राथ भ्रमर उनका" 
परित्याग कर सूथ्य की किरणों से विकासित कमलकलिका के अन्दर से निकलते 
हुए गन्ध से प्रतीत द्वोने वाले कमछों पर टूट रदे हैं ॥ ७॥ 
राजा--( चारों तरफ दृष्टि फेला कर ) विनयन्धर, इस प्रभातकाल में: 
एक दूघ्वरे प्रकार की रमणीयता का अवलोकन कौजियेः--- 


७० वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 
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जम्भारम्भप्रविततदलो पान्तजञा लप्रविए्टठे- 
भाँमिर्भानोन पतय इव स्पृश्यमाना विब॒द्धाः 

सत्रीमिः साथ घनपरिमलस्तो कलश्याकहुरागा 
मुश्चन्त्येते विकचननलिनीगभंशय्यां द्विरिफा: ॥ ८॥ 





अन्वय:--जुम्भारम्भप्रविततदलोपान्तप्रविष्टट, भानोः, भाभिः, स्पृश्य- 
मानाः, ( अत एवं ) बविबुद्धाः, हृपतयः, इव, एते, द्विरिफा,, घनपरिमलपस्तो- 
कल्ष्याज्ञरागा, ( सनन्‍्तः ) ख्रौभिः, साद्धमू , विकचनलिनीौगर्भशय्याम्‌ , 
मुचन्ति ॥ < ॥ 

जम्मेति। जम्भारम्भप्रविततदलौपान्तजालप्रविछ: - जम्भारम्भेण 
विकाशोपक्रमेण प्रविततानि विस्तृतानि यानि दलानि पुष्पपन्नाणि तेषामुपान्त 
समोपवर्तिस्थानम्‌ तदेव जालम्‌ गवाक्षरन्ध्रम्‌ू नपपक्षे तत्सदशगवाक्षरन््रम्‌ , 
तेन प्रविष्टे: भानो:-सूय्यस्य, भाभि:-प्रकाशै, स्पृश्यमानाः-- छुप्यमानाः, 
अतएव विबुद्धाः-विनिद्रा:, अन्यो5पि स्पशेन जागरितों भवति । न्प्तयः 
+राजान; इव, श्रमरपक्षे विब्॒ुद्धा -उत्यिताः कौदशा:-धनपरिमल- 
स्तोकलक्ष्याकहुरा गः -- घनपरिमलस्य निविडगन्धत्य नृपपक्षे चन्दनगन्धस्य 
सतोकेन लक्ष्यः अनुमेयः अज्जरागः अजन्नरक्तिमा नृपपक्षे गात्रानुलेपनयोग्यसुग- 
निधिद्रव्यम्‌ येषां ते, एते, द्विरेफा:-भअ्रमराः खत्रीसिः> न्पपक्षे देवीमि: 
श्रमरपक्षे भ्रमरीसिः खाद्धम्‌-८सह विकचनलिनीगभेशययां -- 





कलियों के विकास के प्रारम्भ काल में फैलती हुई पंखड़ियों के अन्तिम 
भाग के अवकाशों के द्वारा प्रविष्ट सूय्य-किरणों के सेंस्पर्श से जगे हुए अमर 
अपनी अमरियों के साथ प्रचुर पराग के सेलग्न दोने के कारण शरीर का रहे 
थोड़ा २ उपलक्षित कराते हुए प्रस्फुटित कमलिनीदल रूप शणब्या का परित्याग 
राजाओं की भाँति कर रहे हैं अथात्‌ जिम्न प्रकार राजा लोग कोमल किशलय 
तुल्य करों के द्वारा स्प्ृष्ट द्वोकर निद्रा परित्याग कर जल्लियों के साथ कमलपुष्प 
रचित शसब्या का परित्याग करते हें उनके शरीर का अज्गजराग कुँकुमादि के 
अधिक प्रलेप से थोड़ा थोड़ा झलकता रहता है ॥ ८ ॥ 


अडुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । ७१ 
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कश्चकी--देव, नन्‍्वेषा भानुमतोी सुवबदनया तरलिकया च सहोप- 
वष्टा तिष्ठति | तदुपसपतु देवः 
ः * ७ * 
राजा--( दृष्ठा । ) आय विनय धर, गच्छ त्वं साडम्गामिक मे रथ- 
मुपकल्पथितुम्‌ । अहमप्येष देवीं द्वए्वयापनुपद्मागत पव । 
कन्चुकी--एष रूतो देवादेशः ! ( इति निष्कान्तः | ) 
सखी--पिअस हि, अबि सुमरिदं तुए | (क) 





( क ) प्रियसखि, अपि स्मृतं त्वया । 








विकशितकमलिकीमध्यशयनीयम्‌, मुश्चन्ति-त्यजन्ति । उृपतयोडपि विवुद्धा सन्‍्तः 
ज्रीमिः साद्ध शय्यां मुखन्ति । श्रमरा: कमलगर्भ प्रातःकाले मुश्चन्तीति भावः । 

अन्न पूर्णोपमाइ्लछ्वाग: विकचनलिनोगर्भशय्यामित्यत्र रूपकम्‌ । मन्दा- 
ऋान्ता वृत्तम्‌ मन्दाकान्ताम्बुधिरसनगैर्मों भ नो गो य युग्ममितिलक्षणात्‌ ॥4॥ 

नन्विति अवधारणे । सुबदनया-एतन्नामकसख्या, तरलिकया-एतन्नाम- 
कचेट्य्या । उपसपतु ८ प्रचलतु । 

साहआामिकंन्युद्धे गन्तुं योग्यम्‌ , रथ - स्यन्दनम्‌ , उपकल्पयितुम्‌- 
सन्नद्धं कतुम्‌ । एषः८- उपस्थितः, अहमपि, अनुपद्म्‌-अनुगम्‌ पश्चादित्यर्थ:। 
“शन्वगन्वक्षमनुगेप्नुपद क्लीबमव्ययम्‌? । इत्यमरः । पदस्य पश्चादिति विग्रहे 
एजादर्थेंबब्ययीभावसमासः । देवीं -- भानुमतीम्‌ , दृष्टा, आगत, एवेत्यन्वयः । 


देवादे शः ८: भवदीयाजशा । 
भान्ञमत्या दृष्ट स्वप्न॑ बोद्धकामा सुवदना सखी भानुमतीं पप्रच्छ--प्रिय - 


सखीति । अभवत्या यदुक्‍तं सर्व स्मरिष्यामीति, तहत्कि स्मृतमित्यर्थ: । 








कब्चुकी--मद्दाराज, यद्द मद्दारानी भानुमती बेठी हुई सुबदना और 
तरलिका से परिचारित होरदी देँ मद्दाराज उनके समीप चलें। 
राजा--( देखकर ) आपय्य विनयन्धर, युद्धार्थ रथ तस्यार करने के छिये 
नुम जाओ मैं भी श्रीमती के दशनोपरान्त भाही पहुंचा । 
कड्चुकी--यद लोजिये महाराज की आज्ञा का पालन. किया । (चलाजाताहै) 
. सखी--प्रिय सद्देली, क्या तुम्दें स्मरण हुआ ? 


७२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 
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भानुमती--खहि, भवि सुमरिद्मू । अज्ञ कि पमदवणे 
आसीणाए मम अग्गदो एव्व द्विवरूविणा णउलेन अद्विखदं वावा- 


दि्द्म्‌ । (क) 


उमे--( अपवाय । आत्मगतम्‌ ।) सान्‍तं पावम्‌ । पडिहदं अमडलम। 
( प्रकाशम्‌ । ) तदो तदो । (ख) 





( क ) सखि, स्मृतम । अद्य किल प्रमदवन आसीनाया ममाग्रत एव 
द्व्यरूपिणा नकुलेनाहिशतं व्यापादितम । 
( ख ) शान्तं पापम्‌ | प्रतिहतम मद्भलम । ततस्ततः । 





अपिशब्दः प्रश्ने, “अपिः सम्भावनाप्रइनाशड्रागहोससुचये” इति विश्व: । 

अतीताया रात्रेः पश्चाद्धेनागामिन्या: पूवोर्दधन सद्दितकालस्य अद्यतनशब्दा- 
थेत्वादतीतरात्रिस्वप्नकालेषपि अद्यशब्दप्रयोग: । प्रमदवने --राज्ञोक्रीडावने, 
आसीनाया: > उपविशया:, मम, अशग्नतः-- पुरस्तात्‌ , एव दिव्यरूपिणा< 
अतिसन्दरेण, नकुलेन > सपंधातक जन्तुना 'सपनोर? इति प्रस्रिद्ध:। अहिशतं- 
सपंशतं, व्यापादितम्‌ ८ मारितम्‌ । 

उसे > सखोीचेटयो अपवाय्ये-अन्यस्यरदस्यमप्रकाशय,  आत्मगतं- 
परस्याश्रवणायोग्यम्‌ तदुकत॑ दपणे-- 

अभ्राव्य खलु यद्वस्तुतदिह्व स्वगतं मतम्‌ । इति ॥ 

स्वगतमात्मगतम्‌ । शान्तमिति--शान्तंपापममनिर्देशये ॥ इति वचनात्‌ 
न वाच्यमित्यथे: । प्रकाश "स्व भ्राव्यम्‌ । तटकत॑ तन्नेब-- 

सवश्राव्य प्रकाश स्यात्‌ । इति । 


ननननिना-नननन-ऊ-कम बन न एएगएएएण। पर पा 


भानुमतोी--दाँ सखि, स्मरण हुआ ( याद आया ) आज में प्रमदकानन 
में बेठी हुई थी मेरे समक्ष द्वी देवताओं के स्वरूप को लज्जित करने वाले किसी एक 
नेवले ने सैकढों सर्पों को मारडाला । 

दोनों सखियां--( छिपाकर अपने आप ) पाप और अमंगल का नाश! 
द्वो ( प्रकट रूप से ) अच्छा तो फिर कया हुआ १ 





अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाह्रयोपेतम्‌ । ७३ 

भानुमती--अद्सिंदावोव्विग्ग हिग्रश्राप विसुमरिदं मए । ता 
पुणोति सुमरिअ कहइस्सम्‌ | (क) 

राजा--भहो, देवी भानुमती खुवद्नातरलिकाभ्यां सह किमपि 
मन्त्रयमाणा तिष्ठति । भवतु | अनेन लताजालेनानतरितः शणोमि 
तावदासां विश्रब्धालापम्‌ । ( तथा स्थितः । ) 

सजो--सहि, अल संदावेण । कहेद पिश्रसहदी । (ख) 

राजा--कि नु खल्वस्याः संतापकारणम्‌ । अथवा5नामन्द्रय 
मामियमय वासभवना न्निष्कान्तेति समर्थित एवारुएणा मया कोपः । 
अयि भानुमति, अविषयः खलु दुर्योधनो भवत्याः कोपस्य । 
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(क) अतिसंतापोह्ठिग्रहद्यया विस्मृतं मया । तत्पुनरपि स्मृत्या 


कथयिष्ये । 
(ख) सखि, अल संतापेन ! कथयतु प्रियसखी । 


अतिसन्तापोहिग्नहद्यया -- अतिसन्तापेन उद्विग्मम्‌ सम्प्रान्त॑ हृदय॑ 
यस्‍त्या: तया । 
सन्‍्तापेन, अलम्‌ ८ निरथेकम्‌ । भरल॑ भूषणपर्याप्तिवारणेषु निरथंके? इति 


विद्वः 
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जि जनक 








भानुमती--सन्‍्ताप ने मेरे हृदय पर अपना अधिकार जमा लिया | फिर 
में भूछ गई । 

राजा--( देख कर ) भरे | श्रीमती भानुमती सुबदना ओर तरबिका के 
साथ कुछ वातोलाप करती हुई बेठी हैं । अच्छा इस शाड़ी के पीछे छिप कर 
पहले इन के विश्वस्त वातोलाप तो सुनूँ । 

सखो--शोक करने से क्या लाभ १ सखि, कहें तो । 

राजा--अरे, इन के खेद का क्‍या कारण दे ? अथवा आज ये मुन्न से 
आज्ञा लिये विना घर से चली आई हैं इस से प्रतोत द्वोता है कि ये मुझ पर करद्ध 
दूँ । अयि भानुमति | यद्द दुग्योधन आप के क्रोध का पात्र नहीं है देखिये:-- 


७७ वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 


चल अं बरीओ + 7. 2 
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कि कण्ठे शिथिलीकृतों मुजलतापाशः प्रमादान्मया 
निद्राच्छेदविवतनेष्वभिमुखी नादासि संभाविता । 
अन्यसत्रीजनसंकथालघुरहं स्वप्ने त्वया लक्षितों । 
दोष॑ पश्यसि क॑ प्रिये परिजनोपालम्मयोग्ये मयि ॥ & ॥ 


अन्चवय:ः--मया, प्रमादात्‌ , कण्ठे, भुजलतापाशः, किम्‌ , शिथिलीकृत:, 
भद्य, निद्राच्छेदविषतनेषु, अभिमुखी, न, सम्भाविता ( किम्‌ ) त्वया, अहम , 
अन्यत्रीजनसड्डथालघुः, स्वप्ने, लक्षितः, (द्वे) प्रिये, परिजनोपालम्भयोग्ये, मयि, 
कम्‌ , दोषम्‌ , पश्यसि ॥ ९ ॥ 

मत्तः किमपराधो5भूदित्याइ--किमिति ) 

मया >-दुर्योधनेन, कण्ठे -- मदोयग्रीवायाम्‌ , भुजलूता पाशः + त्वत्कृतभु 
जबन्धनम्‌ , किम्‌ , किंशव्दः प्रइने । प्रमादात ८" अनवधानात्‌ , सावधानतया 
न कथमपौदं सम्भाव्यत इति सूचितमनेन । शिथिलीक्ृतः नतु दूरीकृत इति 
भाव: । किंशब्दस्य द्वितीयतृतीयचरणयोरप्थन्वयः । अब, निद्राच्छेद्विव- 
तनेषु -- सुषुप्तिभद्जेन पाश्वपरिवर्तनेषु, अभिमुखो-आमभिमुख्य॑ प्राप्ता न, सम्भा- 
विताज”-सालिप्नन॑ न स्रम्मानिता, किम्‌। त्वया "भानुमत्या, अन्यस्त्री 
जनसद्ःःथालघुः ८5 अन्यनारीजनवातोलपेन लघु: निःसारः छुट्र इत्यथः । 
“लघुरगुरी च मनोज निःसारे वाच्यवत्‌ क्लीव? मिति मेदिनी । भहं -- दुर्योधन:, 
स्वप्ने “5 निद्रावस्थायाम्‌, एतेन जागरणे नास्य सम्भावनापीति सूचितम । लक्षित- 
>ज्ञात:, दे प्रिये. परिजनोपालम्भयोग्ये- परिचारकसट्शपरिभाषणाहें, 
मयि, एतेषां मध्ये, क॑ दोपम्‌-- अपराध पश्यखि - भवलोकसे । शादूलबि- 
क्रीडितं छुन्दः ॥ ९ ॥ 


क्या कभी मेंने ( भूल कर ) कण्ठगत भुजा के बन्धनों को विच्छिन्न तो 
नहों किया ? [अथोत्‌ आपके प्रेमालिब्नन का तिरस्कार तो नहों किया 2] अथवा 
शयनावस्था में करवटबदल कर मेरे सम्मुख होने पर आज भी मेंने क्‍या 
आप का स्वागत नद्दीं किया १ अथवा आप स्वप्न में मुझे परसत्री को बातचीत 
करने में अनु रक्त तो नहीं देखों तो फिर सेवाकाय्येरत मुझ में कोन स्रा अवगुण 
देखती हें? ॥९॥ 


अड्ड: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाडइ्योप्रेतम्‌ । ऊ्पू 





(विचिन्त्ये )) अथवा । 
इयमस्मदुपाश्रयेकचिता मनसा प्रेमविबद्धमत्सरेण । 
नियतं कुपितातिवल्लभत्वात्स््रयमुत्पेक्ष्य ममापराधघलेशम्‌ ॥१०॥ 
तथापि शटणुमस्तावत्किन्न वक्ष्यती ति । 
भानुमति--(क)तदो अहं तस्स अदिसइद्दिव्वरूतविणो णउलरूस्स 


(क) ततो5हं तस्यातिशयितदि्व्यरूपिणो नकुरुण्य दशनेनोत्सुका जाता 
जतहृदया च | तत उज्झित्वा तदासनस्थानं छतामण्डपं प्रवेष्टुमारब्घा । 





अन्वय:--अ स्मदुपाश्रय कचित्ता, इथम्‌ , प्रेमनिवद्ध मत्थरेण, मनसा, अति- 
बहलभत्वात्‌ , मम, अपराधलेशम्‌ , स्वयम्‌ , उत्प्रेक्ष्, नियतम्‌ , कुपिता ॥१०॥ 
कथ॑ ऋुद्धा भानुमतीत्याइ--इय मिति । 
अस्मदुपाश्रयेकचित्ता -- मदालम्वनमात्रचेताः, इयम्‌ ८ भानुमती, प्रम- 
सनिवद्धमत्सरेण ८ भ्रेम्णा निबद्धः स्थापितः मत्सरः यस्मिन्‌ तेन कारणाभावे5पि 
केवल प्रेम्णैव मात्सय्यमुत्पादितमिति भावः । प्रीतिबद्धमात्सयेंणेत्यथ: । मनसा <- 
हृदा, अतिवहल भत्वात्‌ -भ्रतिस्नेहात , मम, अपराधलेशम्‌ ८ अपराध- 
गन्ध गन्धो गन्धक आमोदे लेशे सम्बन्वगवयो, रिति वइ्वः । स्वयम्‌ , उःप्रेक्ष्य -- 
. प्रकत्प्य, नियत, कुपिता-- छुद्धा । एतेन ममापराधलेशोष्पि न वतेते केवर्ल 
कल्पनेव तस्या इति ध्वनितम्‌ । ओपच्छुन्द्सिकं छुन्दः । षडविषमे5थे समे 
कलास्ताश्व समे स्युर्नों निरन्तरा । न समात्न पराश्निता कला वेतालीये5न्ते रलो 
गुरु: । तन्रेवान्ते5थिके गुरो स्यादोपच्छन्दसिकं कवीन्द्रह्यमितिलक्षगात्‌ ॥ १० ॥ 
तत:>-सर्पेंशतव्यापादनानन्तरम्‌ । नकुलस्य -- खसपंघातकजन्तुविशेषस्य 





( सोचकर ) 
इन्द्दोने अपने चित्त को मेरे आश्रित कर दिया है । श्रेम के कारण इन के 
मन में नाम मात्र को भी क्रोध नहीं है। ऐसा प्रतीत द्वोता हे कि ५ माघथिक्य 
से मेरे लवमात्र अपराध की कल्पना कर के कुद्ध हैं ॥ १० ॥ 
तो भी क्‍या कहेंगी सुनें तो । 
सानुमती--भरी सखि, इस के अनन्तर दिव्यरूप के तिरस्कतो उस 


७ वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीय:- 
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दंखणेण उच्छुआ जादा हिद्हिअभा श्र | तदो उज्मिशत्र तं आसण- 
द्वाणं लदामण्डवं पविसिर्द आरदडा | 

राजा--(स्वेलक्ष्यम्‌ )) कि नामातिशयितदिव्यरूपिणो नकुरूस्य 
दर्शननोक्सुकी जाता हतहृद्या च | तत्किमनया पापया माद्रीसुता- 
नुरक्तया, वयमेचं विप्रलब्धाः । (सोट्प्रेक्षम्‌ , इयमस्मदू-"(२।१०) इति 





दुर्योधनस्य भ्रान्तिपक्षे--नकुलस्य - माद्रीपुत्रस्य । उत्सुका ८ उत्कण्ठिता । 
किमिति--किमरिति प्रइने तस्य विप्रलव्धः इत्यनेन/न्वयः । नामशब्दः कोथे- 
ज्ञामप्राकाइयसम्भाव्यकोघोपगमकुत्सने, इत्यमरः | सर्प घातकजन्तुतात्पयँणो- 
च्चरितनकुलशब्दस्य प्रकरणानभिज्ञो दुर्योधनः नकुलसज्ज्ञकं माद्रीसतमर्थ निश्चित्य 
कुद्ध इति भावः । अ्रनया ८ भाजुमत्या, माद्री छुते ८ नकुले, पाण्डुपुत्रे इत्यर्थ: । 
अनुरक्तया ८ स्नेहवत्या माद्रीसुत॑ कामयमानयेत्य थे: । विप्रलब्धाः ८ वश्चिताः 
“विप्रलुब्घस्तु वधितः इत्यमरः। सोस्प्रेक्षम्‌ ८ स्नेदप्रयुक्तपूवेविषयस्मरणपूर्१व - 
क्म्‌ । कुलटाविप्रलभ्य म्‌ ८ पु बलीव वनोयम्‌ स्मरसीत्यध्याहत्य वक्ष्यसि इत्यत्र 
अभिज्ञावचने लडि ति भूते लट्‌ तेन कि किमत्रवीरित्यथं:। विविक्तस्थाना- 
मिलाषः-निजनस्थानेच्छा मोहात्‌ ८ वेचित्यात्‌ू , अ्रविज्ञातबन्धकी हद - 
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नेवला के दशन से मैं उत्कण्ठित ह्वो उठी। मेरा हृदय उसपर आपस्क्त द्वो गया । 
फिर उस स्थान को छोड़ कर लता-कुच्न में जाने लगी । 

राजा--क्या देवताओं के स्वरूप के तिरस्कत्तो नकुछ के दशन से यह 
उत्कण्ठित द्वो उठी दे? क्या माद्री के पुत्र में आसक्त इस के द्वारा में बच्चित 
हो गया ? ( पहली बातों का स्मरण करता हुआ ) ( इयमस्मद० इलोक १० को 
पढ़ कर ) मूख दुर्योधन | व्यभिचारिणी से प्रतारित द्वो कर अपने को बहुत कुछ 
समझता हुआ अब क्या कह्दोगे १ (कि कण्ठे इत्यादि इलो० सं० ९ को पढ़ता 
हुआ) अद्दा | कारण समझ में आगया। इसी लिए प्रभात में द्दी एकान्त स्थान के 
लिए इस को उत्कट इच्छा थी । सखियों के साथ बात चीत करने में भली भाँति 
अस्तव्यस्त हे । दुर्ष्योाधन को मोद् में पड़े रहने के कारण व्यभिचारिणी के 
हृदय की बात क्‍या माह्म 2 भ्यि दुराचारिणि | मेरी अधमरमणी | 


अडडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश दटीकाद्योपेतम्‌ । ७ 
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पठित्वा )) सूढ दुर्योधन, कुलटाविप्रलभ्यमात्मान बहुमन्यमानो5चुना 
कि वक्ष्यस्रि | (किं कण्ठे -(२।९) इत्यादि पठित्वा। दिशोष्वलोक्य ।) अहो 
प्तद्र्थमेवास्याः प्रातरेव विविक्तस्थानाभिलाष:ः सखीजनसंकथासु 
च पक्षपातः । दुर्योधनस्तु मोहादविज्ञातबन्धकीहदयसारः क्ापि 
परिध्रान्तः । आः पापे मत्परिग्रह॒पांखुले 
तद्भधीरुत्वं तव मम पुरः साहसानो ट्शानि 
इलाघा सास्मठ्रपुषि विनयव्युत्कमेएप्येष: गागः । 





यसौर: - अनवगतकुलटाहदय तत्त्व:, 'पुश्बली घर्षणी बन्धक्रसती कुलटेत्वरी' 
इत्यमरः । मत्परिभ्रहपांशुले > परिग्रह: पत्नी सा चासो पांशुला कुलटा तस्या: 
सम्बोधने । पत्नीपरिजनादानमूलशापाः परिग्नहा, इत्यमर$ । 

अन्वयः--मम, पुर:, तव, तत्‌ , भीरत्वम्‌ , इेदशानि साहसानि, अस्म- 
द्रपुषि, सा, इलाघा, विनयव्युत्कमे, एपः, रागः, जडमतौ, मयि, तत्‌ , ओदरा- 
व्यम्‌ , चापले, च, को5पि, पन्थाः, वितमसि, ख्याते, तस्मिन्‌ , कुले, जन्म, 
एतत्‌ कोलीनम्‌ ॥ ११ ॥ 

श्रमप्रयुक्तुलटात्व॑मन्यमानस्तदनुगु्ण विरुद्धक्रियां दशेयति--तद्धी रु- 
न्वमिति । 
.. मम, पुरः८-अभ्रे, तव, तत्‌>पूर्वप्रसिद्धमू, भीरुत्वं -भयम्‌ ई दू- 
शानि - परपुरुषप्रेमरहूपाणि, साहसानि --दुष्करकमोणि । एतेन निर्भयता 
सुचिता । साह्ख॑ तु दमे दुष्करकर्मणि, इति दैम: । भयनिभयतारूपविरुद्धधर्स- 
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मेरे समक्ष तुम्दारी वह भौरुता और इस प्रकार का साहख । भेरे शरीर में 
बद् प्रीति ओर इतनी विनम्रता तथा झोल के विरुद्ध यद्द प्रेम, मुझ मूखे में वह 
उदारता ओर यह धघृष्ठता, उम्र शुश्रनिष्कलक्क कुल में जन्म और यहद्द दुराचार 
[ अथोत्‌ मेरे सामने तो बड़ी डरपोरू कौसी बनी रहती थी और अत्र दूसरे 
पति के साथ इस प्रकार सम्बन्ध करने ऋ यद्द साहस द्वोरहा है । मेरे रूप और 
लावण्य को खूब प्रशंसा करतो थी ओर अब यद्द भोलेपन के विरुद्ध काय्य॑ कर 
रद दो मुझ मुख के प्रति बड़ी उदारता प्रकट करती थी परन्तु अब इस प्रकार 


द्ष वेणीसंहार नाटकं-- द्वितीय :- 
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तदब्योदाय मयि जडमतो चापले को5पि पन्थाः 

ख्याते तस्मिन्वितमसि कुले जन्म कोलीनमेतत्‌ ॥ ११ ॥ 
सखी--तद्‌ तदो । (क) 
भानुमती--तदो सोचि मं अशुसरन्‍्तो एव्व लदामण्डव पतरिट्रो । (स्व) 





(क) ततस्तत: । 
(ख) तत: सोडपि मामनुसरज्नेव लतामण्डपं प्रविष्ट: । 





द्वय॑ दृश्यते त्वयीति महृदाश्षयमितिभावः । अस्मद्धपुषिः >* अस्मार्क शरीरे, 
सा - प्रसिद्धा, इलाघा- प्रशंसा अरमातिशय इत्यथं:। विनयबव्युत्कमे -- 
सदाचारातिक्रमणे, एषः -- अन्य पुरुषविषय कः, रागः -- अनुराग:, यदेवाई न इला- 
घनीयस्तदैव त्वयाइन्यत्र राग: कतंव्य इति मम शरीरे इलाघा तदभावमूलकों5 
न्यत्र राग इतिविरुद्धमिति भावः । जडमतों >तत्वाज्ञातरि, मयि, तत्‌ ८ प्रसि- 
दम, ओदायंम्‌ - उदारता महत्त्वमित्यथः: । श॒द्धस्वभाव इति यावत्‌ । चापले- 
पुख॒लौत्वे, च, को5पि, पन्थाः- अनुसरणमाग:, शुद्धस्वभावता पुश्चव॒लौत्वानुसर- 
णश्व॒विरुद्धमितिभावः । मीनेडपि चपला तु स्यात्‌ पिष्पल्यां विद्युति श्रियां 
पुश्चल्यामति हैमः । वितप्रास- विशुद्धे, रूयाते - सब्जनवेद्यें तस्मिन्‌ ८ 
दोषरदिते, कुल -- वंशे, जन्म ८ उत्पत्ति, एतत्‌ - परपुरुषसब्नमरूपम्‌ , कोली- 
नम्‌ 55 लोकवादः, 'स्यात्कोछी्न॑ छोकवादः” इत्यमरः | तथाच कुलटोचितसेक 
सर्वे तवेति भावः । 

अन्न विरुद्धयोः सद्घटनातो विषमालछ्वारः | मन्दाक्रानता छुन्द्‌ः । रक्ष- 
णमुक्तमश्मइलाके ॥ ११ ॥ 
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के कुमाग पर चली जारद्दी हो जन्प्र तो तुम्हारा विशुद्धकुल में हुआ दे परन्तु 
यह नोच कम कर रही द्वो ]॥ ११ ॥ 

सखी--तो फिर क्या हुआ १ 

भानुमती--तो फर मैं शीघ्र ही लताकुछ्नों में चली गई वद्द भी मेर। 
अनुसरण करता हुआ उसी लतानिकुन्न में प्रवेशकरगया । 


अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । ७& 





जाई नी डरा. 
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राजा--अह्दो, कुलटोचितमस्याः पापाया अशालीनत्वम्‌ । 
यस्मिश्विरप्रणयनिर्भरबद्ध भाव- 
मावेदितो रहसि मत्सुरतोपभोग: । 
तत्रेव दुश्धरितमय निवेद्यन्ती 
हीणासि पापहदये न सरवीजनेपस्मिन्‌ !! १२॥ 





लतामण्डप्म ८" निकुज्ञम्‌ । अनुसरन्‌ > पश्चादागच्छन्‌ । 
*« पाएाया+-पापमस्ति अस्या इति अशआदित्वान्मतुबर्थंबच्प्रत्ययः | अशा- 
ली नत्वं -- लज्जाराहित्यम्‌। शालाप्रवेशमहंतीति शालोना 'शालोनकोपोीने 
अध्ुष्टाकार्यया!रिति निपातनात्खप्रत्ययः । अत्रावयवार्थरए न विवश्षित:, 


छृढिशब्दत्वात्‌ । ५ 
अन्वय:--यस्मिन्‌ , रहसि, मत्सुरतोपभोगः:, चिरप्रणयनिभेरबद्धभावम्‌ , 


आवेदितः, तत्रैव, अत्मिर , सखीजने, दुश्वरितम्‌ , अद्य, निवेदयन्ती, हे पाप- 


हृदये, न, हीणा, असि ॥ १२ ॥ 
लज्जा झारणसत्तवे5पि लजारहित्यं दशयति--यस्मिन्निति । 


यस्मिन - सखीजने, रहसि-एकान्ते, मत्सुरतापभोग$-मदीयरतिज- 
न्‍्यभोगः, चिरप्रणयनिभेरबद्धभावम्‌-बहुकालिकप्रेमातिशयेन कृतबन्धनाभि- 
प्रायम्‌ू, यथास्यात्तया आवेद्ति:-कथितः, ततन्नेव >तस्मिन्नेव एवशब्दो5 
वधारणे । अस्मिन्‌ ८ उपस्थिते, तदिदंशब्दाभ्यां प्रत्यभिज्ञां दशंयति । खखी- 
जने -- आल्सिद्घे, दुश्वरितम्‌- पर पुरुषसब्मरझूपदुराचारम्‌ अद्यहदानोम्‌ , 
'इदानीमयें! तिकलापसूत्रेण निष्पन्नं सम्प्रत्यर्थ अद्येति । निवेदयन्ती-कथयन्ती, 
दे पापदहदये, न हीणा-लज्जिता, भस्रि । लज्जास्थाने 5पि कयं॑ न लज्जस इति भाव: । 

अश्नेकस्मिन्नेव सखीजने अनेकयो:ः स्वामिसुरतोपभोगदुइचरितयोः: स्थापना- 
त्पय्योयालछडूगरः । वसनन्‍्ततिलकाछुन्दः ॥ १२ ॥ 


५2०५५ नन बन जीन >मीनननानननानायनीय गन धन भिनान- “4 ननन- न नमन पान कननननमन-ना-+9- न -+ मनन 











राजा - भहो, इस दुराचारिणी में व्यभिचारिणियों की स्री निलेजता भी है। 

अरी पापवित्ते, जिन सद्देलियों से चिरकाल के प्रेम और अत्यन्त आस्रक्ति 
के साथ मेरे रमणक्रिया की बातों की थी आज वद्दी उन सखियों से अपने 
दुष्कृत्यों की वातो करते हुए तुम्हें लजा नहीं उत्पन्न होती १ 


८० वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीय:- 


नशा .न्‍न्‍ज अर ढक ढक न्‍ा 3 नी ऊ5 





अली 5 अली ऊना ५+ह किला 5 5 4 आम 


उभे--तदो तदो । (क) 

भानुमति--तदो तेण सप्पगब्भप्पसारिअरकरेण अ्रवद्दिदं मे 
त्थणंसुभम्‌ । 

राजा--(सक्ोधम्‌ )) अरूमिदानीमतःपरमाकर्णनेन | भवतु ताव- 
त्तस्य परवनितावस्कन्दनप्रगल्मस्य माद्रीसुतदतकरुय जीवितमप- 
हरामि। (किंचिद्रत्वा। विचिन्त्य । ) अथवा इयमेव तावत्पापशीला 
प्रथममनुशासनोया । (इति निवतंते ।)(ख) 

उभे--तदो तदो । (ग) 
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(क) ततस्तत: । 


(रख) ततरतेन सप्रगल्भप्रसारितकरेणापहतं मे स्तनांशुकभू । 
(ग) ततस्तत: । 





ततः ८ मत्कतृकलतामण्डप प्रवेशानन्तरम्‌ , सप्रगल्भप्रसारितकरेण<य- 
प्रगल्भ॑ यथा स्यात्तथा प्रसारितः करः हस्त: येन तेन सप्रगल्भप्रसारितशब्दयो: 
स्तोकनप्ना इतिवत्समासः । तेन-नकुलेन, मे, स्तनांशुकं- कुचस्योपरि- 
स्थित॑ं वदच्रम्‌ , अपहतम -- भाकृष्ट म्‌ । 





अनननीनानन न ममनननममान पवनामनननन अ«त न ननन ५» नाना 


दोनों सखियां--तो भागे क्‍या हुआ १ 


भानुमती--तब उस ने बड़ी ध्ृष्टता से हाथ फेला कर मेरे स्तनावरण 
को दूर इटा दिया । 

राजा--( विचार कर ) “बड़ी धृष्टता से द्वाथ फैलाकर स्तनावरण को दूर 
हटा दिया १? ( बुद्ध द्वोकर ) बस, अब इससे अधिक सुनने की कोई आवशय- 
कता नद्दीं-अच्छा अब परदारलम्पटपटु उस दतभाग्य माद्रीपुत्र की यमराज 
के घर का अतिथि बनाता हूं। ( थोड़ा आगे बढ़कर फिर ठद्दर कर ) अथवा 
सर्वप्रथम इसी दुराचारिणी को दराड देना चाहिए। ( पीछे लौट आता है ) 

दोनों सखियां--फिर क्या हुआ : 


अडू: ] प्रबोधिनी-प्रकाश दटीकादयोपेतम्‌ । प्‌ 











भानुमती--तदो अज्ञउत्तस्स पभादमइझलतूररवमिस्लेण वार- 
विलासिणाजणसंगीद्रवेण पडिबोधिद्क्षि । (व) 

राजा--(सवितकंम्‌ ।) कि नाम प्रतिबोधितास्मीति स्वष्नद्शेनम- 
नया वर्णितं भवेत्‌ । अथवा सखीवचनादेव व्यक्तिभविष्यति । 

सुवदना-जं पएत्थ अच्चाहिदं त॑ भाईरहीप्पमुद्दाणं गईणं सलि- 
,लेण अवद्ारिभदु । बह्मणाणं हुदाहव्िसुअन्धिणा जलणेण 
अवहारिभद॒ । (ख) 





(क) तत आयेपुन्नस्य प्रभातमद्गलतूयरवमिश्रेण वारविलासिनीजन- 
सड्जीतरवेण प्रतिबोधितास्मि । 


(ख) यदिहात्याहितं तद्भागीरथी प्रमुखानां नदीनां सलिलेनापट्वियताम्‌ । 





आयेपुत्रस्य > पत्युः, प्रभातमद्जलतूयेरवमिश्रेण, राज्ञः प्रभाते जाग- 
रणार्थ वाद्रवादन॑ गणिकासंगीतिश्व भवत इत्याकृतम्‌ । वाश्विछासिनी -- 
वेश्या । प्रतिबोधिता ८ जागरिता । क्‍ 

नामेति--नामशब्दोडत्र विस्मये । प्रतिबोधितास्मीतीति-किसुर्क 
प्रतिबोधिताइस्मीति, यन्मयाधवगतं तन्नास्यास्तात्पर्य किन्तु स्वप्नद्शनम्‌ । 

इंद्द > स्वप्ने, यत्‌ , अत्याहितम्‌ ८ मद्दाभयम्‌ , तत्‌ भागी रथो प्रम्नु- 
खानां > गज्ञाप्रधानानां, नदीनां > सरितामू, सलिलतेन -- जलेन, अपहिय - 
ताम्‌- निराकरियताम्‌ । ब्राह्मणानामू, आशिषां द्विताशंसया, “भाशोौ हिंता- 


भानुमती--इसके अनन्तर आय्यपुत्र के उद्बोधननिमित्त प्रभातकाछिक 
अदद्ृष्वनि के साथ वेश्याओं के सन्नीत से में जाग पड़ी । 

राजा--( तकित द्वोकर ) क्या कद्दी--'मैं जाग पड़ी? १ स्वप्न का वर्णन 
इन्द्दोंने किया दोगा अथवा सखियों की बात से द्वी स्पष्ट ईं। जायगा । 

सुवद्ना-- जो कुछ भी अमन्नल द्वो उसे गन्नाप्रद्तति नदियों के जल से दूर 
कीजिए ; ब्राह्मण भौर देवताओं के आशीबोद से तथा आहुतिप्रक्षेप से प्रज्वछित 
अम्लिदेव के द्वारा अमज्जल का नाश कौोजिए । 


& चे० 


'७५ ५०... 


' छ२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ दृतीय:- 
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राजा-अलं विकल्पेन । स्वप्नद्शनमेवेतदनया वर्णितम । 
मया पुनमन्द्धियापन्यथेव सम्भावितम्‌ । 
दिष्य्याधंश्रुतविप्रल्म्भजनितक्रोधाद्हं नो गतो 
द्ष्टाथा नो परुषं रुषाधेथहिने किश्विन्मया व्याहृतम । 











ब्राह्मणानां हुताहुतिसुगन्धिना ज्वलनेनापहियताम्‌ । 





शंसा इत्यमरः | हुताहुतिसुगन्धिना-शोभनः गन्धः अस्थैति सुगन्धिः हुता 
या भाहुतिः तया सुगन्विः तेन, ज्वलनेन -- अग्निना, अपहियतामिति, 
आत्याद्वितमित्यनेनान्वेति । 

स्वप्नद्शनमिति--भनया स्वप्नदर्शनमेवैतदू वर्णितमित्यन्वयः । एवकारेण 
दुर्योधनावग तमाद्रीसुतसह्नस्य व्यवच्छेद: । 

अन्वयः--अधेश्रुतविप्रल्म्मजनितक्रोधातू , भद्दम्‌, नो, गतः, दिष्टथा, 
अधेकथने, रुषा, मया, किश्वित्‌ , परुषम्‌ , नो व्याहृतम्‌ , दिश्या, विमूढहदयम्‌ , 
माम्‌ , प्रत्याययितुमू, कथा, अन्तम्‌ , गता, दिष्व्या, मिथ्यादूबितया, अनया, 
विरद्दितम्‌ , जगत्‌, न, जातम्‌ , दिष्ट्या ॥ १३ ॥ 

आनन्दो5य॑ यन्मया चाश्वल्यं न कृतमित्याइ--दिश्टथेति । 

अधश्चुतविप्ररूम्भजनितक्रो धात्‌ ८ अर्षश्रुतोी यो विप्रलम्भ: अन्यथावग- 
तवाक्यम्‌ तेन जनितो यः कोधः तस्मात्‌ , अहं, नो -- न, गतः माद्रीसुतदननार्थ- 
मितिभावः । दिष्टथा -- आनन्दोध्यम्‌ 'दिश्था समुपजोध॑ चेत्यानन्दे? इत्यमरः । 
दिश्येत्यस्याप्रेपि. एवमवार्थ: । अर्धेकथने -- अर्धोक्तीि, रुषा-कोघेन, 

किघित्‌ , परुष न ककंशवचनम्‌ नो, व्याहतम्‌ ८ उक्तम्‌ , दिश्था, 

विमघ्ृदह दयम्‌ - विमूर्ठ मोद्दाच्छन्न॑ हृदय॑ यस्य तम्‌ , मॉ>दुर्योधनम्‌ , 
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राजा--सन्देद्द करना व्यथ है--ये स्वप्न का हो यह वणेन को हैं और मैं 
मूख इसे दूसरे दी रूप में समझा । 

अच्छा हुआ आधा द्वी सुन कर आत्मवण्चना से उत्पन्न क्रोध के बश मैं न 
हुआ, सौभाग्य की बात दे कि मैंने सब बात पूरी नहीं द्वो पायी थौ तभी 


अदुः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाड्योपेतम । ८३ 





माम्प्रत्याययितु घिमूढ हृद्यं द्ष्ट्यः कथान्तं गता 
मिंथ्यादृषितवानया विरहितं दिष्टथा न जातञगत्‌ ॥ १३॥ 
भानुमती -- हला , कदहेहि कि एत्थ पसत्थ॑ कि वा असुदहसूअ अंत्ति। (कर 
सखी चेटी च--(अन्योन्यमवर्लोक्य । अपवाय ।) एत्थ णत्थि त्थोभं वि 

सुदसुमभम्‌ । तदों अ्रलोअं कधअन्ती पिश्रसहोीए अवराहिणी भवि- 

स्खम्‌ । स्रो दार्णी सिणिद्धों जणो जो पुच्छिदों परुसं वि दिदूं 

भणादि । (प्रकाशम्‌ ।) सहि, खब्वं एव्वं एदं अजुहणिवेदणम्‌ । ता 

देवदाणं पणामेण दुजादिजणपडिग्गहेण भ अन्तरीभदु । ण हु 

दाढिणो णउलस्स वा दंसण्णं अहिसदवहं अ सिविणेय पसंसन्ति 
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(क) हला, कथय किमत्र प्रशस्तं कि वाउइशुभसूचकमिति । 





प्रत्याययितुम्‌ - वोधयितुम्‌ , कथा >वातोलापः, अन्तं ७» समाप्तिम्‌ , गता, 
दिश्या, मिथ्यादुबितया 5 मिध्याव्यभिचाररूपदोषयुक्तया, अनया, विरहि- 
तम्‌ ८ शज्यं, जगत्‌ - संसारः, न जातम्‌ , मया अमात्पा न हतेतिभावः । भाग्येने - 
तत्सव॑ जातमिति गृढामिप्रायः | शादूलविक्रीडितं छुन्द्‌ः । लक्षणमुकतं प्रथम- 
इलोके ॥ १३ ॥ 

अन्न > स्वप्ने, प्रशस्तम्‌ - शुभसूचकम्‌ । 


हा इइुइललइइललअल अमन आाभभाभााााााााभभभाभभगभभभभघभभऊएएएधछछघाा्शणशणणणनणशााशशशाशशशणणशशशशशशशशणनणणछणणणा 


क्रोध से कटुबचन का प्रयोग नहीं किया ; भाग्य से ही मुझे श्रीमती के प्रति 
विश्वाश्न दिलाने के लिए द्वी उनकी बातचीत समाप्त द्वो गई ; और यह भी पुण्य 
की बात है नहीं तो मुझ से यह व्यथे हो कलड्डित द्वो अपने प्राण विसर्जन कर 
देतीं और इन से वियुक्त हो कर में अपने लिए संसार को शल्य समझता ॥१३॥ 

भानुमती--ऐ सखि कहो इस स्वप्न में कितना अंश अशुभ भोर कितना 
शुभ दे ; 

सखी ओर दासी--(एक दूसरे को देख कर और छिपा कर) इस में कुछ 
भी शुभसूचक नहीं है; यदि अस॒त्य भाषण करूंगी तो प्रिय सदेली की अपराधिनी 
दो जाऊंगी । अतः सुहज्जन जो पूछे यदि उस्र के उत्तर में द्वित की बात 


ब्छ चेणोसंहारं नाटकं-- [ द्वितीय३- 
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विश्रक्खणाओ । (क) 
राजा--अवितथमाह सुबदना । नकुलेन प्रगशतवधः स्तनांशु- 








(क) अन्न नास्ति स्तोकमपि शुभसूचकम्‌ । ततो5छीक॑ कथयन्ती प्रिय- 
सख्या अपराधिनी भविष्यामि । स इदानीं स्निग्यो जनो यः प्रष्ट: परुषमपि 
हित॑ भणति | सखि, सवंमेवेतदशुभनिवेदनम्‌। तदेवतानां प्रणामेन 
द्विजातिजनप्रतिग्रहेण चान्तयताम्‌ । न खलु दंट्रिणो नकुछस्य वा दशेन-” 
महिशतवधं च स्वप्ने प्रशंसन्ति विचक्षणा: । 


स्तोकम्‌ -- भल्पम्‌ । अलीक > मिथ्या । अश्ुमसूचकमपि शुमसूचकमिति, 
कथयिध्यामि तदा मिथ्याकथनादपराधभागिनी भविष्यामीत्यथ: । स्निग्ध३ -- 
स्‍ेद्दी द्वितेच्छुरित्यथ: | पृष्ट+ ७ स्वामिनेतिशेषः । परुष॑ -निष्ठुरम्‌ । साम्त्रत॑ 
श्रवणमात्रेण दुःखकरमपि भग्ने शुभकरमबश्य॑ वक्तव्यमित्यथः । प्रकाशमू>सवेश्रा 
व्यम्‌ तदुत्तंदपेर्ण-- | 

सर्वश्राव्य॑ प्रकाश स्यात्‌ । इति । 

देवतानां > देवानां, प्रणमेग, द्विजातिजन प्रतिग्न हेण - ब्राह्मणो हे इयक- 
दानेन, “चतुर्थी तद्र्थार्थति सूत्रे चतुर्थीति योगविभागात्समासः । अन्तये- 
साम्‌ >व्यवद्वितं क्रियताम्‌ू । स्वप्नदशनजन्य्राप्ताशभं॑ विनाश्यतामिति 
यावत्‌ । दुष्टिण: -+ दंशकस्य सपरस्येत्यर्थ: अद्धिः--सपः । विचक्षणाः - 
'विद्वां सतः, प्रशंसन्ति - शुभ कथयन्ति । 

सुबददना, अवितथम- सत्यम्‌ , अद्देत्यन्चयः। नियतम्‌ ८-निश्चयम्‌, 





चाहे श्रोत्राभिराम न दो कहनो चाहिए। सखि, यह स्वप्न तो सब रीति से 
अमल का द्वो रचक है अतः देवताओं के नमस्कार से, दूवोदल इत्यादि 
माजलिक वस्तुओं के स्पश से अम्ल का शमन करना चाहिए, क्योंकि दाँत 
वाले प्राणियों में चाहे न्‍योला द्वो वादे दूसरा कोई हं। उस का स्वप्न में दर्शन 
होना अथवा एक सो सर्पो' का स्वप्न में वध होना खप्न के शुभाशुभ कथन - 
कत्तो पण्डित छोग अच्छा नहीं कद्दते । 

राजा--सुबदना सत्य कहती है; “नकुल के द्वारा सो सर्पों का वध और 


भद्: ] प्रबोधिनी- प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ्ण 
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कापहरणं च नियतमनिष्ठोदर्क तकयामि । 
पर्यायेण हि द्वश्यन्ते स्वप्नाः काम शुभाशुभा: 
शतसंख्या पुनरियं सानुजं स्पृशतीव माम्‌ ॥ १४ ॥ 
(वामाक्षिस्पन्दन सूचयित्वा ।) आः ममापि नाम दुर्योधनस्यानिमित्षानि 
दयक्षो भममावेद्यन्ति । (सावश्म्मम्‌ ।) अथवा भोरुजनहृद्य प्रकम्प- 
नेषु का गणना दुर्योधनस्येबंविधेषु | गीतश्वायमर्थोंपक्ञिरसा । 


क्रियाविशेष्ण भावप्रत्ययान्तोष्यमू । अनिष्टोद्कम्‌ ८ अनिश्म्‌ उदकेम्‌ , 
उत्तरकालिकफलं यश््य तत्‌। तकयामि-- अनुमिनोमि । 

अन्वयः--द्वि, पय्योयेण, शुभाशुभाः, स्वप्नाः, कामम्‌ , दृश्यन्ते, इयम्‌ , 
पुनः, शतसंख्या, सानुजम्‌ , माम्‌ , स्प्रशति, इव ॥ १४ ॥ 

उत्तरकाले सम्भाव्यमझुभमाह--पर्यायेणेति । 

द्वि >यतः, पर्यायेण - अनुकमेण, शुभाशुभाः ८शुभा अशुभाश्व, शोभत 
एमिरितिशुभाः, “करणे घणम? । सरवप्ना;--शयनझहालेडन्तः करणपरिणामविशेषः, 
कामम्‌ -ययेध्म्‌, द्ृश्यस्ते - विलोक्यन्ते, इये -- अदिगता, शतसखंख्या -- 
शतत्वसंख्या, पुनः, सानुजम्‌ ८ कनि४भ्रातृसद्वितम, मां दुर्योधनम्‌, स्पृशति 
-- विषयीकरोति इव, वयमपि शर्त आ्रातरः सपाश्थ शत, तथाच संख्यासरामा- 
न्‍्यादरमाक॑ भयमित्यथ: । पथ्यावक्र छुन्द्‌ः । लक्षणमुक्त तृतीयइलछोके ॥ १४ ॥ 
.. यामाक्षिस्पनच्दनमिति<चवामनेत्रस्पन्दन॑ पुरुषाणामशभसूचर्क॑ लोके 
ख्यातमस्ति । अनिमित्तानि-अशुभसूचकानि, ह दयक्षोभं -- मनोदुःखम्‌ । 





स्तन के वद्न का अपहरण करना दम छोगों के भविष्य के लिए अच्छा नहीं दे 
--यद्द मानी हुई बात है--इसर प्रकार में समझता हैँ । 

स्वप्न तो कभी शुभ भौर कभी अशुभ क्रमपूर्वक दिखाई पड़ते रहते हैं ; 
परन्तु यद्द स्रो को संख्या मेरे अ्रातृबर्गा' के प्रत मुझे ममबिद्ध कर रदह्दी दे ॥१४॥ 

( वाम नेन्न के स्पन्दन का अभिनय कर के ) 

ओह, क्यों ये अपशकुन दुर्योधन के भी हृदय को छुब्ध कर रहे दें १ (अमि- 
सान के साथ) ऐसे अपशकुन जो कायरों के हृदय को छुब्ध कर देते हैं उसमें 
दुर्योधन को क्या बात १ इस अथ की पुष्टि भज्ञरा के बचन से होती हैः--- 


है वेणीसंहार नाटकं- [ द्वितीय३- 
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अद्याणां चरितं स्वप्नो5निमित्तोत्पातिक तथा । 
फलन्ति काकतालीय॑ तेभ्यः प्राज्ञा न विभ्यति ॥ १५ ॥ 
'तद्भानुमत्याः ख्रोस्वमावसुलभामलीकाश इ्रामपनयामि । 
भानुमतो--हला स़ुव॒भण, पेक्ख दाव उद्श्रगिरिसिहरन्तरवि- 
मुकरहवरो विभलन्‍न्तसंभ्राराश्रप्पसण्णदुरालो श्रमण्ड लो जादो भभवं 
दिवहणाहो । (क) द 


(क) हला सुबदने, पश्य तावदुदयगिरिशिखरान्तरविमुक्तरथवरों 
विगरूत्सन्ध्यारागप्रसन्नदुराछोकमण्डलो जातो भगबान्दि बसनाथः । 


अन्वय३- भ्राद्याणाम्‌ , चरितम्‌ , स्वप्नः, तथा, अनिभित्तोत्पाति ऋम्‌ , (एते), 
काकतालीय॑ यथा स्यात्तथा, फलन्ति, तेभ्यः, प्राज्ञाः न, विभ्यति ॥ १५ ॥ 

पूर्वोक्तेड5थ प्रमाणमाइ--श्र हाणामिति । 

ग्रहणां -- सूयोदीनाम्‌ू , चरितं-सथरणम्‌ राश्यन्तर इतिभावः 4 स्वप्नः, 
तथा, अनिमित्तोत्पातिकं ८ आकस्मिकमद्दावायुप्रवदणम्‌ , एते, काकताली- 
यम्‌ ८ अतक़ितागत॑ यथास्यात्तथा । फलन्ति ८ फलदायका भवन्ति । यथा ताल- 
तृक्षाध: सबरतः काकस्योपरि ताछफलपतनेन कदाबिदेव झृत्युभवति तथैब कदा- 
विदेव ते5पि फलवन्ती भवन्तीतिभावः । तेभ्यः ८ स्वप्नादिभ्यः, प्राज्का३-- 
विद्वांसः: न, विभ्यति - भय॑ प्राप्नुवन्ति । “अरदभ्यस्तादिःति झस्यादादेश: । : 
अत्र प्राकरणिकस्य स्वप्नस्याप्राकरणिरृयोरन्ययोरचेकस्मिन्फले सम्बन्धादीपकांल- 
डुगर: । पथ्यावक्र छुन्दः ॥ १५ ॥ 

स्रोस्वभावसुलभां > नारोणां स्वभावतः प्राप्तियोग्याम्‌ , अलोकाश- 
छुगम-मिथ्यासंशयम्‌ , स्वप्नदशनजन्याभिति भावः । अपनयामि-निवर्तयामि । 

उद्यगिरिशिखरान्तरविमुक्तरथवरः -- उदयाचलस्य यः शिखरः श्वज्नं 





प्रदों का शुभाशभ फल, स्वप्न, अपशकुन, तथा उत्पात काकतालीय- 
न्याय से फल देते हैं. अथोत्‌ फल देते भी हैं नद्दों भी देते हैं बुद्धिमान व्यक्ति 
इस से भयभीत नहीं दोते ॥ १५ ॥ 

अतंः भानुमती के स्रीस्वभावके लिये स्वाभाविक इस अमज्नलको आश ड्ढा दूर करूँंगा। 

भानुमती--भरी सुवदने, देखो तो उदयाचल के शिखर के प्रान्त भाग 


अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकांश टीकाहयोपेतम्‌ । ८9 
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सखोी--सहि, रोखाणिद्कणअपत्त सरिसेण लदाजालन्तरापडि 
दुकिरणनिवह्देण पिज्नरिदोज्ञाणभूमिभाओ पूरिद्पद्िण्णो विअ 
रिउदप्पेक्लणिज्जो जादो भभवं सहस्सकिरणों। ता समभो दे 
कुसुमचन्द्णगब्भेण अग्घेण पज्ज्ञुवट्रांदुम । (क) 





(क) सखि, रोसानितकनकपत्रसद्शेन छताजाहान्तरापतितकिरणनि- 
वह्लेन पिल्लारतोद्यानभूमिभाग: एूरितप्रतिज्ञ इब रिपुदु: प्रेच्षणीयो जातो भ- 
गवान्सहल्किरण: । तत्समयस्ते कुसुमचन्दनगभणाघंण पयपस्थातुम । 





तस्यान्तरात्‌ मध्यादू विमुक्त: प्रचलितः रथवरः स्यन्दनश्रेष्ठ; यरय सः । बिग - 
लितसन्ध्यारागप्रलन्नदुरालोकमरडलः -- विगलितः. सन्ध्याराग: सन्धि- 
कालिऋरक्तिमा यस्य सः अत एव भ्रम्नन्न॑ दुरालोका मण्ढलं प्रहृष्प्रकाशविम्बः यत्त्य 
सः, “बहुत्रीदिगर्भकर्मघारय प्रमासः? । जातः, भगवान्‌ , द्विसनाथः ८ सू्यः । 

रोसानितेति--परीक्षितस्वणतुल्येनेत्यथे:: लताजालान्तरपतितकिरण - 
निवद्देन-लताधमूहम ध्यप्रविष्रश्मि स मुदायेन । पिज्जरितादा नभूमि भाग$पि 
ज़रितः पीतीकृत उद्यानभूमिभागो येन सः | पूरित पभ्रतिश इव, रिपुदु:प्रेक्ष- 
णीयः - प्रचण्ढातप: जातः, भगवान्‌, सहस्ँ्रकिरणः > सूर्य: । पयेपस्था- 
 तुम्‌ - अचितुम्‌ । 


कि 


का परित्याग करते हुए खुतर्णणयय रथ से उषःकाल की लालिमा के दूर दूं। 
जाने से भगवान्‌ भास्‍्कर ( सू््य ) का आलोकमण्डल प्रकाशित द्वो उठा । 


सखी--तपाये हुए सुवण की दीप्ति के सदृश किरणों के पुल से, जो 
लताओं के कुज्ञों के अवकाश भाग से छन छन कर नाचे भारदी दें, 
वाटिका की भूमि पिज्जल वण की बनाते हुए सदर्तोँंश ( सू्य ) मानों अपनी 
प्रतिज्ञा पूणे कर के शन्नुओं के लिये दुष्प्रेक्य बन गए हैं अथोव सूथ्य॑ भगवान्‌ 
ऊँचे आगये दें जिस से उन की तरफ शत्रु वर्ग आँख उठा कर देख भी नहों 
सकता अतः पुष्प-चन्दन-विभमिश्वित अधे के द्वारा उपस्थान करने के लिये 
आप का समय हो गया दे । 


ष््द वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीय+- 
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भानुमती--ह्जे तरलिएप, उवणेद्दि मे अग्घभाअणं जाबव भभ 
वदो सदस्सखरस्खिणो लवरिअं णिव्वट्टेमि । (क) 

चेटी--जं देवी आणवेदि । ( इति निष्करान्ता ) (ख) 

राजा--अयमेब साधुतरोपवसरः समीपप्ुपगन्तु' देव्याः । 





( भप्रथिश्य । ) 
चेटी--देवि, एदूं अग्धभाभणम्‌ | ता णिव्वट्ठीअदु भअवदो 
सहस्सरस्सिणो सवरिओआ | (ग) के 


( राजोपरृत्य संज्ञया परिजनमुत्साय स्वयमेवाध्यपात्र॑ रहौत्वा ददाति । ) 
सखी--( स्वगतम्‌ । ) कहं महाराओ समाअदो | हन्त, किदो से 
पिअसद्दीर णिअमभक्लो रएणा । (घ) 


(क) हझ्ले तरलिके, उपनय मेउघेभाजनं यावद्धगवत: सहस्तरश्मे: 
सपयों निवेतेयामि । | 

(ख) यद्देवी श्राज्ञापयति | 

(ग) देवि, एतद्घ भाजनम्‌। तन्निवेत्यंतां भगवतः सहस्ररश्मे: सपर्या। 

(घ) कथ्थं महाराज: समागत: । हन्त, कृतोडस्या: प्रियसख्या नियम - 
भड्ढो राज्षा । 

अघभाजनम्‌ - अधेदानाथे पात्रम्‌ू । सदस्लरइमेः - सूयस्य, सप- 
य्याम्‌ - पूजामू , निर्वेत्तंयामि -- सम्पादयामि । 

सुयोधनो मनसि विचारयति कथयति वा--अयमेवेति । 

सजउ्शया-- सद्वेतेन, परिज़नम्‌ -सखीचेव्यौ, उत्सायय -- प्रथक्कृत्वा । 

भानुमती--अरी तरलिके, मेरा अध्येपात्र लछादो जिस से मैं भगवान 
भास्कर का पूजन करूँ । 

चेटो--भच्छा जो आज्ञा श्रीमति, यह पात्र लीजिए और सविता देवता का 


पूजन कीजिए । 
राजा--यदी प्रिया के पास जाने का अच्छा अवसर है । 
( समीप जाता है ) 
सखली--( देख कर अपने आप ) भरे | मद्दाराज क्‍यों आगए १ खेद ! 
इनका नियसमोल्लडघन द्वो गया । 


अड्ड: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । ८& 
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भानुमती--( दिनकराभिमुखी भूत्वा। ) भभवं, अम्बर्महासरेक्कस- 
हस्सपत्त, पुव्वद्सावहूमुहमण्डलकुड्डम विसेसअ, सअलमत॒वणाक्षण 
दीवअ, पत्थ सिविणअदंसणोे जं कि थि अश्चाहिदं तं॑ मअघदो पणा- 
मेण कुसलपरिणामि ससद्ब्भादुअस्स भ्रज्ञउत्तस्स होदु। ( अध्य 
दत््वा। ) हला, उवबशणेद्ि मे कुसुमाईइ जाव अवराणं वि देवदाणं 
सवरिआं णिव्वट्ठेमि । ( हस्तौ प्रखारयति । ) (क) * 


ः ( राज। पुष्पाण्युपनयति । स्पश छुखमभिनीय कुसुमानि भूमी पातयति । ) 








(क) भगवन्‌ , अम्बरमहासरएकसहस्रपत्र, पूवंदिआवधूमुखमण्डल 
कुछुमविशेषक, सकलभुवनाड्रनदीपक, अत्र स्वप्रदशने यत्किमप्यत्याहित॑ 
तद्धगवतः प्रणामेन कुशछूपरिणामि सशतश्राठृकस्याय पुत्रस्य भवतु | हला, 
उपनय मे कुसुमानि यावदपरासामपि देवतानां सपयो निर्वेतयामि । 





अम्बरमहासरएकसहस्लपत्र - अम्बरम्‌ आकाशमेव मद्दासरः सरोवरम्‌ । 
तस्मिन्यदेक सहस्रपत्रम्‌ कमलम्‌ तस्य सम्बोधने | पूथदिशावधूमुखमण्डल- 
कुझुमविशेषक पूवदिशव वधू: तस्याः मुखमण्डलूस्य कुछ्ठुममेव विशेषकः 
तिलकम्‌ , तत्सम्बोषधने । अत्याहितम्‌ ८ मद्दाभीतिः अत्याद्वित॑ मद्दामीति? 
रितव्यमर: | अपरासाम्‌ ८ अन्यासाम । 


भालुमती--( सूख्योभिमुख द्वोकर ) ऐ आकाश सरोवर के कमल, .पूवे 
दिशा रूपी वधूटों के मुख मण्डनाथ कुंकुमग विशेष, तथा समस्त संसार के लिये 
एक मात्र रत्न प्रदीप | जो कुछ इस स्वप्न में विध्न हों आप के प्रणाम से 
भात॒वर्गों के साथ आये पुत्र के लिए परिणाम में मन्नल कारो द्वों । ( अधे देकर ) 
अरी तरलिके, मुझे पुष्प ला दे जिस से में ओर भी देवताओं का पूजन सम्पादन 
करूँ ( यद्द कह कर द्वाथ फेलाती दे ) । 

राआ [ दुर्य्योधन ]--नोकर चाकरों को सद्भेत से दूर भगा कर स्वयं पुष्प 
प्रदान करते हैं अज्नस्पश के सुखों का अनुभव कर के फूलों को नौचे 
गिरा देते हैं । ) 


&० वेणीसंह:रं नाटकं-- [ द्वितीय:- 
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भानुमती--( सरोषम्‌ । ) अहो पमादों परिअणस्ख | ( परिश्ृत्य 
दृष्टा । ससम्भ्रमम्‌ ) कर्ध अज्जउत्तों (क) । 

राजा--देवि , अनिषुणः परिजनेध्यमेव विधे सेवाबकाशे । तत्प्र- 
भवत्यन्लुशासने देवी । भयि प्रिये 


विकिर धवलदीर्घापाहसंसपि चक्षः 
परिजनपथवर्तिन्यत्र कि सम्प्रमेण । 





(क) अहो प्रमाद: परिजनस्य | कथमायेपुत्र: । 





प्रमादः -- अनवधानता । परिवृत्य -- सद्घृण्य । आय वधुश्नः -- पतिः । 

प्रभवत्यनुशाखने -- अनुशासितुं समथो । 

अन्वयः- परिजनपथवर्तिनि, अन्न, धवलदीघोपाह्संसरपि, चक्ष, विकर, 
सम्भ्रमेण, किम्‌ , स्मितमघुरम्‌ , उदारम्‌ , माम्‌ , उच्चेः, आलप, दे देवि, मम, 
पाण्यो:, अज्जलिः, प्रभवति, ( अत एवं ) त्वम्‌ , अस्मान्‌ , स््टश ॥ १६ ॥ 


परिजनपथवतिनि > परिजनस्य पन्थाः परिजनपथः सेवकमार्ग: तत्न 
बर्तमाने, अत्र - मयि, घवलदी र्घापाहुसंसपि -- घवलश्षासौ दीघेः घवलदीघे 
स्वच्छायत:” सच अपाज्नः नेत्रप्रान्तः तं संसपेति गच्छतीति धवलदी घोपाज्ञसंसर्पि 
>नेत्रमू, विकिर>विक्षिप । सम्भ्रमेण-उद्गेन, किमू 2 न 


भानञुमतोी--( कुद्ध होकर ) वाह्द रे, झुत्यों की असावधानता ( पौछे मुड़ 
कर राजा को देख व्याकुल द्वो जाती दे । ) 

राज--देवि, यद भ्ृत्य इस प्रकार की सेवा के विषय में अनभ्यस्त है । 
अतः श्रीमती दण्ड प्रदान कर सकती हैं । अयि स्नेद्दास्पदे १ 

सेवा राय्य के लिए उद्यत इस दास की ओर कण मूल पय्यन्त विश्राम करनेवाले 
अत एवं विशाल तथा निमेल नेत्र के द्वारा अवलोकन कोजिए [ त्रतादि नियमों के 
कारण आँश्षर्मं कज्जल नहीं लगाया गया था इस्र लिए नेत्र धवल थे ] व्याकुल 


भड्ढ: ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । '. &१ 





स्मितमधुरमुदारं देवि मामालपोच्चेः 
प्रभवति मम पाण्यारञलिस्त्वं स्ृशास्मान्‌ ॥ १६ ॥ 
भानुमती--अज्जउत्त, अब्भणुण्णादाए दुए अत्थि मे करिख वि 
णिभममे अहिलासो(क) । 


(क )आय पुत्र, अभ्यनुक्षतायास्‍्वयास्ति मे कस्मिन्नपि नियमे5 
पभिछाष: । 


किमपीत्यथें: , उद्वेगो न कायये इति भावः । स्मितमधुरं ८ स्मितेन 
इबद्धासेन मधुरम्‌ सुन्दरम्‌ , उदारम्‌ ८ दक्षिणम्‌ यथा स्यात्तथा द्वे देवि, माम्‌ , 
उच्चें: -- तारस्वरेण, आल्प -आलाप॑ कुक। है देवि, मम पाण्योः-- 
इस्तयोः, अज्लिः, प्रभवति - प्रकर्षण वर्तते, अष्जलिबद्धो स्मीतिभावः । 
अतएव त्वम्‌ , अस्मान्‌ , स्पृश् -छुप “प्रभवति मम पाण्योरण्जलिस्त्वां 
सेवितुमि?”ति पाठः झुगमः । अत्र पक्षे प्रभवतीत्यस्य समर्थोषस्तीत्यथ: । अन्न 
“यद्वा कारकमेक स्यादनेकासु क्रियास चेदि'तिलक्षणात्‌ एकस्यैवत्वमिति कारक- 
स्थानेकक्रियासु सम्बन्धात्कारकदीपकालडूगरः । मालिनीच्छन्दः । 

नन मय य युतेयं मालिनी भोगिलोकेरिति लक्षणात्‌ ॥ १६ ॥ 

त्वया, भभ्य नुशातायाः -- आज्ञापिताया:, में 5 मम, कस्मिन्नपि, नियमे, 
अभिलाष: ८: इच्छा अस्तीत्यन्वयः । 


अब>->+ 5 ल-++--- परम 3-> 
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दं'ने से क्या लाभ ? मुझसे मन्दद्वास्य पूवेक उच्च स्वर से चित्ताकर्षक तथा 
मधुर भाषण कोजिए। यह्द मेरे साज्क्ति इस्त आप की सेवा के लिए 
उद्यत हें अथोत्‌ द्वाथ जोड़ कर यद्द दास आप की सेवा के लिए तय्यार है । 
यदि इसने अपराध किया हे तो आप क्रोध भरी भाँखों से देखें ओर डाँट फटकार 
कर दण्ड दें अथवा ये द्वाथ अज्जलि बाँध कर अपने अपराधों के लिए क्षमा 
ग्रार्थी हैं ॥ १६ ॥ 

भाठुमती - महाराज मुझे आज्ञा प्रदान करें किसी एक नियम के ( व्रत ) 
सम्पादन करने में मेरी बलवती इच्छा हे । 


&२ वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ द्वितीय)- 
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राजा--श्रुतविस्तर एवास्मि भवत्याः स्वप्नवृत्तान्तं प्रति। तद- 
लमेव॑ प्रकतिसुकुमारमांत्मानं खेदयितुम । 

भानुमती--अज्जउत्त, मे सड्ूग बाहे) । ता अणुमरणदु म॑ 
अ्रज्जउत्तो (ख) । 

राजा--( सगवेम्‌ । ) देवि, अलमनया शहूुया | पश्य-- 


कि नो व्याप्तदिशां प्रकम्पितभुवामक्षोहिणीनां फल 





(ख) आयपुत्र, मां शाह्का बाघते । तदनुमन्यतां मामाये त्रः । 





भवत्याः, स्वप्नवत्तान्तम्‌ , प्रति, श्रुतविस्तरः ८ श्रुतः विस्तरः येन सः, 
एवं, अस्मीत्यन्वयः | तत्‌ ८ तस्मात्‌ प्रकृतिसु कुमारम्‌ ८ स्वभावतः कोमलमू 
आ।त्मनम ८ अन्तःकरणावच्छिन्नचेतन्‍्यम्‌ , एवं, खेद्यितुम्‌ ८-परितापयि- 
तुम्‌ू , अलम>व्यथम्‌ वासरूपन्यायेन 'अलंखलवे!रिति क्त्वाइ्मावेतुमुन्प्रत्ययः । 

अन्यय!-- नः व्याप्तदिशाम्‌ , (अतएव) प्रकम्पितभुवाम्‌ , अक्षोद्दिणोनाम्‌ , 
किम्‌ , फलम्‌ , द्रोणेन, किम्‌ , अन्नराजविशिखेः किम्‌ , ( हे ) भीर, एवम्‌ , यदि, 
क्लाम्यसि, मे, श्रातृशतस्य, भुजवनच्छायासुखोपस्थिता, त्वम्‌ , दुर्योधनकेश री - 
न्द्रयहिणी ( वतते ) ( भरतः ) तब, शद्घात्पदम्‌ , किम ॥ १७ ॥ 

शड्काया अमावे हेतुमाइ--फिन्नाव्याप्दिशामिति । | 

न: ८ अस्माकम्‌ , व्याप्तदिशाम >व्याप्ता दिकू याभिः तासाम्‌ , सवतन्न 


राजा-में श्रीमती के स्वप्नोय कृत्तान्तों को पूर्णतया सुन चुका हैं अतः 
सहज सुकोमल अज्नों को कष्ट देने की कोई आवश्यकता नहीं । 

भानुमती - भाय्ये पुत्र में गम्भोर सन्देद सागर में डूब रद्दी हैं अतः मुझे 
आज्ञा प्रदान कर ही दें । 

राजा--( अद्दृद्भार के साथ ) देवि, इस सन्देद् पर ध्यान न दीणिए 
देखिये:--- 

यदि आप इस प्रकार को शट्ठा से विचलित द्वो रही दें तो हम छोगों को 
अक्षोहिणी सेना की, जो समरत दिश्ञाओं तक प्रसिद्ध है तथा जिस के बल से 


अड्जः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम । &३ 
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कि द्रोणेन किमहज्नराजविशिखेरेवं यदि क्‍्लाम्यखि । 
भोरु भ्रातृशतस्य में भुजबनच्छायासुखोपस्थिता 
त्वं दुर्योधनकेखरान्द्रमृद्दिणी शक्लास्पदं कि तब ! १७ ॥ 

















विस्तृतानामित्य थेः, अत एवं प्रकम्पितभुवाम्‌ -- कम्पितभूमीनाम्‌ , अक्षोंही- 
'घीनाम्‌ ८ दशानीकिनीनाम्‌ , तदुक्तममरे-- 
एकेमेकरथा अथद्ववा पत्ति: पश्चपदातिका । 
पत्यड्लेल्लिगुणेः सं: ऋमादाख्यायथोत्तरम्‌ | 
सेनामुख गुर्मगणो वाहिनी पतना चमः । 
अनीकिनी दक्षानीकिन्यो5क्षोद्विणीति ॥ 
अयमर्थ:-एकगजेकरथबत्र्यइवानां समूहः पत्ति: तिसमिः पत्तिमिः सेनमुखपशच- 
पदाती त्रिभिः सेनामुखेः गुल्मः, त्रिभिगुल्मैगण:, त्रयो गणाः वादिनी तिख्रो वाहिन्यः 
पृतना, तिख्नः प्रतनाः चमू:, तिस्श्वम्बोष्नीकिनी दशानीकिन्यो5क्षोद्ृणी इति 
सेनाविशेषस्य सण्ज्ञा । कि फलम ८ को5थः न किमपौत्यथ: । इद, यदि- 
कलाम्यसी त्यनेनानवेति, एवमग्रेडपि । द्रोणेन >- आचार्येग, किम्‌ , अद्भराज- 
विशिखेः -- कण बाणैः, किम्‌ , हे भीरु -- भययुकते, एवं त्वं यदि कलाम्य स-- 
' परितपत्ति, एताहशवीरसेनासत्त्वे त्वया तापो न काय इतिभावः | मे"मम 
आतृशतस्य » शतसंणख्याकभ्रातृणामू , भुजवनच्छुयासुखा पर्थिता « बाहु- 
रूपवनच्छायायां सुखेनोपविश, त्वम्‌ दुर्योषनकेशरीन्द्रगद्तिणी, बतते इति शेषः । 
यतस्त्वमेताइशी अतः, तब > भानुमत्याः, शबड्भगस्पदं ८ सन्देदस्थानं॑ किम 
न किमपीत्य थे: । 
अत्र रूपकालड्गरालप्तोपमा च | शांदुलविक्रीडितं छुन्दः ॥ १७॥ 








+बननकमनननन-+नननका ना 7. +वशिननीीिनानानानन 


भूमि कम्पित हो जाती है, क्‍या आवश्यकता ? अथवा द्रोणाचाय्य की क्‍या 
उपयोगिता तथा कणे के बार्णों से क्या १ ऐ भीरु | मेरे सो भाइयों के भुजारूपो 
कानन की छाया में आनन्द से विश्राम करती हुई आप सिंह दुर्योधन की धर्म 
पत्नी हैं आप के लिए शड्ढा का स्थान कैसा 8 ॥ १७॥ 





६७ वेणीसंहार नाटक-- द्वितीय:- 
नम ममज जम कप मम नीलम न जद जन, लक मीन जम एलटी न जज मल तन जलन कल लत महल मर सिफल_न्‍ल नल ज जम टली बल यम हट कल जप. जड- ली जवस कजक-" आफ का 
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भानुमती--अज्जउत्त, ण हु मे कि वि आसझ्नाकालणं तुम्देसु 
सण्णिहिदेसु । किन्तु अज्जउत्तस्स पव्व मणोरहसम्पत्ति अहिण 
न्दामि। (क) 
राजा--अयि सुन्दूरि, पएतावन्‍त पृव मनोरथा यदहं द्यितया 
सक्लतः स्वेच्छुया विहरामीति । पश्य -- 
प्रमावद्धस्तिमितनयनापीयमानाब्जशोभे 
लज्जायोगाद्विशद्कर्थ मन्द्मन्द्रस्मितं वा । 





(क) आयपुत्र, न खलु मे किमप्याशझ्लाकारणं युष्मासु खन्निहितेषु । 
किन्त्वायपुत्रस्येब मनोरथसम्पत्तिमभिनन्दामि । 


द्यितया - त्रिया, सह्गतः ८ युक्तः। विहरामि - विहारइ्डरोमि । 

अन्वय:- दुर्योधनस्य, ते, प्रेमाबद्धस्तिभितनयनापीयमानाब्जशोभम्‌ , 
लज्जायोगात्‌ अविशदकथम्‌ , मन्दमन्दस्मितम्‌ , नियममुषितालक्तकाग्राधरम्‌ , 
वा, परम्‌ , असुलभम्‌ , वफ्त्रेन्दुम्‌ , पातुम्‌ , वाञ्छा, किम्‌ नु ॥ १८ ॥ 

प्रेमाबद्धति। दुर्याधनस्य, ते + तव, इदं वक्त्रेन्दुमित्यनेनान्वयेति । प्रेमा- 
बद्धरितमितनयनापीयमानाब्जशो भम-प्रेम्णाआबद्धम्‌ युक्तम्‌ अतएव हित- 
मित॑ साद्रमू यथ्यनम्‌ नेत्रमू तेन आपोयमाना आकान्ता अब्जशोभा (कमलूसौ- 
न्दर्यम्‌) येन तम्‌ , इद वकत्रेन्दुविशेषणम्‌ , एवमप्रिममपि | लज्ञायोग। तू -- त्रपा- 
वत्वात्‌ू , अविशदकथम््‌- भद्ृदद्वाचम्‌ , मन्द्मन्द्स्मितम्‌ - ईषद्धसि- 
तम , नियममुषितालक्तकाप्राधरं -- नियमेन व्रतेन मुषितम्‌ त्यक्तम्‌ अलक्त- 








भानुमती- आय्यं, आप लोगों के द्ोते हुए मुझे सन्देह का कोई कारण 
ही नहीं दे किन्तु आय्य पुत्र के द्वी मज्नल की कामना करती हूँ । 

राज्ञा-- अयि मनोरमे, में अपनी वललभा के साथ स्वच्छन्द विद्वार कर 
रद्द हूँ यह हम लोगों के मनोरथ हें देखिये:-- 

आप के मुख चन्द्र ने स्नेहाधिक्य से निश्चल नेत्रों के द्वारा कमरू को 
पराज्षित कर दिया है तथा लज्जा के कारण उस से स्पष्ट शब्द नहीं निकल 


अइडः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । &फ 
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वक्‍त्रेन्दु ते नियममुषितालक्तकाग्राधरं वा 
पातुं वाञ्छा परमसुलभंक न दुर्योधनस्य ॥ १८॥ 
( नेपथ्ये महान्कलकलः । सर्वे आकणेयन्ति ) 
भानुमती--(_ सभयं राजान॑ परिष्वज्य । ) परिक्षाअदु परित्ताभद 
अज्जडत्तो । (क) 
, राजा--( समन्तादवलोक्य । ) प्रिये, अल सम्भ्रमेण । पद्य । 
विक्षु व्यूढाडिपघरपाहइस्तृणजटिलचलत्पांखुद॒ण्डो5न्तरित्ति 





(क) परित्रायतां परि  यतामायेपुत्र: । 


क॑ लाक्षा येन अप्राधरेण तत्‌ अग्रावरम्‌, ऊध्वोंष्ठम्‌ , यस्मिन्‌ तमू वा परम्‌-- 
अत्यन्तम्‌ , अद्ुलभमू>भप्राप्यम्‌ नियमे स्थितत्वादिति भावः । वक्श्रेन्दुम- 
मुखचन्द्रम्‌ , पातुं, वाण्छा, किन्‍न, अस्त्येवेति भावः । मन्दाक्रानता छुन्द्‌ । 
लक्षणमुत्त' रलोके ॥ १८ ॥ 

कलकलो बहुभिः कृतो मद्दाध्चनिः । 

परिष्वज्य > गाढं सदगृह्य आलिदग्येत्यथ: । 

अन्चवय३--( दे) भीरु, दिछु, व्यूढादिष्रपाहः, अन्तरिक्षे, तृणभभटिलचलत्पा- 
सुदण्ढ:, पथिषु, शकरालः, सड्भारी, विटपिनाम्‌ , स्कन्दकाषै:, सधूमः, प्रासादानाम्‌ 
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रदे दें ओर अघर पुट से त्रत पालन के कारण लाक्षारस॒ के चिन्द्द दूर दो गये 
हैं इस तरद्द के तथा मन्द द्वास कारी आप के मुख चन्द्र द्वी के पान की [ अथोत्‌ 
अधर रस पान की ] द्वी दुर्योधन की उत्कट इच्छा है उस के लिए ओर कोन 
पदार्थ है जो अलभ्य है ॥ १८ ॥ »£ “४ 2४“ 

( नेपथ्य को ओर कल कल ध्वनि होती है भर सब लोग सुन रहे हैं ) 

भाजुमती--( डर जाती है और राजा का आकिन्नन करती है ) रक्षा 
कौजिए आय्य, रक्षा कीजिए । 

राजा--( चारों तरफ देख कर ) दयिते, ब्याकुल होने कौ कोई आवश्यकता 
नहीं देखिए:-- 
यह बड़ेवेग के साथ बायु ( बवण्ढर ) चल रद्दा है, यद्द वृक्षों के शाख्रा, 








&६ वेणीसंहारं॑ नाटकं-- [ द्वितीय:३- 
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भाहुारो शकरालः पथिषु विटपिनां स्कन्धकाषे! सधूमः 
प्रसादानां निकुष्जेष्वभिनवजलदोद्रारगम्भीरधीर- 
श्ररडारम्भ: समीरो वद६ति परिदिशं भीरु कि सम्धमेण ॥१६॥ 


निकुम्जेषु, अभिनवजलोदूगारगर्म्भारधीर:, चण्डारम्भ., समीरः, परिदिशम्‌ , 
वहति । सम्श्रेण, किम ॥ १९ ॥ 

आकस्मिकमद्दावायुप्रवदणेन भौताया भानुमत्या घैयोयाइ--दिश्षुव्यूढार्ड्गप्र 
पाडू इति । 

दे भोरु, दिक्षु 5 दिशास, व्यूढाडप्रिपाड्ृ३ - विक्षिप्ततक्षशाखादिः, वेग- 
वद्दायुप्रवद्णात्‌ प्रतिदिशम्‌ . वृक्षशाखपत्रादयोप्राम्यन्तीत्यथें: । अन्तरित्ते -- 
भाकाशे, तृणजटिलचलत्प शुद॒ण्ड४ - तृणेन जटिलः जटाकाः चलन्‌ पांशुदण्ड 
दण्डाकारः पांशुः धुलिः, (विड़डो इति प्रश्चिद्धः) । यस्मात्‌ सः, पथिषु - मार्गंषु, 
शकरालः - शकरा अश्मप्रायास्त्‌ तद्बानू , भाड्ारी >- भव्यक्तशब्दकारी, विट- 
पिनां स्कन्धकाषेः-- वृक्षाणां प्रकाण्डकर्षणेट, सधूमः >-धूमयुक्तः प्रसादा- 
नां +दृम्योणाम्‌, निकुओेधु -- भन्‍्तः स्थानेषु, अभिनवजलरो दुगारगम्भीर 
धीरः - अभिनवः नूतनो यो जलदः (मेघषः) तस्य य उदूगारः (शब्दः) तद्वदू- 
गभ्भीरोष्त एव धीरः, चण्डारशस्भः ७ प्रचण्डोपक्रमः, समीर - वायुः, पूर्वोक्त 
सर्वेमस्यैव विशेषणम्‌ , परिदिशं - स्वदिक्षु, बह्दति >वाति, खाभाविकमेव 
प्रवद्णमतः कि सम्भ्रमेण -- उद्देगेन किम्‌ , उद्देगो न काय इति भाव:। स्मग्धरा- 
छुन्दः । म्र भने योनां त्रयेण त्रिसुनियतियुता स्नग्धराकीतितेयमितिलक्षणात॥१९॥ 


टदनियों, तथा पत्रपुष्पों को ऊकर इधर उधर दिग्विद्शाओं में ग्रक्षिप्त कर रद्दा 
दै। यद्द आकाशपथ में तृर्णों के साथ घूल एकत्रित कर घुमाता हुआ लम्बे 
डराडै के आकार बना रद्दा दै । यद्द झशेराता हुआ मार्गों में छोटी २ कंकड़ियों को 
विखेर रह्दा दै। धनिकों के भवनों के पास की वाटिकाओं के कृक्षों कौ शाखाओं के 
परस्पर संघर्ष से निकली हुई अग्नि से जलने के कारण धूएँ के समान इसका 
वर्ण माछूम पड़ रहा है। इसके अतिरिक्त वषोकाल के प्रारम्भ काल के मेघों की 
घटाकी भांति यद्द गम्भीर गर्जन करता हुआ चला आ रद्दा है अयि भीरु १ इसमें 
व्याकुल होने की क्या अवश्यकता दे 2 ॥ १९ ॥ 


अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । &9 
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सखी--महाराअ, आरोहीअदु एदं दारुपव्वअप्पासादम्‌ | उच्वे 
अकारी क्खु अर उत्यिदूपषरुसरभकलु शीकिद्णअणो उस्तूलिद्तरु- 
चरसदवित्तत्थमन्दुरापरिब्भट्रवल्लहतुलडज्मपज्जाउलीकि रजणुप द्धई 
भीसणो समीरणो | (क) 

राजा--( सदहर्षम्‌ । ) उडपकारि खल्विदं वात्याचक्र सुयोधनस्य । 
यस्य प्रसादादयत्नपरित्यक्तनियमया देव्या सम्पादितो5स्मन्मनो रथः। 


” (ख) महाराज, आरुह्मयतामेतद्ारुपवंतप्रासाइम्‌ । उद्धंंगकारो खल्बय- 


मुत्यितपरुषरज: कलुषीकृतनयन उन्मूलिततरुवरशब्द्वित्रस्तमन्दुरापरि श्र 
प्रवल्लभतुरद्भमपयोकुछीकृतजनपद्धतिभीषण:ः समीरण: । 











एतदू , दारुपबंतप्राखादम्‌ - क्रोडापवतस्थगृद्मम । आरुद्यताम्‌ ८ 

आलूव्यताम्‌ , इत्यन्बयः । 

उत्यितपरुषरजःकलृषीकृतनय न: -- उत्यित॑ यत्परुष॑ कठिन॑ रजः 
धुलिः तेन करणभूतेन कलषीकृत॑ नयनं येन सः, उन्सूलिततरुवरशब्दविशत्रस्त- 
मन्दुरापरिभ्रष्टवललभतुर क्षमपर्याकुली कृतजनपद्ध ति: <5 उन्मूलित: उ- 
त्पाटितोयस्तरुवरः तस्यशब्देन वित्रस्ता भीता या मन्दुरा वाजिशाला, (यय्पि मन्दु- 
राया भयन्न सम्भवति तथाप्युपचारात्तत्रत्याश्वानां भरय॑युक्तम्‌ ) तध्याः परि- 
भ्रष्टाः ये वल्लभतुरक्षमाः श्रेष्ठाचाः तेः करणेः पयोकुलोकृता अत्यन्त॑ विदलिता 
जनपद्धतिः मनुष्यमागः येन सः, भीषण: -भयावहः समीरणः -वायुः । 

वात्याचक्रम्-वायुसमूह:। भयलपरित्यक्तनियमया-अनायासेनत्यक्तत्रतया । 


सखी--मद्दाराज ! आप इस दारु पर्वत के महल में चलें । यह भीषण 
झअन्‍्झावात हृदय को विक्षुष्ध करता हुआ, उड़नेवाली कंकडियों से भरी हुई धूलों 
को आखों में झोंकता हुआ, चला आ रद्दा है । इसके झकोरे से उखड़ते, भरराते 
भद्दराते हुए दक्षों की अरराहट और भददराहट के शब्द से ढरे हुए अश्वशिश्ु 
( बछेड़े ) घुड़शाल से बन्धन तोड़कर मार्गों पर इधर उधर भागरहे हें । 

राजा--( प्रसन्नता के साथ ) यद्द झण्झावात दुर्याधन के लिये मद्दान 
उपकारक बन गया है जिसको अलुकम्पा से बिना किसी परिश्रम के व्रतनियमों को 
छोड़ देवी मेरे अभिकषित मतोरथ को सफल बनाई हैं । किस प्रकारः--- 


७ बवे० 





&८ वेणीसंहारं नाटकं-- '.[ द्वितीय३- 
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कथमिति | 
न्‍्यस्ता न भ्रुकुटिन बाष्पसलिलेर।च्छाद्ति लोचने 
नोतं नाननमन्यतः सशपथ्थ नाहं स्पृशन्वारितः । 
तन्व्या लशञ्नपयोधरं भयवशादावद्धमालिज्ञितं 
भडःसक्ता स्या नियमस्य भीषणमरुत्ायं वयस्यो नु में ॥ २० ॥ 


अन्वयः-- तन्व्या, भयवशात्‌ , अुकुटिः, न, न्यस्ता, बाष्पसलिले:, छोचने, 
न, आच्छादिते, अन्यतः, आननम्‌ , न, नीतम्‌ , सप्शन्‌ , अहम्‌ , सशपथम्‌ , 
न, वारितः, लग्नपयोधरम्‌ , भआलिज्ञितम्‌ , भावद्धमू , ( भतः ) अस्याः, 
नियमस्य, भद्‌क्ता, अयम्‌ , भीषणमरुत्‌ , न ( किन्तु ) मे, वयस्यः, नु ॥ २० ॥ 

कर्थ मनोरथः सम्पादित इत्याइ-- न्यस्तेति-- 

तन्व्या ८ भानुमत्या, भयवशात्‌ , श्रुकुटिः - भ्रकुटिः, न, न्‍्यरूता+-- 
कृता, नियमस्थाया आलिपने अ्रूभज्ादिकरणं युत्त तन्‍न कृतमितिभावः । बाष्प- 
सलिलेः "| अश्रुभि:, लोचने <- नेत्रे, न, आच्छादिते > व्यापिते द्विवचनान्त- 
मेतत्‌ । अन्यतः८-अन्यत्र “सावेविभक्तकस्तप्रिल”'। आननं>मुखम्‌ , न, 
नीतम॒ ८ भप्रापितं , मुखपरिवत्तनं॑ न कृतमितिभावः । रुपृशन्‌-- अज्वस्य स्पा 
कुबेन , अहम, सशपथम्‌ ८ यदि त्व॑ मां स्प्शेस्तदा शपथस्तवेत्येब॑, न, 
वारितः- निवारितः । लग्नपयोधरं -- सम्मिलितस्तनम्‌ यथा स्यात्तथा आ- 
लिक्लितम ८" आलिजनम्‌ , भावे कः । आबद्धम्‌ - कृतम्‌ अत हत्यध्याद्वारः । 
अस्याः ८ भानुमत्या,, नियमस्य >व्रतस्य, भड़क्ता- भजकः, अयम्‌ , 
भोीषणमरुत्‌ ८ भयावहो वायुः, न, किन्तु मे + मम, वयस्यः - मित्रम्‌ , नु ८ 








न्दें भोद तिरछी भी न करना पड़ा अथवा न तो अश्रुविन्दुओं से आँखों को भी 
भरना पड़ा ; इन्हें मेरी ओर से मुख भी न मोड़ना पड़ा ; स्पश करते समय शपथ- 
पू्वेक इन्हें मेरा निषेध भी नद्दीं करना पड़ा; स्‍्वय॑ भयवश् द्वोकर इस कोमलाझी ने 
अपने स्तनों की दबाकर गाड़ आलिज्ञन करना आरम्भ कर दिया। यद्द वायु 
इनके नियमों के उत्लद्घन का अपराधी भी न हुआ यह भोषण झश्झावात नहीं 
हें; किन्तु यद्द मेरा परम मित्र दे ॥ २० ॥ 


भड्ढ: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम । 8& 
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तत्सम्पूणमनारथस्प मे कामचारः सम्प्रति विहारेषु | तदितो 


दारुपच तप्रासादमेव गच्छामः 
( सर्वे वात्याबाधां रूपयन्तः परिक्रामन्ति । ) 





बन ७९-३०... 


राजा--- 
कुरु घनोरु पदानि शनें: शनेरयि विमुश्च गति परिपिवेनीम । 
सुतनु बाहुलतोपनिबन्धनं मम निपीडय गाढमुरः सुथलम ॥ २१ ॥ 


उत्प्रेक्षे, एताइशोपकारकरणान्मम मिन्रमेवेत्यथ: । अत्र वस्तुना समाधिरलड्ढा - 
रोग्यज्यते । उद्प्रेत्ञा इलड्लारः | शादूलविक्रीडितं छुन्दः ॥ २० ॥ 
सम्प्रति - अधुना, सम्पूर्णमननोरथस्य, मे, विहारेषु - क्रोडाप काम- 
चारः ८ स्वेच्छाचार इत्यन्वयः । 
अन्वयः--(हे) घनोरु, शने: शने:, पदानि कुद अयि, परिवेषिनीम्‌ , 
गतिम्‌ , विमुश्र, (हे) सुतनु, बाहुलतोपनिबन्धनम्‌ , मम, गाढम्‌ , उरःस्थलम्‌ , 


निपीडय ॥ २१ ॥ 
साप्रतं नास्ति भयस्यावकाश इत्याह--कुविति-- 


हे घनारू -निविडोर, शनेः शने:८ मन्द मन्दं, पदानि-चरणान , 
कुरू -- सम्पादय, अयि, परिवेषिनीम्‌ -- कम्पमानाम्‌ू, गति >गमनं, विमु 
अन्त्यज, द्वे सन्दरि, वाहुलतोपनिबन्धनम्‌-बाहुः “भुजःः लता इच 
बललीव तया उपनिबन्धनम्‌ (आबन्धः) तथ्था स्याव तथा, मम, गाठम- 
अत्यन्तम्‌ उरःस्थलमू-वक्ष:स्थलम्‌ , निपीडय --आलिलड्नडय । अन्न बाहुल- 
तेत्यत्र लप्तोपमालड्रारः । द्रतविल्म्बितं छुन्द्‌ः । ठ्ृतबिलम्बितमाद-न भो 
भ रो, इति लक्षणात्‌ ॥ २१ ॥ 


कल अमल 


अब मेरी अभिलाषा पूण्े द्वो गई ; कामकला को क्रोड़ा में अब में स्वतन्त्र दो 
गया अतः मैं यहाँ से दारूपवतस्थ भवन की ही ओर चलता हैँ । 

( सब लोग आँधी के कष्ट के अनुभव का अभिनय करते हुए चल रहे हैं ) 

राजा--अयि, विशालजघने, धीरे २ भागे बढ़िये अथोत्‌ धीरे २ पैर 
रखिए, स्खलित गति से ( लड़खढ़ाती हुई )न चलो । सुभगे ! अपनी भुज- 
लताभों से पकड़कर मेरे हृदय का गाढ़आलिबज्नन कौजिए ॥ २१ ॥ 


१०० वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 
( प्रवेशं रूपयित्वा | ) प्रिये, अलब्धाव काशः समोरणासारः स्तिमित- 
त्वाद्रभंग्हस्य । विस््रव्धमुन्मीलय चक्षरुन्म॒ घ्ररेणुनिकरम । 
भानुमती--( सहृषम्‌ । ) दिटिठआ उद्द दाव ढप्पादसमीरणो ण 
बाधेद । (क) 
सखी--भारोहणसम्भमणिस्सहं पिञ्रसद्दीप ऊरुज़ुश्रलम । ता 
कीस दाणीं महाराभो आसणवेदीं ण भूसेदि । (ख) 





(क) दिष्टयेह तावदुत्पातसमीरणो न बाघते । 
(ख) आरोहणसम्भ्रमनिः सहं प्रियसख्या ऊरुयुगलम्‌। तत्कस्मादि- 
दानीं महाराज आसनवेदीं न भूषयति । 





समीरणः-वायुः, अलब्धावकाशः - अप्राप्तावस्थितिः प्रवेशायोग्य 
इत्यथः, गर्भेगहरुय -- मध्यवेश्मन:, स्तिमितत्वात्‌ ८ अ।वरणात्‌ , उन्म्र छरे- 
णुनिकरम्‌>उनमष्टः प्रथकक्ृतः रेणुनिकर: ( रजः समूहः ) यस्मात्‌ तत्‌, 
चक्षःनेत्रमू, विस्रब्धम्‌ >यथेच्छम्‌ , उन्मीज्लय ८ उन्मोलितं कुछ, 
प्रस्फुटितं कुवित्यथ: । 

दिष्ख्येति-द्ध्याशब्द आनन्दे “दिश्या समुपजोष॑ चेत्यानन्दे” इत्यमरः । 
आनन्दोयमित्यथः । उत्पातसमीरणः-- अनिश्सूचकवायुः । अथवा महावायुः । 

आरोहणसम थप्रमनिःसहम्‌ -- भारोह ८ वेगस्यासहन मशीलम्‌ ऊरुयुग- 
लम्‌ + सक्थद्यम्‌_ 'सक्थि क्लीवेपुमानूर/रित्यमरः । प्रियसख्याः -- 
भानुमत्या:। आसनवेदी म्‌ 5 उपवेशनस्थानम्‌ , न, भूषयति - णलझरोति । 
कर्थ नाखन उपविशतीत्यथे: । 


अनननन निनननी-न-नीनन “न क--ननत- 3343-०9 ब--+-. 








( प्रवेश का अभिनय करते हुए ) बल्‍्लभे ! इस भवन के चारों ओरसे घिरे 
रहने के कारण यहाँ झन्‍्झावात का सथार सम्भव नहों । अतः निश्शक्वू 
धुल पोंछ कर आँखें खोलिए । 

भानुमती--बड़ो प्रध्नन्‍नता है कि यहाँ आधी का वशनहीं चलरद्दा है । 

सखी--प्रिय सखी के उरुद्वय चढ़ाई के कष्ट से आगे बढ़ने में असमर्थ हें । 
फिर क्यों नहीं मद्दाराज इस समय किसी चबूतरे को अलब्क्ृत करते हैं 2 


अड्ढः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम्‌ । १०१ 
राजा--( देवीमवलोक्य । ) भवति, भनल्पमेवापकृतं वात्यासम्श्र- 
मेण । तथाहि-- 
रेणुबांधां विधत्ते तन्चुरपि मद्दतों नेत्नयोरायतत्वा- 
दुत्कम्पोषलपोषपि पीनस्तनभरितमुरः क्षिप्तदारं दुनोति | 
ऊरवोर्मन्देषपि याते पृथुजघनभराद्धेपथव्धते5स्या 











भवति > भानुमति, अनट्पम्‌ >- अधिकम्‌ , एव, अपकृतम्‌ -- अपकारः 
कृतः, वात्यासम्प्रमेण - वायुसमूहवगेन |... 

अन्वय:--नेत्रयोः, आयतत्वात्‌ , तनुः, अपि, रेणुः, मदत्म्‌ , बाधाम्‌ , वि 
घत्ते, अल्प:, अपि, उत्कम्प:, पीनस्तनभरितम्‌ , क्षिप्तद्वारम , उरः, दुनोति, ऊर्वोः, 
अल्पे, अपि, याते, सति, प्रथुजघनभरात्‌ , वेषथुः, व्धते, ( अतः ) झगाक्ष्या:, 
अस्याः, सुचिरम्‌ , अवयदे:, दत्तहस्ता, वात्या, खेदम्‌ , सुचिरम्‌ , करोति ॥२२॥ 

अधिकापकारमेवाह--रेशु बाधा मिति-- 

नेत्रयेः -- नयनयोः, आयतत्वात्‌ ८दैध्योतू, तनुः-- अल्पः, भ्रपि, 
रेणु१- धूलिः, मदतीम्‌ ८ अधिकाम्‌ , बाधाम्‌ ८ दुःखम्‌ , विधत्े ८ करोति, 
अल्प: ८ इषत्‌ , अपि, उत्कम्पः -कम्पनम्‌ , पीनस्तनभरितम्‌ ८ स्थूल- 
कूचभाराकान्तम्‌ , क्षिप्तद्ारम्‌ ८ क्षिप्तं दवारम्‌ यत्र तत्‌ , उरः-वक्षः, दुनाति- 
पीडयति, ऊवेोर८- सक्थ्नो:, मनन्‍्दे"-अल्पे, अपि बाते"गमने सति, भावे- 
क्तप्र्ययः । पृथुजप्रनभरात्‌ ८ विपुलल्नी श्रोणिपुरो भागस्य भारातू, “जपरन 
स्यात्‌ सज्रियाः श्रोणिपुरोभागे कटावपि? इति मेदिनो। वेपथुः ८ कम्पनम्‌ , 
वधते, अत इति अध्याद्दारः । म्ुगाध्याः - हरिणनेत्रायाः, अस्याः ८ भानु- 
मत्या, सुचिरम्‌-बहुकालम्‌, अवयवेः-अप्नै, दृत्तहस्ता ८ कृतस- 
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राजा--( देवी के: देखकर ) श्री मति, इस वायुवेग ने मदह्दान अपकार 
किया दै। देखिए:--- 

थोड़ी भी धूल नेन्नों की विशालता के कारण मद्दान दुःख दे रही है । थोड़ा 
भो कम्प पीवर पयोघरों (स्तन ) के भार से दबे हुए हृदयप्रदेश को, 
जिसपर से द्वार पृथक कर दिया गया है, कथ्दे रद्दा है। थोढ़ा भी गमन 


१०२ वेणीसंद्ारं नाटकं-- [ द्वितीय:- 
वात्या खेदं सगाध्या: सुचिरमवयवैदेत्तदस्ता करोति ॥२२५॥ 
(स्व उपविशन्ति । ) 
राजा--तत्किमित्यनास्तोण कठिनशिलातलमध्यास्ते देवी । 
लोलांशुकस्य पवनाकुलितांशुकान्तं 
त्वदुद्शिहारि मम लोचनबान्धवस्य । 


दाय्या, वात्या ८ वायुसमूहः, खेद्म्‌>दुःखम्‌ , करेोति -सम्पादयति । 
अवयवानां सहाय्येन वायुः अधिक परितापयतीत्यर्थः । 

श्त्र चतुर्थपादार्थे पादत्रयवाक्याथो द्वेतव इति वाक्याथंगतकाव्यलित्ञम- 
लक्कारः । स्नग्धरा छुन्दः ॥ २२ ॥ 

अनास्तीर्णम्‌ -- वस्त्रेण .अनाच्छन्‍्नम्‌ । अध्यास्ते -5उपविशति, कि- 
मिति प्रइने । 

अन्वय३--( द्वे ) करभोरु, तव, लोलांशुकत्य, मम, लोचनबान्धवस्य , 
जघनस्थलस्य, भध्यासितुम्‌ू , ( मम ), पवनाकुलिताशुकन्तम्‌ , त्वद्दृश्द्वारि, 
ऊद्युग्मम्‌ , चिरम्‌ , पय्योप्तम्‌ू , एव ॥ २३ ॥ 

ममोरुयुगलमेव तवासनमित्याइ--ले5$लांशुकस्थेति । 

करणलेारु >+ करभ इव ऊछू यस्याः, स्रा तत्सम्बोधने, “'करभो मणिबन्धादि- 
कनिष्ठान्तो प्रतत्सुते? इति मेदिनी । तव, लेलांशुकर्य - चश्वलवम्नस्य, मम्म 5८ 
दुर्योधनस्य, लेोचनबान्धवस्य ७ नेन्रबन्धोः, ममेत्यस्य लोचनेउन्वयः अन्नैक- 
देशान्वयो5पि खाधुरेव अभेदान्वयस्थल एवासाधुत्वत्य श्रतिपादनातू । जघन- 
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करने पर स्थूलजघनों के भारसे इनके जांघों में प्रकम्प बढ़रद्दा है । भ्रष्झाबात 
इन्हीं दरिणाक्षी के अन्नों से सद्दायता प्रापकर के अधिक समयतक खिन्‍न कर 


रद्दा है ॥ २२ ॥ 
( सब बेठ जाते हें ) 


राज़--ते क्‍यों, श्रीमती बिना आसन के इस कणोरपत्थर की चद्धन पर 
चैठी हुई हें १ क्‍यों कि-- 

हे करमोर, आप के जघनस्थलों पर से वस्न हवा के झकोरे से उढ़रद्दा दे | 
यह मेरे नेत्रों के लिए परम आन-्दप्रद दे इनके चिरकालतक विश्राम पाने के 





अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम । १०३ 
दिक आप कक तन कील मिल ३ कक कट वन क अत कम व किक किट कर नी केसर कल लि टली कर +7. चल: आ नम 
अध्यासित तव चिरं जघनस्थलरूस्य 
पर्याधमेव करभोरु ममोख्युग्मम्‌ ॥ २३ ॥ 
( प्रविश्य पटाक्षेपेण सम्श्रान्तः । , 
कज्चुकी--देव, भग्नं भग्नम्‌ । 
( सर्वे साकूत॑ पश्यन्ति । ) 


शँ 


, राजा- केन । 
कब्नुकौ--भीमेन । 
राजा->-करूय । 
कष्चुकी--भवतः । 





स्थलस्य, अध्यासितुम्‌ ८ भाश्रयितुम्‌ , मम, पवनाकुलितांशुकानतं - पव- 
नेन वायुना आकुलितम्‌ शंशुकान्तम्‌ वच्नान्तम्‌ू यस्मिन्‌ तत्‌, त्वदृद्वशिद्ा- 
रि>तव नेत्रहदरणशीलम्‌ , ऊर्युग्ममू चिरम्‌ ८-वचिराय, पर्याघं-समथंम्‌ , 
एवेत्यवघारणे अन्न योग्ययोः । सन्ञघटनावशात्‌ समालदृगरः। वखनन्‍्त 
तिलका छुन्द्‌: । 

सम्भ्रान्त:८उद्विग्न: । 

भग्नं भग्नमिति-यथ्यपीदं रथकेतनान्वयित्वेन विवक्षितं तथापि पूर्व प्रक्ृतस्य 
जघनस्यान्वय सम्भवात्‌ भाविनो भीमकृतदुर्योधनजघनभक्स्य छलेन सूचनम्‌ । 


जाना किलिनज “+>++++२००००७००००-कक, 


लिए मेरे जघनस्थल, जो दुह्यरे नेत्रों के लिए आकषंक तथा वायु के शोंकेसे 
चन्नरद्वित द्वो रहे दें, पय्यौप्त हैं ॥ २३ ॥ 
( व्याकुल कड्चुकी का परदा हटाकर प्रवेश ) 
कड्चुकी--मद्दाराज, टूट गया | टूट गया || 
( सब आदइचय्य चकित द्वोकर देखरहे हैं ) 

राज[--किसके द्वारा १ 

कडज्चुकी--भद्दाराज, भीम के द्वारा । 

राजा--किसका 2 

'कष्चुका--भाप का । 





१०७ वेणीसंहारं नाटक॑-- [ द्वितीयः- 
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राजा-आ३, कि प्रहपसि । 
भानुमती--अज्ज, कि अणिट॒ठं मन्‍्तेसि | (क) 
राजा--धघिक्प्रलापिन , वृद्धापखद्‌, कोइ्यमद्च ते व्यामोहः । 
कण्चुकी-- देव, न खत्लु कथ्चिद्यामोहः । सत्यमेव ब्रवीमि । 
भग्नं भीमेन भवतो मरुता रथकेतनम्‌ । 
पतितं किक्षिणीकाणबद्धाकरन्द्मिव क्षितो ॥ २४ ॥ 





(क) आये, किमनिष्टं मन्त्रयसे । 





आ; इति खेदे, कि प्रलपसि -- किमनथंक॑ ब्रवीषि । 

आये -- कण्कुकिन । अनिष्टम>अशुभकारकम्‌ , मन्च्रयसे -- चिन्तयसि । 

अन्चयः-- भौमेन, मरुता, भवतः, रथकेतनम्‌ , भग्नम्‌ , क्षितो, किड्धिणी- 
क्वाणबद्धा कन्दम्‌ , इव, पतितम्‌ ॥ २४ ॥ 

कि भग्नमित्याइ--भग्नं भीमेनेति । क्‍ 

भीमेन -- भयावद्देन पक्ते भोमसेनेन, मरुता>वायुना पक्षे मरुद्रपेण, 
मरुदूपत्वल भोमसेनस्य आत्मा वे जायते पुत्र इति न्‍्यायात्‌। भवतः८"तव, 
रथकेतनम-स्यन्दनध्वजम्‌ , भग्नं > छिन्नम्‌ , क्षितो ८ भूमी, किडिणीकाण- 
बद्धाऋ्रन्द्मिव -- किड्डिणी क्षुद्रपण्टिका तस्याः क्ाणेन रवणे करणभूतेन, आबद्ध: 
कृत: आकन्दः येन तद्॒त्‌ पतितम्‌- अधआगतम्‌ । अनेन भोमसेनकतृकदुर्यों- 
धनोरुभज़्ो भावीतिसूचितम्‌ । पथ्यावकत्र छुन्दः ॥ २४ ॥ 
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राजा--भरे | क्‍या बक बक कर रहे द्वो ४ 

भानुमती--आय्ये, क्या अनर्थ मुख से निकालरदे हैं ? 

राजा--व्यथ बकवादी, नीच तुद्डा, यद्द भाज तुम्हें क्या हो गया दे 2 

कच्चुकी-मद्दाराज, मुझे कुछ नहीं हुआ दे। में सत्य द्वी भाषण कर रह हूँ। 

भयद्भर वायु के द्वारा आप के रथ की ध्वजा ट्टकर घुघुंदओं को झनकार 
रूप में रोदन करतो हुई वसुन्धरा ( भूमि ) पर शयन कर रहद्दी है ॥ २४ ॥ 





अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । १०५ 





राजा--वलवत्समी रणवेगात्कम्पिते सुवने भग्नः स्यन्द्नकेतुः । 
तत्किमित्युद्धतं प्रछषसखि भग्नं भग्नमिति । 
कण्चुकी--देव, न किश्ित्‌ | दिनतु शमनाथरथमस्यानिमित्तस्य घि- 
शापयितव्यों देव इति स्वामिभक्तिमों मुखरयति | 
भानुमती--अज्ञ उक्त, अन्तुरी मद एदं पसण्णबह्मणवेभघो सेण । (क) 
- राजा-( सावशम्‌ । ) ननु गच्छ । पुराहितसुमित्राय निवेद्य । 
कब्चुकी--यदाश्वापयति देव: । ( इति निष्क्रान्तः । ) 


(क) आयेपुत्र, अन्तयेतामेतत्पसन्नब्राह्मणवे दघोषेण । 


बलवत्समी रणवेगात्‌ -- ऊजितवायुप्रवाद्यत्‌ , कम्पिते, भुवने -- जगति, 
यदि, भग्न:८छिन्नः, स्यन्दूनकेतुः -- रथष्वजम्‌, तत्‌, किमिति ८- 
कस्मादेतो: उद्धतम्‌न-- उत्कटम्‌ , इदं प्रलापक्रियाविशेषणम्‌ भग्न॑ भग्नमिति 
प्रलपसीत्यन्वय:ः । 

अस्य - केतनभन्नरूपस्य, अनिमित्त स्य 5 अनिष्टसूचकस्य, शमनाथ -- 
शान्त्यथम्‌ देवः -- भवान्‌ , विज्ञापयितव्यः ८ बोधयितव्य इति द्वेतोः माम्‌ , 
स्वामिभक्ति,, मुखरयति -+वाचालं करोतीत्यन्वयः । 

अन्तय्यताम>व्यवद्वितं कियताम्‌ विनाशयतामित्यर्थ: । सुमित्रेति--सुमि- 
अनामा याजकः 

राजा--यदि भीषण वायु के वेग से समस्त विददव प्रकम्पित द्वो उठा तो 
रथ की पताका किस गणना में है ? फिर क्या अनाप्‌ शनाप्‌ “दृट गया, टूट 
गया” कर रहे द्वो १ 

कञ्चुकी--नहीं मद्दाराज, कुछ नहीं किन्तु “इस अपशकुन की शान्ति के 
लिए मद्दाराज को सूचित करना द्वी चाहिए? इस श्रकार कौ स्वामिभक्ति मुझे 
बाध्य कर रही है । 

भानुमती-मद्दाराज | इस अभमह्ल को शान्ति सन्तुष्ट ' ब्राह्मणों की वेद- 
घ्वनि तथा दवनादि क्रिया द्वारा कीजिए । 

राज़ा--भजी, जा पुरोधा सुमित्र को सूचना दे आ । 

कड्चुकी---अच्छा मद्दाराज की जो आज्ञा । 

( चला जाता है ) 





१०६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 
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€ प्रविश्य । ) 
प्रतीहरी--(सोट्टेगमुपसत्य )) ज़मदि जभदि महाराओ । महा- 


राभ, महादेवी फखु एसा सिन्घुराअमादा दुस्सलछा अ पडिहारभ- 
मोए चिट्ठदि (क) 


राजा--( किंचिद्विचिन्त्यात्मगतम्‌ । ) कि जयद्रथमाता दुःशला 
चेति | कश्चिदर्भिमन्युवधामषितेः पाण्डुपुत्नेन किश्िद्त्याहितमाचे- 
ष्टितं भवेत्‌ । ( प्रकाशम्‌ । ) गच्छ । प्रवेशय शीघ्रम । 

प्रतौद्दारा-जं देवो आणवेदि । (ख) ( इति निष्क्रान्तः । ) 





(क) जयति जयति महाराज: | महाराज, महादेवी खल्वेषा सिन्धु- 
राजमाता दुःशल्हा च प्रतीहारभूमो तिष्ठति । 
(ख) यदेव आज्ञापयति । 





उपरूत्य - समोप॑ गत्वा ! सेवकस्य मद्दाराजजयकरणं सम्प्रदायः । सिन्धु- 
राजमाता - पिन्धुराजध््य जयद्रथस्य माता जननी । दुश्श्वाला ८ दुर्योधनस्य 
स्वसा जयद्रथस्य पत्नी | प्रतीहारभूमो >द्वारे । 

अभिमन्युवधामषितैः - अभिमन्यु धातेन कुद्धेग, पाण्डुपुने: -पाण्डवैः, 
किश्िदू , अत्याहितम्‌ ८ अनर्थम्‌ । आचेष्टितं - ऋृतम्‌ , भवेत्‌ . न कश्चिदि- 
त्यन्वयः कचिच्छब्दः काम प्रवेदने । 


प्रतिद्वारी--][ अन्तः पुर की द्वारपालिका ] (प्रवेशकर धवड़ाई हुई समीप 
में आकर ) विजय, विजय, मद्दाराज को । यह्द दामाद जयद्रथ को माता और 
आप की भगिनी दुशशला द्वारप्रवेश ( फाटक ) पर खड़ी हें । 

राजा--( कुछ विचार कर मन द्वी मन ) क्‍या | जयद्रथ की माता ओर 
दुशशला १ अभिमन्यु के वध से ऋ्रुद्ध द्वोकर पाण्डवों ने कोई अनिश्ट करना तो 
नहीं सोचा दे ( प्रगट ) जाओ, शीघ्र ही बुलाछाओ । 

प्रतिद्ारो--अच्छा, मद्दाराज को भाज्ञा शिरोधाय्ये । ( चछी जाती है ) 


अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । १०७ 
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रीना नी १5. 


( ततः प्रविशति सम्भ्नान्ता जयद्रथमाता दुःशला च । ) 
( उमे सास दुर्योधनस्य पादयोः पततः । ) 
माता-परिक्षाअदु परिक्ताअदु कुमाला । (क) 
( दुःशला रोदिति । ) 
राजा--( ससम्श्रममुत्थाप्य । ) अम्ब, समाभ्यखिहि समाशभ्वलिहि । 
किमत्याहितम्‌ । अपि कुशल समराज्ञणेष्वप्रतिरथस्य जयद्रथरुय । 
माता-जाद, कुदा कुसलछम्‌ | (ख) 


(क) परित्रायतां परित्रायतां कुमार: । 
(ख) जात, कुत: कुशलम्‌ । 











सम्प्रानता ८5 उद्विग्ना । 

सास्रम ८-अश्रुणा सद्दितम्‌ बाष्पपरिपूरितनेत्रमित्य थे: । 

अजुनक्ृत प्रतिज्ञाभयाद्धीते उमे आदइतु:--परित्रायतामिति । 

सम्प्रमम्‌ >सोदेगम्‌ । समाइवसिद्दि -- समाश्वास्न॑ं कुर। किमत्या- 
हवितम्‌ ८ का भीतिः। समराक्णेषु ८ सद्म्रामभूमिषु अप्रतिरथरुय ८८ भवि- 
अमानप्रतिपक्षत्यन्दनस्य, जय द्रथस्य -- सिन्धुराजस्य, कुशलम्‌ , अपि " किम्‌ , 


अपिशब्दः प्रशने । 
जातेति--पुत्रस्य पुत्रसदशस्य च सम्बोघनाथ ज्ञात इति प्रयुज्यते । 


नकल 





( इसके अनन्तर जयद्रथ को माता भोर पत्नी दुश्शलछा व्याकुलाइट के साथ 

अ्रवेश करती दें ) । 
( दोनों डब् डबाये हुए नेत्रों से दुर्याधन के चरणों पर गिर पड़ती हें । ) 

माता--रक्षा कीजिए, रक्षा कोजिए कोरवनरेश, 

दुश्शला--( रोती दे ) 

राजा--( व्याकुलाहट के साथ उठा कर ) माता, धैर्य धारण करें, भैय्य 
घारण करें कोई विध्न तो नहीं; रणस्थलो के बीच अद्वितीयबोर जयद्रथ का 
कुशल तो है / 

माता--वत्स, कुशल कहाँ ४ 


१०८ वेणीसंहार नाटकं-- [ द्वितीय:- 

राजा--कथमिव । 

भाता--(साशइुम्‌ ।) अज्जा क्खु पुत्तवतहामरिखिदेण गण्डीविणा 
अणत्थप्रिदे द्विदणाहे तस्ख वहो पडिण्णादो । (क) 

राजा--( सस्मितम्‌ । ) इदं तदस्लकारणमम्बाया दुश्शलायाश्व । 
पुत्रशोकादुन्मत्तस्य कोरीटिनः प्रलापैरेवमवरुथा । गहो मुग्धत्वम- 
बलानां नाम । अम्ब, कृतं विषादेन | वत्से दुःशल्रे, अलमश्रुपातेन । 
कुतश्चायं तस्य धनअयस्य प्रभावों दुर्योधनवाहुपरिघरक्षितस्य महा- 


(क) अय खलु पुत्रवधामर्षितेन गाण्डीविनानस्तमिते द्वसनाथे 
तस्य वध: प्रतिज्ञात:। 





अमन 5 


पुत्रमवधामषितेन ८ सतवधकुद्धेन, गाण्डिविना--भर्जुनेन अनसरूत- 
मिलते - अस्तमप्राप्ते, दिवसनाथे - सुर्ये तस्य -- जयद्रथस्य, वधः, प्रतिज्ञातः । 
सस्मितम्‌ -- इद्ासेन सदहितम्‌ , अम्बायाः- जयद्रथमातुः, दुशला- 
या: ८ स्वस्वसुः, च, अश्रसत्रकारणम्‌ -- अ श्रदेतुः, 'रोदनं “चास्तनमश्रुचेःत्यमरः । 
इदं॑ तत्‌ । पुत्रशोकात्‌ , उत्तपतस्य -दुःखितस्य, किरीटिनः -अजनस्य, 
प्रलपितेः ८ प्रापेः, भावे क्तप्रत्ययः । एवम्‌, अवस्था । अबलानाम्‌ 5८ 
ज्रीणाम्‌ , मुग्धत्वम्‌-मोहः, अद्दो इति विस्मये। अश्वुपातेन ८रोदनेन, 
अलम्‌-+ व्यथम्‌ , 'वासरुपन्यायेन क्त्वाध्मावपक्षे अलंगोगे सत्यपि ल्युटप्र- 
त्ययः । दुर्योधनबाइुपरिघरक्षितरुय - दुर्योधनस्य बाहुः परिघ इव तेन 
रक्षितस्य पालितस्य, मद्दारथर्य--- 
एको दशसहस्ताणि यो योधयति धन्विनापर्‌ । 
शब्बशास्त्रप्रवीणश्र विज्ञेयः स मद्दारथः 0 
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राज़ा--किस प्रकार १ 
माता--भाज पुत्रवध से छुद्ध द्ोकर गाण्डीवधारी भजन ने सूथ्योध्त से 
पहले उस के बध की प्रतिज्ञा की दे । 
राजा--( मुसकान के साथ मन हो मन ) यद्दी माता ओर दुश्शला 
के क्षश्रुपात का कारण दै। पुत्र शोक से विहलक अज॑न के प्रलापों स्रे यहद्द 


_ अडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ | १०६ 








अमीर जीन न्‍ीीि७ञी3>लीक5 


रथजयद्रथस्य पित्तिमुत्पाद्यितुम्‌ । 

माता-जाव, जाद, दे हि पुत्तबन्धुवहामरिसुद्दीविदकोवाणला 
अणपेक्खिद्सरीरा वीरा परिक्वामन्ति । (क) 

९5 ०. | 

राजा--( सोपद्ासम्‌ । ) एवमेतत्‌ । सर्वेजनप्रसिद्धेवामषिता पाण्ड- 
चानाम्‌। पश्य । 
. ,दस्ताकृष्टविलोलकेशवसन! दुःशासनेनाशया 

पाञश्चाली मम राजचकऋपुरतो गोगोरिति व्याहतता । 
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(क) जात, जात, ते हि पुत्रबन्धुवधामर्षोद्दी पितको पानला अनपेक्षित- 
शरीरा वीरा: परिक्रामन्ति । 


इति लक्षणलक्षितस्य, एतेन जयद्रथत्य अपराभवः सूचितः । 

पण्डवानाम्‌ , सर्वजन प्रसिद्धा-अखिललोकवेदा, एव. अमर्षिता+-कोघः । 

अन्च यः--म मम, आशया, दुःशासनेन, दस्ताकृष्विोलकेशवसना, पाश्ा- 
ली राजचकमश्नमिती, गोगोंः, इति, व्याहृता, तस्मिन्‌ , एवं, सः, गाण्डिवधरः, 
'पूथानन्दनः, किम्‌ , नु, न, आसीत्‌ , तत्‌ , क्षत्रियवंशजस्य, कृतिनः यूनः, 
क्रीोधास्पदम्‌ , किमू , न ॥ २५ ॥ 

क्रोघे सत्यपि पाण्डवानां कार्यकरणाभावमाह--हस्ताकृष्टविलेलेति । 

मम -- दुर्योधनस्य, आजश्या, दुश्शाखनेत >- मदीयानुजेन, हस्ताऊृष्ट- 


अवस्था है ज्रियाँ कैसी भोछी भाली द्वोती दें | ( प्रकट ) माता, शोक करने कौ 
कोई आवश्यकता नद्दीं विरण्जीविनि दुर्शले! पय्योप्त अश्र॒पात हो चुका। 
इस भजुन में कहाँ सामथ्य दे कि वह दुगष्योधन की मुद्गराकार भुजा से 
रक्षित मद्दारथी जयद्रथ को विपत्ति में डालसके । 

माता--वत्स, क्‍यों कि कुट्ठम्बियों के वध से ऋुद्ध द्वोकर पाण्डवबीर अपने 
प्राणों की अपेक्षा न करके पराक्रम करते हें । 

राजा--( उपद्यास्न करते हुए ) ठीक है पाण्डवों को असहिष्णुता को सभी 
लोग जानते हें । देखिए:--- 

मेरी आज्ञा से दुश्शासन के द्वा्ों से केश और वच्नों के खींचे जानेपर द्रोपदो 


११० वेणीसंहारं नाटकं--- [ द्वितीयः- 








तस्मिन्नेव स कि लु गाण्डिवधरो नाखोत्पृथानन्दनो 
यूनः क्षत्रियवंश जस्य कृतिनः कोधास्पदं कि न तत्‌ ॥ २५ ॥ 


माता--असमक्त पडिण्णाभारस्स अ्रप्पवहों से पडिण्णादोी । (क) 





(क) असमाप्रप्रतिज्ञाभारेणात्मवधस्तेन प्रतिज्ञात: । 


ह ४ 


विज्लेलकेशवसना - दस्तेन करणभूतेन आक्ृष्टे विलोल: चश्चलः केशः वन 
वस्त्र॑ च यस्याः सा, पाञ्चाली -पश्चालराजतनया, राज़च ऋसमितों -- 
राजसमूहसभायाम्‌ एतेन राज्ञां सविधे नतु एकान्ते इति सूचितम्‌ + 
गोगों: इति, व्याहृता-व्याद्यारिता, वाचितेत्यथंः। राजसभागा राजपत्नो- 
नाम्‌ , गौगों, इति कथनम्‌ अत्यन्तापमानसुचकं॑ भवति, इति सम्प्रदायः । अद्द 
गोसदशी अतः त्वया अवध्याउइमित्यभिप्रायः, तस्मिननेव ८ व्याहरणसमय 
एव, सः-प्रसिद्धः, गाण्डिवधरः -- धनुधोरी, पृथानन्द्नः-- अजुनः, किन्नु, 
न, आसोौत्‌, किन्तु आसीदेवेत्यथें: । तत्‌ ८व्याहरणम्‌ , क्षत्रियवंशजर्य -- 
राजन्यकुलोतन्नस्य, कृतिनः - प्रवोभस्य, यनः -- युवत्वामापन्नस्य, एतेन तत्र 
अतीवक्रोघः कतंव्य इति सूचितम्‌ । क्रोधारुपदं - कोपस्थानम्‌ , किंतु न, 
क्रोधास्पदमेवेत्यर्थं: । तस्मिन्‌ काले कोपाभावे साम्प्रतं कोपाभाव एवं युक्त इत्य- 
भिप्रायः | शादुलूविक्रीडितं छुन्द्‌ः ॥ २५ ॥ 

असमाप्तप्रतिशाभारेण -- असमाप्त: ग्रतिज्ञाभारः येन _तेन अनस्तमिते' 
सूर्य जयद्रथस्य वधाभावे इत्यथ: । आत्मवधः --निजमरणम्‌ , प्रतिज्ञातः । 








ण्डलिक राजाओं से पूर्णसभा में अपने को गाय कहकर चिहलाई । अथोत्‌ 
"मैं गाय हू मेरी रक्षा कीजिए! इस प्रकार से करुणपुकार लगाई । उस्र क्षण क्‍या 
वदद गाण्डीवधारी प्रथापुत्र ( अर्जुन ) वहाँ उपस्थित नहीं थे १ स्वेशक्ति 
सम्पन्न प्रोढ़ावस्था को प्राप्त क्षत्रियकुमार के लिए वह दशा रोषास्पद 
नद्दों थी क्या १ ॥ २५ ॥ 

माता- प्रतिज्ञा पू्णे करने में असमथ द्वोने पर उन्होंने ( भर्जन ने ) अपने 
दो वध को प्रतिज्ञा की दै । 





अड्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम्‌ ।_. श११ 
राजा-यद्येवमलमानन्दस्थानेएपि ते विषादेन। ननु वक्तव्यमु- 
त्सन्नः सानुजो युधिष्ठिर इति । अन्यश्य मातः, का शक्तिरसित धर्नं- 
जयस्ड्रापन्यर्य वा कुरुशतपरिवारवधितमहिम्नः कृपकर्णद्राणाश्व- 
त्थामादिमदारथप राक्रमद्िगुणीकृतनिरावरणविक्रमस्थ नामाएपि श्र- 
हीतुं ते तनयस्य । अयि सुतपराक्रमानभिशे, 
धर्माव्मजं प्रति यमो च्‌ कर्थेव नास्ति 


यदि, एव -- जयद्रथावधे स्ववधप्रतिज्ञायां सत्याम्‌ , आनन्दस्थाने5पि विषा- 
देन -- दुःखेन, अलम्‌ >व्यथ्म , ते-तव । अन्न द्ष एवं कत्तेव्य हत्यर्थः । 
सानुजो, युधिष्टिर: डत्सखन्नः -- मतः, इति, नन्नु-- निश्चयेन, वक्तव्यमित्यन्वयः । 
अजुनवधे युधिष्ठटिरोडपि जीवितुं न शक्नोति तथाच भीमादयोपीति भावः । निरा- 
चरण: » निगतमावरणं यस्मात्स:, अप्रतिदत इत्यथः । 

अन्वयः--धर्मोत्मजम्‌ , यमो, च, प्रति, कथा, एव, न, अर्ति, व्ृकोदर- 
किरीटमतो:, मध्ये, एकः, अपि, कः बलेन, विस्फुरितमण्डलचापचकम्‌ , सिन्धु- 
राजम्‌ , अभिषेणयितुम्‌ , समर्थ: ॥ २६ ॥ 

सुतपराक्रममेवाइ--धर्मात्मजमिति । 

धर्मात्मजं - युधिष्टिरम्‌ , यमो -- यमलजा[तो, नकुलसददेवावित्यथेः, च 
प्रति कथा -- कथनम्‌ एव, नास्ति, एते जयद्रथस्य न किमपि कु शकक्‍नुवन्तीति 


राजा--यदि यद्द बात द्वै तो प्रसन्नता के अवसर में भी आप का संताप करना 
व्यथ दै। किन्तु अब तो यद्द स्पष्ट कद्दना चाद्दिए-“थुधिष्ठिर भाइयों के साथ विनष्ट - 
दो गये? । अम्ब, इसके अतिरिक्त अजैनअथवा किसी दूसरे का क्या स्ामथ्य है 
कि वे सो भाई कोरवों के साथ साथ रहने के कारण अधिक पराक्रमशाली तथा 
कृपाचार््य, द्रोणाचाय्य, ओर अश्वत्थामा इत्यादि महारथियों के पराक्रम से द्विगुणित 
बलशाली आप के पुत्र जयद्रथ का केवल नाम ले सके अथोत्‌ मेरे सो भाइयों के रहते 
हुए तथा क्ृप, द्रोण, और अशवत्थामा ऐसे बीरों से भोर अधिक पराक्रमी जयद्रथ 
का नाम तक कोई नहीं उच्चारण कर सकता उससे संप्राम करना तो दूररद्दा। 

अयि तूँ अपने पुत्र के बल पोरष से अपरिचित | 

युधिष्टिर तथा माद्रीपुत्र [ नकुल और सदृदेव ] के विषय में कोई बात ही 


११२ बेणीसंद्वारं नाटकैं०-* [ द्वितीयः- 
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मध्ये वुकोद्रकिरीटभ्वतोबलेन । 
एको5पि विस्फुरितमण्डलूचापचर्क 
कः सिल्धुराजमभिषेणयितु समर्थ: ॥ २६ ॥ 
भानुमती--अज्जउत्त, जूहवि एव्वं तद्वि गुरुकिद्पडिण्णाभारों 
ट॒ुठाणं क्ख सड़गए । (क) 
माता--ज्ञाद साहु. कालोइदं भणिअं भाणुमदीए । (ख) 


(क) आयेपुत्र, यद्यप्येवं तथापि गुरुऋतप्रतिज्ञाभार: स्थानं खल शझ्ढाया:। 
(ख) जात, साधु, कालोचितं भशणितं भानुमत्या । 


भावः । वृकोद्रकिरीटभृतोः ८ भी माजुनयोः, मध्ये, एकोइपि कः, बलेन -- 
ऊजितेन, विस्फुरितमण्डललापचऋम्‌ - विस्फुरितं कृतं मण्ड्ल मण्डलाकारं 
चापचक्र धनुर्चक्र येन तमू , सिन्धुराजम्‌ - जयद्रथम्‌ , अभिषेषधितं-- 
सेनयाइमियातुम्‌ अभिमु््ख योधयितुमित्यथ: | खमर्थ:, न कोषपौत्य थे: । एतैन जय- 
द्रथस्य पाण्डवेभ्योबलव्त्व॑ सूचितमितिभावः । चसन्ततिलका छुन्द४ ॥२६॥ 

यद्यपि, एवम्‌ ८ पाण्डवेभ्य: जयद्रथो बलवान्‌ , तथापि गुरुऋतप्रतिश्ना- 
भारः ८ महता कृतः प्रतिशाभरः, शक्लायाः८ सन्देहस्य, स्थानम्‌ ८ आस्प- 
दम्‌ । खल इति वाक्यालद्डारे 

कालोचखितम्‌ 55 समयस्यानुरूपम्‌ । 


कक 


नहीं भ्थोत्‌ वे छोग युद्ध कला जानते द्वी नद्टों। भीम और किरीटी 
[ अजुन ] के बीच में कोन ऐसा दे जो अत्यन्त शीघ्र गति से सश्चालंन करते 
हुए धनुष को चक्राकार बनाने वाले सिन्धुराज जयद्रथ के साथ संप्राम में ठहर 
सकता दै अथोत्‌ पाण्डवों में कोई भी ऐसा वीर नहीं दे जो जयद्रथ के सन्मुख 
युद्ध करे ॥ २६ ॥ 

भानुमती--आय्यपुत्र, यह सत्य है तथापि अजुन ने भीषणप्रतिज्ञा 
किया दे--यहददी शंका का कारण दे । 

माता--पुत्र, भानुमती ने अच्छा और समयोचित उपदेश दिया है । 


प्रदुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम । ११३ 
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राजा--मझआा;, ममापि नाम दुर्योधनस्य शह्भास्थानं पाण्डवाः | 

पद्य । 

कोदण्डज्याकिणाक्ररगणितरिपुमिः कड्ढटोस्मुक्तदेहैः 
इिलिष्टान्योन्यातपशन्नें: खितकमलवनप्रान्तिमुत्पाद्य द्धिः । 

रेणुग्रस्ताकभासा प्रचलद्सिलतादनन्‍्तुराणां बलाना- 





अन्चयः-- कोदण्ड ज्याकिणाई:, अगणितरिपुमिः, कड्डटोन्युक्तदेहेः, शिलिष्टा- 
न्योन्यातपन्नेंट, स्ितकमलवनभ्रान्तिम्‌ , उत्पादयद्धिः, मे, भ्र/उभिः, रेणुप्रस्ता- 
कभासाम्‌ , प्रचलदसिलतादन्तुराणाम्‌ , बलानामू , कोटयः, आकान्ताः, दिशि- 
दिशि, समरे, सम्पतन्ति ॥ २७ ॥ 

कोदण्डज्याकिणाडकेः -- कोदण्डस्य घनुषः ज्यायाः किणः जणज: अहः 
'चिहं येषां तैः, अगणितरिपुशिः-वद्देलितशत्रुमिः, कड्ठटोन्मुक्तदेहैः -- कइुटेन 
कवचेन उनमुक्तम्‌ त्यक्तं देहँ येषां ते. कवचाधारिभिरित्य्थं: । एतेन अधिक- 
वलवत्व॑ सूचितम्‌ । दिलष्टान्यान्यातपश्चें: -- मिलितपरस्परच्छश्रै: “छत्न॑ त्वातप- 
जमित्यमरः । खितकमलच नथ्राश्तिम्‌ ८ रवेतपदूमवनस्य भ्रमम्‌, उत्पादय- 
दुमिः -- जनयद्धिः, कमलवनस्य अ्रमो जात इत्युट्प्रेक्षष्ते कविनेति भावः । में 5८ 
मम, श्रातृभिः -भनुजेः, रेणुग्रस्ताकभाखाम्‌ -रेणुमिः प्रस्तः अकभाः यैः 
तेषाम्‌ , प्रचलद्सिलतादुन्‍तुराणाम्‌ ८ प्रचलन्ती गच्छन्ती या अषिलता 
लता इव खजन्नः तया दनन्‍्तुराणाम्‌ निम्नोन्तानाम्‌ू , बलानाम्‌ - सेनानाम्‌ , कोट- 


राजा--भरे, क्या मुझ दुर्योधन के लिये पाण्डवों से आशह्ला १ देखिये:--- 

धनुष को प्रत्यश्ञा के संघषे के चिह्न से युक्त, शभों को तुच्छ 

समझकर अपने २ शरीर पर से कवच को दूर दृटा कर फेक देने वाले, 

तथा अपने २ श्वेतच्छत्रों के परस्पर सम्पक के कारण इ्वेत कमल के बन की 

आशइ्डा उत्पन्न कराते हुए मेरे भाइयों से युक्त सेनाएँ, जिस को धूलि से सूय्य की 
प्वेग 


११७ वेणीसंहारं नाटकं-- [ द्वितीय:- 
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माक्रान्ता ध्रातृभिम दिशि दिशि समरे कोटयः सम्पतन्ति।२७॥ 


अपि च भाज्ठुमति, विज्ञातपाण्डवप्रभावे, किन्त्वमप्येवमाशड्ूसे 


पद्य । 
दुशशशाखनस्य हृदय क्षतजाम्ब॒ुपाने 


दुर्योधनस्य च यथा गद्योरुभज़े । 
तेजस्विनां समरसूधनि पाणडवानां 


यः-- संख्याविशेषा:, आक्रान्ताः ८ व्याप्ता: दिशिदिशि-प्रतिदिशम्‌ , सम- 
रे-सब्प्रामे, सम्पतन्ति >सम्यग्‌ भूमी गच्छन्ति | मम आतर्णा प्रभावात्‌ 
पाण्डवस्य विजयो न सम्भवतीति भावः । सत्रग्धरा छुन्दः ॥ २७ ॥ 
विज्ञातपाण्डवप्रभावे ८ विज्ञातः पाण्डवानां प्रभावः यया तत्सम्बोधने । 
अन्वयः--दुःशासनस्य, हृदयक्षतजाम्बुपाने, दुर्योधनस्य, गदया, ऊरुभ है, 
च, समरमूद्धनि, तेजस्विनाम्‌ , पाण्डवानाम्‌ , यथा, प्रतिज्ञा ( निष्फला ) तथा, 
जयद्र॒थवधघे, अपि, ज्ञेया ॥ २८ ॥ 
पाण्दवानां प्रतिज्ञापूल्यभावं दशयति--दुशशासनस्येति । 
दुशशासनस्य -- मदनुजस्य, हृदयक्षतजाम्बुपाने - हृदयस्य क्षतर्ज 
रुधिर॑ तदेव अम्बु जलं तस्य पाने, दुर्याधनस्य, गदया - प्रद्दारकशस्त्रविशेषेण, 
ऊरुभज्ले-- जघनभजें, व, समरमूधे नि - प्रधानसब्मममे, तेजस्विनाम्‌ ८ परा- 
क्रमिणाम्‌ू, तेजस्विनामिति काक्वोच्यते अतेजस्विनामिति भाव: ॥ पाण्ड- 
वानां, यथा, प्रतिज्ञा निष्फलेति शेष: । तथा जयद्रथवधे - सिन्धुराजविनाशे, 


किरणें आच्छन्न दो जाती हैं, तथा खडग रूपी लताओं के नीचे ऊपर जाने से 
ओऔनत्य में विषमता प्राप्त कर लेती हें, रणस्थल में करोड़ो की संख्या से सर्वत्र 
टूट पड़रदह्दी हें ॥ २७ ॥ 
अयि भानुमति, आपको तो पाण्ढवों की शक्ति विदित है क्या आपको भी इस 
प्रकार की भाश दड्वा दोती दे १ देखिए:-- 
युद्ध में दुरशासन का हृदय विदीण करके रुघिर॒पान करने के विषय में' तथा 
मुझ दुय्योधन के जरुघों को गदा से तोड़ डालने के विषय मे की गई परम प्रताप- 


द भर: |] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ११५४ 
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जशेया जयद्रथवधेषरपि तथा प्रतिज्ञा ॥ २८॥ 
कः को5त्र भोः | जे में रथमुपकल्पय तावत्‌। यावद्हमपि 
तस्य प्रगट्भस्य पाण्डवस्य जयद्रथपरिरक्षणेनेव मिथ्यांप्रतिज्ञावेल- 
द्यसम्पादितमशस्त्रपूतं मरणमुपदिशामि । 


€ प्रविश्य । ) 
कण्चुकी--देव, 
उद्धातक्षणितविलो लहेम घण्टः 





अपि, प्रतिज्ञा विफला, शेया 5 बोध्या, एषाम्प्रतिशेत्थमेव विफला भवति, अत 
इयमपि प्रतिज्ञा विफलेव स्थादिभावः । वसन्ततिल्का छुन्द्‌ः ॥ २८ ॥ 
जैन्नम > जयनशोौलम्‌। उपकल्पय ८ उपपादय। प्रगह्भस्य - एश्स्य । 
मिथ्याप्रतिशावेलक्ष्यसम्पादितम्‌ - मषाभूतप्रतिज्ञया यद्‌ वैलए््यम्‌ लज्जा' 
तेन सम्पादितम्‌ कृतम्‌ , अशस्त्रपूतं -- शर्त्रेण न पूतम्‌ असूर्य पश्या इतिवत्समाश्र:, 
क्षत्रियानां शस्त्रेण मरण पवित्रमिति झ्यातं॑ तथा चाजुनस्य अतिज्ञापूत्य भावे 
आत्मघातेन शस्त्रेणामरणात्‌ अशस्त्रपूता मत्युभविष्यतीतिभावः । 
अन्वयः--उद्धातक्कणितविलोलद्देमघण्ट:, प्रालम्बद्विगुणित चामर प्रहद्दास:, निय- 
मितवल्गिताकुलाइवः, शतन्रणाम्‌ , क्षपितमनोरथ:, ते अयम्‌,रथः, सज्ञ:,(अस्ति)२९ 
उद्धातक्णितविलोलहेमघण्टः -- उद्धातेन इननेन या क्कणिता शब्द॑ 
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शाली पाण्डवों की प्रतिज्ञा जेसी थी वेसी द्वी जयद्रथवध विषयिणी प्रतिज्ञा भी 
समझना चादिए अथोत्‌ पाण्डवों ने दुशाश्तन के रक्तपान. की तथा गदा द्वारा मुझ. 
दुर्योधन के उद भग्न करने की प्रतिज्ञा अबतक पूण नहीं दो पाई वह्दी दशा जय - 
द्रथवध प्रतिज्ञा की भी द्वोगी ॥ २८ ॥ 

रे यहाँ कोई है १ मेरे विजयशीलरथ को तथ्यार करो मैं भी जयद्रथ की 
रक्षा करके उस भिथ्याप्रतिज्ञाभिमानी भरजुन के उस मरण में, जो प्रतिज्ञा के. 
अश्धफल होने के कारण शस्त्र परित्याग पूवक होगा, सहायक बनेँ । 


( प्रवेशकर ) 
कञ्चुकी-- महाराज ! 


यह आप का विजयी रथ जिसमें बँघे हुए सुबर्ण के घुँघुरूँ आधात छगने 


११६ वेणीसंहार नाटकं-- [ द्वितीयः भड्ढः ] 








प्रालम्बद्धियुणितचामरप्रहद्ालः 
सज्जोयं नियमितवल्गिताकुलाइवः 
शत्रणां क्षपितमनो रथो रथस्ते ॥ २६ ॥ 
राजा-- देवि, प्रचिश त्वमभ्यन्तरमेव । ( 'यावदद्मपि तस्य अगल्भस्य 
पाण्डवस्यः--इत्यादि पठन्परिक्रामति । ) 
( इति निष्कान्ताः से । ) 


इति द्वितीयोडड्ड 


कुचती विलोलद्ेमघण्टा यस्मिन्‌ सः, इदं से रथस्य विशेषणम्‌ । प्रालम्बद्धि- 
गुणितचामरप्रद्टासः - प्रालम्बः प्रकर्षेण लम्बमानः द्विगुणित: द्विधा बद्धः यः 
वामरः तस्य प्रद्दासः शोक्‍ल्यम्‌ यत्मिन्‌ सः, नियमितवल्गिताकुलाइवः -- 
नियमिताः प्रप्रहेण बद्धाः वल्गिताः गतिविशेषविशिष्टा अत एवं आकुलिता भववा 
यत्र सः, शनत्रणाम्‌- रिपूणाम्‌ , क्षपितमनारथः -- क्षपितः विनाशितः आच्छा- 
दित इत्यथः मनोरथः येन सः, अयम्‌, रथः, ते -- तव सज्जः -- सन्नद्ध:, अस्तीति- 
शेष: । प्रहषिणी उन्दः । व्याशामि मे न जर गा प्रदषषिंणीयमिति लक्षणाव्‌॥२९॥ 


इति प*० श्रीरामदेव झा नन्‍्यायव्याकरणाचार्येण मेथिलेन विरचितायां 
प्रबोधिनीव्याख्यायाँ द्वितीयोष5झ्डः । 


से झड्कुत दोरदे दें, जो दोनों भोर से झले जाते हुए चामरों से विभूषित, तथा 
जिसमें जुते हुए चघल घोड़े द्विनद्विना रहे हैं, तथ्यार कर दिया गया है । रथ के 
देखने से ही शश्रुओं का मनोरथ अन्धकार में विलीन होजाता है ॥ २९ ॥ 
राज़ा--श्रीमति, आप भीतर द्वी जाय । ( यावदहममपि तस्य प्रगल्भस्य 
'पाण्डवस्य? इसवाक्य को पढ़ता हुआ जाता है ) 
( सबलोग चल पढ़ते हैं ) 


आदिस्यनारायण पाण्डेय 'शा्ति? द्वारा अनूदित वेगौसंद्वार 
नाटक का द्वितीयभइ सम्राप्त । 
बणन्‍्ब्ग्ण् नग्न टन्रिनकीलीिय कल". 


अथ हतीयोजउ्छू) । 
( ततः प्रविशति विकृतवेषा राक्ष्षी । ) 


राक्षसी--( विक्षत॑ विदस्य । सपरितोषम्‌ । ) 


हृदमाणुशमंशशोणिदेह कुम्भशहइ॒शं वशाहि शश्विद्म | 
” अणिशं भ पिवामि शोणिश्ं॑ वलिशशदं शमले हुवीअदु ॥ १ ॥ 


स्वान्ते घृतमले रजोविरद्विते यो योगिनः क्रोडति 
ध्यानायस्य जनः प्रयाति जलघेलेकिस्य पार परम्‌ । 
प्रेलोक ' सविकासमासितमिद॑ यस्मिन्नभस्यामि त॑ 
देवेशं बुधराघवस्य तनयो5६ं मैथिलः कोविद: ॥ १ ॥ 
विकृतवेषा - विकृृतः दशनानहः वेषः यस्याः सा । 
समन्वयः--द्वतमानुषमांसशोणितेः, वसाभिः ( च ) कुम्भसदृस्तम्‌ , सथि- 
तम्‌ , रुधिरम्‌ , अनिशम्‌ , पिबामि, च, समर: , वर्षशतम्‌ , भवतु ॥ १॥ 
अजुनेन जयद्रथस्य वधस्य दिवसे मद्दासद्म्ामकरणात्‌ बहूनां विनाशात्‌ 
प्रभूतमांसशोणितैः व्याप्ता मेदिनी जाता । अतः तत्नत्या राक्षस्री तेः मां सशोणिते: 
प्रसन्चाइइ--दवतमानुषेति । 
हतमानुषमांसशोणितैः - युद्धे म्तमनुष्यस्य पललरुधिरैः, वसामिः-- 
मेदो भिः, च, कवचिच्चेन विना$पि समुच्चय प्रतीति:। कुम्भसह स्रम-सहस्त्रसद्झया- 
कघटाः सश्चितम्‌ ८ उपचितम्‌ , भ्रत्माभिरिति शेष: । शाोणितम्‌ ८ रुषिरम्‌ , 
अनिशम -- सततम्‌ , पिबामि, च, अद्मिशेष: । समरःन्‍्युद्धमू , वर्ष शतम्‌- 
शर्त वषोणि, भवतु । वषशतमित्यत्र “कालाध्वनोारत्यन्तसंयेगे! इति द्वितीया, 





( इसके अनन्तर विकृतवेश में राक्षस्नी का प्रवेश ) 
राक्षसी--( भद्देदज्ञ से हंसकर सनन्‍्तोष के साथ ) 
में रणस्थलीबीच मरे हुए बीरों के माँस, रक्त तथा चबियों से हजारों घड़े 
भर कर रख दी हूँ और प्रतिदिन रुधिरपान करतो हूँ । इसी तरह सैकड़ों वर्षों 
तंक युद्ध द्वोता रदे ॥ १ ॥ 


श्श्८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः- 
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( इत्यन्ती सपरितोषम्‌ । ) जश शिन्घुलाअवहृ॒द्भिहे विभ दि्मगरहे 
द्मिहे शमलकम्म पडिवज्ञई भज्जुणो तदो पज्जत्तभलिद्कोट्ठागाले 
मंशशोणिएद्दि मे गेहे हुवी अद्‌ । ( परिक्रम्य दिशो5वलोक्य । ) अह्द 
कहि बखु गदे मे छुहिलप्पिए हुविभदि । दोदु । शद्दावइश्शं दाव । 
अले लुहिलप्पि मा, इदो एहि । (क) 


हरी धनी अर) मी रमजान, 





(क) हतमानुषमांसशोणशिते: कुम्मसहस््नं बसाभि: सश्ितम्‌ । 

अनिशं च पिब।मि शोणितं वेशतं समरो भवतु | 

यदि सिन्धुराजवधदिवस इब दिवसे समरकम प्रतिपद्मतेडज नस्तत 
पर्याप्तमरितकोष्ठागारं मांसशोणित मे गृह भविष्यंति । अथ क खलु गतो 
मे रुधिरप्रियो भविष्यति | भवतु । शब्दायिष्ये तावत््‌। अरे रुधिरप्रिय 
रुधिरप्रिय, इत एहि । 


एतेन जयद्रथवधदिवसे मद्दाधद्प्राम: सज्ञात इतिसूचितम्‌ ॥ १ ॥ 

सिन्धुराजवधद्विसे > यस्मिन्‌ दिने जयद्रथस्य वधो जातः तस्मिन्‌ 
दिने, इव, द्वसे द्विसे -- प्रतिदिनमम्‌ , भजुनः, समरकम, प्रतिपश्चते -- 
करोति कुयोदित्यथं: । यदि, ततः मांसशोणितेः - आमिषरुषिरेः, पर्या- 
थतभरितकोष्टागारम्‌  पयाप॑ यथा स्यादेव॑ भरितं पूणम्‌ कोष्ठागारम्‌ घान्यादि- 
स्थापनस्थानं यस्मिन्‌ तत्‌ , गृदम्‌ , मम, भविष्यति । अन्नेकदेशान्वयो$पि साधु- 
'रेव नित्यसापेक्षत्वात्‌ । पयोप्तभरितेत्यत्र स्तोकनम्रस्तनाभ्यामितिवत्समासः । 
रुधिर प्रिय; -- रुधिर॑ प्रियं यस्य सः, अथवा रुधिरप्रियनामा राक्षसः । प्रिय- 
भर्तारम्‌ - प्रियपतिम्‌ रुधिरप्रियम्‌ , शब्दायिष्ये -- आकारयामि । 
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( नांचतो हुई सन्‍्तोष पूवंक ) यदि जयद्रथवघ के दिन रो भाँति प्रतिदिन 
'अजुन संप्राम करते रहें तो मांस और रक्तों से मेरे घर के कोठे अटारियाँ 
सब पूण हो जाय ( घूमकर चारों ओर देखकर ) पता नहीं रक्त के श्रेभी मेरे 
यतिदेव कहाँ गए इंगि १? अच्छा तो इस समराज्नण में अपने प्रागबल्लभ का 
अन्वेषण करतो हूँ । अच्छा भ्रब में चिल्लाकर बुलाती हूँ। ऐ रक्तप्रेमी, इधर 
आइए, इधर आइए । 


भड्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाडयोपेतम्‌ । ११६ 


( ततः प्रविशति तथाविधो राक्षस: । ) 
राक्षस:ः--( श्रम॑ नाटयन्‌ । ) 


| 


पश्चग्गहदाणं मंश ० जइ उण्हे लुहिले भर रलूप्भर । 
ता पशे मह पलिश्शम कखणमेत्तं एव्व लहु णशइंशहइ ॥ २ ॥ (क) 
( राक्षस्री पुनर्व्योाहरति । ) 
राक्षसअ:--( आकण्य । ) गबल्ते के मं शद्दावेदि । ( विलोक्य । ) कहं 
पिआ मे वशागन्धा । (उपरुत्य ।) वशागन्धे, कीश म॑ शद्दावेशि । (ख) 


(क) पत्यग्रहतानां मांसं यद्युष्ण रुधिरं च लमभ्येत । 

तदेष मम परिश्रम: अ्रणमात्रमेव लघु नश्येत्‌ ॥ 

(ख) अरे का मां शब्दायते । कथं प्रिया मे वसागन्धा । वसागन्धे, 
कस्मान्मां शब्दायसे । 











अन्वय:--यदि प्रत्यप्रहतानाम्‌ , मांसम्‌ , उष्णप्‌ , रुधिरमू , चे लब्येत, 
तत्‌ , मम, एषः, परिश्रमः, क्षणमात्रमेव, लघु, नश्येत्‌ ॥ २ ॥ 
श्रान्तो राक्षस: श्रमक्रियां प्रद्शयन्नाइ--प्रत्यग्रहतानामिति । 
प्रत्यग्रहताना म्‌ -- सबः व्यापादितानाम्‌ अभिनवम्तानामित्य थेः । मांसम्‌ , 
उष्णम्‌-अशोतम्‌ , (उष्णो प्रष्मे पुमान्‌ दक्षाशीतयोरन्यलिश्रकः, इतिमेद्नी । 
मधिरम्‌ ८ शोणितम्‌ , च, लभ्येत -प्राप्येत तत्‌ , मम, एक: - सद्प्रामअ्रमण- 
जन्यः, परिश्रमः क्षणमात्रमेव -- झटित्येव, लघु यथा स्यात्तथा नश्येत्‌ ८ विनष्ट: 
स्यात्‌ू । भमिनवमांसशोणितभक्षणेन श्रमरद्वितो5६ई भविष्यामीतिभावः ॥ २ ॥ 
शब्दायते -- शब्द करोति आह्यतीत्यर्थ: । शब्दवेरिति सूत्नेण क्यडूध्र- 
त्ययः | वसागन्धा ८ एतन्नामिकाराक्षसी रुधिरप्रियस्य स्री । 
( इसके अनन्तर ठख राक्षस का प्रवेश ) 
राक्षस--(इधर उधर घूमने का अभिनय करते हुए)तुरन्त के मरे हुए बीरों 
का यदि गरम गरम रक्त प्राप्त द्वो जाय तो मेरी सब थकावट शापघ्र द्वी नष्ट हो जाय॥ २॥ 
राक्षत्ती--( फिर गलाफाड़ कर चिह्लातो है ) 
राक्षस--( सुनकर ) भरे कोन मुझे बुला रद्दी है । भरे, क्यों मेरी प्राणे- 
, धवरी वसागन्धा ( समीप जाकर ) अभयि वसागन्धे | मुझे क्यों बुला रही हो 


१२० वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतौयः- 
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लहिलाशवपाणपतक्तिए लणहिण्डन्तखलब्तगत्तिप । 
शद्दाअशि कीश मं पिए पुलिशशहर्शं ह॒दूं शुणी भदि्‌ ॥ ३ ॥ (क) 


राक्षती--भले लुद्दिलप्पिमा, पदं बखु मए तुद्द कालणादों पश्च- 
ग्गहद्श्श कश्शावि लापशिणो प्पहद्वशाशिणेहचिक्कणं कोण्हं 
णवलुद्दिल भग्गमंशं भ आणीदम्‌ । ता पिवाहि णम्‌ । (ख) 


(क) रुधिरासवपानमत्ते रणहिण्डनस्खलद्वात्रि । 
शब्दायसे कस्मान्मां भ्रिपे पुरुबसहस्रं हतं श्रयते ।। 
(ख) अरे रुधिरप्रिय, इदं खलुमया तव कारणात्प्रत्यग्रहतस्य कस्यापि 
राजषं: प्रभूतवसास्नेहचिक्क॒णं कोष्णं नवरुधिरमग्रमांसं चानीतम्‌ । तत्पिबेतत । 


अन्वयः--रुधिरासवपानमत्ते, रणहिण्डनस्खलद्गात्रि, ( दे ) प्रिये, माम्‌ , 
कस्मात्‌ , शब्दायसे, पुरुषसदृघ्रम्‌ , दतम्‌ , श्रयते ॥ ३ ॥ 

रुधिरासवपानमत्ते ८ रुधिरमेवसवः मद्यम्‌ तस्य पानेन मत्ता तत्सम्बो- 
धने प्रिये, इत्यस्य विशेषणम्‌ , एवमप्रेपषि । रणहिण्डनस्खलदुगातज्ि स्द 
सड्प्रामभ्रमणप्रच्यवद्देदे, दे प्रिये, माम्‌८रुधिरप्रियम्‌ , कस्मात्‌ , शब्दा- 
यसे -- आहयलसि, पुरुषसहस्मपम्‌ 5 सदृखखसदरझयाकपुरुषाः, हतं, श्रूयते तथाच 
तब नास्ति भोजनापेक्षेतिभावः ॥ ३ ॥ क्‍ 

प्रत्यग्रहतस्य -- अभिनवव्यापादितस्य, कस्यापि, राजषः -- ऋषिसदश न - 
पस्य, प्रभूतवसास्नेहचिक्कणम्‌ ८ प्रचूरमेदःस्नेहमस्णम्‌ , 'विक्कर्ण मस्त॒र्ण 
स्निग्धम!, इत्यमरः | कोष्णम्‌ >देषदुष्णमम्‌ू , नवरुधिरम्‌ , अग्नमांसम्‌ +- 
उत्तममांसम्‌ , च, आनीत॑ तव कारणादित्यन्वय: । 
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सके बी “ैलनाज>->-++>म्पन्‍क 


अरी रक्त रूपी मदिरा छक कर मस्त, तथा समरभूमि के बीच भ्रमण 
करने से भ्रान्त बल्लभे | मुझे क्यों पुकार रही द्वो ? सुनता हूँ हजारों बीर खेत द्वो 
गए ( मर गए ) ॥ ३ ॥ 

राधक्षसी--भरे रक्तप्रेमी | रक्त प्रेमी || में तुम्दारे लिए शीघ्र के मरे हुए 
किसी एक राजर्षि के भह्नों से निसत वसा, द्रव, मस्तिष्क तथा चिकना ओर गरम 
ताजा रक्त और स्वादिष्ट माँस लाई हूँ अतः इसे पीछो । 


अड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टोकाहइयोपेतम । १२१ 





राक्षसः--(सपरितोषम्‌ ।)) वशागन्धे, शुटठ शोहरणं तुए किदम । 
बलिशभह्मि पिवाशिए । ता उवणेद्दि | (क) 
राक्षमी-भले लुद्दिलप्पिभा, एदिशे वि णाम हृदणलगअतुलज्ष- 
मशोणि प्रवशाशमुद्ददुश्शञ्चले शमले पडिब्भमन्ते तुम॑ पिचाशिए. 
शित्ति अद्यलिश्रम्‌ । (ख) 
राक्षसः--भद शुत्थिदे, णं पुत्तशो श्रशन्तत्तहिअर्ं शामिर्णी हिडि 
म्वादेवीं पेषिखदं गदम्हि । (ग) 
(क)वसागन्धे, सुष्ठु शो भन॑ त्वया क्ृतमू। बलवदस्मि पिपासित:। तदुपनय। 
(ख) अरे रुधिरप्रिय, ईदशेडपि नाम हतनरगजतुरज्ञमशोणितवसास- 
मुद्रदःसब्बरे समरे परिश्रमंस्त्वं पिपासितोउसीत्याश्रयम । 
(ग) अयि सुस्थिते, ननु पुत्रशोकसन्तप्तहृद्यां स्वामिनीं हिडिम्बादेवीं 
प्रेक्षितुं गतोडस्मि । 





सुष्ठु - मनोहरम्‌, शोभनम -- साधुः, त्वया कृतमित्यन्वयः | बलबत्‌ -- 
अतिशयितम्‌ , पिपाखितः -पनिच्छायुक्त., भस्मि, इृत्यन्वयः॥ वलवदिति 
क्रियाविशेषणम्‌ । 

हतनरगजतुर क्रमवसा सपुद्दुःसझ्व रे + ग्तमनुष्यहस्त्यश्वानां शोणि 
तवसे एव समुद्रः अत एव दुःसघरः दुःखेन सघरितुं योग्यः तस्मिन्‌ , खमरे -- 
सद्प्रामे, परिभ्रमन्‌ , *ध॑ पिपासितः ८ पानेच्छायुक्त., असीति, आइचयम्‌ -- 
अद भुतम्‌ । एतादशे सड़प्रामे सति न तव पिपासा युक्तेतिभावः: । 








राक्षल--( सन्तुथ्द्वोकर ) साधु, साधु, वस्रागन्धे तूने अच्छा किया 
जो गरम गरम रक्त लाई । मैं अधिक तृषाते द्वो गया हूँ अतः उसे ला इधर दे ॥ 
राक्षसी--अये रुधिरश्रिय, सतशरबीर, हाथो, घोड़ों के रक्त, माँस तथा 
वर्वों के समुद्र में घृूमना फिरना कठिन द्वो रद्दा है । ऐसे समरभूमि के बीच विच- 
रते हुए तुम तृषाते द्वो--मद्दान आश्य्य को बात दे । 
राक्षस--( क्रोधपूवंक ) अरी वसागन्धे, में पुत्र घटोत्कव के वध के कारण 
शोकारिन से सनन्‍्तप्त मतृणो द्विडम्बा देवी को देखने गया था। 


१२२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः- 
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राक्षमी--लुहिलष्पिभा, अज्जवि शामिणोए हिडिसम्बादेवीए घडु- 
क्कअशोए ण उपशमदइ । (क) 
राक्षमः-वशागन्धे, कुदो शे उवशमे केवल भहिमण्णुशोअशमताणदु- 
क्खाए शुभद्दादेवीए जण्णशेणी ए भ कधं कधंवि शमाइशाशीभदि्‌ ।(ख) 
राक्षपौ--लुद्दिलप्पिभा, गेण्ह पद दृत्थिशिलक्कवालश श्िअं 
अग्गमंशोवरदंशम्‌ पिवाहि शोणि श्राशवम्‌ । (ग) 


(क) रुधिरप्रिय, अद्यापि स्वामिन्या हिडिम्बादेव्या घटोत्कचशोको 
नोपशाम्यति | 
(ड) बसागन्धे, कुतो5स्या उपहम: केवलमभिमन्युशोकसमानदु:खया 
सुभद्रादेव्या याज्षसेन्या च कथं कथमपि समाश्वास्यते । 
(ग) रुधिरप्रिय, ग्रहाणेतद्धस्तिशिरःकपाछ्सश्वितमग्रमांसोपदंशम्‌ 
पिब शोणितासवम । 
हिडिम्बादेवीं -- राक्षससी भोमपत्नोम , प्रेक्षितु>द्रष्डम॒ गतोडस्मि । 
हिदिस्वादेव्या घटोत्कचो नाम पुत्रः समरे दत इति पुत्रशोकसन्तप्त हृदया दिण्डिम्बा 
वत्तेते । तसयाः सान्त्वनार्थ राक्षस्रों गत आसीदितिभावः । 
अद्यापि-इदानीमपि, इृदानीमग्ेति कलापसूत्रेण निष्प्तमिदम्‌ । घटों 
त्कचशो कः-घटोत्कचविनाश जन्यः शोकः, न, उपशाम्यति-शान्ती भवति । 
अभिमन्युशोकसमान दुःख या -- अभिमन्युवधजन्यशोकेन समान दुःखं 
यस्‍्याः तया, याश्षसे न्‍्या-द्रोपया,समाइवास्यते-मा दुःखं कुर इत्याइवासन क्रियते। 
अग्रमांसोपदंशम्‌ -- अप्रम|सिनो पदंशम्‌ अग्रमांस मुपदस्यत्य थे, 'उपदंश- 


न्‍ अखिल “जननी पधमनन-न-. 











राक्षसी--रक्तश्रिय, अब तक भी स्वामिनी हिडम्बा देवी का घटोत्कचस - 
म्बन्धी शोक दूर नहीं द्वो रद्दा दे ? 

राक्षस--कहदोँ से इनका शोक दूर हो; इतना अवश्य दे कि अभिमन्युवघ - 
के कारण समान शोकभागिनी सुभद्रा देवी ओर पाश्वाली के द्वारा किसी किसी 
प्रकार से सान्त्वना दी जारददी दे । द 

राक्षसी--रक्त रसिक, [ प्रियतम ] छो इ्स द्वाथी के मस्तक रूपी खप्पर 
में सथ्चित स्वादिष्ट माँस खाओ ओर रुधिर रूपी मदिरा पान करो । 


अड्भः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद्ययोपेतम्‌ । १२३ 
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राक्षस:--( तथा कृत्वा । ) वशागन्धे, भद्द किअप्पहदं तुए शश्विअं 
लुहिलं अग्गमंशं अ | (क) 

राक्षती--अले लुद्दिलप्पिआ, पूव्वशश्वथिअं तुमं वि जाणाशि जेब्व । 
णजवशश्िअत्ंर शिणु दाव । भअदक्तशोणिए हि कुम्मे शिन्धुलाअव- 
शादि कुम्मे दुवे दुबवदमच्छाहिव्भालइशवशांमदत्तबहिअप्पपुद्दाणं 
णल्लिन्दाणं अण्णाणं वि पाकिद्पुलिशाणं लुहिलमंशेद्दि पुलिदाईं 
घडशदाइं अशंक्खाई शन्ति मे गेहे । (ख) 


(क) वसागन्घे, अथ कियत्अभूतं त्वया सश्वितं रूधिरभग्रमांसं च। 
(ख) अरे रुधिरप्रिय, पूवंसख्वितं त्वमपि जानास्येव। नवसब्ितं 
खणु तावत्‌ । भगदत्तशोणिते: कुम्भ: सिन्धुराजबसाभि:ः कुम्मौ हो द्रुपद- 
मत्स्याधिपभूरिश्रव: सोमदत्तबाह्वीकप्रमुखाणां नरेन्‍्द्राणामन्येषामपि 
प्राकृतपुरुषाणं। रुधिरमांसे: पूरितानि घटशतान्यसंख्यानि सन्ति मे गेहे । 
स्तृतीयायामि!ति णमुल्‌ प्रत्ययः । “तृतीयाप्रभ्तीन्यन्य तर स्यामि?ति 


समासः । 
अग्रमांसम्‌-: उत्तममांसम्‌ “प्रवेकानुत्तमोत्तमाः । मुख्यवयवरेण्याश्व 


प्रवदद्योनवराध्यवत्‌ । पराध्योप्रपाप्रदरे, त्यमरः । रुषिरश प्रभूतम्‌  प्रचुरम्‌ 


सब्ितमित्यन्वय: । 
भगदृत्तशाणितेः - भगदत्तनामा ज॒पः समरे दतः तस्य रुधिरः कुम्भ- 


एकघटः, सिन्धुराजवसामिः ८ जयद्रथमेदोमि: । ये ये अमुखा नरेन्‍्द्रा दृता- 
स्तेषां नामान्युल्रिखति--द्रुपदेत्यादि । एतेषां मांसशोणितेः पूरिता असब्श्य 


राक्षस--( खा पीकर ) अरो वसागन्धे, कितने प्रचुर परिमाण में रक्त 
भोर हृदयमांस त्‌ं सब्चित कर रक्‍्खी द्वो ? 

राक्षसोी--अयि रक्तश्रिय, पहिले का सणब्वय तो तुम जानते द्वी हो । 
नई नई सश्चित सामप्रियों को सुनिये--बौर भगदत्त के रुघिर से एक घड़ा, जय- 
द्रथ की चबियों से दो घड़े, ओर द्वपद, मत्स्यनरेश, भूरिश्रवा, सोमदत्त तथा 
याहरोक प्रभ्ृति प्रधान प्रधान राजाओं के तथा और भी साधारण शूरों के रुधिर 
माँसादि से भरे हुए दजारों घड़े मुखबन्द करके मेरे घर पर रक्खे पढ़े हुए हें । 


१२७४ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः- 











राक्षत्रः--(सपरितोषमालिह्थ ।) शाहु शुग्धलिणीए, शाहु । इमिणा 
दे शुग्धलिक्तरेण अज्ज उण शामिणीए हिडिम्बादेवीए शांम्बिद्दा- 
णेण प्पणटट मे जम्मदालिद्म्‌ । (क) 
राक्षमो--लुह्िलप्पिआ, केलिशे शामिणीए शंविद्याणए किदे । (ख, 
राक्षसः--वशागन्धे आजणत्ते क्खु दृस्गे शामिणी८ द्विडिम्बादे- 
वीए जह लुद्दिलप्पिआ, अज्जप्पहुदि तुए अज्जउत्तभीमशेणइश पिट- 
दो5णुपिट्ठं शमले आहिणिडिद्‌्वव क्ति। ता तश्श अखुमग्गगामिणो 








(क) साधु सुग्रहिणि, साधु । अनेन ते सुग्रहिणीत्वेनाद्य स्वामिन्या 
हिडिम्बादेब्या: संविधानेन प्रनष्टं मे जन्मदारिद्यम्‌ | * 
(ख) रुधिराप्रिय, कीहृशं स्वामिन्या संविधान कृतम्‌ । 





घटाः सन्ति मम ग्द्द इत्यथः । 
ते > तव, अनेन > त्वयि स्थितेन, सुशहिणीत्वेन ८उत्तमगदहकायकारि- 
णीत्वेन, स्वाभिन्याः, हिडिम्बादेव्याः --भीमसेनपत्न्याः संविधानेन -- 
स्वया भीमस्यानुपष्मष्ठ॑ अमितव्यमित्याकरकनियोगेन, मे"मम जन्‍्मदारिद्रथं 
प्रनश्मग्ेत्यन्वयः। चेन विनाइपि समुचयप्रतीतेः संविधानेनेत्यत्र चकारस्या प्रयोग: । 
किमाज्ञप्त इत्याइ-- रुधिर प्रियेति । की द्वशं - किमाकारकम्‌ स्वामिन्या- 
हिडम्बादेव्या, संविधानं-नियोग 





राक्षचज--( तुशि के साथ आलिज्नन करके ) शाबाश, मेरी योग्य पत्नी 
शाबाश, इस तुम्हारे योग्य पत्नी रहने के कारण तथा भतंणी हिब्म्बा देवी के 
उपाय से आज मेरे जन्म के साथ का दरिद्र दूर दो गया । 

राक्षखो--ऐ शोणितरसरसिक, भतृणी ह्िडिम्बा किस तरह का उपाय 
बतलाई' । 

राक्षस--अरी बसागन्धे, आज स्वामिनोी हिडिम्बा देवी बड़े प्रेम के 
साथ मुझे बुलाकर आज्ञा दी दें--'ऐ रुधिर प्रिय, आज से तू आय्यपुत्र भौमसेन 
के पीछे पीछे रणक्षेत्र में अमण करना ।”” अतः उनका अनुसरण करते हुए समर 


अड्ढ ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । १२५ 
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अदमाजुशशोणिअणइद्ंशणप्पणटटबुभुक्वापिवाशशर_ा इह एव मे 
शग्गलोओ हुविअदि । तुम वि वीशद्धा भविञ्व लुद्दिलव शाहि कुम्भ- 
शहूइशं शब्चेहि । (क) 

राक्षमी--लुद्दिछप्पिआ, किंणिमित्तं कुमालभीमशेणइश पिटठदो 


आहिण्डीअदि । (ख) 

राक्षमः--वशा गन्धे, तेण हि शामिणा विओदलेण दुश्शाशणइश 
खुहिल पा पडिण्णादम्‌ । त॑ च॒ अम्हेदि लक्खशेहदि अणुप्प्विशिश्र 
पादव्यभ्‌ । (ग) 

(क) वसागन्धे, आज्ञप्र: खल्वहं स्वराधिन्या हिडिम्बादेव्या यथा 
रुधिरप्रिय, अद्यप्रभ्नति त्वया आयपुत्रभोमसेनस्य प्रष्ठतोउनुप्रप्ठंई समर 
आहिण्डितव्यमिति । तत्तस्यानुमार्ग गामिनो हृतमानुषशोणितनदीदशैन- 
प्रनष्टबुभुक्षा पिपास्येहैव मे स्वगं छोको भविष्यति । त्वमपि विख्नरब्धा भूत्वा 
झुधिरवस्राभि: कुम्भसहस्न॑ सब्विनु । 

(ख) रुधिरभ्रिय, किन्निमित्तं कुमारभोमसेनस्य पृष्ठत आहिण्ड्यते । 

(ग) बसागन्धे, तेन हि स्वामिना वृकोदरेण दुःशासनस्य रुधिरं पातुं 
प्रतिज्ञातम । तब्चास्माभी राक्षसेरनुप्रविश्य पातव्यम्‌ । 


पृष्ठतः- पषल्‍य, अनुपृष्ठे + पश्चात्‌ । आहिण्डितव्य म्‌ ८ भ्रमितव्यम्‌ । 
दतेति--दृतमानुषशोणितस्य या नदी तस्या दशनेन प्रन्टे बुभुक्षापिपासे यस्य 
तस्य, स्वर्गलो कः-स्वरग सदशों लोक: । विस्ल्नब्धा-विश्वस्ता । निश्ििन्तेति 
यावत्‌ । 

वृकोदरेण 5 भोमेन, दुःशासनस्य --ददुर्योधनानुजस्य रुधिर॑, पातुम्‌ , 
में मत मनुष्यों के रक्त की नदी के देखने मात्र से मेरी चुभुशा तथा तृषा शान्‍्त 
हो जाने से मेरे लिए यहीं खग दो गया दे । तू भो निर्भोक बन कर रक्त 


तथा चर्वियों से हजारों घड़े प्रा करले । 
राक्षती--रुघिर प्रिय | किसलिए कुमार भीमसेन के पीछे पीछे घूमते दो । 


रातक्तसं--अयि वसागन्धे, उस स्वामी भीमसेन ने दुश्शासन के हृदय से 


रक्तपान करने को प्रतिज्ञा की दे उसे हम राक्षस लोग भौतर प्रवेश कर भली- 
भांति पीयेंगे । 





१२६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः- 








राक्षती--( सहर्षम्‌ । ) शाहु शामिणीए, शाहु । शुशंविद्याणे मे 
भत्ता किदे । (क) 
( नेपथ्ये मदहान्कलककल: । ) 
राक्षती--( आकण्य । ससम्भमम्‌ । ) अले लुद्दिलप्पिआ, कि णु क्खु 
पशे महन्ते कलअले शुणीअदि्‌ । (ख) 
राक्षसः--( दृष्टा । ) वशागन्धे, एशे क्खु घिटठज्ज्ण्णेण दाणे 
केशेशु आकट्टिअ अशिवषप्तेण वाबादीअदि । (ग) 





(क) साधु स्वामिनि, साधु । सुसंविधानो मे भर्ता कृत: । 

(ख) भरे रुधिरप्रिय, कि नु खल्वेष महान्कलकल: श्रयते । 

(ग) वसागन्घे, एब खल धृष्टययम्नेन दोणः केशेष्वाकृष्यासिपत्रेण 
व्यापायते । 


प्रतिज्ञासम्‌, द्रोपदीकेशाकषणसमये यत्प्रतिज्ञातन्तत्साम्प्रतं पूरणीयमितिभावः । 
राक्षसैरिति । रुघिरपानं मदौय॑ राक्षसकर्म, अतःभीमसेनस्य शरीरेडनुप्रविश्य 
पातव्यमितिभावः । 

सुसंविधानः-- सु शोभन॑ संविधान यस्य सः । 

पृष्यम्नेन त्यक्तशन्नस्य पराक्रमिणो द्रोणाचायस्य बधान्मद्वान्‌ कोलाहइलो जात 
इत्याइ--महान्‌ कज्नकलः श्रयत इति 

ध्रृष्टयुम्नेन -- हपदपुत्रेण, फेशे षु -- कचेषु, आक्ृष्य - ग॒द्दीत्वा, एृषः-- 
विख्यातः, द्रोणः -आचायः, असिपनत्रेण - खडगेन, व्यापायते ८ दन्यते 





राक्षसी--( प्रसन्‍नता पूर्वक ) धन्य | स्वामिनि !! धन्य !]| आपने भेरे 
प्राणनाथ को अच्छा उपदेश दिया। 
( नेपथ्य में तुमुरुष्वनि द्वोती दे दोनों सुनते दें ) 
राक्षसी--( घुनकर उद्विग्नता के साथ ) भरे रक्तप्रेमी, यद कौसी तुमुल- 
घ्वनि श्रतिगोचर द्वो रद्दी दे 
राक्षस--यद्द भाचाय्य द्रोण केश खींच कर धृश्यम्न के द्वारा खन्न से मारे 
जारदे दें । 


अड्डु; ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम्‌ । १२७ 
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राक्षती--( सदृर्षम्‌ । ) छुहिलप्पिआ, पृहि। गच्छिअ दोणदइ्श 
लुह्िल पिबम्ह । (क) 

राक्षसः--( सभयम्‌ | ) वशागन्धे, बह्मणशोणिअं क्खु एव गमअं 
दहन्ते दहन्ते पविशदि | ता कि एद्णिा । (ख) 

( नेपथ्ये पुनः कछकलः । ) 

राक्षती-लुहिलप्पिआ, पुणोवि एशे मद्दन्‍्ते कलअले शुणीअदि्‌ । (ग) 

राक्षस:--( नेपथ्याभिमुखमवलोक्य । ) वशागन्धे, पशे क्ख आश्श- 
त्थांमे आकट्चिदाशिवक्ते इदो एब्वं आअच्छुदि । कठावि दुवदशुद्‌- 





(क) रुधिरप्रिय, एहि । गत्वा दोणस्य रुधिरं पिबाव:। 

(ख) वसागन्धे, ब्राह्मणशोणितं खल्वेतदूगर्ल दृहदृहृत्प्रविशति । 
तत्किमेतेन | 

(ग) रुधिरप्रिय, पुनरप्येष महान्कलकल: श्रुयते । 





इत्यन्वयः खलशब्दो वाक्यालझ्डारे । युधिष्ठिरादइवत्थामा हृत इति श्रुत्वा पुत्रशो- 
केन शर्त्र विद्य स्थितो द्वोणः घ्ृष्युम्नेन हतः। धृश्युम्नपितुः द्पदस्य वरप्रदान- 
मासीदू्‌ यत्तव पुत्रेण द्रोणस्य घातः स्थादतो धृश्थुम्नो तं जघानेतिभावः । 
गले-कण्ठम्‌, दृहदु--भस्म कुवेत्‌, ब्राह्मणस्य तेजस इतिभावः । 
किमेतेन « डि पानेन, न पातव्यमितिभाव: । 
अश्वत्थमा  द्रोणपुत्रओ, आकृष्टाखिपत्नः -- आकृष्टम्‌ कोशाक्निःसतम्‌ , 


राध्षसी--ओ रुधिरप्रिय | रुघिर श्रिय || आइए दम लोग भी चर कर 
द्रोणाचाय्य का रक्‍त पान करें । _ 
राक्षस--( भयभीत द्वोता हुआ ) भरी वसागन्धे यद्द ब्राह्मण का रुघिर है, 
गला भस्म करता हुआ भीतर प्रवेश करता दे तो पुनः इसके पान करने से क्या लाभ २ 
( नेपथ्य की ओर फिर कोलाइल सुनाई पढ़ता दै ) 
राक्षस-(नेपथ्य की ओर देखकर ) यद्द द्रोणपुत्र अश्वत्थामा द्वाथ में करवाल 
(तलवार ) लिऐ हुए इधर द्वी आरदे है। कदाजित्‌ ऐसा न दो कि धृष्टयुम्न का कोध 





चित +त+ 





श्शे८ वेणीसंहारं नाटक - [ तृतीयः- 





उनरका़नीि रत री जन्‍ी ८ 


लोशेण अम्देवि वावादशइ्श ६ । ता पह्ि । अतिककमम्ह । (क) 
इति निष्कान्तो । 
प्रवेशकः । 
( ततः प्रविशत्याकृष्खड्ग:ः कलकलमाकणेयज्नश्वत्थामा । ) 
अश्वथामा-- 
महाप्रलयमारुतक्षमितपुष्करावतक - 
(क) वंसागन्घे, एप खल्वश्रत्थामाकृष्टासिपत्र इति एवागच्छति | 
कदाचिद्द्रपदसुतरोषेणावामपि व्यापादयिष्यति । तदेहि । अ्रतिक्रमावः । 


असिपन्रम्‌ खड्गः यस्य सः, इत एब-भस्मादेव मागोत्‌ । द्रपद्सुतरोषेण-- 
पृष्टधुम्नविषयकक्रीघेन, अनेनेव मत्पिता हृत इति रोषद्देतु:। व्यापादयिष्य ति- 
इनिष्यति । तत्‌ ८ तस्माद्‌ , पह्ि 5 आगच्छ, अतिक्रमावः, आवामितिशेषः । 
प्रवेशक इति, नीचेन नीचाभ्यां वा पात्राभ्यां नौचोकत्या प्रयोजितः भूतस्य 
भविष्यतश्व कर्थांशस्य निद्शंक अद्भद्दयमध्यवर्तो प्रवशक उच्यते । तदुक्त॑ दर्पणे- 
प्रवेशको$नुदात्तोक्त्या नीचपातन्रप्रयोजित: । 
अह्लद्यान्तविज्ञेयःशेष॑ विष्कम्भके यथा ॥ इति। 
तथाचात्र राक्षस्या राक्षसेन च नोचोक्त्या भूतः प्रिन्धुराजवधो भविष्यन्‌ 
दुःशासनवधश्व सुचितो5तः प्रवेशकारुयं नाटकान्नम्‌ । 
आकऊष्टखडगः -- आइृशष्टासिः, भद्वत्थामा+--द्रोणपुत्रः । 
अन्चयः--महद्दा प्रलयम।रुतछुमितपुष्करावतंकप्रचण्डघनग जित प्रतिर वानु कारी 
मुहुः, स्थगितरोदसीकन्दरः, श्रवणभैरवः, अभूतपूर्वः, अयम्‌ , रवः, अय सम- 
रोदघेः, पुरः, कुतः, ( भवति ) ॥ ४ ॥ 
प्रचण्डशब्द श्रवणाचकितो 5श्वत्थामा भाइ--प्रहाप्रलयमारुतेति । 


हमी लोगों पर उतारें । अतः आओ चलें स्वामिनी ह्िढिम्ब। देवा की भाज्ञा मानें । 
( दोनों चले जाते हैं ) 
प्रवेशक समाप्त 
( कोलाइल सुनते हुए द्वाय में खडग लेकर अख्त्थामा का प्रवेश ) 
भद्वत्थामा-- 
आज सामने इस संग्रामसरागर से निकलता हुआ, सृशष्टि-संद्वार-कालीन 


प्रबोधिनी-प्रकाश टोकाहइयोपेतम । १२६ 


ही प्रचण्डघनगजितप्रतिरवानुकारी मुदहः । 
ग्वः श्रवणभेरवः स्थगितरोदसी कन्दरः 
कुृतो5च्य समरोदधे रयमभूतपूव: पुर: ॥ ४ ॥ 
( विचिन्त्य । ) भ्र॒वं गाण्डीविना सात्यकिना लुकोद्रेण वा योव- 
नद्॒पांद्तिक्रान्तमयादेन परिकोपितस्तातः । यतः समुल्लद्नथ शिष्य - 
प्रियतामास्मप्रसावलद्ृशमाचेए.ते । तथाहि । 








नितिन डी लानत 


महाप्रयमास्तक्षमितपुष्करावक्तकप्रचण्डघनगजितप्रतिरवाजु - 
कारी -- मद्दाप्रढयकालिको यो मारुतः वायुः तेन छुमितो सब्चालितो, यी पुष्क- 
रावत्तको मेघविशेषी तयो: यत्‌ प्रचण्डघनगर्जितम्‌ भयावदहनिरन्तरस्तनितं तस्य 
यः प्रतिरवः प्रतिध्वनिः तस्यानुकारी, मुहुः, स्थगितरोद ली कन्दरः - स्थगितः, 
रोदस्यो द्यावापुथिव्यी एव कन्दर: गिरिविवरः येन सः, 'द्यावापथिव्यो रोदस्यो रोदसोी 
रोदसीति चःइति विश्चः | ध्रवणलेरवः -- भीषणभ्रवणः, अय, समरोद धे३- 
समरमेव उदधिः समुद्रः तस्मात्‌ , अभूतपूर्व पूर्व न भूतः प्रागभावीत्य थे: । 
अयम्‌ , रवः -- शब्दः, पुरः -भप्रे, कुतः -- कस्माद्धेती,, भवतीतिशेषः । भ्रश्व 
सल्म्रामे कथमीदश: शब्दों भवतीतिभावः । अत्र रूपकदयमलड्गर:। प्रथ्वी- 
छुन्द;+। ज सो ज सय ला वसुभ्रइयतिश्व॒ एृथ्वो गरुरर्तिलक्षणात्‌ ॥ ४ ॥ 
गाण्डीविना ८ भजुनेन,सात्यकिना - यदुवंश जातेन, यौवनद्पात्‌ « 
तस्णत्वगवात्‌, अतिऋान्तमयदिन -- अतिक्रान्ता मादा स्थितिः येन तेन, 
इद इृकोरदस्य विशेषणम्‌ । दुकोद्रेण -भीमेन, वा भुवम्‌>निश्रयम्‌ , 
तातः-- मत्पिता द्ोण:, परिकोपितः -- क्रोधित: । शिष्यप्रियताम्‌ ८ शिष्ये 
स्नेहम्‌ , समुल्लकध्य -- परित्यज्य । 
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झण्झावात से छुब्घ पुष्करावतंक सेघों के भोषण तथा गम्भीर कड़कड़ाहट 
को प्रतिध्वनि का अनुकरण करता हुभआा; एथ्वी ओर आकाश के अन्तराल को 
पूर्ण करता हुआ कणे शष्कुलियों [ कान के छिद्रों ] के छिये त्रासख जनक भर 
अपू्ने शब्द किस लिए द्वो रद्दा ६ 2॥ ४ ॥ 

( स्रोचकर ) अवश्य अजुन, सात्यकि, ओर भौम इनमें से किसी ने योवनदर्प 


& चे० 





१३० वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः- 
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यद्॒र्योधनपक्षपातसद्शं युक्त यद्रत्रश्न हे 
रामाक्षब्धसमस्तहेतिशुरुणो वीयस्य यत्साम्प्रतम्‌ । 
लाके सवधनुष्मतामधिपतेयच्वानुरूपं रुषः 
प्रारब्धं रिपुघस्मरेंण नियत तत्कम तातेन मे ॥ ५ ॥ 





अन्वय:--यत्‌ , दुर्योधनपक्ष पातसद्श म्‌ , भस्त्रग्रहे, यत्‌ , युक्तम्‌ , रामात्‌ , 
लब्धसमस्तद्दिति गुरुण:, वीय्येस्य, यत्‌ , साम्प्रतम्‌ , लोके, स्वेधनुष्मताम्‌ , अधि - 
पतेः, रुषः, यत्‌ , च, भनुरूपम्‌ , तत्‌ , मे, रिपुघस्मरेण, तातेन, प्रारब्धम्‌ , 
नियतम्‌ ॥ ५॥ 

पितुः प्रभावप्रशंसामाइ--यद्द दुर्योंधनपक्षपातेति । 

यत्‌ ; दुर्याधनपक्षपातसद्व शम्‌ ८ कुरुपतेः पक्षप्रदणतुल्यम्‌ू, अस्थ्र - 
ग्रहे-शस्त्रप्दणे, यत्‌, युक्तम्‌ ८उचितम्‌ , रामात्‌ ८परशरामात्‌ , 
लब्धसमस्तहेतिशुरुण: ८ लब्घा याः समस्तद्वेतवः समस्तशखस्राणि ताभि- 
गुरुणः मदतः, रवेरचिद्व शार्त्र च वहिज्वाला च देतय, इत्यमरः । 
वीयसस्‍्य - पराकमस्य, यत्‌ , साम्प्रतम्‌ -युक्तम्‌ , लोके -- जगति, सर्बंधनु- 
प्मताम्‌ - अखिलघनुधोरिणाम्‌ , अधिपतेः - स्वामिनः, रुषः -- क्रोधस्य, यत्, 
अजुरुपम्‌ ८ योग्यम्‌ , तत्‌ , कम > कायम्‌ , मे, रिपुघस्मरेण ८ शत्रुभक्षकेन , 
तातेन ८ पित्रा द्ोणेन, प्रारब्धम्‌ , नियतम्‌ ८ उत्प्रेक्ष्यते, नियतमित्युत्पेक्षायाम्‌ । 
उत्प्रक्षा चोत्कटकोटिकसंशयः । भत्र समालडुगरः। शादुलविक्री डित॑ छुन्द्‌:॥ १॥ 


अ्नीज-ीिलनिल। हा ५ अजपुलर बन आर 7>बन्स $ 


सर मयोदा का उल्लंघन करके पिताजी को कऋद्ध कर दिया दै। जिससे वे शिष्य - 
प्रेम का परित्याग करके अपने सामथ्योनुरूप पराक्रम प्रदर्शित कर रहेदें। 
क्यों कि-- 

शश्रओं के लिए अन्तक सदृश मरे पिता ने वद्दी काये करना आरम्भ किया 
दे जो दुर्योधन के पक्षाश्रय के लिये द्वोना चाद्ििए तथा द्वाथ में शस्त्रभ्रद्ण 
करने पर जो उचित हो सकता दे । परशुराम से प्राप्त अनेकविध अस्त्रो' से 
असहायपराक्रमशाली होने की सफलता भी उन्हों ने दिखलाया है तथा विश्व के 
सभी धनुधरों में श्रेष्ट पुरुष का ऋओोध जैसा द्वोना चाहिए उस्रो के अनुरूप यदद 
काय्ये है ॥ ५ ॥ 


भद्ई ] प्रबाधिनो-प्रकाश टोकाद्योपेतम । १३१ 
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( पृष्ठती विकोक्य । ) तत्को5न्न । रथमुपनयतु । अथवालमिदानों 
मम रथप्रतीक्षया । सशस्त्र पवास्मि सजलजलघरपध्र भाभास्थरेण सु प्र- 
ग्रहविमलकलधोतत्सरुणामुना खड़ेन यावत्समरभुवमवतरामि । (परि 
कम्य वामाक्षिस्पन्दनं सूचयित्वा |) अये, ममापि नामाश्वत्थाम्नः सम रम - 





सजलजलघरप्रभाभास्वरेण -- सजलो यो जलघरः मेध: तस्य या प्रभा 
विद्युत्‌ तदूवत्‌ भास्वरम्‌ दीपमानम्‌ तेन, सुप्रश्रदविमलकलघोतत्सरुणा च्द 
सुप्रग्रदः खुखेन प्रहदणयोग्य:,विमरः कलघौतः सुवर्णनिर्मितः त्सछः खड्गमुष्टिः यस्य 
तेन, खड्गेन -- अक्षिना, समरभुवम्‌ ८ सब्प्रामस्थानभ्‌ , अवतरामि । वा- 
मात्तिस्पन्दूनम्‌ - सब्यनेत्रपरिस्फुरणम्‌ , पुरुषाणां वामनेतस्पन्दनं शास्त्रे- 
उद्दितकरं कथितम्‌ । द्रोणवर्धदेतु्क वामनेत्रस्पन्दनमितिभावः । समरमद्दो- 
त्सवप्रमोदनिभेरस्य -- समरएव मद्दानुत्सवः तेन यः प्रमोद: आनन्दः तत्न 


( पीछे की ओर देख कर ) यहाँ कोई दे ? रथ लाओ । अथवा अब रथ 
के लिए मुझे अतीक्षा करने की भ्रावशयकता नह्ों । सजल जलद ( जल से परिपूर्ण 
मेघ ) की नीलिम कानिति सदश कान्तियुक्त इस कृपाण से, जिंसकोी मुष्ठि सुवण 
निर्मित होने के कारण चमक रही है; तथा पकड़ने में सुविधाजनक है, में 
सशस्त्र हूँ । अब रणभूमि की ओर प्रस्थान करता हूँ । ( परिक्रमण करके 
वाम नेत्र के फड़कने का अभिनय करते हुए ) भरे | क्यों रणमद्दोत्सवामिलाषो 
ओर पितृपराक्रमदशनोत्कण्ठित मुझ अश्वत्थामा को युद्धार्थप्रस्थान करते समय 
विध्न उत्पन्न हो रहे हें ? अच्छा, विन्न द्वोने दो । मैं जाऊँगा ही । ( सगवे 
कुछ दूर चल कर सामने देखता हुआ ) क्‍यों | क्‍या समग क्षात्रधर्म को 
अवददेलना कर के, स॒ज्जनानुरूप लरूज्जा के आवरण को ग्रक्षिप्त कर के, तथा 
स्वामी के सत्कार को भूलकर छुट्रज्जत्ति धारण करके द्वाथी घोड़ों को छोड़ कर 
पेदल भागते हुए, अपने वंश की मय्यादा के अनुकूल नियमों का उल्लझुघन 
करते हुए, तथा समर भूमि का परित्याग कर के इधर उधर भागते हुए सेनिऋु 
वीरों का यह भीषण तुमुझनाद 2 ( दूसरी भोर देखकर ) खेद | धघिक्कार |! 
बढ़े दुख की बात ])| क्‍या कारण दे,--ये कणप्रम्मति मद्दारथ चारी योद्धा 
रणस्थली की ओर से भागते हुए चले आ रहे हें ? जिस सैन्य के मेरे पिता सेना- 


श्व२  बेणीसंद्वारं नाटकं-- ...[ तृतीयः- 





डोत्सवप्रमोदनिभरस्य तातविक्रमदशनलालसस्यानिमित्तानि सम- 
रगमनविष्नमुत्पादयन्ति । भवतु । गच्छामि । (सावश्टम्भं॑ परिक्रम्याप्रतों 
बिलोक्य ।) कथमवधीरितक्षात्रधर्मांण/मुज्कितसत्पुरुषोचितलज्ज्ञाब - 
गुण्ठनानां विस्घृतस्वामिसन्क्रा रलघुचेतसां दविरदतुरह्म्मचरणचारि 
णामगणितकुलयशः सद्दशपराक्रमब्रतानां रणभूमेः समन्तादपक्राम- 
तामय॑ महाज्नञादों बलानाम्‌ (निरूप्य) दा हा धिक्कष्टम । कथमेते मद्दा- 
गथाः कर्णादयो:पि समरात्पराहमुखा भवन्ति । कर्थ नु ताताधिष्ठि- 
तानामपि बलानामियमवस्था भरत | भवतु संस्तम्भयामि | भो भो 





निर्भरस्य प्रमस्नस्य, तातविक्रमद्शंनलालखस्य - पितृविकम दशनेच्छस्य, 
अनिमित्तानि ८ भनिश्सूवकानि, समरगमनविष्नम्‌ ८ सद्ग्रामावतरणान्त- 
रायम्‌ । अवधीरितसकललक्षात्रध्मणाम्‌ -- अवधीरितः तिरस्क्ृतः क्षात्रधर्मो 
ये: तेषाम्‌ ,'धर्मांदनिच्‌ केवलात्‌ इत्यनिच्प्त्ययः। उज्मितसत्पु रुषाचित- 
लज्जावगुण्टनानाम-सत्पुरुषस्य मनस्विनः, उचिता या लज्जा सेव अवगु- 
ण्ठनम्‌ भावरणम्‌ तद्‌ उज्म्ितं ये: । छिरदत॒रक्षमचरणचारिणाम्‌-द्विरद- 
तुरप्नमाः हस्त्यश्वाः तेषा चरण: संचरणझ्यीलानाम , दृस्यरवे: गच्छतामिति यावत्‌ । 
त्यक्तद्विरदतुरह्नमेतिपाठे त्यक्त। द्विरदतुरज़््मा ये: अतएव. चरणचारिणः पदातयः, 
तेषामू। अगशणितकुलयशःपराक्रमब्रतानाम्‌-- कुलस्य वंशस्य यशसथ्व 
भनुरूपम्‌ यत्‌ पराक्रमतम्‌ तदगशित॑ यें: तेषाम्‌, रणभूमेः, समनन्‍्तात्‌ ८ 
स्वतोभावेन अपक्रामताम्‌ ८ ४थरगच्छतामू , बलानाम्‌ >सैन्यानाम्‌ , 
कथम्‌ , अयं, महान्‌ , नादः > शब्दो, भवतीति शेष: । एताहशे5भूतपूर्वशब्दे 
कं कारणमिति भावः । भयमाशयः सद्भ्यमस्थानाद्वद्विभ मेराग च्छन्‌ द्रोणवधम- 
जानन्नेवं॑ तकयत्यश्वत्थामा । पराडःसुखाः -पराचीनाः विमुखा इत्यथः । 
संस्तम्मयामि - भवरोधयामि । 


न निलनीतलन-नल०+-१०+-नक>-, फन>- +/+ 


नायक हं।| उसकी यद्द दशा 2 कुछ कारण ध्यान में नहीं आरद्या है । भच्छा इन्हें 
यद्दी रोक रखता हैं । अयि, भयि, कोरवोयसेन्यसिन्घुतठमयादापालनश्व मथ 


विशाल पवतसदृ॒श झूरबीर राजाओं बस, बस, यह रणविमुख होने की प्रष्टता 
हो चुकी । 


भट्ट: ] प्रबोधिनी- प्रकाश टीकाइयोपेतम । १३३ 





कोरवसेनासमुद्रवेलापरिपालनमहामहीधरा नरप्तयः, कृत॑ कृतम- 
मुना समरपरित्यागसाहसेन | 
यदि समरमपास्य नास्ति स॒त्योभयमिति युक्तमित्तोषन्यतः प्रयातुम । 
अथ मरणमवश्यमेव जन्तोः किमिति मुधा मलिनं यशः कुरुष्चे ॥६॥ 
अपि च । 
अख्रज्वालावलीदप्रतिबलजलधरन्तरोवायमाण 


अन्चवयः--स्मरम्‌ , भपास्य, ( गच्छतः ) खत्यो;, भयम्‌ , न, अध्तति, 
इति यदि ( तह्ठि ) इतः, भन्यतः, प्रयातुम्‌ , युक्तमू, भथ, जन्‍्तोः, मरणम्‌ , 
अवश्यमेव, किमिति, मुधा, यश:, मलिनम्‌ , कुरुध्वे ॥ ६ ॥ 
समरपरित्यागो न कतेंव्य इत्यत्र देतुमाइ--यद्सिमरमपास्येति । 
समरम्‌ -- सद्प्रामम्‌ , अपास्य - त्यक्त्वा, गच्छतस्तवेतिशेष:। स्त॒त्योः <- 
मरणाद्‌ , भयम्‌ , नाध्ति, इति यदि ( तहदिं ) इतः८"सडआ॥मात्‌, अन्यतः -- 
अन्यत्र, प्रयातुं > गन्तुम्‌ , युक्तमू, अथ - तदभावपक्षे, जन्तोः -- प्राणिन 
मरणम्‌ > स॒त्युः, अवश्यमेव ८ धरुवमेव, किमिति - कस्य हेतोः, मुधा<-- 
व्यथम्‌, यशः - कौतिमू, मलिनम्‌ -- मलोमसम्‌ , कुरुधचे -- सम्पादयध्वे । 
पूवेसथितयशोरक्षणाथमपि समरेड्वृतरत यूयमिति भाव: । पुष्पिताग्रा छुन्दः । 
अयुजि न युगरेफतो यकारो युजि च नजो जर गाश्व पुष्पिताप्रेतिलक्षणात्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः--भम्रज्वालावलीठ प्रतिबलजलघे:,.. अन्तः, ओवोयमाणे, सबे 
घन्वीश्वराणाम्‌ , गुरो, भस्मिनू, मम, पितरि, स्रेनानाथे, स्थिते, (सति) दे 


यदि रण छाड़ देने से किसी दूसरे स्थान पर मत्यु को भाशड्वा न दो तो 
( युद्धक्षेत्र का परित्याग कर ) अन्यत्र भाग जाना उचित दै। यदि जीवों 
की मृत्यु भवश्यम्भावी दे तो फिर व्यथ द्वी कीति को क्यों कलझ्लित कर 
रहे दें! 2 ॥ ६ ॥ 

दे कणे, दिश्य शन्न्ों की ज्वालासे व्याप्त विपक्षिसेनारूपी समुद्र के अन्तस्तऊ 
में वडवाग्नि को भाँति अपनी ज्वाला से स्न्तप्त करते हुए, सेनानायक के पदपर 
स्थित, सब धनुधोरियों में श्रेष्ठ मेरे पिता [ द्रोणाचाय ] की उपस्थिति में अब 
अधिक भय को कोई आवश्यकता नहों ! ऐ कृपाचार्य, सडग्रात में जाइये । ए 


१३४ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीय३- 
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सेनानाथे स्थितेःस्मिन्मम पितरि ग़ुरो सर्वाधन्वोश्वराणाम्‌ । 
कर्णाल सम्भप्रमेण वज कृप समरं मुझ द्वादिक्यशक्षां 
ताते चोपद्वितीये वदह्ृति रणचघुरां को भयस्यावकाशः ॥ ७ ॥ 
€ नेपथ्ये । ) 
कुतो5द्यापि ते तातः । 
अश्वत्थामा--( श्रुत्वा । ) कि ब्रथ--'कुतोधद्यापि ते तातः इति । 


कर्ण, सम्भ्रमेण, अलम्‌ , हे कृप, समरम्‌ , ब्रज, द्वार्दिक्यशड्डामू, शव, रणधुराम्‌ , 
बद्दति, चापद्वितीये, ताते, ( सति ) भयस्य, कः, अवकाश: ॥ ४ ॥ 

तव भय॑ सम्मवत्यपि नेत्याइ--अश्म्ज्वालेति । 
अखज्वालावलोढ प्रतिचलजल घे;-भस्त्रज्वालया भवलीढ: आस्वादितः प्रति- 
चलजलघिः युधिश्रिसेन्यसमुद्रः तस्य,अन्तः-मध्ये, ओर्घायमाणे -- भौवों बढवा- 
नक्तः स इवावरन्‌ तस्मिन ,औवोयमाणे, 'कतुः क्य ह सलोपश्थे”ति क्यब प्रत्यय 
ततो लटः स्थाने शानच । खसव॑धन्वीश्वराणाम्‌ - निखिलघनुधराधिपानाम्‌ 
ग्रो -श्रेठ, अस्मिन , मम, पितरि >जनके द्रोणे, सेनानाथे-८: सैन्य पतो, 
स्थिते सति, दे कर्ण « राधेय, सम्सरमेण ८उद्वेगेन, मलम्‌ >-व्यर्थम्‌ , दे 
कूप, सभरं, बाज ८गच्छ, हाद्क्यशक्ुं- हृदयजातसन्देद॑मुझ्ञ -- 
त्यज, रणधुरां-- सद्प्रामस्य भार॑बदति घारयति, झतृशत्ययान्तमिदम्‌ । 
चापद्वितीये - गशद्दीतचापे, ताते -- पितरि द्वरोणे सति, भयस्य -- भीतेः, को 5व- 
काशः । भयस्य न सम्भावनेतिभावः । अन्न, भोवोयमाणे इत्यत्रोपमालक्ारः । 
चधुर्थचरणे काव्यलिग्रम्‌ सत्नग्धरा हुन्दः ॥ ७ ॥ 

नेपथ्ये -- जवनिकान्तर्भमी, । 

कुत इति--तव तातो मत इति भावः । बः >युस्‍स्माकम्‌ , पचम 5"-कुतो 


कतवमन, किसी प्रश्वार का सन्देदद न कीजिए । धनुष के साथ मेरे पिता के द्वाथ 
में जब तक रणका भार है तबतक भय के लिए अवसर दी कद्दाँ हो सकता है १ ॥७॥ 
( नेपथ्य में ) 
आज तुम्दारे पिता कहाँ 2 
अश्वत्थामा--( सुनकर ) क्या कहते द्दो--““जआाज तुम्हारे पिता कह्दों 2? 


अ्रद्ठः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । १३५ 
( सरोषम्‌। ) आ। क्षद्राः भीरबः, कथमेवं प्रलूपतां वः सहस्नधथा न 


दीणेमनया जिहया । 
दग्ध विश्वं दृहनकिरणेनॉदिता द्वादशार्का 


वाता वाता दिशि दिशि न वा सप्तथा खप्त भिन्नाः । 


द्यापि ते तात, इति, प्रलूपतां -- कथयताम्‌ , अनया, जिहया। -- रशनया, कर्थं, 
न, सहस््रधा ८ सदइख्रइृत्वः, दीणम्‌-- विदोणम्‌ । 

सन्वय:--विर्वम्‌ , दग्धुम्‌ , दददनकिरणेः, द्वादश, भकोः न, उदिताः, सप्त, 
चाताः, सप्तथा, भिन्ना:, दिशि दिशि, न, वा, वाताः, पुष्करावतंकाओणैः, मेथेः, 
गगनतर्ल, न छन्नं, ( तदा ) दे पापाः, शोरयराशेः, मे, पितुः, पाप॑, कं , 
कथयत ॥ ८ ॥ 

मम तातस्य साम्प्रतं न झत्युकाल इत्याइ--दुग्धुं विश्वमिति । 


विश्व॑-लोक॑ , दग्ध -भस्मसात्‌ कतुंम, दृद्नकिरणें:-- दाहकर- 
श्मिभिः, द्वादशाका: ८ द्वादशसूयो:, न उद्ताः ८ उदय॑ प्राप्ता,, प्रलयकाले 
घातृमित्रायेमादयः सूयो उदिता भवन्ति ते च साम्प्रतं न स्न्ति तथाच कल्पान्त- 
पयन्तस्थायिनो मम तातस्य कर्थ मत्यु: स्यादिति भावः । सप्त, याता-- 
वायवः, सप्तथा भिन्ना: धन्तः, दिशि दिशि न, वा, वाताः -- अवदहदन , इवसनादय- 
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(ऋद्ध होकर) भरे नीच कायरपुरुषो ! इस जिह्दा से इस प्रकार को वाणी निकालते 
हुए तुम लोगोंकी जिहा असंख्य टुकड़े द्वोकर क्‍यों नद्दीं गिर जाती ? ( क्‍योंकि ) 

बारदो सूय अपनी अग्निमयी किरणों से अखिलविश्व को भस्म कर देने 
के लिये उदय नहीं हुए दें । प्रतिदिशार्थओों में ऊनचासो प्रकार के वायु तो प्रबलल- 
वेग से नद्ां चल रहे हैँ। पुष्करावत% मेवरों से आकाश मण्डल भी नहों 
आच्छादित है फिर अरे पापियो, मद्दान पराक्रम शालोी मेरे पिता के लिए यद्द 
पापमयी बातो क्‍यों कह रहे ही 2 अथात्‌ प्रठ्यक्रा७ का इस समय कोई भा 
लक्षण प्रतीत नहों दूं) रहा दै--न तो भगवान भास्क्रर अपनो सम्पूण कला से 
उदित हुए दें ओर न झण्न्ावात द्वी, जो प्रलय काऊ के समय द्ी बहा करते हैं, 
चलरदे दें अथवा घोरवषो करके संसार को प्रदयजलधि में निमग्न करा देनेके 
लिए भाकाश में मेघमण्डल भी नहीं विचरते हैं फिर प्रद्यकाल के कोई भो 


१३६ वेणोखंद्वारं नाटकं-- [ द्वितीयः- 
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छुन्न॑ मेघेने गगनतल पुष्करावतंकायेः 
पापं पापा: कथयत कर्थ शोयराशेः पितुम ॥ ८॥ 
( प्रविश्य सम्भ्रान्तः सप्रद्दारः | ) 


सुत:--परिजश्रायतां परित्रायतां कुमार: । ( इति पादयोः पतति । ) 

अश्वत्यामा--( विलोक्य । ) अये, कर्थ तातस्थ सारथिरश्वसेन:ः । 
आये, ननु जेलोाक्र्यश्राणक्षमस्य सारथिरसि | कि मत्तः परित्राण- 
मिच्छुसि । 


एकोनपत्चाशद्वाताः अ्रल्यकालिका न वाता इतिभावः। पुष्करावतकाशे: ८ प्रल 
यकालिके पुष्करादिनामक मेघे; -- जलूदे गगनतलम ८ आकाशमण्डलम्‌ , 
न, छुन्नम्‌ ८ भाच्छादितम्‌ , अन्तभोवितण्यथ: । तदा, दे पापा:८ पापिनः, 
मे - मम, शोयराशेः - झरतासमूहस्य पराकृमिण इत्यथ: । पितुः ८ 
जनकस्य, पाप॑> झत्युमू, क्थ, कथयत “व्रत । प्रल्यलक्षणाभावात्‌ मम 
पितुः न मत्युः सम्भवतीत्याकृतम्‌ । मन्दाक्रान्ता छुन्दः ॥ ८ ॥ 

द्रोणस्य सूत भाइ--परित्रायतामिति । 

तब्रेलोक्यत्राणक्षमस्य -: लोकत्रयरक्षणसमथस्य । 


लक्षण न मिलने से इसकी सम्भावना द्वी नहों को जासकती तो फिर पिताके विषय 
में यद्द सम्भावना द्वो द्दी नहीं सकती क्यों कि पिता के वीय्य और पराक्रम के 
समक्ष इस सश्टि के अन्तगंत कोई ऐसी शक्ति नहीं दे जो उन्हें अन्तिम दशा को 
पहुँचासके यदि द्वै भो तो वह प्रलय काल, क्य्रोंकि उसमें ए% ईश्वर के अतिरिक्त 
कोई नहाँ बच सकता ॥ ८ ॥ 

( व्याकुलसूत का प्रवेश । शन्लनाघातसे उसका शरीर जजर द्वो गया दै ) 

सूत- कुमार, रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए ( चरणों पर गिर पढ़ता दे ) 

अश्यत्थामा--( देखकर ) अरे ! यह मेरे पिताक्रेसारथि अश्वसेन कहाँसे 
आय्य, भाय्य, तीनों लोकों के रक्षामें समथे मेरे पिता के सारथि हें । क्‍या मुझ 
जेसे बालक से रक्षा चाहते हें । 


अड्ड३ ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाडयोपेतम्‌ । १३७ 
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सूत:--( सकदरुणम्‌ । ) कुतोष्यापि ते तातः 

अवुत्यामा--( सावेगम्‌ । ) कि ताता नामास्तमुपगतः 

सूतः--अथ किम । 

अखत्यामा--हां तात, ( इति मोहमुपगतः । ) 

सूत:--कुमार, समाभ्वसिष्टि समाश्वसिहि | 

अश्वत्यामा--( लब्धसंज्ञः सास्रमू । ) हा तात, हा खुतवत्खल, हा 
लोकत्रयेक्धनुधर, दा जामदगन्‍्यासत्रसवंस्वप्रतिग्रह प्रणयिन्‌ , कासि। 


प्रयच्छ में प्रतिवचचनम । 
तः--कुमा र, अल्षमत्यन्तशोकावेगेन । वीरपुरुषोचितां विपक्ति 


मुपगते पितरि त्वमपि तदलुरुपेणेग वीयण शोकसागरमुक्तोय 
सूतमुखात्‌ कुतोदापि ते तात इति श्र॒त्वा पितुः खत्युं निश्वित्याइ-कि 
तात इति | अस्तं-विनाशम्‌ , उपगतः- प्राप्त: । 
मोहं -- मच्छोम्‌ , अश्वथाम्नः मुच्छो जातेति भावः । 
लब्धसंशः + प्राप्चेंतन्‍्यः, विगतमूछ इत्यथ:। जामदग्न्येति--जामद- 
ग्न्यस्य यद्न॑तदेव सवस्व॑तस्य यः प्रतिप्रद: आदान॑ तत्र प्रणयी स्निग्धः 
तत्सम्बोधने । प्रतिवच्रमम्‌ ८ उत्तरम्‌ , प्रयच्छु -- देह्वीत्यन्वयः । 
वीरपुरुषोर्चितां - झ्र॒पुरुषये ग्यां, विपत्ति - रुत्युम्‌ । 


सुत--( उठकर करुणापूवक ) कुमार, अब आज तुम्दारें पिता कहाँ दें ? 

अश्वत्थामा--( वेगपूवक ) क्या पिताजी भ्रस्त द्वो गए १ 

सूत--भऔर क्या ? 

अश्वत्थामा--द्वा तात | द्वा तात !| ( मून्छित द्वोकर गिर पड़ता द्वै ) 

सूत-कुमार, धेय्य घरें, घंय्य घरें । 

अश्वत्थामा--द्श में आकर उठजाता है तथा अधुमोचन करता दे ) दवा 
पिता, द्वा पुत्रप्रिय, द्वा त्रिलोक में एकमात्र धनुधर, द्वा परशुराम से साज़ोपान्न- 
शज्विद्याउध्ययनकतं:, कहाँ दें ? मुझे उत्तर दीजिए । 

सुत--चिरजीविनू , अधिक शोक न करें । पिता के शरबीरोपयुक्त- 

गतिप्राप्त करलेने पर आप भी उन्हों के सटश पराक्रमशाली बनकर शोक- 


श्देघ वेणीसंहार॑ नाटकं-- [ तृतीयः- 
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सुखी भव । 
अश्वत्थामा--( अश्रूणि विमुच्य । ) आये, कथय कथय कर्थ तादग्भुज- 
वीयंसागरस्तातो5पि नामास्तमुपगतः। 
कि शिष्याद्गुरुदक्षिणां गुरुगदां भीमप्रियः प्राप्तवान्‌ 
सुतः--शान्तं पापम । 
अश्वत्थामा--मन्तेवासिदया लुरुज्कितनयेनासादितों जिष्णुना । 


ताह्गसुजवीयंसागरः >> तादकू स्वेलोकवेय भुजवीरय॑ बाहुपर।क्रम: 
सागर श्व यस्य सः, 

अन्वयः--भीमश्रियः शिष्यात्‌ , गुरुणदाम्‌ , गुरुदक्षिणाम्‌ , किम्‌ ,प्राप्तवान , 
उज्श्चितनयेन, जिष्णुना,अन्तेवासिदयालः,आसादितः, किम्‌ , गोविन्देन, सुदशनस्य, 
निशितम्‌ , धारापथम्‌ , प्रापित:, ( किम्‌ ) एभ्यः, चतुथोत्‌, गुरोः, आपदम , 
अं , न शब्ढें ॥ ९ ॥ 

इलोकरूपेण अश्वस्थामा पितृघातिविषयकप्रशनमाइ--कि शिष्यादिति । 

भीमभप्रियः - भीम: प्रियो यस्य सः, द्रोण इत्यथं: । शिष्यात्‌ ८ भोमात्‌ , 
गुरुगदां + भीषणगदाम्‌ , गुरुदक्षिण ८ ग्रुरुगदारुपां गुरुदक्षिणामित्य थ: । 
कि प्रातवान्‌ , किमिति प्ररने । 

शानतं पापमिति--इृदम्‌ अवक्तब्ये उच्यते । इदन्न वक्तव्यम्रित्यथ: । 
भौम गदा न॒प्राप्तेतिभावः । 

उज्मितनयेन -- उज्झ्चितः त्यक्तः, नयः नीतिः येन तेन, जिष्शुना -- भर्ज 


सिन्धु का उल्लढ्घन कर के सुख प्राप्त कीजिए । 

अहृवत्थामा--(भआस्‌ पॉछकर) आय्य | कद्टिए, कद्दिए हछिसर प्रकार ऐसे 
बाहुपराकम के पिन्चु पिता भरत द्वो गए 2 । 

क्या भीमप्रिय ने ( भोम द्वों प्रिय जिसझे ) शिष्य से युरुरक्षिगा में भीषण 
गदाप्रह्यार प्राप्त किया है ? 


सखूत-शान्त, शान्‍्त, पाप की चरचान कोजिर [ अथोव ऐसा 
नहीं दो सकता ] 
अदतत्थाप्षा -क््या शिष्य पर दया रखनेवाले पिता पर अजुन ने नोति का 





भद्दू: ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम । १३& 





हज हा जी, ली जिआिना, 


सूत:--कथमेव भत्रिष्यति । 
अश्वत्थामा--गो विन्देन खुदशनस्य निशितं धारापथ प्रापितः 
सूत:--एतदपि नास्ति । 
अख्॒त्थामा--शह्ु: नापद्मन्‍न्यतः खल्लु गुरोरेभ्यश्वतु्थादहम ॥ & ॥ 
सूत:--कुमार , 

पतेएपि तस्य कुपितस्य महास्त्रपाणः 


नेन, अन्तेवाखिद्यालुः -- अन्तेवातिनि दयाकत्तो, एतेन भर्जुनस्थोपरि दयया 
शन्नप्रद्दारो न कृतः अतएव तस्य द्रोणस्य झत्युरित्याशयः । भासादितः ८८ 
किमिति अन्रापि सम्बध्यते । 

एवम्‌ ८ अजेनेन मृत्युस, कर्थ भविष्यति । अज्ञनो न इन्तेतिभावः । 

गोविन्देन ऋष्णेन, सुदर्शनस्य -तज्नामकचकस्य, निशितं--तीक्ष्णम्‌ , 
धारापथम््‌ ८ शद्नस्याप्रभागम ( धार ) इति प्रसिद्मम्‌ । प्रापितः८"-गप्नितः, 
मारित इत्यथः | 

इृदमपि नेत्याइ--एतद्पीति । 

एभ्यः -गोविन्दभीमाजुनेभ्यः, चतुथात्‌ , अन्यतः - परस्मात्‌ , गुरोः -- 
द्ोणस्य, आपद >मत्युमू, अइं, न, शाद्वु -सन्देह्मि, खछ, एभ्यो5तिरिक्तः 
तस्य इन्ता न को5पि सम्भवति तथा च क्थ॑ झत्युरिति भावः शादू लविक्री- 


डित॑ छुन्दः ॥ ५ ॥ 
अन्चयः--संख्ये, घूजटेः, इव, मद्ाद्ञपाणे: कुपितस्य, तस्य, एते, अधि किम्‌ , 


जन न्‍ीी. ५ >लनन पिननगभरअ-रनकमननम«मनभथं«-नर- 
जज कनज न चतत+ह++++ ७ -_०--++  ++«>- 


चिचार न करके आक्रमण कर दिया ४ 

सूृत--यह कैसे सम्भव दे ? 

अद्वृत्थामा--क्या भगवान वाघ्ुदेव ने सुदशन चक्र के थार के घाट पार 
उतारा दे ; 

सुृत- यद्द भो नहीं । 

अध्वत्थामा--इन तोनों के अतिरिक्त किसौ चौथे व्यक्ति से मेरे पिता के 
वध को आशद्ढा मुझे द्वीती द्वी नहीं ॥ ५ ॥ 

खूत--कुमा र, 

ये तीनों भी एक साथ मिलकर ऋद महाद्षपाणि धाद्ुर भगवान को तरह 


१७० वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ तृतीयः- 





कि ध्ूजेटेरिव तुलामुपयान्ति सडःख्ये । 
शोको परुद्धढदयेन यदा तु शस्त्र 
व्यक्त तदास्य पिद्दितं रिपुणातिघोरम्‌ ॥ १० ॥ 


अश्वत्थामा--कि पुनः कारणं शोकस्यास्त्रपरित्यागस्य वा । 
सुतः--ननु कुमार एव कारणम्‌ ! 


अज्त्यामा--कथमदहमेंव नाम । 
सूत:--श्रयताम्‌ । ( अश्रणि विमुच्य । ) 
अशध्वत्थामा हत इति पृथासूनुना स्पए्टम॒ुकत्वा 





तुलामू , उपयान्ति । यदा, तु, शाकापरुद्धहृदयेन, शन्नम्‌ , त्यक्तम्‌ , तदा, भस्थय, 
रिपुणा, घोरम्‌ , पिद्दितम्‌ ॥ १० ॥ 
गद्दीतशस्रस्य तस्य एते5पि इन्तारः न सम्भवन्तीत्याइ-एतेषपीति । 
संख्ये-संड्भामे,धूजटेः -- मद्दादेवस्य, इव, महाल्वपाणः-मद्दास्न॑ पाणो 
यह्य तसय, कुपितस्य -- कुदस्य, तस्थ --द्रोणस्य, एते--क्रृष्णभीमाज॑नाः, 
अपि, कि, तुलां-साध्श्यम्‌ , उपयाब्ति>्प्राप्स्यन्ति। लु>-किन्तु, यदा, 
शोकोपरुद्धहृद्येन -- शोकेन उपरुद्ध हृदयं यस्य तेन द्वरोणेन, शस्त्र, त्यकत॑, 
तदा, अस्य - द्रोणस्य, रिपुणा >- शत्रूणा, अतिघोर॑ >- विनाशम्‌ , पिद्दितं -- 
समपादितम्‌ , अद्नपरित्यागे कृते रिपुणा द्वतो द्रोग इति भावः । अन्नोपमाल- 
कुगर: । वसन्ततिलका छुन्दः ॥ १० ॥ 
अश्नणि >नेत्राम्वूनि, विप्लुच्य - प्रोन्छय । 
अन्वय: -- सत्यवाचा, फ़थासू नुना, अश्वत्थामा दत इति, स्पशष्म्‌ , उक्त्वा, शेषे, 


युद्ध में उनको समानता नहीं कर सकते । जब उनका हृदय शोक से पूण्ण द्वो 
गया और उन्होंने शत््रपरित्याग कर दिया तब झात्रु ने यह अकाय्ये काय्य किया 
अथोत्‌ इन्दें मारा ॥ १० ॥ े 

अश्वत्थामा--तो शोक का ओर शज्ल परित्याग का कारण क्या दै ! 
खूत--कुमार द्वी इसके कारण दें । 

अदश्बत्थामा--मैं केसे ! हु 

सूत--( अश्लुगिरा कर ) सुनिए :-- 

पृथापुत्र [ युधिष्टिर ] “अभश्वत्यामा सारागया” यह स्पष्ट रूप से कद्कर 


.. #.....०.००- + अनार -+न <००क»-3०-० जल» 


अड्ढः प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम । १७१ 





रू. ६७ -& ४०९ “६ ं+ हीं कक तक ७>मी माना", 


तच्छुत्वासों दुयिततनयः प्रत्ययात्तस्य राज्षः 
शस््राण्याजो नयतसलिलं चापि तुल्यं मुमोच्च ॥११॥ 
अश॒त्थामा-द्वा तात, दा सुतवत्सल, द्वा वृधामद्थपरित्खक्त- 
जीवित हा शोयराशे, हा शिष्यप्रिय, हा युधिप्ठिरपक्षपातिन , 
( इति रोदिति । ) 


गज इति, स्वेरम्‌ , व्याहृतम्‌ , किक, तत्‌, श्रुत्वा, तस्ण, राक्ष:, अत्य- 
यात्‌ , दयिततनयः, असी, आजो, शन्नाणि, नयनसलिलम्‌ च, अपि, तुल्यम्‌ , 
मुमोच ॥ ११ ॥ 

शस्रत्यागकारणमांइ--भद्वत्थमाहत इति । 

सत्यवाचा ८ तथ्यवचसा पृथासूनुना -युधिष्टिरण अश्व॒त्थामा दत इति, 
स्पष्टं-परश्रवणयोग्य म्‌ , इदं वचनकियाविशेषणम्‌। उकत्वा 55 कथयित्वा,शेषे-वच 
नप्षमाप्ती,म ज इति,इति शब्द: श ब्दख हपनिर्देश थे: । सैर -- मन्दम्‌ परश्रवणा5यो - 
ग्यमित्यथ:, व्याहृतम्‌ ८ उक्तम्‌ ,किल +- निश्चयेन, तदू -+ भश्वत्यामा इत इति, 
श्रुत्वा 5 आकरण्य, तस्य ८ खत्यवाचः, राज्ञ:, प्रत्ययात्‌ 5 विश्वासात्‌ , दथि- 
नतनयः -- दयितः प्रियः, तनयः यस्‍्य सः, असो - द्रोणः, आजो - सद्प्रामे, 
शस्जाणि, नयनसलिलम्‌ >नेत्रजलम्‌ , चापि, तुल्यम्‌ >- समकालम्‌ , मुमो- 
च ८ तत्याज । अय॑ भावः भोमेव समराद्देगेन निःसारितेरश्वत्थाम्नि समरे5इव- 
न्थामा झत इति कलकले सति विरजीविनस्तस्‍््य मरणास्रम्भवात्‌ दोणेन प्ृष्टः सत्म- 
वक्ता युधिप्रिरः हृष्णमन्त्रणया भवश्वत्यामनामकगजमरणव्याजेनावोचत्‌ भश्व- 
थामा दत इति ततः पुत्रशोकतप्तदोण: शस्त्र तत्याजेति। मन्दाक्रानता छुन्द:॥११॥ 

चुथामद्थपरित्यक्तजीबित ८ व्यर्थ मदथ परित्यक्त जीवितमू प्राणाः येन। 
युधिष्ठटिरपक्षपातिन्‌- युधषिष्टिरे विरवस्त । 
फिर सत्यभाषी ने धीरे से अवशिष्ट वाक्य की पूर्ति के लिए “गज ८ द्वाथी” 
यह शब्द कहा । उसे सुनकर पुत्रवत्सल इन्द्नोंने उ॑श्च राजा युधिष्टिर में विश्वास 
के कारण रण में अश्रुपात के साथ साथ शज्रों का परित्याग कर दिया ॥ ११ ॥ 

मध्वत्थामा-द्वाय, पितः, पुत्रवत्सल | मेरे लिए आपने व्यथ प्राण परित्याग 





१७२ वेणीसंदहारं नाटक-- तृतीयः- 





सृत:---कुमार, अलमत्यन्तपरिदेवनया कापंण्येन । 
अश्वत्थामा<- 
श्रत्वा वर्ध मम सषा सुतवत्सलेन 
तात त्वया सह शररसवो विमुक्ताः । 
जीवाम्यहं पुनरहो भव्रता विनापि 
ऋरे:पि तन्‍्मयि मुधा तव पक्षपातः ॥ १२॥ 
( इति मोहसुपगतः । ) 





परिदेवनया -- विलापेन, कार्पण्येन -- कादस्येंग, विलापहेतुर्क कापण्य- 
मितिभावः । 

अनन्‍चयः--( दे ) तात । मम, मषा, वधम्‌, श्रुत्वा, सुतवत्सलेन, त्वया, 
शरेः, सह, भस॒वः, विमुक्ता, अद्दो, अहम्‌ , पुनः, भवता, विना, अपि, जीवामि, 
तत्‌ , करे, अपि, मयि, तब, मुधा, पक्षपातः ॥ १२ ॥ 

नाई स्नेहपात्रमित्याइ--श्रुत्वेति । 

दे तात-पितः, मम, म्षा >भिथ्या, वध ->हननम्‌ , श्रुत्वा, खुतव- 
त्सलेन ८८ पुत्रस्निग्धेन, 'स्निग्धस्तु वत्सलः, इत्यमरः । त्वया>"द्रोणेन, शरें:- 
बाणे:, सह, असवः--प्राणाः, विमुक्ताः- त्यक्तार, श्रद्दो इति खेदे अहम 
पुनः, भवता, विनापि ८ अन्तराष्पे, जोवामि तत्‌-तस्मात्‌ , करेदपि-- 
निदयेडपि, तब सत्यम्त्युश्रवणादप्यदं न मत इति निर्दयोइद्रमितिभावः । मयि -- 
अश्वत्थाम्नि, तव, मुधाज-व्यथम्‌ , पक्षपातः अं करः त्व॑ खदय इति 


कजओत++ >लचननकिमन तन ४ ५ तल. ४5 नये ने विलेन "रन लज 5 जज € कल *+ &- ननननललजना>++>०-+००+० ४+ जिलनन->रनन तर 


किया | हां, पराक्रम के सागर, द्वा शिष्य के प्रेमी, दवा युधिष्टिर के पश्चपाती | 

००००० ( रोता दे ) 

खूत--अब अधिक विलाप करके रोने की आवश्यकता नहीं । 

अ्रदय त्थामा-- 

ऐ पितः, पुत्रवत्वल आपने मेरे मरण के विषय में असत्य संबाद 
सुनकर वा्णों के खाथ साथ आपने प्रा्ों का परित्याग कर दिया और 
में आप के अनुपस्थिति में भी जीवित हूं; मुझ कुटिल में आपका इतना पक्षपात 
[ मोद ] ब्यथ है । अथोत्‌ वस्तुतः मेरा बध नहीं हुआ था उसे सुनकर आपने 


भट्ट: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । १७४३ 





जशज अत + टी >> कल /+ ल्‍-. >> बनियान अजना+ 


सृतः-- समाश्वसितु समाध्वसितु कुमार: । 
( ततः प्रविशति कृप: । ) 
कृप:--( स्रोहगं निःश्वस्थ । ) 
घिक्सानुजं कुरुपति घिगजातशश्र 
घिग्मूपतान्विफलशखभ्तो धिगर्पान्‌ । 





भावः । भत्र द्वितीयचरणे सद्दोक्तरलडुगरः | वसनन्‍्ततिलका छुन्दः ॥१२॥ 
निःश्वस्येति-- अधिकदुःखसूच को निःरवास्रः । 
अन्चयः--सानुजम्‌ , कुरुपतिम्‌ , थिक्‌ , अजातशन्रमू, घिकू , विफल- 
शन्नमतः, भूपतीन्‌ , 'घिक्‌ , अस्मान्‌ , धिक्‌ , खल ये:, तदा, द्वुपदात्मजाया:, 
अद, द्रोणस्य च केश भ्रहः, लिखिते:, इव वोक्षितः ॥ १३ ॥ 


तत्रत्या: सर्वे धिक्चछ्चार॒योग्या इत्याइ--थधिगिति । 

सानुजम्‌ 5 अवरजसद्दितम्‌ ,-- कुरुपति ८ दुर्योधनम्‌ घिक » घिकार 
उभसवतसोः काया घिगुपर्यादिषु जिष्वि,ति घिग्योगे द्वितीया । अज्ञात- 
शत्र -युधिष्टरिमू , घिक्‌ू , विफलशस्त्रभृतः- विफल तत्‌ शक्नमिति 
विफलशझ्त्र तदू विभति, विफलशख्ररुत्‌ तान्‌ , शस्त्रे वेफल्य॑ चानुचितकायोनिवार 
णात्‌ । भूपतीन्‌ >राशः घिक्‌ अस्मान्‌ >माम्‌ धिक्‌ एते सर्वे निन्दनीया 
इत्यर्थ: । खल, धिक्कारे देतु माइ--तदेति । ये: -- एतेः पूर्वोक्ते: तदा, द्रपदा 


प्राण विसजित कर दिया और मैं सत्य द्वी आप का मरण सुनरद्दा हैँ और फिर भी 
जीवित हूँ मुझ से बढ़कर दूसरा कोन दुष्ट हृदय का व्यक्ति द्ोगा ॥ १२ ॥ 
( यद्द कहकर चेतनाद्वदीन द्यो जाता है ) 
खूत-- कुमार थैय्ये घारण करें घेय्य घारण करें । 
( इसके अनन्तर कृपाचार्य का प्रवेश ) 
कृप--( उद्विग्नता पूवंक दीघ इवास लेकर ) » 
समस्त आ्राताओं के साथ कोरवनरेश को घिकक्‍कार है, जिसका आज तक 
कोई शत्रु नहीं उस युधिष्ठटिर को धिकार है, निष्प्रयोजन शस्नरघारण करने- 
वाले राजाओं को तथा हम छोगों को घिकार दै। जिन्द्रोने चित्र बनकर 


१७४४ वेणीसंहार नाटकं-- [ तृतीय:- 
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केशग्रद्दः खल तदा द्रपदात्मजाया 
द्रोणस्य चाद्य लिखितेरिव वीक्षितो येः ॥ १३ ॥ 
तत्कथं नु खलु वत्समय दक्ष्यास्यशध्वत्थामानम्‌ | अथ वा दिमव- 
सारगुरुचेतसि ज्ञातलोकस्थितो तस्मिन्न खलु शोकावेगमद्माशह़ । 
कितु पितुःपरिभवमसद्वशमुपश्चत्य न जाने कि व्यवस्यती ति । अथवा 
पकस्य तावत्पाकोषयं दारुणो भुवि वतते | 
केशग्रद्दे छ्वितोयेपस्मिन्नन निःशेषिताः प्रजा: ॥ १४ ॥ 


न्मजाया +-द्रोपया:, केशभ्रहः --कचाकर्षणम्‌ , अदय, द्रोगस्‍्य च केशहऋटटः, 

जल्षिखितेः - वित्रस्थे,, इव, वीक्षितः - दृष्टः । द्रौपदोकेशाकर्षणे प्रधानददे - 
तोरतिनिन्दनीयत्वात्‌ू कुरुपतेः प्राथम्येन निर्देशः ।  द्रोणस्य केश शप्रहे 
शजातशत्रो: द्ेतुत्वात्‌ ततः परोष्जातशत्रोनिर्देशः । दृष्वापि भूषतिभिरनि- 
वारणात्‌ तेषामपि निन्दनीयत्वात्‌ ततः परो निर्देशः। अन्न काब्यलिज्ष्मलडगरः । 
यसनन्‍्ततिलका छुन्दः ॥ १३ ॥ 

हिमपत्सारगुरुचेतसि -- दिमवत: सारमिव गुरु मद्बत्‌ दढम्‌ चेतः यस्य 
तस्मिनू, शातलोकस्थितो -- विदितजगन्मर्यौ दे, तस्मिन्‌ -- अव्वत्थाम्नि, 
शोकावेगम्‌ > अधिकशोकोहंगम्‌ , अहमू न खछ, _आशक्षु ८ सान्देहि । 
किन्तु, पितु, असद्ृशम्‌-- अनुवितम्‌ , परिभवम्‌ ८ रत्यम्‌ू , उपश्वुत्य - 
ज्ञात्वा, क्रिं, ग्यवस्यतौति न जान इत्यन्वयः, 

अन्वयः--एकस्य, अयम्‌ , दारुण:, पाकः, ताबद , भुवि, वर्तते, द्वितोये, 
अस्मिन्‌ , केश ग्रद्दे ( सति ) प्रजा:, नूनम्‌ , निःशेष्िता: ॥ १४ ॥ 

दोणस्य पराभवे सति छिं स्यादित्याइ--एकस्य तावदिति | एकरूय -- 


उस खमय पाश्वाली के केशकषेण को देखा और आज द्वरोणाचाय्ये के भी केश- 
कृषण को देखा ॥ १३ ॥ 

तो फिर पुत्र अश्वत्थामा को केसे देख सदूँगा अथवा हिमालय के सदश 
सारगभित उसका अन्तःकरण है तथा संस्तार कौ परिस्थिति से वह भली भाँति 
परिचित दै अतः उम्रमें मुझे तन्‍्ताप के वेग की शह्बा नहों होती परन्तु अन्याय- 
पृषक पिता के अनादर को सुनकर न मालूम क्या कर ढाले 2 अथवा :--- 


अड्ड: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम । १७५ 
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( विलोक्य । ) तदयं वत्सस्तिष्ठति । यावदुपसपाँमि । ( उपसरुृत्य 
ससम्भ्रमम्‌ । ) वत्स, समाध्वसिष्दि समराइवसिद्दि । 
अश्वत्थामा--(संज्ञां लब्ध्चा । सास्रम्‌ । ) हा तात, सकलभुवनेकगुरो, 
( आकाशे । ) युधिष्ठिर, युधिष्ठटिर, 
आजन्मनो न वितथं भवता किलोकं 
नद्देक्षि यज्ञनमतस्त्वमजातशत्रः 
दाते ग़ुरो छ्िजवरे मम भाग्यदोषा- 





टद्रीपथाः केशप्रहस्य, अय॑-- युद्धबपः, दारुणः --उत्कट:ः, पाकः८-फलम , 
तावत्‌ , भुवि ८ संसारे, वर्तते, द्वितीये, अस्मिन , केश प्रहे द्रोणस्थेति शेषः । 
प्रञा:-- जनाः, नूने - निश्चययेन, 'नून॑ तकेंड्थनिश्चयेश, इत्यमरः। निःशे- 
बिता; » विनशः, भविष्यन्तीत्यध्याद्दारः । मद्दाइईनिष्टस्य मद्दानेव परिणामः 
स्यादिति भावः । पथ्यावक्अछुन्दः ॥ १४ ॥ 

संशां - चेतन्‍्यम्‌ , लब्ध्वा-प्राप्य, सास््रम>अभ्रुसद्तम्‌ , 

आकाश इति । 
युधिषप्टिराभावेडपि युधिष्टिर प्रति कथयतीति भाव: । 


एक कशमभदह का यद्दट भाषण फल इस्र वश्चुन्धरा पर दृर्शि गोचर दो रद्दा द, 
अब इस दूसरे केश ग्रद में समस्त प्रजा का स्ेनाश अवश्यम्भावी है, अथोत्‌ 
एक द्वीपदी के बाल खींचने के कारण यद्द दशा उपस्थित हुई अब दुसरे द्रोणके 
केश प्रद्द के बाद क्या दशा द्वोगी ॥ १४ ॥ 

€ भली प्रकार विचार कर ) यद्द पुत्र अर्व॒त्यामा बेठा हुआ दे । समीप में 
चल्«ँ । ( समीप जाकर व्याकुलाइटके साथ ) पुत्र, धेय्य धारण करो, घैर््य॑ 
घारण करो । 

अद्वत्थामा--( चैतन्य द्वोकर अश्रुपृण नेत्रों से ) द्वा पितः, समस्तलोक 
के एक मात्र आवाय्य ( आकाश को ओर देखऋर ) युधिष्ठिर, युधिष्ठिर, 

जन्म से लेकर आप ने असत्य भाषण कभी नहीं किया। आप किसी 
के प्रतिद्वेषवुद्धि नहीं रखते है इस लिए आप अजातशत्रु कद्दे लाते हैं। मेरे 
भाग्य दोष के कारण आपने पिताजी के विषय में जो उपाध्याय तथा ब्राह्मण- 

१० बे० 


१७६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीय:३- 
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त्सव तरेकपद्‌ एव कथं निरस्तम्‌ ॥ १५ ॥ 
सूत:--कुमार, पथ ते मातुझः पादच शारद्वतर्तिष्ठति । 
अश्वत्थामा--( पाशवे विलोक्य । सबाष्पम्‌ । ) मातुल, 
गतो येनाद्य तवं सह रणभुवं सेन्यपतिना 
य एकः शूराणां गुरुतलमरकण्डुनिकषणः । 
परोहासाधशित्राः सततम भवन्येन भवतः 





अन्वयः--भवता, आजन्मन:, वितथम्‌ , न उक्तम्‌ , किल, यत्‌ , जनम , 
न देक्षि, अतः, त्वम्‌ , अजातश्त्रुः, तत्‌ , सवम्‌ , मम, भाग्यदोषात्‌ , छिजवरे, 
गुरो, ( मम ) ताते, एकपदे, एब, कथं, निरस्तम्‌ ॥ १५ ॥ 

अश्वत्यामा आइ-- आजन्मन इति । 

भवता ८ युधिश्टिरे । आजन्म नः - जन्मप्रभति, वितथम्‌ ८ भस्त्यम्‌ , न 
उक्तम्‌ , किक, यत॒ न्‍्यस्मात , त्वमू, जनम"लोकम्‌ , न, डेक्षि->द्वेषं 
करोषि, अतः, त्वम्‌ अजातशश्रः, इत्युव्यस इति शेषः । तत्‌ ८ मिथ्यावदनाभावा- 
दयः, सबवम्‌ मम - अखत्थाम्नः, भाग्यदोषात्‌ - दैवदोषात्‌ , द्धिजबरे -- 
ब्राह्मण, गुरोः - भाचायं, ताते5 पितरि, एकपदे ८ एकस्थाने, एव, कर्थ- 
कस्माद्धेतोी:, मिरस्तं - त्यक्तम्‌ । ब्राह्मण गुरोी एताहशकरणं मम भाग्यदोषा- 
देव, नान्‍्यथा सम्‌भवतीतिभावः अन्र तृतीयचरणह्थविशेषणानां साभिश्रायकत्वा- 
त्परिकरालडुूगरः । चसन्ततिलका छुन्दः ॥ १५ ॥ 

मातुलः ८ मातृश्नाता । 

सशबाष्णम्‌ 5- उष्माश्रुसहितम्‌ । 


हक लननब० न तानोन्‍न्‍ननमम-नमनननन 3 ल्‍सना नेक 


श्रेष्ठ हैं एक द्वी पद में क्‍यों अपने सम्पूण गु्णो पर पानी फेर दिया है 2 ॥ १५॥ 
खूत--कुमार, यहद्द तुम्दारे मामा शारद्गवत समीप में उपस्थित हैं । 
अश्वत्थाम--( बगल में देखकर अश्रुत्याग करते हुए ) मामा, मामा, 
जिध सेनानायक के साथ आज आप समरभूम में पधारे थे, जो बीरों के 

मद्दान समरकण्डू के कण्ड्यन में समर्थ एक मात्र बीर थे भौर जिनके 

साथ आपका अनेक प्रकार का मनविनोद हुआ करता था, मामा | बतछाइये, 


अद्ढः ) प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । १७७ 
स्वसुः इलाध्यो भर्ता छ नु खल स ते मातुल गत: ॥ ६॥ 
हे कृप:--परिगतपरिगन्तव्य एवं भवान्‌ । तदलमत्यन्तशोका- 
वेगेन | 
अश्वत्थामा--मातुलऊ, परित्यक्ममेव मया परिदेवितम्‌। एपो5हं 
खसुतवत्सलं तातमेवानुगच्छामि । 
कृप:--वत्स, अनुपपफन्नमी द्र्शं व्यवसितं भवठिधानाम । 








अन्वयः--येन, सैन्यपतिना, सद्द, भ्रय, त्वम्‌ू, रणभुवम्‌ , गतः, यः, 
झूराणाम्‌ , एकः गुरुसमरकण्डूनिक्षणः, सततमू, चित्राः, परीहासा:, भवतः, येन 
अभवन्‌ , ( दे ) मातुल १ ते, सः, इलाष्य:, खसुः भती, के, खलु, गतः ॥१६ १ 

तवातिग्रियः स्वरुपतिस्त्वाम विद्वायेकाकी क गत इत्याइ--गत इति । 

येन, सैन्य पतिना-- सेनानायके ।, खह - साकम्‌ अथ, त्वं, रणभूथ -- 
सड्प्रामस्थानम्‌ , गतः, यः, शराणाम -वीराणाम्‌ , एकः, गुरुलमरकण्डू- 
निकषणः > मद्दासड्प्राम कण्डूतिनिवारकः, येन, खततम्‌ ८ अनारतम्र्‌ , 
खित्राः - भनेकऋरुपाः, परीहाखाः -गालिदानादयः, भवतः --कृपस्‍स्य, अभ- 
वन्‌, दे मातुल, ते"तब, इलाधयः--प्रशंसनीयः, रुव॒ सु: ८ भगिन्या:, 
भर्ता >पतिः, भगिनीपतिरित्यथें: + स्ः>द्रोण ४ कुत्न, खल ऋु 
गतः । अश्नेकस्यैव द्रोणस्‍्य विषयभेदेन सैन्यपतित्वादिनाडनेकोधोहलेखा द झेख- 
नामालड्डा रः । शिखरणी छुन्दः ॥ १६ ॥ 

परिगतपरिगन्तव्यः-परिगतः अवगत: परिगम्तव्यः ज्ञातव्यः येन सः। 

परिदेवित >> प्रछापः, झुतवत्सलं - पुत्रस्नेदिनम्‌, तातं-- पितरम्‌ , अनु- 
गच्छामि ८ अनु व्रजामि, भद्द मपि प्राणत्यागं करोमीति भावः । 

इंद्ृश्म्‌- त्वयवा विन्तितम्‌ , व्यवसितं >व्यवसाय:, झनुपपन्‍नम्‌ ८८ 
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वद्दी आप के बांदन के पूज्य परहिदेव कहाँ चले गये 2 ॥ १६ ॥ 
ऊप--क्ञ/तव्य विषयतो आप को विदित द्वो द्वी गया । अब अधिक विलाप 
करने से कोई लाभ नहीं । 


अधद्वत्थामा-मामा, मेने विलाप करना छं'ड़द्दी दिया। में पुत्रप्राण पिता 
दी का अनुसरण करने जा रहा हूँ । 


कंप--भाप सदश व्यक्ति के लिए इस श्रार के विचार सवेथा भनुचित हैं । 





१७८ वेणीसंहारं नाटकं-- .._[ तृतीय- 
सूतः--कुमा र, अलमांत लाहसेन । 
अव्वत्थामा-- आय शारद्॒त, 
मद्वियोगभयात्तातः परलोकमितो गतः । क्‍ 
करोम्यविरहं तस्य वत्सलूस्य सदा पितुः ॥ १७ ॥ 
कृप:--वत्स, यावद्यं संसारस्तावत्पसिद्धेवेयं लोकयात्रा यत्पुत्रेः 
पितरो लोकद्येष्प्यन्ुव्तेनीया इति । पश्य । 





अयुक्तम्‌, भवद्धिधानाम्‌ - वीराणाम्‌ , वीराणामात्मघातो न युक्तः किन्तु प्रति- 
क्रियैवेतिभावः । 

अन्वय४--तातः, मद्वियोगमयात, इतः, परलोकम्‌ , गतः, तस्य वरत्स- 
लस्य, पितुः, सदा, अविरद्दम्‌, करोमि॥ १७ ॥ 

तद्दियोगे मया5पि न जीवितव्यमित्याइ--मद्धियागेति । 

तातः८ पिता, मद॒वियोगभयात्‌् ८ मया सह विरद्ृभीते, इतः 
अस्माल्लोकात्‌ , परलोकम्‌ ८ स्वगेम्‌ , गतः, तस्य, तस्य वत्सलस्य पितुः, 
सदा -- जीवनपयन्तम्‌ , अविरहम - वियोगाभावम्‌ , करोमि, मम श्राणत्याग 
एवं श्रेष्ठ । कचित्सहिष्ये विरद्मितिपाठः। अन्न पूवोर्धे उत्तरार्धों देतुरिति 
वाक्याथंगतकाव्यलिजमलड्भारः पथ्यावककऋ छुन्दः ॥ १७ ॥ 

लोकयात्रा -- लोकाचारः, लोकद्दयेपपि - एतछोकपरलोकयोरपि, अज्ञु 
चर्तनीया-अनुसरणीया । 
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सूत--कुमार, साइस की यह चरमस्रीमा है । 

लघ्चत्थामा--आप्य, शारद्वत, आप क्‍या कहते हैं । 

वियुक्त दो जाने के भयसे मेरे पिता इस लोक से अन्यलोक में प्रस्थान 
कर गये । उन आदरणीय पिता का वियोग भला में किस प्रकार सहन कर 
सकता हूँ ॥ १७ ॥ 

कप- पुत्र, जबतक यह संसार वतंमान दे तबतक यद्द लोकिक व्यवद्दार 
प्रसिद्ध ही है कि पुत्रों का कर्तव्य है कि पितरों का ट्ित साधक दोनों छोक में 
बनें । देखिए:-- 


भट्ट ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । १७६ 
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निवापाञजलिदानेन केतनेः भ्राद्धकमेमिः । 
तस्योपकारे शक्तरत्वं कि जीवन्किमुतान्यथा ॥ १८ ॥ 
सूतः--आयुष्मन्‌ , यथेव मातुलस्ते शारद्वदः कथयति तक्तथा । 
अश्वत्थामा--आये, सत्यमेवेद्म्‌ । कित्वतिदुवहत्वाच्छी ऋभा रस्य 
न शकक्‍नोमि तातविरहितः क्षणमपि प्राणान्धारयितुम्‌ | तद्बच्छामि 
तमेवोदेशं यत्र तथाविधमपि पितरं द्रक्ष्यामि | ( उत्तिष्ठन्खब्रमालोक्य, 
चिचिन्त्य । ) कृत मद्यापि शस्त्रश्नहणविडम्बनया । भगवन शस्त्र, 





अन्वयः -- निवापाण्जलिदानेन, केतनैं:, श्रादकर्म भिः, तस्य, उपकारे, त्वम 
किम्‌ , जीवन्‌ , शक्त:, उत, अन्यथा, शक्त:॥ १८ ॥ 

त्वयि जोवत्येव तस्योपकारः स्यादित्याइ--नियापेति । 

निवापाशलिदानेन - निवापस्य पितृदानस्य यः अज्ञलिः तसय . दानेन, 
केतनेः -- तमुदिश्य एद्ददानादिभिः, श्राद्धकमेमिः - प्रेतत्वविनाशकवेदोक्तकि- 
याभिः, तस्य, पितुः, उपकारे, त्वम्‌ू, किमिति प्रशने, ज़ीवन-- प्राणन्‌ , 
शक्तः-- समर्थ, उतेति वितकें, अन्यथा ८ जाोवन॑ विना । जीवन्नेवोपकततु' 
शकक्‍नोसि न तु मरणेनातः प्राणत्यागो न काय इति भावः । पथ्यावकन्न छुन्दः १८ 

इममेवार्थ सूतोडनुमोदयति--आयुष्म न्निति । 
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तिलाजलिप्रदान, स्मार, तथा पितरों के उदृश से श्राद्धकर्मो' के द्वारा उस 
[ दिवग्ग़त ] पिता का उपकार करने में तुम समथ द्वी जब्र तक कि जीवित द्वो । 
प्राणपरित्याग करके क्या कर सकते दो /॥ १८ ॥ 

सूत--विरश्ञीविन्‌ , तुम्दारे मामा शारद्वत जेसा कहते दें वेखा ही है । 

अभ्वत्थामा-भाय्ये, यद खत्य दी दे परन्तु इस शोकभार का बदन 
करना मेरे लिए असद्य है में पिता से वियुक्त द्वोकर क्षण भर भी जीवन धारण 
नहीं कर सकता; अतः उसो स्थान पर जा रहा हूँ जदाँ उस दशा में भी पिता 
का दर्शन करूँगा । ( उठकर कृपाण की ओर देखता दे फिर कुछ विचार कर ) 
अब भो शत्न की आवश्यकता १ अथोत्‌ कोई आवश्यकता नहीं ( अभधुरूलषित 
नेनत्रों से दवथ जोड़ कर ) भगवन्‌ , शन््र ! 


१४० वेणीसंद्वारं नाटके-- [ तृतीयः- 








ग्रद्दीते येनासीः परिभवभयात्रोचितमपि 
प्रभाषादस्याभून्न खलु तव कश्चिन विषयः । 
परित्यक्त तेन त्वमाखि सुतशोकान्नतु भया- 
दिमोश्ये शख्र त्वामहृम्रपि यतः स्वस्ति भवते ॥ १६ ॥ 
( इत्युन्सजति । ) 


2 2 यमन फेक कक पल सनक अल 
अन्वयः--येन, परिभवभयात्‌ , नोचितम्‌ , अपि, झंद्दोतम्‌ , आखश्ीः, 
यस्य, प्रभावात्‌ , कब्ित्‌ तव, नविषयः, न, खलछ, आसीत्‌ , तेन, सुतशोकात्‌ , 
नतु, भयात्‌ , त्वम्‌ , परित्यक्तम्‌ , असि, (हे) शस्त्र 2, भद्दम्‌ , अपि, त्वाम्‌ , 
विमोक्ष्ये, यतः, भवते, स्वस्ति, अस्तु ॥ १९ ॥ 
शख्रभ्रदर्ण न कार्य मयेत्याइ-गृहीतं येनासीरिति । येन -व्रोणेन, परि- 
भवभयांत॒ ८ पराजयभयात्‌ , नो/चतम्‌ > अनुचितम्‌ , निषेधाथर न शब्देन 
समाश्: तेन नलोपो न । ब्राक्षणेन शस्‍्त्रं न प्राह्ममित्यनीचित्यम्‌ । शुद्दीतम्‌ ८ 
जात्तम्‌ , भाष्री:, त्वमिति शेष: । यस्य॒>द्रा"स्य, प्रभावात्‌ --मादत्म्यात्‌ , 
कथ्षित्‌ , तथ - शस्त्रस्य, नथिएय:ः 5 अगोचर: न, खछ, आसौत्‌ , सर्वो विषय 
एवा्रीदित्यथं: । तेन, खुतशोकात्‌ ८ पुत्रमरणजन्यदुःखात्‌ , तु > किन्तु, 
भयाव्‌ , ।न, त्वम्‌"-छशस्त्रम , परित्यक्तम्‌ ८ उज्थितम्‌ , भसि, दे शस्त्र, 
अद्मपि, त्वाम , विमोक्ष्ये - व्यजामि, यतः, भत्रते -- शस्त्राय, स्थ॒स्ति -+ शु- 
अम्‌ , अस्तु इति शेष: । तव कल्याणार्थ मया5पि त्यक्तमिति भावः । शस्त्रत्यागं 
नाटयतीत्यर्थ: । भत्र तृतीयचरणे परिश्चच्ख्याप्रलड्डगरः । शिक्षरिणो छुन्द्‌ः १९ 





ब्राद्ामजाति के लिये “शन्रप्रदणः भआपद्धम माना गया है अतः 
अनुचित होते हुए भी जिन्होंने ( द्रोणाचाय्ये ने ) अपने पराभव को 
भाशडू से घास्र प्रहण किया था भौर जिसके प्रभाव से कोई ऐश्वा देव, दानव 
भौर मनुष्यों में नहीं हुआ जो तुम्दारा लक्ष्य न बना द्वो । उनके [पिताजी के] 
दवारा पुत्नरशोक के कारण न कि किसी प्रकार के भय के कारण तुम परित्त्यक्त हुए 
दो । में भी तुम्हारा त्याग कर रद्दा हूँ अब आपका कुशल द्वो ॥ १९ ॥ 
( शब्नत्याग करता है ) 





अडइः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपऐतम । १५१ 
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( नेपथ्ये । ) 

भो भो राजानः कथमिह भवन्तः सब गुरोभोरद्वाजस्य परिभव- 
ममुना नृशंसेन प्रयुक्तमुपेक्षन्ते । 

अश्वत्यामा--( भाकर्ण्य । शनैःशनेः शर्त्रं स्प्शन्‌। ) कि गुगोर्भार- 
ड्ाजस्य परिभमिवः । 

( पुनर्नेंपथ्ये । ) 
आचाय सर्प त्रिभुवनगुगोन्येस्तशम्त्रस्य शोका- 
दुदओणस्याजो नयनसलिलक्षालितादा तनस्य । 
मोलो पाणि पलितघवले न्यस्य कृत्वा उशंसं 





नेपथ्ये-जवनिकान्त भूमौ । 
सर्वे - राजान:, गुरोः, भारद्वाजस्य - भरद्वा जकुलोस्पन्नस्य, परिभय-- 
खस्युम , अपुना ८- (श्युम्नेन, छद्दों सेन - घातुकेन, प्रयुक्तम्‌ - श्रम्पादितम्‌ , 
डपक्षन्ते - तिरस्कुवेन्ति, 
शख्त्रम - आयुधम्‌ स्टृशन्‌ , पश्भिव:-पराभवः स॒त्युरित्यथ: । 


न>नतान 


( नेपथ्य में ) 
अरे राजाओ, क्षत्रियवंश के भाचाय भरद्वाजकुलोत्पन्न श्रीस्रम्पन्न द्रोणाचार्य्य 
जी के इस अनुचित बध को ( केश कषेणपूवक बध को ) जो इस दवत्यारे 
वृष्युम्त के द्वारा किया गया है, किश्न भ्रकार-भाप छोय उपेक्षा कर दे रहे दें ४ 
अश्यत्थामा- ( सुनकर क्रोध के भवेश में दोकर घोरे २ शत्लष का स्पशे 
करता हुआ ) क्यों, क्‍या भाचाय्य द्रोण का बंध : 
( फिर नेपथ्य में ) 
पुत्रशीक के कारण निरश्ष, जिछोक के उपाध्याय आचाय्य द्रोण के, जिनका 
मुखमण्डल अश्रुजल से श्रक्षाल्ित द्वोकर भींग गया दे, बुढ़ापे से घवलित केश- 
युक्त क्षिर पर हाथ लगा कर यद्द पृष्टथुम्त ऋूरकम करके अपने शिबिर ( पड़ाव ) 
को चला जा रहा है और तुम लोग देख रहे द्वो ॥ २० ॥ 


१४२ वेणीसंहारं नाटकं-- . [ तृतीयः- 
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धृष्टयज्ञः स्वशिविरमयं याति सव सहष्चम्‌ ॥ २० ॥ 
(सक्रोध॑ सकम्प॑ च कृपसूतो दृष्ठा ।) कि नामेदम । 
प्रत्यक्षमात्तचनु्षा मनुजेश्वराणा 
प्रायोपवेश खद्दशं ब्रतमास्वितस्य । 
तातस्य मे पलितमोलिनिग्स्तकाशे 
व्यापारितं शिरसि शस्प्रमशस्त्रपाणे!ः ॥ २१ ॥ 





अन्वयः--आ।जो, न्यस्तशद्नस्‍््य, त्रभुवनगुरोः, शोकात्‌ , नयनसलिलक्षा- 
लितादोननस्य, आचायस्य, द्रोणस्य, पलितघवले, मोलो, पाणिम्‌ , न्यस्य, नशं- 
सम्‌ , कृत्वा, अयम्‌ , श्थ्यम्नः, स्वशिबिरम्‌ , याति, (तत्‌) सर्वे, सदृध्वम्‌॥२०॥ 

आततायी धृश्युम्नो याति परंकोडपि किमपिन कथयतीत्याइ--आचार्य स्पेति ! 

आजो » संप्रामे, न्‍्यस्तशस्त्रस्य - त्यक्तास्त्रस्य, त्रिभुवनगुरोः- श्रैलो- 
क्यश्रेष्य, शोकात्‌ू , नयनखलिलक्षालिताद्राननस्य-नयनसलिलेन करण- 
भूतेन क्षालितम्‌ आद्रोननं येन तस्य, आचायस्य, ड्रोणस्य, पलितघवंले-- 
जरया शक्षकेशेन स्वच्छे, मोल) -- मस्तके, पाणि- हस्तम , न्‍्यस्य -- संस्था- 
प्य, नुशंसं- इननम्‌ , कृत्वा, अय॑, ध्रुष्टद्युम्नः -- द्ुपदपुन्नः, स्वशिविरं -- स्वसै- 
न्‍्यनिवासस्थानम्‌ तदित्यध्याहार: । सर्वे -सैनिकाः, सदध्वम्‌ , एताहशोच्त्या- 
चारी प्ृष्टयुम्ना याति पर॑ केडपि किमपि न कुवेन्तीतिभावः । मन्दाक्रान्ता 


छुन्दः ॥ २० ॥ 
अन्च यः प्रायोपवेश सदशम्‌ , 


ब्रतम्‌ , आस्थितस्य, मे, तातस्य, अश्वस्त्रपाणे:, निरस्तकाशे, शिरसि, शक्षम्‌ , 
व्यापारितम्‌ ॥ २१ ॥ 
कि त्यक्तशस्रस्य पितुरुपरि प्रद्दारः कृत इत्याइ--प्रत्य क्षम्रिति । 
आतक्तघलुषां- एद्दीतचापानामू, मलुजेश्वराणां-राज्ञाम्‌ , प्रत्यक्ष- 
म>साक्षात्‌ , प्रायोपवेशसद्शम्‌ ८ प्रायः अनशन तदर्थम्‌ उपवेशः तत्स- 
रशम्‌ 'प्रायश्वानशने झत्यो प्रायो बाहुल्यतुल्ययोरिति विश्वः । बतं-- नियमम 
भास्थितस्य -- ग़द्दीतस्य, इद॑ तातस्य विशेषणम्‌ । मे" मम, तातस्य ८5 








निखिल 





( क्रोध ओर कम्प के साथ कप भर सूत को देखऋर ) क्‍यों यहद्द बात ४ 
धनुधर नरेशों के देखते देखते जो आमरण अनशन ब्रत के अनुरूप ब्रत धारी, 


अट्टः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । १५३ 


असीशेकां रूपा! 
अमल अल फीकी कया 5 02 
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कृप:--वत्स, एवं किल जनः कथयति । 

अश्र॒त्यामा--कि तातस्य दुरात्मना परिस्ष्टमभूच्छिरः 

सूतः--(सभयम्‌ ।) कुमार, आखीदय तस्य तेजोराशेद्‌वस्थ नवः 
परिभवावतारः । े 

अश्वत्थामा--द्वा तात, हा पुश्रप्रिय, मम मन्द्‌भागधेयर्य कते शस्त्र 
परित्यागात्तथाविधेन क्षुद्रेणात्मा परिभावितः । अथवा-- 

परित्यक्ते देहे रणशिरसि शोकान्धमनसा 

शिरः श्वा काको वा द्पद्तनयों वा परिमशेत्‌ । 


पितु:, अश्वसत्र पाणेः - शत्रशन्यद्वत्तस्य, एतेन शस्त्रप्रद्ारस्य योग्यता नास्ती- 
ति सूचितम्‌ । निग्स्तकाशे - निरस्तः त्यक्तः काशः स्वच्छतृणविशेषः शौकल्ये- 
नेतिभावः, येन तस्मिनू, शिरसि  मूझंनि, शस्रम , व्यापारितम्‌ ८ प्रद्दारः 
कृत: । शखस््रधारिणां राज्ञां सूमीपे त्यक्तदस्त्रस्य पितुरुपरि यत्‌ प्रद्ारः कृूतः तदनु 
चितम्‌ । राज्ञां च रक्षणं समुचितम्‌ , तदपि तैन कृतमितिभावः। अत्र तृतीयचरणे 
भार्थोपमा।लड्भारः । वसनन्‍्ततिलकाछुन्दः ॥ २१ ॥ 

प्रश्नोत्तमाइ--एवं किले जनः कथयतीति । 

दुरात्मना > दुष्टेन, धृष्युम्नेन, तातस्य, शिरः, परिस्तृष्ट-स्ट्ू४, किम- 
भूत, किमिति प्रइने । | 
__ परिभवचाचवतारः 5 अनादरोत्पत्तिः । ः 
मेरे पिता के, जिनके द्वाथ में कोई भो शस्त्र नहीं था, शिर पर, जिश्चके केश काश 
कुसुम के सटश धवल थे, श्र प्रहार किया दूं ॥ २१ ॥ 

कृप--पुत्र, छोग इस प्रकार कहते हें । 

अश्वत्थामा--( सूत से ) क्‍या पिताजी का शिर उस दुरात्मा के द्वारा 
पकढ़ा गया था ४ 

सूत--( बरठा हुआ ) कुमार, शोय्यराशि आप के पिता के तिरस्कार का 
सवप्रथम यद्द अवसर था । 

अश्वत्थामा-द्वा पितः, द्वा सुत वत्सल, मुन्न दतभाग्य के निमित्त शब्न्र- 
परित्याग के कारण उस दुरात्मा के द्वारा आप अपमानित हुए दें ( सोच कर ) 


नल 


१५४ वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ तृतीयः- 
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अखंख्यातास्रोघद्रतिणमद्मत्तस्य च रिपो 


मंमैवायं पादः शिरखि निहितस्तस्य न करः ॥ २२ ॥ 
आः; दुरात्मन्पाज्ञालापसद, 


अथवयः-शोकान्यमनसा, रणशिरप्ति, देदे, परित्यक्ते, इवा, का%:, वा, 
द्रपदतनयः, वा, शिरः, परिमशेत्‌ , असंख्यातास्रीधद्रविणमदमत्तस्य, रिपोः, न 
मम, एवं शिरस्रि, अयम्‌ , पाद:, निद्वितः, तस्य करः, न, ॥ २२ ॥ 

न तस्यानादरः कृतः किन्दु ममैवेत्याइ-“परित्यक्ते देहे रणशरखीति । 

शोकान्धमनसा -- शोकेन अन्धम्‌ उछिरन॑ रृत्याकृत्यविवेकशून्यमित्यर्थ 
मनः यस्य तेन, रणशिरसि - प्रधान संग्रामे, देदे, परित्यकते --परित्यकतु- 
मारअ्घे 'आदिकरमम णिःइति फप्रत्ययः । धथा ८ कुककुरः, काकः ८ ध्वांक्षः, वा, 
द्रुपद ्तनयः + धृश्थुम्न:, वा, छ्विरः ८ मस्तक्रम्‌ू, परिझश्षेत्‌ , कोडपि परिसश- 
त्यिस्थ: । अखंख्यातास्त्रोघद्रधिणमद्मक्तस्य ८: असंख्यत: अगणितः शझने- 
घः शक्षसमूहः स॒ एवं द्रविणं तज्जन्यो यो मदः तेन मत्तस्य, रिपोः-श कन्रोः, 
जब, ममैव, दिरसि अय॑, पादः- चरणः, निश्चितः-दत्तः, तस्य करःन । 
तस्य करो द्रोणस्य शिरसि न तेन, निद्वितः किन्तु मम्र शिरसि तस्य पादः पतितः, 
मम जीवितत्वात्‌ पिठुथ् सतत्वादिति भावः । भत्र तृतीयचरणे रूपकमलझूारः । 
शिक्षरिणी छुन्दः ॥ २२ ॥ 


पाञश्चाछा पसद ८ पाथालकुलाधम । आः, इति खेदे । 


अनन्‍ीनननननन न न नन।खख।/।: जज ऊ पपपापा प्याज “5 
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अथवा:- 

शोक से सन्तप्तहदय द्वोकर समराह्ृण के बौच शरौर का परित्याग करने 
पर शिर को चाद्े कुत्ता, कोवा अथवा द्रुपदपुत्र धृश्युम्न स्पश करे । अगणित 
शज्ाज़राशि के घन से मदोन्मत्त दाश्रु के मस्तक पर मेरा यद्द चरण बिना 
किसी बात के विचार के रक्खा हुआ द्वी दे अथोत्‌ पिता के शोक बिद्डल 
दो जाने के कारण निरस्त की दशा में वध कर देने पर चाहे शिर को जो छुए 
ओर ह्वुपद पुत्र ने केवल द्वाथ से स्पश किया है अब में असंख्य शजह्न्ाल्नों से 
सुसज्जित श्र के शिर पर पाद प्रद्दार करके द्वी प्रतिशोष करूंगा ॥ २२ ॥ 

अरे ' दुष्ट, पामर धृश्युम्न ! 


अऊु: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाडयोपेतम्‌ । १५५ 
तातं शख्रश्रदणविमुखं निश्चयेनो पलभ्य 
त्यक्त्वा शर्डां खलु विद्धतः पाणिमस्योश्षमाडे | 
अश्वत्थामा करघृतचनुः पाण्डुपाश लसेना- 
तूलोस्सेपप्रलयपचनः कि न यातः स्म्तुति ते ॥ २३ ॥ 
युधिप्टिर, युधिष्ठिर, अजातह्ठान्नो, अमिथ्यावादिन्‌, धर्मपरश्न, 


अन्वय:--शस्त्रप्रदणविमुखम्‌ , तातम्‌ , निश्रयेन, उपलभ्य, शहाम्‌ 
विद्वाय, अस्य, उत्तमाज़े, पाणिमू , विदधतः, ते, पाण्हुपाशालसेनातूलोस्क्षेप प्रल- 
रमनः, करपृतधनुः, अश्वत्यामा, स्मृतिम्‌ , न, यातः, ॥ २३ ॥ 

वीरो5६ त्वया कि न स्घत इत्याइ-तातं शख्त्रप्रहणेति । 

शर्त्रग्रदृविमुखं-शस्त्रप्रहणे पराइमुखम्‌, तात॑, निश्चयेन - ध्रवेण, उप- 
सभ्य >आराप्य, शझ्ठाम्‌ -मां इनिष्यतीति सन्देहं, व्यक्ता-विद्दाय, अ्रस्य --अ 
शब्त्रस्य, उत्तमाह्ले-शिरधि, उत्तमाज इस्यनेन मद्दाननर्थ: कृत इति सुचितम्‌ । 
पाणि ८ इृस्तम , विदृघतः -कुर्व॑तः स्थापयत इत्यर्थ: । ते-तव, पाण्डुपा 
आलसेनातूलोक्तेपप्रलयपवनः - पाण्डपाशालर॒पाणा या सेना सैव तूलानि 
तैषाम्‌। उत्क्षेपे उत्क्ेपणे प्रलयपवनः प्रल्यक्रालिको वायुः, करक्रृतथनु! -+ इस्त- 
उतयाप: अश्वत्यामा, स्स्ाति>स्मरणम्‌ , कि न, यातः, भश्वस्थ/म्नः स्मृति 
सस्‍वया कायति भावः । युष्मा्क सर्वेषां इनन विधास्यामीत्याकृतम्‌ । अश्र परम्प- 
'रेंतहपकमलड्डारः । मन्दाक्रान्ता छुन्दः ॥ २३ ॥ 

3 मिथ्यावादिन्‌ ८ सत्यवक्त:, सानुजस्य » सावरजस्य, ते,- अनेम -- 





पिता जो निरस्र हें! इस बात को पूर्णतया निश्चय करके निशूु 
लाव से उनके शिर पर द्वाथ छगाते हुए तुझे क्‍या द्वाथ में घनुष धारण किए 
हुए अश्वत्यामा, जो पाण्डव भोर तुम्हारी सेना रूपी कपोस (रुई ) राशि 
को उड़ा देने में प्रलय कालीन झम्झावात के अनुरूप है, स्मरण में नहीं भाया २. 
अथोत जिस समय यह निन्दित काय्य तूने किया उस समय तुझे मेरी शाक्ति, 
याद नहीं आई क्या 2 ॥ २३ ॥ 

युधिष्टिर | युधिष्ठिर || अजात शत्रु, सत्यमाषी और धर्मराज के पुत्र हो 
उन्द्दोंने ( मेरे पिता ने ) तुम्दारे भाइयों का और तुम्हारा क्‍या अपकार किया 


१५६  वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः- 
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सानुजस्य ते किमनेनापक्ततम्‌ । अथ वा किमनेनालीकप्रकृतिजिह्म 
चेतला | अज्ठुन, खात्यके, बाइशालिन्वरकोद्र, माधव, युक्त नाम 
भवतां सुरासुरमनुजलोकेकधनुधंरस्य द्विजन्मनः परिणतवयसः 
सर्वाचायस्य विशेषतों मम्र पितुरमुना द्रपदुकुलकलक्लेन मनुजपशुना 
स्पृशयमानमुत्तमाइमुपेतम । अय वा सर्व पवैते पातकिनः । किमेतेः । 
कृतमनुमत द्वष्ट वा यरिदं गुरुपातर्क 
मनुजपशुभिनिर्म्याद मवद्धिरुदायुधेः । 


मत्‌पिन्ना, किमू , अपकृतम्‌ । अनेन -युषिध्रिण, अलीकप्रकृतिजिह्मचेत - 
->-अलीकप्रकृतिः मिथ्यास्वभावः तया जिह कुटिलं चेतः यस्य तेन, बाहुशा- 
लिन--बृहदूमु जबन्‌ , वृुकोद्र - भीम, सुरेति-सुराश्व असुराश् मनुजाथ तेषा 
लोकाः तप्रैको यो धनुधरः तस्य खबलोकश्रेष्ठवीरस्पेत्यथं:। द्विजन्म न: - ब्राह्म- 
णस्य, परिणतवयसः ८ इृद्धस्य । मनुजपशुना - मनुजः पश्चरिव तेन । 'डप- 
मितं व्याघ्रादिभि, रिति समासः । उत्त माह - शिरः, उपेतम्त्‌ ७ उपेक्षितम्‌ । 
सघध -- अजनादय:, पातक्तिनः -- पापवन्तः । तेषां द्रष्टत्वादितिंभावः । 


जि लि तीज ली 


है ? अथवा अस॒त्यप्रकृति के कारण कुटिल चित्तवाले से क्‍या प्रयोजन 2? अजुन | 
अजुन |, सात्यकि | सात्यकि !|, ऐ प्रचण्डभुजशाली वृकोदर ! ( भीम ) 
माधव | ( श्रो कृष्ण ) क्या आप छोगों को उचित था कि--देव, दानव, ओर 
मानवों के बीच एक मात्र धनुघर, आह्यण, बृद्ध, तथा सबके आचाय ( गुरु ) 
मेरे पिता का शिर इस द्वुपदवंश के कलइई; मनुष्य के रूप में साक्षात्‌ पशु पृश्यम्र 
के द्वारा स्पश किये जाते समय उपेक्षा करें । अथवा ये सबके स्रब पापमूर्ति 
दें । इन सबों से कट्टना द्वी क्या 2 

जिन मनुष्यपशुवों ने मयोदा की सीमा का विच्छेद करके इस ब्रद्मद्वत्यारूप 
(१)मद्दापातक को स्वयं सम्पादित किया दे ; अथवा उसके लिए अनुमति प्रदान किया 
'है; अथवा शस्त्र सम्पन्न द्वंते हुए भी प्रत्यक्ष अवलोकन किया दे, वासुदेव, भीम 











( १ ) ब्राह्मण, गुरु, त्री, बालक, गोत्र, तथा निरखस्र पुरुषों के वध को 
मद्दापातक कद्दते हें । | 


अड्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । १५७ 


ही जल 3७ “जज आजम की. अं जीओ अीजिल िजातोओ ली अजित 
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नरकरिपुणा साध तेषां सभीमकिरीटिना- 
मयमहमखड्मेदामांसिः करोमि दिशां बलिम्‌ ॥ २४ ॥ 
कृप:--व त्स,क न सम्भाव्यते भारद्वाजतुल्ये बाहुशा लिनि दि्विया- 
स्रआमकोविदे भवति | 
अश्वत्थामा-भो भोः पाण्डवमत्स्यसो मकमा ग थेया; क्षत्रियापसदा:, 


अन्वयः--यः, मनुजपशुभिः, निर्मेय्योदेः, उदायुधेः, भवद्धिः, इृदम , 
गुरुपातकम , कृतम , अनुमतम्‌ , दृष्टम्‌ , वा, नरकरिपुणा, सादम्‌ , सभौमकिरो- 
टिनाम्‌ , अरुग्मेदोमांसेट, दिशाम्‌ , बलिम्‌ , करोमि ॥ २४ ॥ 

पापकारणमेवाइ--क्रतम नुमत मिति । 

ये: मनुजपशुभिः ८ पशतुल्यमनुप्यै, उपमितसमासः । निर्मेयर्यादेः ८ 
युद्धमयोदामतिकान्तैः, युद्धे द्वि मय्योदा यच्छस्त्रधारिणेव सद्द योद्धव्यं तच्चात्र 
नास्ति । यदप्येव॑ कृत प्ृश्युम्भेन तथापि अनुमत्यादिनेषामपि निमेय्योदत्वमिति- 
भावः । उदायुधेः -- उत्यितशलेः, एतेन बधनिवारणसामथ्य दरशितम्‌। भव- 
द्विः धृष्टयुम्नादिभि:, इदं -- सम्प्रति विद्वितम्‌ , गुरुपातकम>न्राह्मणगुरुबध जन्य - 
प्रह्महत्यारूप॑ महापातकम्‌ , कृतम्‌ , श्रद्युमतम्‌ ० भभिप्रेतम्‌ , दृ४ट वा, नर- 
करिपुणा ८ कृष्णेन, साध सभीमकिरोटिनाम्‌ - भीमाजुनसद्दितानाम्‌ , तेषा- 
मू, अखडस्मेदोमांसिः-- रुघिरवपाउमिपैः, अयमहम्‌ , दिशा दिग्देवता- 
नामू , बलिम्‌ ८ उपहारम्‌ । कटोपद्वारयो: पुंसि बलिः प्राण्यज्जजे स्त्रिया, 
मित्यमरः । करोमि । युद्धे सवोन्द्रनिष्यामोत्यथ: । दरिणी छुन्द्‌ः ॥ २४ ॥ 

द्वियारत्रश्ना मकोविदे-दिव्याप्न त्य ग्राम: समूह: तत्र कोविदः प्राशः तस्मिन। 

क्षत्रियापसदा: -- राजन्याधमाः ! 
ओर अजुन के साथ साथ उनके मांस, मज्जा ओर रुधिरादिक से मैं दिकपालों 
को बलि वितरण कर दूँगा ॥ २४ ॥ 

ऊप--ददे बस्स, भारद्राज ( आचाय्य द्रोण ) के अनुरूप भुजावाले तथा 
दिव्यास्रों के समुदायों के विशेषज्ञ आप के लिए यद्द सम्मावना क्‍या नहीं 
की जा सकती २ 

अद्दव॒त्यामा--भरे, भरे, पाण्डव मत्त्य, सोमक, मागधादि क्षत्रियपामरों | 








१५८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः- 
पितुमधि स्पृष्टे ज्बलद्नलभास्वत्प रशुना 
कृत यद्रामेण श्रुतिमुप्गतं तन्न मचताम । 
किमद्याश्वत्थामा तद्रिरुधिरासारविघस 
न कर्म क्रोधान्धः प्रभवति विधातुं रणमुखे ॥ २५ ॥ 


न 

अन्वयः - पितुः, मूर्ष्नि, स्पृष्टे, ज्वलदनलभास्वत्परशुना, रामेण, यत्‌ , 
कृतम्‌ , तत्‌ , भवताम्‌ ,श्रुतिमू ,न, उपगतम्‌ , किम्‌ , क्रोघ।न्ध: अश्वत्थामा,भद्य, 
अरिरिघिरासार विघसम्‌ , तत्‌ , रणमुखे, विधातुम्‌ , किम्‌ , न, प्रभवति ॥ २५ ४ 

क्षत्रियेण पितृशिरसरछेदने ब्राह्मगपरशुरामेण त्रिसप्तहत्वः पृथ्वी क्षत्रियरद्विता5. 
कारीति कि त्वया न श्रुत॑ तथैव चाह करिष्यामीत्याइ--पित॒रिति । 

पिलुः- परशुरामस्य पिंतुः जमदरने:, सूर्थित <: उत्तमाजे स्प्रष्टे, दैदयवं- 
शजेनेतिशेष: । ज्वलद्नलभास्वत्परशुना -5 ज्वलन्‌ योइनलः अग्नि: स इक 
परशुः तेन करणेन, राभेण -- परशुरामेण, यत्‌ू , कृतम्‌ , तत्‌, भवताम्‌ ८ 
क्षत्रियाणाम्‌ श्रुतिप -- कणम्‌ , न- उपगतम्‌ > प्राप्तम्‌ , किम । क्रोधान्धः 
कोपन:, अश्वत्थामा>द्रोणपुत्रः, अद्य, अरिरुधिरासारविघसम्‌ ८ भरीणा 
रुधिरस्य य आसारः धारासंपातः महावृश्रित्यर्थं: स॒ विघस इध भोजनशेषस- 
टशः तृप्तिचरः, तत्‌ कर्म -सवक्षत्रियद्दननरूपम , रणमुखे - प्रधानसद्प्रामे, 
विधातुप ८" कतम्‌ , कि न, प्रभवति | परशुरामेण पितुविनाशेन यथा स्वे- 








प्रज्वलन्त श्रम्मि को ज्वाला सदृश प्रकाशनभान परशुअखत्रघारी राम ने 
थोत्‌ (१)जमदग्निकुमार ने अपने पिता के शिरः स्पश करने पर अथोत्‌ शिर 
छेदन के अनन्तर जो कुछ कर डाला है वह क्या आप छोगों को श्रतिगोचर 
नद्दीं हुआ दे क्या १ भथोत्‌ सुन द्वी चुके हो आज क्या थद्द अदवत्याया क्रोध के 
आवेश में होकर ७मरस्थली में उन शन्र ओं के रक्तघार से तपेण रूप काय्ये- 
सम्पादन करने में समर्थ नहीं हो सकता 2 अथोत्‌ अवश्य समथ हो सकता है ॥२५॥ 
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( १ ) परशु जमदमि ऋषि के पुत्र भगवान्‌ नारायण के अवतार थे। 
इन की माता का नाथ रेणुका था। गाजीपुर जिले के अभ्यन्तर जमानिया 


इन की जन्म भूमि दे । एक बार खहस्राजुन नाम का राजा आखेट के उपरान्त 
इन के पिता के आश्रम का अतिथि हुआ । इन के पिता ने काम धेनु के प्रसाद झे 





के अजन ै ++-लन+ न++ »। >+++++++ज+-++++ 


अभद्र: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टी काइयोपेतम । १५६ 

खूत, गउछु त्वं सर्वोप्करणेः साडप्रामिकेः सर्वायुधेदषेत॑ महाह- 
वलक्षणं नामास्मत्स्यन्दनमुपनय ।! 

सूतः--यदाशापथति कुमारः । ( इति निष्क्रान्तः , ) 

कृप:--वत्स, अवश्यप्रतिकतेव्ये ,्रस्मन्‍दारुणे निकारामो सर्वेषाम- 
स्माक्क को :न्यस्त्वामन्तरेण शक्तः प्रतिकतुंम्‌ | कितु । 

अश्वत्थामा- किमतः परम्‌ । 

कृप:-लैनापत्ये५ भिषिच्य भवन्तमिच्छामि सम रभुवमघता रयितुम। 


क्षत्रियवघ: कृतः तथाइदृमपि पितुर्विनाशेन सवोर्सा पाण्डवचमू्ना ब्ध करिष्था- 
मीत्यर्थ: । शिखरिणी छुन्दः ॥ २५ ॥ 

साडआमिकः ८ सदआमे साधु: | स्यन्द्नम्‌ - रथम्‌ । 

अचइय प्रतिक तेंढ्ये + अवदर्य॑ प्रतिक्रियायं|ग्ये, निकाराब्नौ-परिभवारनो 
त्यामन्तरेण ८ त्वद्विना प्रतिकतम्‌ -- प्रतिक्रियां करत म्‌ । 


जल जज ++न+्+5_ 


जे कििश्विन लीला 


ऐ सूत, जाओ युद्ध सम्बन्धी सभी सामप्रियों से युक्त “मद्ादवरूक्षण” नामक 
मेरा रथ लाओो 

खूत- जो कुमार को आशा । ( चला जाता दै ) 

क्प-द्दे पुत्र, हम सब लोगों के इस दारुण परिभव ( अपमान ) रूप 
अभि का प्रतिकार करना तो अत्यावश्यक था परन्तु तुम्दारे सिवा ओर कौन 
व्यक्ति प्रतिशोध करने में समर्थ हो सकता है ? [ किन्तु ]। 

अदृवत्था+7---तो फिर “किन्तु? क्या 2 

क्रप - सेनानायक के पद पर तुम्हारा भभिषेक करके रणभूमि में ले 
जाना चाहता हूँ । 





उन का राजाचयित सत्कार किया । भाश्वय्य चकित होकर सहताबाहु ने उन के 
इस प्रद्भार के ऐश्वय्य का कारण पूछा; उन्हों ने काम घेनु को बतलाया। ठसने 
कामधेनु को लेना ताह्दा परन्तु ऋषि ने नहों दिया, अत एवं उस राजा ने उन का 
वध कर ढाछा । उस समय परशु आश्रम में नहीं थे । उन की माता रेणुदाने 
२१ बार छाती पीट कर उन्हें बुलाया था अतः उन्होंने २१ बार क्षत्रियों के नाश 
की प्रतिन्ना कर के दैदयवंश के क्षत्रियों का बध किया ॥ 


१६० बेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीय३- 
भ्रवत्थामा- मातुल, परतन्त्रमिद्मकिचित्करं च । 
कृप:--वत्स, न खलु परतन्त्र नाकिश्वित्करं च | पश्य । 
भवेद्भीष्ममद्रोणं धातेराष्ट्रबल कथम्‌ । 
यदि तकुल्यकक्षो5त्र भवान्धुरि न युज्यते ॥ २६ ॥ 
कृतपरिकर स्य भवाद्रशस्य त्रेलोक्यमपि नक्तामं परिपन्थोभवितु 
कि पुनर्योधिष्टिरवबलम्‌ । तदेवं मनन्‍्ये परिकल्पिताभिषेकोपकरण 








अकिशित्करम्‌ -- शन्यप्रयोजनम्‌ , सेनापत्येपभिषेचन व्यथमितिभावः । 

अन्वयः--यदि, तत्तुल्यकक्षः, भवान्‌ अत्र, धुरि, न यज्यते, ( तदा ) 
अभीष्मम्‌ , अद्रोणम्‌ , धातंराष्ट्रबलम्‌ , कथर्म समर्थम्‌ , मवेत्‌ ॥ २६ ॥ 

वीरे त्वयि सति कर्थ वीरसेनापतिशझून्यं सन्‍य॑ स्यादिदयाइ--भवेद्दिति । 

यदि, तक्तुल्यकक्षः -ताभ्याँ भीष्ाद्रोणा्भ्यां तुल्या कक्षा यस्‍्य सः, 
भवान्‌ , अत्र, घुरि ८ सेनापत्यरूपघुरायानम्‌ न, युज्यते ८-युक्तो भवति, यत्त- 
दो्नित्यसाकाहुत्वात्‌ तदा, अभीष्मम्‌ , अद्रोण्मू, ध्ुतराष्ट्रबलम्‌ - धतराष्ट्र 
सैन्यम्‌ समर्थभू, कथम्‌, भवेत्‌ --स्यात्‌ न कथमपि युद्धयोग्य॑ भवेदित्यथः । 
त्व॑ सेनापत्येषधवश्यमभिषेक्तव्य इति भावः । पथ्यावक्‍नक्र छुन्दः ॥ २६ ॥ 

परिपन्थी मवितुम्‌ ८ शत्रूभवितुम्‌ 'दस्युशात्रवशन्रवः । अभिधातिपरा- 
रातिप्रत्यथिपरिपन्थिन! इत्यमरः । परिकल्पिताभिषेको पकरणः - परिक- 

अध्वत्थामा--मामा, यह अपने अधिकार से बाहर दै और कोई लाभ 
भी नहीं । 

कृप--पुत्र, न तो यद्द अपने अधिकार के बाहर है ओर न व्यथ है। देखोः- 

भीष्म और द्रोणाचाय्ये के अभाव में यद कोरवीय सेना केसे रद्द सभ्ती दे 
यदि उन के पराकमस्रदशपराक्रमशाली तुम उध सैन्यसश्वालन के भार में नियुक्त 
न किये जाओ ॥ २६ ॥ 

आप खदट्टश पुरुष के कवचादि के धारण कर लेने पर तीनों लोक भौ छात्र 
बनने में समथ नहीं द्वो सकता फिर पाण्डवी सेना की क्‍या कथा 2 अत एवं 
एसा समझ कर अभिषेकस्रामग्री एकत्रित कर के कोरवनरेश [ सुयोधन ] 
कब से आपकी भ्रतिक्षा कर रद्दे हें 


अदुः ] प्रयोधिनी-प्रकात टीकाहयोपेतम्‌ । श्द्१्‌ 
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को रघराजो नविरात्त्वामेषाभ्यपेक्षमाणस्तिष्ठतीति । 
अश्वत्थामा--यदयेवं त्वरते मे परिभवानलद्ह्यममानमिदं चेतस्स 
व्यतोकारजलावगा हनाय । तद॒हं गत्वा तातवधत्रिषण्णमा नर्स कुद- 
पति सैनापत्यस्वयंग्रहणप्रणयसमाइत्रासनया मन्द्सन्तापं करोमि । 
कृप:-- वत्स, पचमिद्म । अतस्तमेवोद्ेश गच्छावः । 
( इति परिक्रामठः । ) 
( ततः प्रविशतः कणदुर्यॉधनी । ) 
दुर्यॉधघनः--अद्भराज, 
तेजस्वी रिपुहतबन्धु दुःख पार 
बाहुभ्यां ब्रजति घ्रृतायुधप्लवाभ्याम । 
आाचाय: सुतनिधन निशम्ध सडख्ये 
ल्पितं सड्गद्दीत॑ अभिषेकोपकर्ण येन स्ः, कोरव राज: +--दुर्योधनः, नांख- 
रात्‌ ८ शीघ्रम्‌ , अभ्यपेक्ष माणः -- प्रतीक्षमाण: । 
सैनापत्यस्वयडप्रहणप्रणयसमाश्वासनया -- सैनापत्यस्य यत्त्वग- 
मेब्रप्रदणम्‌ तद्भूपप्रणयः तेन या खमाशवाघना आश्वासः तया। 
अद्भजराज:-अन्नदेशानां राजा कणे:। 'राजाहः सखिभ्यष्टजिःतिटच्‌ प्रत्यय:। 


अद्दववत्थामा-यदि यद्द बात दे तो अपमान की ज्वाला से भस्म होता 
हुआ मेरा वित्त उस के प्रतिकार ( बदला ) रूप जल में प्रवेश करने के लिये 
व्याकुल द्वो रद्दा है। अतः मैं जाकर पिता के बध से खिन्न मन हुए कुप्राज के 
शोक को सेनानायऋ के पद को स्वयं प्रहण करने की यात्रा रूप आश्वासन से, 
न्यून करूंगा अथोत्‌ स्वयं जाकर सेनापति का भार बहन करूंगा ओर उन्हें कहना 
न पड़ेगा इस से उन का शोक कम दो जायगा । 

कप --वत्स, बहुत ठोक । अतः उम्र! स्थान पर चलना चाद्िये । 

( दोनों चछ पढ़ते हैं ) 
( इस के अनन्तर कण और दुर्य्योधन का श्रवेश ) 
दुर्याधन--अन्वराज ! 
प्रतापो पुरुष सशस्त्र भुजारूपी जलयान ( जद्दाज ) को सराद्दायता से शत्रु 


श१ वे० 


१६२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः:- 
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कि शस्त्रग्नदसमये विशरस्र आसीत्‌ ॥ २७ ॥ 
अथवा सृक्तमिद्मभियुक्तेंः प्ररृतिदु स्व्यजेति । यतः शोकान्ध- 
मनसा तेन विमुच्य क्षत्रधमकाकंश्यं द्विजातिधमंसुलभो दैन्य परिय्रहः 
कतः । 
कणे:--राजन्‌ , न खल्विद्मेवम । 








अन्वय:--तेजस्वी, धतायुधप्लवाभ्याम्‌ , बाहुभ्याम्‌ , रिपुद्दतबन्धुदुःख- 
पारम्‌ , त्रजति, संख्ये, भाचाय:, सुतनिधनम्‌ , निशम्य, शम्लभ्रहणसमये, किम , 
विशशद्नः, आसीत्‌ ॥ २७ ॥ 

आचायस्य तदा शस्रत्यागो न कार्य इत्याइ--ते ज्रस्वी रिपुहतेति । 

तेजस्वी - प्रतापी, घृतायुधप्लवाभ्याम्‌ - आयुधमेव प्लवम्‌ कैवतंद- 
ण्डविशेष: तत्‌ ध्रतं याभ्यां ताभ्याम्‌ , बाहुभ्याम्‌ , रिपुदहतबन्धु दुःख पारम्‌ - 
रिषुणा व्यपादितो यो वन्घुः तेन यद्ुदुःखं तस्य पारम्‌ , वज़ति ८ गच्छति । 
संख्ये -- सद्प्रामे, आचाय:- द्रोणः, सुतनिधनम्‌ , निशम्य - भ्रुत्वा, शख्त्र- 
ग्रहणसमये -- शरूघारणकाले, श्रुबधाथमति भावः । किम ८ कस्मात्‌ 
विशरभ्रः 5 शनस्नरद्दित, आसीत्‌ - अभूत्‌ । तस्मिन्‌ काले झ्षप्रो वेधः कार्यों 
यथा5जुनेन कृत इति भावः । अत्र आयुधे प्लवत्वारोप शाब्दः । दुःखे समुद्रत्वारोप 
आये इत्येकदेशविवर्तिरूपकालझ्ारः । प्रहषिणी छन्द्‌ः ॥ २८ ॥ 

क्षत्रधमकाकश्य >क्षत्रिययर्मकाठिन्यमू । सर्वेषां बधेनेति भावः । 
डिजातीति-ब्राह्मणेन न शर््र प्राह्मम्मति भावः । 
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के द्वारा बध किये गये कुटुम्बियों के दुःख सागर को पार कर जाते हैं। फिर 
क्या कारण है आचाय्य ने समरस्थली के बोच अपने पुत्र ( अश्वत्थामा ) का 
बध सुन कर शस्त्र प्रहण के समय में उस का ध्याग कर दिया 2॥ २७ ॥ 
अथवा नीतिवेत्ताओं ने यथा कहा दै--'प्रकृति कद्मपि नहीं परिवर्तित 
होती? क्‍योंकि शोक के कारण विवेक शल्य होकर उन्हों ने क्षत्रिय घर्म को कठोर 
समझ कर ब्राह्मण धमे के लिये सुलभ दीनता का आश्रय लिया दै । 
कर्ण-- भूमिपाल | कोरवाधिप | यद्द बात इस प्रकार नहीं है । 


अडुः | प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाइयेपतम्‌ । श्ध्रे 

दुर्योधन:--कर्थ तहि । 

कणेः--पव॑ किलास्याभिप्रायो यथाइवत्थामा मया पृथिवीराज्ये- 
5भिषेक्तव्य इति । तस्याभावाद्व द्धस्य मे ब्राह्मणस्य वृथा शख्भग्रहण- 
मिति तथा कृतवान | 

दुर्योधन:--(सशिरःकम्पम्‌ ।) एवमिद्म । 

कणः-- पतद्र्थ च्व कोरवपाण्डनपक्षपातप्रवृत्तमहासडः:्रामस्य - 
शजकस्य परस्परक्षयमपेक्षमाणेन तेन प्रधानपुरुषवध उपेक्षा कृता । 

दुर्याधन:--उ पपन्नमिद्म । 





रन्‍कब+क, 


तथा -- शस्रप रित्य|गम्‌ । 

सशिरः कम्पं -- शिरः कम्पन मभिमतसूचकम्‌ । कर्णोक्त॑ स्वीकृत्येति भावः । 

को रवपाण्डपक्षपातप्रवृतमदहा लडःप्रामस्य -- कौरवपाण्डवपक्षपातेन 
प्रवृत्तः प्रारब्ध: महासंग्राभ: येन तस्य, राजकस्य -- राजचक़त्य, परस्पर - 
क्षयम्‌ , अपेक्षमाणेन -- इच्छता, तेन >द्रोगेन, प्रधानपुरुषबधे - श्रेष्ठवीर - 
जनवघे, उपेक्षा - ओदासीन्यम्‌ , कृुता । अश्वत्थाम्नः प्रथिवीराज्ये अभिषे- 
काय द्रोण: प्रधानवीरं न दृतवान्‌ । अयमभिप्रायः--प्रधानवीरेण इतरस्य वधे जाते 
तं॑ बीर निदत्यादई प्ृथिवोराज्येधर्वत्थामानममिषेचयामीति । 
उपपकन्न- युक्तम्‌ ? 
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दुर्याधन--५च्छा दो फिर किस प्रकार दे 2 

कर्ण--आचाय्य द्रोण का अभिष्राय इस प्रकार का था कि--'अववत्थामा 
को में भूमिपाल बनाऊंगा परन्तु इस मनोरथ की सिद्धि नहीं हुई तो मुझ्न बुढढे 
ब्राह्मण के लिए शस्त्र धारण करना व्यथ दैः--यद्दी समझ कर उन्हों ने ऐसा 
किया है । 

दुय्योधन--( शिर द्विला कर ) यदी बात है । 

कर्ण --हसो अभिप्राय से तो उन्होंने कोरव तथा पाण्डव के पक्षपात के 
कारण द्वोने वाले महासमर के बीच राजन्य वर्गों के अन्योन्य नाश की सम्भावना 
करते हुए प्रधान बीरों के नाश की उपेक्षा किया है । 

दुष्योधन--यद्द बात युक्तियुक्त प्रदौत द्वो रद्दी है । 


१६७४ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः- 





कणः--अन्यश्य राजन दर परदेनाप्यस्य बाल्यात्प्रभृत्यभिप्रायवेद्ना 
न स्वराष्ट्र वासो दत्तः 
दुर्योधन:--साथु अद्भगराज, साथु | निपुणमभिद्दितम । 
कणेः--न चाय ममैकस्याभिप्रायः । अन्येप्रमियुक्ता अपि नेवेद्म 
न्यथा मन्यस्ते । 
दुर्याधइन:--एवर्मेतत्‌ । कः सन्देदः । 
द्त्घाभयं सोएतिरथो वध्यमानं किरोटिना । 
सिन्घुराजमुपेक्षेत नेवं चेत्कथमन्यथा ॥ र८ ॥ 
कृप:--( विलोक्य । ) वत्ख, एबं दुर्योधनः सखूतपुत्रेण सहास्यां 


द्र॒पदेनापीति-ह॒पदेन बाल्यादेव तस्याभिप्रायज्ञेन स्वराष्ट्रात्‌ द्रोणी निःसारितः 


इति भावः । 
अन्वय:-- एवम्‌ , न चेत्‌ ( तदा ) अन्यथा, अतिरथः, सः, अभयम्‌ , 


दर्वा, किरीटिना, वध्यमानम्‌ , सिन्धुराजम्‌ , कथम्‌ , उपेक्षेत ॥ २८ ॥ 


कर्णोक्त॑ द्रढ यति--द्त्वाभय म्िति। है 
एव॑-त्वदुकत सत्यं न, चेत्‌, तदा, अन्यथा-अन्ययथेत्यस्येपेक्षेतेत्यनेनान्वयः 


अतिरथः -- अगणिते:, सहयोद्ध', खश>-द्रोग., अभयं-तव बधो न स्यादिति, 
दत्वा, सिन्धुराजायेति शेषः । किरीटिना-अनुने न, वध्यमानम , खिन्धु एजम्‌- 
जयद्रथम , कथम्‌ , उपेक्षेत | नोपक्षेतेत्यथं: । अतएवं जयद्रथस्य रक्षा न इता 
तेनेतिभावः ॥ पथ्यवकन्न छुन्दः ॥ २८ । 

खूतपुत्रेण >कर्णेन, न्‍्यग्रोधच्ड्ायायाम्‌ ८ वदच्छायायाम्‌ व्यामोवटय् 











कर्ण - और दूसरी बात यद्द भा दे महाराज | शैशवकाल से हो इन 
अभिप्राय के ज्ञाता द्रपदने अपने राज्य में आश्रय नद्ीं लेने दिया । 

दुस्योधन--सत्य अन्न नरेश ] सत्य, बहुत उचित आपने कह्दा । 

कर्ण - यद्द केबल मेरी ही धारणा नहीं है ओर भी नीतिमान पुरुष इस से 
विभिन्न धारणा नहद्दीं रखते । 

दय्योॉथधिन--यही बात दे इस में सन्देद द्वी क्या ? 

अतरथ वे अजुन के द्वार। बध किये जाते हुए जयद्रथ को अभय दान देकर 
उपेक्षा छिये । यदि यद्द बात न द्वोती तो फिर ऐशच्वा क्‍यों करते 2 ॥ २८ ॥ 

रृप--( देख कर ) पुत्र | यद्द दुष्योधन सूतपुत्र | कण ) के साथ इस 


अइः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाडयोपेतम । १६५ 
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न्यपग्रोधच्छायायामुपविष्टस्तिष्ठति । तद॒पसपांवः । 
( तथा ऋइत्वा । ) 
उभौ--विज्ञयतां कोरवेश्वरः । 
दुर्योधन:-- ( इृष्ठा । ) अये, कर्थ कृपो5श्वत्थामा थे ( भासनादवतीय 
कृप॑ प्रति । ) गुरो, अभिवादये । ( अश्वत्थामानमुद्श्य । 9» आचाय पुत्र, 
एह्यस्मद्थेंह्ततात परिष्दज़रुव 
क्लान्तेरिमैमम निरन्तरमड्मड्डें: । 
स्पशेस्तवैष भुजयोः सद् शः पितुस्ते 
शोकेषपि नो विकृतिमेति तनूरुहेषु ॥ २६ ॥ 
न्यप्रोधा, वित्थमरः । उपसर्पांवः -- गच्छावः, 
अभिवादये -- प्रणमामि । 
अन्वयः--(द्टे) अस्मदथद्ततात ], एहि, क्वान्तेः, इमैः, अप्नेः, मम, निर- 
न्‍्तरम्‌ , अज़्म्‌ , परिध्वजस्व, ते, पितुः, सूदृशः, एषः, भुजयोः, स्पशैः, नः, 
शोके5पि, तनूरदेषु, विकृतम्‌ , एति ॥ २९ ॥ 
अस्मद्थंहृततात-- अस्मदथ दृतः तातः यस्य, तत्सम्बोधने, एहि-- 
भागच्छ, कलानतेः - खिन्ने:, इमै:, 'अड्ूः - अवयवेः, मम, निरन्तरम्‌ , भह॑ 
परिष्वजस्व > भालिज्य, ते - तव, पितुः--दोणस्य, सदशः, तव, एथः ८ 
स्वया कृतः, भुजयोः - वाद्गोः, स्पशः, न: -- अस्माकम्‌ , शोकेपि, तनूरुद्देषु> 
छकोम छु, विक्ृृति -- उद्गमम्‌ , पति - प्राप्नोति । तव स्पर्शादतीवानन्दों जात 
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वटब्ृक्ष की छाया में बेठा हुआ दे अतः उसके सन्निकट चलें। 
( सल्लिकट जाकर ) 

दोनों [ अश्वत्थामा और कृप ]-बिजय | विजय | कौरवाधि नाथ की । 

दुय्योधन--( देख कर ) भरे यह कृप भोर अश्वत्थामा 2 ( आसन से 
उतर कर कृपाचाय्य के प्रति ) आचार्य | साष्टाज्पात । ( भश्वत्थासा के प्रति ) 
आचाय्योत्मज | 

मेरे निमित्त आप के पिता का छंद्वार हुआ दे आइए शोक से खिन्न अद्नों से 
मेरे अज्नों का [ वक्षस्थल का ] आलिश्नन कोजिए । आपकी इन भुजाभों का संश्टेफ 





१६६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीय३- 
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( आलिज्ञय पाइवं उपवेशयति । ) 
€ अरवत्यामा बाष्पमुत्रजति । ) 
कण:--द्रोणायने, अलमत्यर्थपरात्मानं शोकानले प्रत्तेप्तुम । 
दुर्योधन:--आचाय पुत्र, को विशेष आवयोरस्मिल्‍्य खनमदा- 
णंवे । पश्य । 
तातस्तव प्रणयवान्स पितुः सखा मे 
शरत्रे यथा तव गुरु; स तथा ममापि । 
कि तस्य देहदनिधने कथयामि दुःखं 
जानीहि तदुगुरुश्चा मनसा त्वमेव ॥ ३० ॥ 


इति भावः । अन्र तृतीयचरणे उपमा । वखन्ततिलका छुन्दृः ॥ २९ ॥ 

द्रोणायने - अश्वत्थमन्‌ , शोकानले -- शोकाग्नी, आत्मानं८स्वम्‌ , 
अत्यर्थम्‌ - गशम , प्रक्षेप्तुम्‌ , अलमित्यन्वय: । 

ब्यसनमहाणेंवे -- व्यसन मद्दाणवः मद्दासमुद्र इब, उपमितसमासः । 

अन्व य:--स$, तव, तातः, मे, पितुः सखा, सः, शस्त्रे, यथा, तव, गुरुः, 
तथा, मम, अपि, युरुः, तस्त्र, देदनिधने, दुखम्‌ , किम्‌ , कथयामि, त्वम्‌ , एवं, 
गुरुशुचा , मनसा, तदू जानीदि, ॥ ३० ॥ 

विशेषाभावे देतुमाइ--तातस्तवेति । 

सः -- द्रोण:, तव, तात: ८ पिता, मे "-- मम, पितुः, खखा - मित्रम्‌ , एते- 
न पितृश्नदशः सूचित: । खः -द्रोण:, शस्त्रे, यथा, तव, गुरूः -- शिक्षकः, तथा 


[ स्पश ) आपके पिता के अनुरूप द्वी दे । इस शोकावस्था में भी रोमाश्व द्वोने में 

रपखमात्र भी विकृति नदीीं आती ॥ २९ ॥ 

( आलिज्न कर समीप में बठाता दे ) 
( अव्वत्थामा रोता दे ) 

कण--द्रोणात्मज | शोकाम्म में अपने को अत्यन्त सन्तप्त करने से क्या लाभ ४ 
दुर्योधन--आचाप्यतनू ज न्मन्‌ | हम दोनों (दुर्योधन ओर अद्वत्थामा) के 
इस दुःख के भगाघ समुद्र में क्या वेषम्य दे? अथोत्‌ कुछ भी नद्दीं । देखिएः--- 
आपके पिता आप से स्नेह करते थे तो मेरे पिता के भो मित्र थे । अभयोत्‌ 


अद्दः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाडयेपेतम । १६७ 
कृप:--वत्स, यथाह कुरुपतिस्तथेवैतत्‌ । 
अखत्थामा--राजन्‌ , एवं पक्षपातिनि त्वयि युक्तमेव शोकभारं 

लघूकतुम्‌ | कितु 

मयि जीवति यक्षातः केशग्रहमवाप्तवान । 
कथमन्ये करिष्यन्ति पुत्नेभ्यः पुत्रिणः स्पृद्ाम्‌ ॥ ३१ ॥ 





ममापि, गुरुः, तस्य, देहनिधने ८ भमरणे, दुःखम्‌ , कि, कथयामि -बच्मि, 
कथनान है दुःखमिति भाव: । त्वम्‌ू , एव, गुरुशुल्वा > मद्दाशोकेन, मनखा -- 
अन्तः करणेन, तद्‌ -- दुःखम्‌ , जानी -बुध्यस्व, समान दुःखभाजावावामिति 
भावः चवसन्ततिलकाछुन्द३ ॥ ३० ॥ 

अन्वयः--मयि, जीवति ( स्ति ) तातः, यत्‌ , केशप्रद प्‌ अवाप्तवान्‌ , 
( तदा ) अन्ये, पुत्रिणः, पुश्रेभ्यः, स्ट॒द्दामू , कथम्‌ । करिष्यन्ति ॥ ३१ ॥ 

अत्यन्तं दःखास्पदमिदमित्याइ--मयि जीबतीति । 

मयि ८ अश्वत्थाम्नि, जीवति सति, तातः >द्रोणः, यत्‌ "यदि , केश- 
अदहम्‌-कचप्दम्‌ , मवाप्तवान-प्रातः, तदा, जन्‍्ये, पुत्रिण+-पुत्रवन्तः, 
स्पृद्याम्‌ ८ पुत्रेच्छाम्‌ , 'स्पृद्देरिप्सित” इति चतुर्थी । कथं, करिष्यन्ति, उत्त- 
मपुत्रेच्छा लोके कथ स्यादिभाव:ः ॥ पथ्यावकनत्न छुन्दः ॥ ३१ ॥ 


इस सम्बन्ध से मे भी स्नेहरभाजन हुआ । शख्त्रविद्या के जि प्रकार आपके 
गुरु हें उसी प्रकार मेरे भी । उनके शरीरनाश के विषय में जो दुःख द्वो रद्द 
है उसे क्या कहूँ आप अपने असीम शोकप्रस्त मन से दो समझ लोजिए 
अथोत्‌ आपके पिता के साथ मेरा भी आप ही का सा सम्बन्ध दे भ्रतः दुःख भी 
एक ही तरह का दे आप अपनी वेदना से मेरी वेदना का अनुमान कर 
सकते हई ॥ ३० ॥ 

क्ृप--पुत्र | कोरवाधिनाथ ने जो कहद्दा वद उसी प्रकार दे । 

अध्वत्थामा--भापकी इस प्रछ्वार की दयादश्ि से शोकभार की न्युनता 
दोना स्वाभाविक हो दै। परन्तुः-- 

मेरे जीवित रहते हुए पिता ने केशकर्षण रूप दु्देशा का अनुभव 
किया है | यदि यहद्दी दशा है ता ओर पुत्रसम्पन व्यक्ति अपने पुत्रों से क्या 
स्नेह रक्‍खेंगे 2 ॥ ३१ ॥| 





श्द्म वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतौय३- 
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कणः--द्रोणायने, किमत्र क्रियते यदनेनेंव सर्वेपरिभवपरित्राण- 
देतुना शख्रमुत्खजता ताद्शीमवस्थामात्मा नीतः । 
अश्वस्थामा--अड्राज, किमाह भवान्किमत्र क्रियत इति | 
श्रथतां यत्कियते । 
यो यः शर्त्रं बिभति स्वभुजगुरुमदः पाण्डवीनां चमूना 
थो यः पाआ्वालगांत्रे शिशुरधिकवया गर्भशाययां गतो वा । 
यो यस्तत्कमंसाक्षी चरति मयि रणे यश्व यश्व प्रतीपः 
क्रोधान्धस्तस्य तस्य स्वयमपि जगतामन्तकस्यान्तको 5हम्‌॥ ३२॥ 





दोणायन इति-ययपि 'द्रोणगपर्वतजीवन्तादन्यतरस्याम्‌” इति सूज्रेण 
गोत्रे एवं फगन्तस्य पक्षे इजन्तस्य च साधुत्व॑ं सम्भवति नतु फिजन्तस्य तथापि 
अपत्यहपेष्थे (तिकादिभ्यः फिल! इत्यनेन यथा कथशथित्साधुत्वं बोद्धव्यम्‌ , 
अश्य -- प्रत्यपकारे, कि क्रियते । 

अन्वय६--पाण्डवीनाम्‌ , चमूनाम्‌ , मध्ये, यः, यः, शम्रम्‌, विभति, 
पाश्वालगोत्रे, यः, यः, शिश्ञः, अधिकवयाः, गर्भशय्याम्‌ , गतः, वा। यः, यः, 

तत्कमंसाक्षी, रणे, मयि, चरति (सति) यथ्व, यश्र, प्रतीपः, जगताम्‌ , अन्तकस्य, 

तस्य, तस्य इृदद, क्रोघान्ध', खयम्‌ , अहम्‌ , भन्तकः ( अत्मि ) ॥ ३२ ॥ 

कि करिष्यामीत्याइ--यो य इति । 

पाण्डवीना-पाण्डवसम्बन्धिनीनाम्‌ , चसूनाम्‌ -- सेनानाम्‌ ,मध्ये, निधा- 
रणे षशे । स्वभुजगुरुबलः - स्वभजावेव गुरु मद्ददू बल यहश््य सः, योय 
हारत्रं - भायुध, बिभतिज८-घारयति, पाश्चालगोत्रे- पश्वालानां राजेति 
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कणे-- दोण कुमार |! इस विषय में क्‍या क्रिया जाय जब कि सब प्रकार के 
उपद्रवों के रक्षा के कारणभूत उन्होंने दो शख्र का परित्याग करते हुए अपने को 
उस प्रकार की दशा तक पहुँचा दिया है । 

अश्वत्थामा--भपश्जनरेश | आपने क्या कद्दा-'क्या. किया जाय 2? सुनिये:- 
क्या करना चाहिए । 

पाण्ढवों को सेना में जिसे अपनी विशाऊ भुजाओं का अदहृद्बार दे अथवा जो! 


अइ्ढ:ः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम । १६७ 
अपि थे | भो जाम : ग्न्यशिष्य कर्ण, 
देश: सोपयमरातिशोणितजलेयस्मिन्हदाः पूरिताः 

क्षात्रादेव तथाविधः पर्भिवस्तातस्य केशग्रहः । 


पाश्चाछ: जनपद शब्दात्क्षत्रियादआ' इत्यशत्र राजन्यपिं अपत्यवत्‌ प्रत्यविधा- 
नादमू प्रत्ययः । तस्य गोत्रे वंशे, यो यः शिशुः८बालकः, अधिकवया&-- 
युवा वृद्धल्ब, बालाकापेक्षया तयोरपिकवयस्त्वादत्र तरुणबृद्योप्रेदणम्‌ । गर्भे- 
श॒य्यां गर्भ शय्या शयनीय॑ तां गतः, वा योयः, तत्‌ कमसाक्षी - द्रोणव- 
धस्य साक्षाद्रश, रणे - सद्प्रामे, मयि -- भग्वत्याम्नि, चरति --भश्रमति सति 
यथ्व यश्व, प्रतीपः ८ प्रतिकूुलकत्तोी, जगतां -लोकानाम्‌ , अन्तकस्य, एतेन 
तेड5पि बीराः तेषां निहन्ताचाहमतीववीर इति सूचितम्‌ । तस्य तस्य - पूर्वोक्तस्य, 
इह कोधान्धः, स्वयम्‌-- एकाकी, अदम्‌, अन्तकः > यमः, विनाशक इत्य : । 
अस्मीति शेषः । युद्धे सवोन पूर्वोक्तान्‌ विनाशयिष्यामीति भावः। अत्र चतुथवरणे 
रूपकमलड्ग र: । सग्धरा छुन्दरः # ३२॥ 

जा पमरद्ग्न्य शिष्य - पर शुरामात्‌ प्राप्विद्य । 

अन्वयः--यत्मिन्‌ू, अरातिशोणितजलेः, हृदाः, पूरिताः, सः, अयम्‌ , 
देशः, क्षत्रात्‌ , एवं, तथाविध:ः, तातस्य, केश ग्रह, परिभव:, मे, भद्दितशस्नघस्मर - 
गुरूणि, तान्येव, अशख्राणि, भास्वन्ति, ( सन्ति ) रामेण , यत्‌ , कतम्‌ , तदेव, 
क्रोघन:, द्ोणायनि:, कुकते ॥ ३३ ॥ 











शल्न अहण किए हुए दँ; और पाशथाल नरेश के कुट्धम्ब में जो कोई बालऋ, युवा, 
अथवा जो गर्भ की दाय्या पर शयन करता दै; तथा भोर जो कोई उस घृणित 
काय्य का अपने नेत्रों से अवलोकन किया दै; तथा जो कोई व्यक्ति समराक्षण में 
विदरते समय मेरे विरुद्ध व्यवद्वार करता दै में क्रोधोन्मत्त द्ोष्रर उन उन व्यक्तियों 
का तथा स्वयं संसार के प्रलयकारी कालका भो काल हूँ ॥ ३२ ॥ 

और भी । ऐ परशुरामशिष्य कण ! [ सनिये ] 

यद्द वद्दौ देश दे जिस देश के सर ओर सरितायें शत्रुओं के रघिर से आप्ला- 
बित हो गई । मेरे पिता का यह अपमान भी उद्वी प्रकार क्षत्रियणाति के द्वारा 
हुआ है । मेरे पास वेद्दी चम्रचमाते हुए श्र दें, छो विरुद्ध शस्त्रों के भक्षण 


१३७० वेणीसंद्ारं नाटकं-- [ तृतीयः- 


तान्येबाहितशस्त्र घस्म र गुरुण्यरत्राणि भास्वन्ति मे 
यद्रामेण रृतं तदेव कुरुते द्रोणात्मजः क्रीधनः ॥ ३३ ॥ 
दुर्योपन:--आ चाय पुत्र, तस्य तथाविधस्यानन्यसाधारणस्य ते 
चोीरभावस्य किमन्यत्सद्शम । 
कृप:--रा जन्‌ , सुमद्दान्खलु दोणपुत्रेण वोढुमध्यवसितः समर- 


पितुः पराभवेन परशुरामेग कृत॑ क्षत्रियविनाशं स्मारयन्‌ स्वयप्रपि तथा- 


करिष्यामीति बोधय॑श्वाइ--देश$ सोयमिति । हु 
यस्मिन्‌ ८ कुरुक्षेत्र अरातिशोणितजलेः -शबत्रुशोणितमेव जलछानि 


तेः, हृह्दा - भगाधजलाशया, पूरिता; >भरिताः, सः, अयं, देशः क्षत्रात्‌ ८ 
क्षत्रियातू, एवं, तथाविधः - दैेदयवंशजकतेन परशुरामपितृपराभवेन सदृशः, 
तातस्य - पितुः ममेति शेष: । केशग्रह: परिभवः, उमयो: समान एवं 
परिभव श्त्यथः । मे मम, अद्वितशस्त्रप्रस्मरगुरुणि ८ शत्रोरायुधस्य श्रेष्टा- 
नि भक्षकाणि, अज्जाणि, तान्येव, भास्वलन्ति --दीप्यमानानि, सन्ति जामदरन्य- 
शिष्यात्स्वपितुरेवाहमपि शख्रविद्यां प्राप्तेत तादशान्येव ममाप्यस्त्राणीति भाव: । 
शामेण -- परशुरामेण, यत--क्षत्रियविनाशरूपकार्य, कृत॑, तदेव, क्रोधनः-- 
कुपित:, द्रोणायनि: ८ अश्वस्याम। कुरुते । अन्न द्वितीयचरणे उपभा तृतीयचतुथ - 
चरणयोस्तच्छृत्नतत्कर्मणोर सम्भवात्तत्तल्ययोराक्षेपेण निदशनाद्यमल डरा रः । शा- 
दुलविफ्रीडितं छुन्दः ॥ ३३ ॥ 
कर जाने से महतीमद्वत्ताशाली हैं, ओर क्रुद्ध द्वोकर परशुराम ने जो कर डाला 
है वही बहद्द द्रोगतनय करने जारद्दा दे ॥ ३३ ॥ 

दुर्योधन--भवाय पुत्र | उध्च प्रकार की अनन्यसाधारण वीरता की तुलना 
आपको वीरता से और किस्र बात में दो सकती है 2 भ्थोत्‌ शान्नबध के अतिरिक्त 
आर किस बात में समानता द्वो सकती दे । 

कऊप--नरराज | द्रोणपुत्र (अश्वत्थामा) बड़े सढभप्राममार को उठाने के लिए 
कटिबद्ध हैं अतः मेरे बिचार में यह आता है कि यदि आपके द्वारा यद्द भभिषिक्त 
द्वोजायेँ तो तीनों लोकों का छंद्वार करने में समथ दो सकते दें और पाण्डवी सेना के 
विषय में क्या कहना दे? अतः सेनानायक के पदपर इनका अभिषेक ऋर दीजिए । 


अद्भ: ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । १७१ 
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भरः । तद्हमेचं मन्ये भवता कृतपरिकरोष्यमुच्टक्त लोकत्रयमपि 
समर्थ: । कि पुनर्योधिष्ठटिरवल्लम्‌ । अतोएमिषिच्यतां सैतापत्ये । 
दुर्योपनः:--सुष्ठ युज्यमानमनत्निद्दितं युष्मात्रि,, कितु प्राकप्रति- 
पन्नोष्यमर्थोषद्जराजस्य | 
कृप:--राजन्‌ , असद्ृशपरिमवदश्ोकऋलागरे निमजन्तमेनमड्ड- 
राजस्याथ नेवोपेक्षितुं युक्तम्‌। अस्यापि तदेवारिकुलूमनुशासनो- 
यम्‌ । अतः किमसय पीड़ा न भविष्यति । 


7 'ााक, 





समदहान , समरभरः८सद्प्रामनारः, वोढ़म्‌ , द्वोणपुत्रेण अध्यवस्तितः 
इत्यन्वयः । भवता, क्रतपरिकरः - कृतसननाहः, अय + 5 अश्वत्यामा, लोक- 
त्रयमपि, खसमतुच्छेतुं >विनाशयितुमू, समर्थ, योथधिप्टिरवलम्‌ - युधिष्ठिर 
सैना, कि पुनः, अत्योच्छेराइतीव सुलभ इति भाव: । 

सुष्ठु- शोभनम्‌ , युज्यमानम्‌ ८ उवितम्‌, अभिद्दितप८-उक्तम्‌ , 
अह्ुराजस्य ८ कणस्य, अयमर्थः - सेनापत्येषघिकार:, प्राक , प्रतिप न्न३ <- 
प्राप्त,, पूवमेव निश्चित यद्द्ोणानन्तरं कण: सेनानायकों भविष्यतीतिभावः । 


असद्वशपरिभवशोकसागरे - असदृशः अनुपमः अयोग्यो यः परिभवः 
आत्युरप: तज्जन्यो यः शोक: स॒ सागर इब तत्र, निमज्जन्तम्‌ ८ पतितम्‌ , 
एन --द्रोणपुत्रम , अज्राजस्य अथ -- कृते, उपेक्षितुम्‌ > नैव, युक्तम्‌ , अस्य +- 
अश्वस्थाम्न:, तदेव -- यत्कणेनानुशासनीयम्‌ , अरिकुलम्‌ ८ श3धमूहः, अनु- 
शासनीय म्‌ ८ हिंसनीयम्‌ » अस्य -- अरवत्थाम्न: । 


दुग्यंधन--आपने ठीक और युक्ति युक्त कद्दा है परन्तु इश्च काय के 
लिये तो पहले द्वो से कण को निधोरित कर लिया गया दै । 

कप--राजन्‌ अपमान के अस्रोम सनन्‍्ताप सागर में गोता खाते हुए इन शी 
केबल कण के लिए उपेक्षा करना उचित नहीं इन्हें भो तो उन्ही शन्रुवों को दण्ड 
दना है। अतः क्या इन्हें कश न द्वोगा 2 अथोत्‌ इस दशा में यदि आय इन की उपेक्षा 
करेंगे तो इनकी आत्मा को कथ नहीं द्वोगा ? किन्तु अवश्य होगा । 





अश्वर्थामा--राजन्‌ , किमयापि युक्तायुक्तविचारणया । 
प्रयत्लपरियोधितः स्तुतिभिरदथ शेषे निशा 
मकेशवमपाण्डवं भुवनमद्य निःसोमकम । 
इये परिसमाप्यते रणकथाधद्य दोःशालिना- 
मपेतु न्॒पकाननातिगुरुरद्य भारो भुवः ॥ ४७ ॥ 





युक्तायुक्तति--कणस्य सेनापत्यस्थानमुताइवत्थाम्न इत्याकारकविचारः । 
अनचयः - भय, ( त्वम्‌ ) निशाम्‌ , शेषे, स्तुतिनिः, प्रयत्नपरिबोधित:, 


( भविष्यसि ) अदय, भुवनम्‌ , अकेशवम्‌ , अपाण्डवम्‌ , निःसोमकम्‌ ( भवि 
ब्यति ) अद्य, दोःशालिनामू , इयम्‌ , रणकथा, परिसमाप्यते । अथ, भुव 
नपकाननातिगुरुः, भारः, अपैतु ॥ ३४ ॥ 


अय त्व निश्चिन्तो भवेत्याद--प्रय त्नेति | 

दे दुर्योधन त्वम्‌ू , अय निशाम्‌ > ररात्रिमू, 'कालाध्वनोः? इति द्वितीया, 
समप्रनिशाम्‌ व्याप्येतिभावः शेषे -स्वप्स्यसि, वतमानसामीप्ये छट्‌ । स्तु- 
तिभिः - मागाधादिक्वतस्तवे:, प्रयल्लपरिबोधितः - प्रयत्नेन जागरितः, भवि- 
ध्यतीति शेष: । मयाउ्य निखिलरिपूर्णा विनाशे कृते चिन्ता5्भावात्त्व॑ गा 
स्वप्स्यसि तथाव गाढनिद्राभज्ञर: प्रयत्नेन स्यादिति गूढाभिप्रायः । तदेवाह--- 
अकेशवमिति । अब, भुवनं-जगत्‌ , अकेशवम्‌ --कृष्णरद्वितम्‌ , मया 
इननादितिभावः । अपाण्डवम ८ पाण्डुपुत्रशन्यम्‌ , निःसोमक्म्‌-- सोम - 
वंशरद्वितम्‌ , भविष्यतीति शेषः। भय, दोःशालिनाम्‌ ८ बलवद्भुजवताम्‌ 
इयम्‌ , रणकथा- सब्प्रामचचो, परिसमाप्यते -- अवसीयते, मया सर्वेर्षा 
वीराणां इन ।दिति भाव: । अय, भुवः-संसारस्य, नुपकाननातिगुरुः -- वपा 
एवं कानन॑ वन॑ तदेघातिगुरुः श्रेष्ठ, भारः अपेलुः >ददूरं भवतु । अन्न चतुर्थ- 

अधश्वत्यामा--कुरुराज | आज भी युक्त भोर अयुक्त के विचार से क्या 
प्रयोजन ? अथोत्‌ मुझे द्वी सेनानायक निवोचित कौजिए । 

वन्दिचारणों के महल पाठ द्वारा बहुत परिश्रम से निद्राभड्न किए जाने पर 
भी आज आप निशाकाल में शयन करेंगे । आज में वसुन्धरा को बासुदेव मग- 
वान ओर पाण्डवों से शून्य बना दूंगा तथा पाछालादि क्षेत्रियों का निवेश कर 
डाल गा । प्रचण्ड दोदेण्ढड सम्पन्न [ विशाल भुजावाले ] राजाओं की सांप्रामिकी 


अद्गुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम्‌ । १७३ 


ण:--(विदस्य ।) वक्त सुकरमिदं दुष्करमध्यवलखितुम्‌ । बहवः 
को रवबले5स्य कर्मणः शक्ताः 
अश्वत्थामा--अज्भराज, एवमिदम्‌ । बहवः कांरस्वबलेदत्र शक्ताः 
कितु दुःखोपहतः शोकादेगवशाइ्रवीमि न पुनर्वीरजनाधिक्षेपेण । 
कण:--सूढ, दुःखितस्याश्रुपातः, कुपितस्थ चायुधद्वधितीयस्य 
सद्स्‍ग्रामावतरणतुजितं नेवंविधाः प्रकापाः । 
अश्वत्टामा--( सकोधम्‌ । ) अरे रे राधागर्भभारभूत, सूतापसद्‌, 





वरणे रपकमलद्ुगरः | पृथ्वी छुन्दः लक्षणमुक्त चतुर्थेश्लोके ॥ ३४ ॥ 
अध्यवसितु 7 ८ कतुम्‌ । 
वीरजनाधितक्तेपेण -- बीरजननिन्दया । 
आयुधद्धितीयस्य - आयुर्ध द्वितीय॑ यस्य तस्य, सडप्रामावतरणम्‌ ८ 
पमरागमनम्‌ । प्रलापाः> अनथेकवर्चांसि 'प्रलापोइन4ैर्क॑ वचः? इस्यमरः । 
राधेति ८ राधाया गर्भस्य उदरस्य भारभूत, सूतापसद्‌ - सूतपामर । 


बातो भी आज दो अवशिष्ट हो जायगी और भूमिपाल रूपी जज्नलों के बोझ से 
दबी हुई पृथ्वी का भार आजही चला जायगा अर्थांत्‌ पृथ्वी का भार भात्र हो 
न्‍्यून कर ढालू गा ॥ ३४ ॥ 

कण--( हँस कर ) द्वोणायने | कद्दना तो-आसान दे परन्तु करना कठिन 
हैं। कोरवीय सेना में भी इस काय्य के सम्पादन करने में समथे बीर हें । 

अद्दव॒त्थामा--अज्ञाधिप ] बहुत ठीक । कोरव सेना में इस कार्य के करने 
में बहुत से लोग सम हैं तथापि दुःख से विदग्ध होकर शोकाबेश के कारण 
कद रहा टू बीरों की निन्दा नहीं कर रहा हूँ । 

कण--मूख | व्यथितों को आँधू निऋलते दें । कद्ध व्यक्तियों के लिय्रे द्ाथ 
में शस्त्र लेकर यद्धक्षेत्र में उतर जाना उचित द्वोता है इन प्रकार व्यथे बढ़- 
बढ़ाना उचित नहीों । 

अद्ववत्थामा--( कं।व पूवेक ) अरे ] अरे || राधागभ के भार ||] सूता- 
धम !|| क्‍यों इस प्रकार को निन्दा कर रहा दे । मुझ व्यथित अद्व॒त्थामा के 


१७४ वेणीसंदा रं॑ नाटकं-- [ तृतीयः- 


ममापि नांमाश्वत्थान्नो दुःखितस्याध्रुभिः प्रतिक्रियामुपदिशसि न 
शखस्त्रण । पश्य । 
(१)निर्वीर्य गुरुशापभाषितवशात्कि में तवेवायुध॑ 
सम्प्रत्यव भयादिद्याय समर प्राप्तो्॒स्मि कि त्वं यथा । 
जातो:हं स्तुतिबंशकीतेनविदां कि सारथीनां कुले 
क्षुद्रागातिक्रता्रियं प्रतिकरोम्यस्त्रेण नाख्रण यत्‌ ॥ ३५ ॥ 





अन्वययः- तव, इवं, मे, आयुधम्‌ , गुरुशापभाषितवशात्‌ , किप्र्‌ , 
निर्वायम्‌ , “बम्‌, यथा, (तथा) सम्प्रत्येव, भयात्‌, समरम्‌, विद्वाय, प्राप्त:, अस्मि, 
किम , स्तुतवंशकातेनविदाम्‌ , सारथीनाम्‌ , कुले, अद्म्‌ू , किम जातः, यत्‌ , 
क्षुद्रारातिकृताप्रियम्‌ू , अरूण किम्‌ , प्रतिकरोमि, अद्नेण, न, (प्रतिकरोमि) ॥३५७॥ 

तब इष,मे -- मम,आयुधम्‌ गुस्शापभाषितवशात्‌ ८ परशुराम शापोक्त्य - 
घीनात्‌ कि निर्वीयम्‌ 5 वीयशून्यम्‌ अय॑ भावः कणः स्वजातिं सूतत्वं संगोप्य- 
व्राह्मगत्व॑विख्य।प्य परशुरामाच्छस्त्रवियां प्राप्त: पश्चाच्च ज्ञात: क्षत्ताष्यमिति 
ततथ् परशुराम: कशोय शाप॑ ददौ तब्रायु्ध॑ वीयेवन्न स्यादिति । त्वं यया, तथेति 
शेषः । सम्प्रत्यव-अधुनेत, भयात्‌>भीतेः समर -- सड्भाम विह्ाय-त्यकत्वा, 
प्राप्त: आगतः, भस्मि किम, नाइमागत इत्यथ: । स्तुतिबंशक्रीक्तनविदाम्‌ -- 
र)तिः वंशकीत्तनरूपा तत्‌ विदन्ति तेषाम्‌ू, खारथीनां- सूतानां, कुले 
किम्‌ भहं, जातः ८ उत्पन्न: नेति भाव: । यत्‌ क्षद्वारातिक्रताप्रिय म्‌ ८ क्षुद्र- 


ल्यि अश्ुपात करके बदल। लेने का उपदेश दे रद्दा दे शस्त्र के द्वारा नहीं देखो:-- 
क्या तुह्यारी ठरद्द मेरे भी शस्त्र गुरुशाप के कारण हाक्तिक्षीण द्वो गये हें ? 

क्या तुम्हारी तरह मैं संग्राम से परादमुख द्वोकर इस समय यहाँ उपस्थित हआ। 

हूँ ? और क्या तुह्या- भाँति लोगों के कुल की प्रशंसा करने में छीन रथकारों के 


(१ ) निर्वीय गुरुशापभाषितवशादित्युत्तरं निवी्य व। सवीय वेति :येकस्य 
पाठ: । एत;त्तरश्व सूतो वा सूत पुत्रों वेत्वस्य पाठः समीचीन: । निर्वायमिति 
'छोकेन भायुधस्य सारथकुले जन्मनश्व निन्दितत्वात्‌, तदुत्तरमेव सूती वेति प।ठस्य 
समुचितत्वात्‌ पूवमेतत्पाठे तु भ्रप्रासल्लिकः स्यातू । यत्र च विपरीतः पाठ: 
तत्र प्रमादाव्‌ । 


अड्डः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । १७५ 
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कण:-- (स कोधम्‌ ।) भरे रे वाचाट, वथाशखस््ग्रहणदविदग्ध! बटो, 
निर्वीय वा सवाय वा मया नोत्सष्टमायुधम्‌ । 


यथा पाञ्ञालभोतेन पित्रा ते बाहुशालिया ॥ ३६ ॥ 
अपिच | 


सूतो वा खूतपुत्रो वा यो वा को वा भवाभ्यदम्‌ । 


शत्रकृतापकारम्‌ अस््रेण -- अश्रणा, प्रततकरोम्मि ८ प्रतिकियां सम्पादयामि, अ 
स्त्रेण > आयुधेन, न। आयुषेनेव प्रतिकियां करोमीति भावः | शादुरूवि 
फ्रीडित॑ छुन्दः ॥ ३५ ॥ 

वाचाट - वाचाल, बहुभाषिन्नित्यथ: । 

अन्वयः- निर्वोयम्‌ , वा, सवीयम्‌ , वा आयुधम्‌ , मया, न, उत्सध्म , 
यथा, ते, बाहुशलिना, पाज्ञालभीतेन, ते, पिन्रा उत्सष्टम ॥ ३६ ॥ 

नाहँ त्व त्पतृवद्धीरहित्याइ--निर्बी यमिति । 

निर्वो ये - पराक्रमरद्वितम्‌ , वा, स्वीय-सपराक्रमम्‌ , वा, आयुधम ८ 
शर्त्र मया>कर्णन न, उत्सश्टम ८ वस्‍्यक्तम्‌ , यथा, ले--तव, खाहशा- 
लिना ८ पराकमिणा, बाहुशालिनेति काक्कोच्यते अपराकमिणेत्यर्थं: । अथवा 
सत्यपि भुजद्ये कर्थ पाश्वालाद्भीत इति व्यज्यते । पाश्चालभातेन - घृथ्यम्नन्र - 
स्तेन, भायुधम्‌ स्यक्तमिति शेषः | अन्रोपमाइलडुगरः। पथ्याव+त्र छुन्द:॥३६॥ 

अन्वयः- सूत:, वा, सूतपुत्रः, वा, यः वा, कः ( भ्रप्ति ) वा अहम , 


वंश में मेरा भी जन्म हुआ है ? अथोत्‌ रात दिन बादूजी बाबूजी कहकर 
जीविका प्राप्त करने वाले इक्कावानों के कुल में जन्म्र हुआ है जिससे कि भें छुद्र 
शत्रुओं के द्वारा किये गये अपकार का बदला आँसू से दूंआर शस्त्र से नहीं १ ॥३५॥ 
कण--( बुद्ध द्वोकर ) भरे रे बातुल व्यथ शस्त्रभारबाइक | कुमार |! 
पर।क्रमी हों चाद्दे कायर भने तो शस्त्र का त्याग नहीं छिया जिस प्रकार 
पृष्टय्म्न से श्रस्त दोकर भुजपराकमशाली तुम्दारे पिता ने किया ॥ ३६ ॥ 
ओर भी:--- 
सूत द्वों चाहे सूत के पुत्र हों अथवा जो कोई द्वों। सत्कुल में जन्म घारण 
करना विधाता के हाथमें है भर पुरुषाथे करना मेरे द्वाथ में दे ॥ ३७ ॥ 
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देवायक्त कुले जन्म मदायफ्तं तु पोरुषम्‌ ॥ ३७ ॥ 
अश्वत्थामा--( सकोधम्‌ । ) अरे रे रथकारकुलकलदडुः, अरे राधाग- 
भेभारभूत, भायुधानभिश्न, तातमप्यधितक्तिपसि । अथवा 
स भीरु शुरो वा प्रथितभुजसा र स्त्रिभुषने 
कऊत॑ थप्तेनाजो प्रतिदिनमियं वेक्ति वसुधा । 


भवामि, कुले, जन्म देवायत्तम्‌ , तु पोरुषम्‌ , मदायत्तम्‌ ॥ ३७ ॥ 

यदुत्त त्वं सारथिकुले जातस्तश्राइ--सू ता वेति । 

सूत: ८ सारयिः वा, सूतश्नपुश्नः - सारथिपुन्नः, वा, यः, वा, अथवा, कः, 
अहदम्‌ , भवामि, कोप्यद्मस्मि नाभ्र कापि विचारणा। कुले -उत्तमकुले नौच- 
कुले वा, जन्म, दे वायक्तम्‌ -- कर्माधीनम्‌ , तु ८ किन्तु, पौरुषम्‌ -- पराक्रमः, 
मदायक्तम्‌ -स्वाधीनम्‌ । जात्यायुभोगाः, कर्मफलानि, पराक्रमः, स्वायत्तो- 
भवषतीति भावः । पथ्यावकक्‍न्न छुन्दश ॥ ३७॥ 

अन्वयः -त्रिभुवने, प्रथितभु जसार:, सः, झूरः, भौरुः, वा प्रतिदिनम्‌ , 
तेन, आजी, यत्‌ , कृतम्‌ ( तत्‌ ) श्यम्‌ , वसुधा, वेत्ति शस्त्रमू , कथम्‌ , 
परित्यक्तम्‌ , इति, सत्यव्रतधरः, सः, प्रथासूनुः, साक्षी, (दे ) रणभीरो, 
त्वम्‌ , तदा कक, नु, अप्रि ॥ ३०८ ॥ 

पाबालभीतो द्रोणो5सत्र॑ं त्यक्तवानिति यदुक्त कर्णन तन्नाइ--स भी ररिति । 

धिभुवने ८ लोकत्रये, प्रथितभुजसारः - प्रथितः विख्यातः भुजसारः 
बाहुबर्ंं यस्य सः 'सारो बले दृढांशे चे,त्यमरः। सः शुरः - पीरः, वा, भी 
भययुक्तः, णस्‍्तु प्रतिदिनम्‌ , तेन >द्रोणेन, आजा--सब्ग्रामे, यत्‌ , छत॑ 


ब्घत्थामा--( कोघ से ) भरे | भरे [| रथकारकुलाज़ार ||] भरे राधा- 
गरमसम्भूत, शस्त्रानभिज्ञ, | पिता को निन्दा कर रहा है? अथवाः-- 

चाहे वह [ मेरे पिता द्वोण ] कायर दो अथवा बीर परन्तु उनके भुजा का 

बल समस्त संप्तार को विदित है । समरभूमे में उन्होंने प्रतिदिन जो कुछ किया 

है उसे यद्द वसुन्धरा जानतो दै उन्होंने शस्त्र का परित्याग क्यो किया 2? इस वात 


में सत्यत्रत परायण युयिप्ठिर साक्षी हें ऐ समर भूमि के कायर | उमस्र समय 
तुम थे कद्ाँ 2 ॥ ३८ ॥ 


अग्ुः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । १७७ 





परित्यक्त शस्त्र कधमिति स सत्यवतचरः 
प्रथासनुः साक्षी त्वमसि रणभाोरों क नु तदा ॥ ३८॥ 
कणः--( विद्वत्य । ) एवं भीरुरहम्‌ | त्वं पुनविक्रमे ऋरस स्वपि- 
तरमनुस्म्ृत्य न जाने कि करिष्यसांति मद्दान्मे संशया जातः । अपि 
चरेमूढ, 
यदि शस्त्रमुज्भमितमण ख्रपाणयों 
न निवारयन्ति भ्मिरोनुदायुधान | 





तदित्यध्याद्वार: । इयं, वसुधा् प्रथ्वो, वेत्षि- जानाति, क्षत्रियाणां विनाशेन 
पुथिव्या अल्पभारत्वसम्पादनात्तेनेतिमावः । शर्त्र, कर्थ -कस्मादेतो:, परि- 
त्यक्तमिति,सत्यश्रतधरः -- धरतीति धर: पचायच्‌ सत्यव्रतस्य घरः सत्यत्रतघरः, 
सत्यवक्तेत्यथं: । सः, पृथासुनुः - युधिष्टिरः, साक्षी - प्रत्यक्षदृष्टा, तदा 
यस्मिन्‌ स्मये शस्त्र त्यक्तवान्‌ तस्मिन्‌ समये, हे रणभौरो, त्वम्‌ क्र मस्ति-आसोः 
नु, नु शब्दः ५इने, यदा त्वं,तश्रेवासीस्तदा कथमेव॑ ब्रवीषीति भावः । शिखरिणी 
छुन्दूः ॥ ३८ ॥ 

विक्रमेकरसः -- पराकम प्रधान: । किमिति-ि क्षत्रियविनाशं करिष्यस्ि, 
अथवा पितुरिवोदासोनो भविष्यकश्रीति । 

अन्चयः--यदि, शस्त्रमू, उज्यितम्‌ , ( ततः किम्‌ 9 अशस्त्रपाणयः, 
उदायुधान्‌ , भरीन्‌ , किम्‌ू , न, निवारयन्ति, न्ूपचक्सन्निषी, स्त्रिया, शव, 
अनेन, यत्‌ , मोलिदलने, अपि, सुचिरम्‌ , उदासितम्‌ ॥ ३९ ॥ 

वीरो निःश्ल्नो5पि स्वरक्षां कर्तु समर्थ इत्याइ--यदं।ति । 

यदि, शश्नम्‌ , डज्मितन्त्यक्तम्‌ू , ततः डिमिति शेष:। अशुस्रपाणय:- 
भशस्नदस्ताः, उदायुधान-उद्यतशत्रानू , अरान-शम्नन्‌ , कि न, निवारयन्ति, 


कण--( दंसकर ) ठीक, मैं कायर हूँ , तू पराक्रमी है + तेरे पिता की बात 
स्मरण करके मुझे वड़। सन्देद्द हरदा दे। और भी सुन ऐ मूखः--- 

यदि उन्होंने शस्त्र का त्याग किया तो बया बिना ध२श्र के लिये हुए सशस्त्र 
दाश्नका प्रतिकार नहीं किया जासकता १ वे तो केश खींचने पर इप्त राजन्यमण्डल 


१२ चे० 
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यदनेन मौलिद्लने5प्युदालितं 
खुचिरं स्व्रियेव नुपच ऋसन्निधो ॥ ३६ ॥ 
अश्वत्यामा--( सक्रोधं सकम्ब॑ च । ) ट॒रात्मन्‌ , राजवल्लभप्रगटभ, 
सृतापसद्‌, असम्बद्धप्रलापिन , 

कथमपि न निषिद्धों दुःखिना भीरुणा वा 

द्रृपद्तनय पाणिस्तेन पित्रा ममाइद्च । 
तब भुजबलद्पाध्मायमानस्य वामः 

शिरसि चरण पष न्यस्यते वारयनम्‌ ॥ ४० ॥ 

( इति तथा कतुमुत्तिष्ठति । ) 


निवारयन्त्येवेत्याशयः । नुपचक्रसन्निधों - राजसमूहसमीपे, अनेन >त्वत्‌- 
पिन्रा, मोलिद्लने -- मस्तकखण्डने अपि उदाखितम्‌ > उपेक्षितम्‌ । अन्न 
शाब्दोपमा3्लडुग रः । मज्जञुभाषिणी छुन्दः स ज साज गो च यदि मछ्त- 
माषिणौति लक्षणात्‌ ॥ ३९ ॥ 

राजवल्लभ ज वपप्रिय, निन्दावाचकशब्दोध्यम्‌ । सतापसद्८सतपामर ! 

अन्वय --दुःखिना, भीरणा, वा, तेन, मम, पित्रा, द्रपदतनयपाणि:, न 
निषिद्ध:, अब, भुजवलद॒पौष्मायमानस्य, तव, शिरशि, एषः, वामः, चरण:, 
न्यस्यते, एनम वारय, ( त्वम्‌ )॥ ४० ॥ 

क्रद्धो इवत्थामा कणंणिरसि चरणं न्यसितुमुत्थापयतीत्याइ--कथमपिनेति | 

दुःखिना ८ शोकवता, भीरुणा-भययुत्तन, तेन, मम, पित्रा, द्रपदतनय 
पाणिः ८ ध्श्थुम्नइस्तः, कथमपि, न, निषिद्ध+-निवारितः, भुजबलदर्पा 
घध्मायमानस्य -- भुजबलूदपेंण आध्मायमानस्य विकत्थमानस्य, तथ - कणेस्य 
शिरसि -- उत्तमाड़े, चरण३८ पादः, न्यस्यते-स्थाप्यते, पनम-चरणम्‌ 


के बीच अबलाओं को भाँति अधिक काल तक मौन द्वोगये ॥ ३९ ॥ 
अश्वत्थामा--( क्रोध से कॉपता हुआ ) भरे दुष्ट, राजा का प्रियपात्र, 
चापद्धस, सूताधम, वकबादों ! 
मेरे पिता ने पुत्रशोक अथवा भय के कारण किसी भी प्रकार से धुष्टयुम्न 
के द्वाथ को न रोका; परन्तु भुजा्ों के अभिमान से फूले न समाये हुए तुम्दारे 


अडूइ ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । १७६ 
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कृप-दुर्याधनो--वत्स, मषय मषय । ( इति निवारयतः । ) 
( अववत्थामा चरणप्रहारं नाटयति । ) 
कण:--( सक्रोधमुत्थाय, खडगमाकृष्य । ) अरे दुरात्मन्‌, ब्रह्मबन्धों, 
आत्मइलाधघ 
जात्या काममवध्योप्सि चरणं त्विदमुद्धृतम्‌ । 


अनेन लने॑ खडगेन पतितं द्रभ्यसि क्षितो ॥ ४१ ॥ 


वारय त्वमिति शेष: । माक्तिनों छुन्द: । ननमयय युतैय मालिनी | 
भोगिलोकैरिति लक्षणात्‌ ॥ ४० ॥ 

मर्षय -- क्षमस्व, मा विद्वेष॑ कुवित्यर्थ: । 

क्रुद्ध: कर्णोप्याइ--अ रे दुरात्मन्निति | ब्रह्मबग्धा इति अग्राह्मनामा बह्म- 
बन्धुरित्युच्यते । “अह्यबन्धुरपिक्षेपे निर्देशे चद्विजन्मना? मिति विश्व: । आत्म- 
इलाघ « आत्मप्रशंस । 

अन्वयः--जात्या, कामम्‌ त्वम्‌ , अवध्यः, अधश्वि, तु, उद्धतम्‌ इदम्‌ चर- 
णम्‌ , भनेन, खढ्गेन, छूनम्‌ , (अत एव) क्षितो, पतितम्‌ ,द्रश््यसि, (त्बम्‌ )॥ ४१॥! 

जात्या-व्राह्मणमलेन, भवध्य: - अहन्तव्य:, त्राह्मणो न इन्तत्य इति 
स्मतेः । असि अतः, उद्घृतम्‌ज अयथावत्कृतम्‌ , उत्थापितमित्यथेः । लु 
किन्तु, अनेन -- मदीयेन खडगेन -- अश्विन । ल्ूनं 5विंडुन्तम , क्षितों < 
भूमौ, द्रक्ष्यसि, स्राम्प्रतिमिति शंषः । यव्वरणस्त्वया मम मस्तकस्योपरि प्रदा- 
नायोस्थापितः त॑ खण्डयाम त्यथं: । अन्र पदाथगतकाग्यनिनश्नमलड्भडारः । 
पथ्यावकत्र छुन्दश ॥ ४१ ॥ 
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शिर पर भाज मेरा यद्द वायाँ पेर रक्खा जारहा द॑ उसका प्रतिकार कर ॥४०॥ 
( पादप्रद्दार करने के लिए त्यार दे। जाता ई ) 
कृप ओर दुर्याघिन--पुत्र ! क्षमा करो । क्षमा करो | (रोते हैं) । 
( भरवत्यामा पादप्रद्दार का अभिनय करता दै ) 
कर्ण--( #घ से उठकर और तलवार खींच कर ) भरे दुश्यत्मन्‌ ! बक- 
नादी, व्राद्मगाधम, अपने मुंद्द मिया मिट्टू बनने वाल! ! 
ब्राह्मण द्ोने के कारण निस्सन्देद् अवध्य द्वो परन्तु इस उठहुए चरण के 
इस तलवार के द्वारा कटकर भूमि पर पड़ा हुआ देखोगे ॥ ४१ ॥ 


१८० वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतौय३- 
अश्वत्यामा--अरे मृढ, जात्या काममवध्योपहम्‌ | इयं सा जातिः 
परित्यक्ता । ( इति यज्ञोपवीतं छिनत्ति । पुनश्चव सक्रोधम्‌ । ) 
अद्य पिथ्याप्रतिशोड5लों किरीटी क्रियते मया । 
शरत्रं गृहाण था त्यकत्वा मोलो वा रचयाजजलिम ॥ ४२ ॥ 
(उभावपि खन्नमाहृष्यान्योन्यं प्रहदतुमुथतो । कृप-दुर्योधनी निवारयतः) 
दुर्योधनः--आ चा य पुत्र, शस्त्रअ् हणेनालम । 
कृप:--वत्स, सूतपुत्र, शस्त्रप्रहणेनाल प्‌ । 
अश्वत्थामा--मातुल, मातुल, कि निवारयसि । अयमपि तात- 





जाति; > ब्राह्मणत्वं, परित्यक्ता-यश्ञोपवीतच्छेदनेनेति भावः । 

अन्व यः--अद्य, मया, अस्रो, किरोटी, मिथ्याप्रतिज्ञ., क्रियते, शस्त्रम , 
गृद्मण, वा, त्यकत्वा, मोलो, अलललिम्‌ , रचय, वा ॥ ४२ ॥ 

अय मया ८ अश्वत्याम्ना, किरीटी-भअजुेनः, पमिथ्या प्रतिज्ञ- मिथ्या 
प्रतिज्ञा यसय्य. सः, क्रियते, अयमाशयः अजुनस्य प्रतिज्ञाइस्त यदईं कर्ण 
इनिष्यामि परन्तु मयेव कर्णा इन्यते तथाचार्जुनेन कणस्याहननात्किरीटी मिथ्या 
प्रतिश्ः स्यादिति । शस्प्रम्‌ 5 भायुधम्‌ , ग्रह्दण - धारय, वा त्यकृत्वा-विद्दाय, 
शस्त्रमित्यस्यात्राप्यन्वयः मोलो >मस्तके, अज्ञल्मि , रवय, वा, किमपि कुरु 
ध्वां इनिष्याम्येवेति भात्रः । पथ्यावकन्रं छुन्द! ॥ ४२ ॥ 
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अद्दवत्था ा- रे मूख | यदि में ब्राह्मण द्वोने के कारग भवष्य हैं तो इस 
जाति का मैंने छोड़ दिया ( यज्ञोपवीत तोड़ता दे फिर क्रोधपूवक ) 

आज मैं अजुन को भतिज्ञाभ्रष्ट करता हूँ। द्वाथ में शस्र लो अथवा शस्त्र 
छोड़कर अजजलिबाँध शिरसे लगाओ ॥ ४२ ॥ 

( दानों तलवार खींब कर एक दूसरे पर आघात करने की चेथ करते दूँ । 
कृप और दुर्योधन निषेध करते हें ) 

दुर्योधन-मित्र, आचायपुत्र | शस्त्र न उठाइये । 

कृप--वत्म, सूनपुत्र | शस्त्रउठाने की कोई आवश्यकता नहों । 

अद्ृवत्थामा - मामा | मामा | क्यों मना करते दें ॥ यद्द पिताजी को 

निन्दा में रत खृतनीव धृश्युम्न का पक्ष पाती दे । 


भद्भुः ] प्रबोधिनी -प्रकाश टी काह्योपेतम्‌ । १८१ 
निन्दा प्रगहभः सूतापसदो ध्ृष्टधुम्नपक्षपात्येव । 
कणे:--राजन्‌ , न खल्वहं निवारयितदयः 
उपेक्षितानां मन्दानां धीरसत्वेरवश्चया | 
अन्नासितानां क्रोधान्धेभेवत्येषा विकत्थना ॥ ७३ ॥ 
भव्वत्थामा--राजन , मुश्च मुज्चैनम ! आखादयतु मद्भुजान्तर- 
निष्पेषबसछुलभमसूनामवसादनम्‌ । अन्यश्व राजन , स्नेहन वा कायण 
वा यत्त्वमेन॑ ताताधितक्तेपकारिणं दुरात्मनं मत्तः परिरक्षितु मिच्छुसि 
तदुभयमपि वृर्थेव ते। पश्य-- 


तातनिन्द्राप्रगहमभ+-पितृनिन्दायां २४:, ध्रुष्टधुम्नपक्षपातीति--इ४- 
युम्नतुल्यः अतोडय॑ हन्तव्य इति भाव: । न मां निवारयेत्यथेः । 

अन्वयः--धीरस वे: अवज्ञया, उपेक्षितनाम्‌ , कोधान्धेः भत्राधितानाम्‌, 
मन्दानाम्‌ , एपषा, विकत्थना, भवति ॥ ४३ ॥ 

धीरस गम्भीरम!वैः वी रै, अव क्षया -+ अनादरेण उपेक्षितानाम्‌ +- 
ओऔदासौन्यं प्रापितानाम्‌ , क्रोधान्धेः - कुपितैः, अत्रासितानाम्‌ ८ अन्नापिता- 
नाम्‌ , मन्दानां-द्वीनशक्तीनामू, प्षा-वीरोष्हमित्याकारिका, विकत्थ 
ना >--आत्मप्रशंसा, भवति, अतोदण्डनीयोप्यमिति भाव: । अनुष्टुप्छुन्द्‌:॥४३॥ 

मद्भुजा-तर निष्पेषस्ुलभं - धदीयी यो अंजो तयोमध्ये यन्निष्पेषर्ण 
मदेन॑ तेन सुलभम्‌ , असखूनां -प्राणानामू , अवसादनं-विन शम्ू , 
आसादयतु - प्राप्नीतु, भयमिति शेषः। स्नेहेन -सोहायेंन, कायण-+-- 
अजुनबघरूपेण, ताताधिक्षेपषकारिणं - पिदुनिन्दकम्‌ , प्॒न + कणम्‌ , मष्त 
मत्‌, तसिल्प्रत्ययान्तो ष्यम्‌ । परिरक्षितुमिच्छसीत्यन्वय:। उभय-स्नेद्दः कार्येथ। 
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कणं--मद्दाराज | मुझे वारण न कोजिए । 

घोरबीरपुरुष क्रीषोन्मत्त द्वोकर भी दण्डितकिए बिना तिरस्कार की बुद्धि से 
खब दुष्टों को उपेक्षा कर देते दें तो वे इसप्रकार आत्मप्रशंसा करते द्वी दे ॥ ४३ ॥ 

अश्वत्थामा--राजन्‌ | इसे छोड़ए, छोड़िए । मेरी भुजाों के बीच 
पिसकर चूण द्वोने से प्राणों के भप्रयासतृभ्य कष्ट का अनुभव करने दोजिए । 
और भोौ मद्दाराज | प्रेम के वश द्ोकर .अथवा कार्य के कारण जो आप मुझ से 


श्द्रर वेणोसंहारं नाटकं-- [ तृतौय:- 





पापप्रियस्तव +थं गुणिनः सखाय॑ 
सूतान्वयः शशधघरान्वय सम्भवस्य 
हन्ता किरीटिनमहं तप म॒ुझश्ज कु्यो 
क्रोधादकर्णमप्रथात्म जमद्य लाकम ॥ ४४ ॥ 
(इति प्रहतेमिच्छति ।) 





अन्वय:--(है) ठप, गुणिन:, शशघरान्वयसम्भवस्य, तव, पापत्रियः, 
सूतान्वय: अयम्‌ , कथथ, सखा, भद्म्‌ , किरीटिनम्‌ , इन्ता, ( माघ ) मुश्च, 
अद्य, क्रोधात्‌ , लोकम्‌ , अकणम्‌ , भपृधात्मजम्‌ , कुपोम्‌ ॥ ४४ ॥ 

कथ्थ इथेत्याइ- पापतप्रियस्तवेति । 

गुणिग:--ऐश्बयोदिमत:, शशधरान्वयसम्भवस्य-वन्द्रवंश ध_मुत्पन्नस्य 
तब ८ दुर्योधनस्य, पापप्रियः -पापो अय॑ ८-कण:, कथम्‌ , खख[>मित्रम्‌ , 
युणिनों गुणिना सह मेत्री कायो, नत॒ पापवतेति । एवमुत्तमकुछजातस्योत्तमकुछ जाते न 
नतु नीचकुलजातेनेति मावः । यदुक्‍त स्‍्नेद्दो शयेति तत्समर्थितम्‌ अधुना कार्य - 
वेयथ्यँ समयेयति--हेनूप इति। महम्‌ ८ अखत्यामा, किरोटिनम्‌ - भजुनम्‌ , 
इन्ता > विनाशयिता, भस्मीत शेषः । मामू , मुख्ज नू्त्यज, क्रोधात्‌ ८: 
कोपात्‌ अकण--कणेशन्यम्‌ , इननेनेति भावः | अश्रपृथात्मजं ८ प्रयापुत्रर- 
'देतमू, अर्जुनरहितमित्यर्थ:थ..। कुयों -सम्पादयेयम्‌ू उमयमपि भ्रद्य 
इनिष्यामि तथाचार्जुनवधरूपकायमस्मादू विनापि स्थरादिति भावः। वसनन्‍्त- 
तिछका छुन्दः ॥ ४४ ॥ 
इस दुष्ट की, जो मेरे पिता की निन्‍्दा कररद्वा है, रक्षा करना चादते हैं ये दोनों 
बातें आप की व्यथ ही हैं। देखिए :-- 

यद दुष्ट, अधिरथ कुमार चन्द्रवंश में उत्पन्न तथा गुगशाली आपका भभीश - 
भत्र किसप्रकार दोने योग्य है ? भोर दे राजन्‌ ! में अजुन को मारुँगा इसे 
छोड़ दीजिए क्रोधावेश से आज में इस संसार को कण ओर अजन से विद्वीन 
बना दूँगा ॥ ४४ ॥ ( प्रद्दार करना चाहता दे । ) 


अइः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाडयोपेतम्‌ । १८३ 





कर्ण:--(खडगमुद्यम्य ।) अरे वाचाट, ब्राह्मगपाघम, झयं न भवसि | 

गजन , मुश्च सश्च । न खल्वहं वारयितव्यः । ( इन्तुमिच्छति ।) 
( दुर्योधन-हृपो निवारयतः । ) 

दुर्योवनः--कण , गुरुपुत्र, कोपयमय युवयोवर्यामोदः । 

कृप:--वत्स, श्रन्यदेव प्रस्तुतमन्यत्रावेग इति कोइ व्यामोद्ः । 
स्वबलव्यसन चेद्मस्मिन्काले राजकुलस्यास्य युष्मत्त एव भवतीति 
चबामः पन्था: । 

भववत्थामा--मातुल, न लभ्यतेषस्य कट॒प्रदापिनो गरथकारकुल- 
ऋलडु्स्य दपः शातयित॒म । 
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युवयो: -- कणो खत्थाम्नो:, व्यामोंहः -- विवे कश न्‍्य ता विवित्ततेत्यथ: । 

प्रस्तुत - प्रस्तावविषय:, करणीयमित्यथ: । साम्प्रतं द्रपदसुतो बध्य इति 
भावः । चेत्‌ यदि, स्वबलूब्य सन॑ > खसेनयो: व्यसन क्रोधजन्यपरस्पर- 
विद्वेपघ: । अस्य -धातराष्ट्स्य, युष्मत्त:-भवद्धपः वमः८-अनिष्ट: 
पन्था; ८ मार्गग, भवति, इति, अस्य राजकुलस्य विनाशकारण भवानेव 
स्यादिति भावः । 
नलभ्यते--भ्रध््य द्प इत्यनेनान्वय:ः । 
कर्ण---( तलवार उठाकर ) अरे बकबादौ, त्राह्यमनीच ! अब यहद्द नहीं 
रहेगा । राजन , छोड़ दीजिए, छोड़ दौजिए । मुझे न रोकिए । 

( मारना चादइता है ) 

दु्याधिन-कण ओर उपाध्यायपुत्र| आज आपलोगों को यह क्या द्ोगया दे ? 

कप - वत्स ' क्‍या करना है , भीर क्‍या करने लग गए, यद्द कैसी मूखंता 
दे? ऐसे समय में इस राजवंश पर इनके शक्ति पर यह वजप्रहार आपलोगों 
से द्वो रद्दा दे यह तो विपरीत मा है । 

अद्वत्थामा--मामा ! ऋरमाषी इस रथकारकुलाहार का अभिमान चुर 
करने को अवसर न प्राप्त द्वोगा 2 


५१०७४ चेणीसंहार नाटकं-- [ तृतीबा- 
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कृप:--वत्स, अकालः खलु स्वबलप्रधानविरोधस्य । 
अश्वत्यामा--मातुल, यधेवम्‌ 
अय॑ पापो यावन्न निधनमुपेयाद रिशरेः 
परित्यक्त तावत्पियमपि मयारत्रं रणपुखे । 
बलानां नाथे5स्मिन्परिकुण्तिभीमाजु नभये 
समुत्पन्ने राजा प्रियलखबलं वेक्तु समरे ॥ ४५ ॥ 
(१इति खडगमुन्सजति । ) 





मम न 
स्वबलप्रधानविरोधस्य-स्वसेना प्रमुखयोविद्ेषत्य, अकाल:-भसव्यः। 
प॒व॑--साम्पतं विरोधस्यायुक्तत्वे । 
अन्चयः--यावत्‌ , अरिशरै:, पापः, अयम्‌, निधनम्‌, न, उपेयात्‌ । 

तावत्‌, मया, रणमुखे, प्रियम्‌, अपि, अश्नम्‌', परित्यक्तं, बलानाम्‌, नाथे अस्मिन्‌ , 

( सति ) परिकुपितभीमाजुनभये, समुत्पन्ने, (स्ति ) प्रियश्खबलम , 
राजा, वेत्तु ॥ ४५ ॥ 

कणेबधपयन्तमस्मामिः शर्त्र परित्यक्तमित्याइ--मयमिति । 

अरिशारेः - शन्र॒बाणैः पांपः ८ पापवान्‌ अय॑ं > कण, निधन ७० मरणम्‌ , 
न डपेयात्‌> प्राप्तुयात्‌ तावव्‌, मया -- भट्वत्थाम्ना, रणमुखे -- स्ध्राम मध्ये 
अस््रम  आयुधम , बलाना+>सेनानाम्‌, नाथे अधिपतो, अरिमन्‌-- 
कर्ण सति, परिकुपितभीमाज्ञुनभये > परिकुषिती यो भोमाजुनी ताभ्यां भये, 
समुत्पन्ने > जाते सति, प्रियलखबल +- भ्रियमित्रोजितम्‌ , वे ८ ज,नातु । 
कौदृशो मम सखा बलवानिति जानात्विति भावः | शिखरिणोच्छुन्दः ॥ ४५ ४ 
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कृप--वत्स | यद्द सेनानायकों के विरोध का समय नहीं । 
अधद्वत्थामा--मामा | यदि यद्ट वात दे तो फिरः-- 
यह नीच जबतक विपक्षियों के वार्णों का लक्ष्य नद्टीं बन जाता तबतक | 
अपने प्रिय शर्तों को युद्ध में परित्यक्त करदे रद्दा हूँ, इसको सेनाध्यक्षता में भोम 
ओर अर्जुन के ऋरुद्ध द्ोने के कारण भयावद्व परिस्थिति द्वोनेपर संप्राम क्षेत्र में 
राजा ( दुर्योधन ) अपने प्रियमित्र के पराक्रम को जानलें ॥ ४५ ॥ 
( यद्द कट्दकर श्र फेंक देता दे ) 


अड्डुः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकादइयोपेतम्‌ । १०८५ 
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कर्ण:--( विहस्य । ) कुलक्रमाग तमेवबेतर्धवाह॒र्शां यद्खपरित्यागां 
नाम । 
' अश्वत्यामा--ननु रे, अपरित्यक्तमपि भावाद्शेरायुधं चिरपरि 


त्यक्तमेव निष्फलत्वात्‌ । 
कर्ण:--भरे सृ्‌ +ं 
घृतायुधो यावद्हं तादन्यः किमायुधेः 
यद्धा न सिद्धमस्त्रेण मप्र तत्केन सेत्स्यति ॥ ४६ ॥ 
(नेपथ्ये ।) 


कुलेति-यथा ते पितन्रायुधं परित्यत्त; तथेव त्वमप्यकार्षोरिति भावः । 

निष्फलत्वादिति- गुरुश।पादिति भावः । 

अन्वयः--यावत्‌ , अहम्‌ , धतायुधः, तावत्‌ , भन्‍्यैः, भा धैः, किम्‌ , 
मम, अस्त्रेण, यत्‌ , नवा, शिद्धम्‌ू , तत्‌ , केन, सेत्स्यति ॥ ४६ ॥ 

त्वयाउद्नप्रारित्यागे कृतेडपि न कापि दुर्योधनस्य क्षतिरित्याइ--घृ तायुधा 
यावदिति । 

घतायुधः- ग्रद्दीतश॒न्नः, अन्येः- भन्यघृते: 'विनापिप्रत्ययंपूवपद 
ये्ालिे।पे।बाच्य? इति कात्यायनवचनेन ध्ृतशब्दस्य छोप:। आयुर्धे: क्रिम्‌ , 
न किमपि प्रयोजनमित्यथः । तत्‌ ८ कायम, केन - भ्रेण, सेत्स्यति -- सिद्धि 
भंविष्यति । सवकायध्िद्धविधायको5हमिति भाव: अनुष्ट्यछन्दः ॥ ४६ ॥ 
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द करणु--( हंसकर ) आप जेसे लोगों का श्त्रत्याग तो बंशपरम्परा से 
चलाआया दे । 
अद्वत्थामा-ऐसे छोग शज्त्र का परित्याग नहीं किऐ हें तो भो इन्हें 


बहुत दिनों से द्वी न्‍्यस्तशञ्र दी समझना चाहिए क्‍यों कि उसकी उपयोगिता 
दी नहीं दे । 

कर्ण--रे शठ ! 

जबतढ सेरे हाथों में शद्न दे तब तक मुझे ओर शस्त्रों को क्या आवश्य - 
कता १ भथवा जो कार्य्य मेरे शस्मों से सम्पन्न न द्वो सकेगा वह और किसके 


द्वारा सम्पादन दो सकेगा 2 ॥ ४६ ॥ 
€ नेवध्य में ) 


श््ध वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीय:- 
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आ; दुरात्मन्‌ , द्रोपदीकेशाम्बराकषणमहापातकिन , धातेराष्ट्रा- 
पसद्‌, चिरस्य खल्ु कालस्य मत्सम्मुखं।नमागतो;सि क्षुद्रपशो, के- 
दानी गस्यते | अपि च। भो भो राधेयदुर्योधनसोबलप्रभ्भतयः पाण्ड- 
वर्विद्वेषिणश्रा पपाणयो मानधना:, #रएण्वन्तु भवन्तः । 
कृष्ठा येन शिरोरुहे नुपशुना पाश्च/लराजात्मजा 
येनास्याः परिध्रानमप्यपहत राश्ञां गुरुणां पुरः । 


नेपथ्ये भीमोक्ति--आः दुरात्मन्निति। काल्स्येति--अन्न स्म्बन्धविव- 
क्षया षष्ठी, चिरकालम्‌ व्याप्येत्य्थ:। मानधनाः - मानः अदृद्वार एवं धनानि- 
येषाम्‌ । 

अन्धय:--येन, नपशुना, शिरोरुदेे, पाश्वालराजात्मजा, कृष्टा, राज्षाम्‌ , 
युरुणाम्‌ (च) पुरः, भ्रस्याः, परिधानम्‌ , अपि, येन, आहृतम्‌ , यस्य, उरःस्थ- 
लशोणिताप्ववम्‌ , पातुम्‌ , भद्दम्‌ , प्रतिज्ञातवान्‌ू , सः, भयम्‌ , मदूभुजपश्षरे, 
निपतित:, (हे) कोरवाः संरक्ष्यताम्‌ ( युष्मामिः ) ॥ ४७ ॥ 

दुराचारिणं दुःशासन न कोरवाः साम्प्रतं रक्षितु' समथी इत्याइ--कृष्टेति । 

येन -- दुःशासनेन लुपशुना -- एशुढूपमनुष्येण, शिरोरूहे-- केशावच्छेदेन , 
अवच्छेरे सपमी । पाश्चालराजात्मजा ८द्रीपदी, कृष्ठा-भहृश्टा, क्चित्सृ- 
ष्टेति पाठः । राशा-टपाणाम्‌ , गुरू गांज्द्रोणादीनाम्‌ , पुरः ८ भरे, अस्याः- 
द्रीपथ्याः, परिधान ० वस्त्रमू , अपट्टतम्‌ -भाकृष्टमू , श्रेष्ठानां सबिये परिषा- 
नाकृषणकथनेनातीवोद्ौस्य॑ प्रदश्ितम्‌, अतएवोच्यते-य स्यार: स्थल्नेति । उरः- 

अरे नीच, पाण्चाली के वच्न भर केशके आकृष्ट करनेवाला, अतएवं महापापी 
कौरवाधम ! बहुत समय के बाद मेरे समक्ष उपस्थित हुभा है ! भरे छ्लुद्रपण 
अ्रय दह्ों जारहा है ? 

और भी +-- 

ये अग्रे कण, दुर्योधन तथा शकुनि प्रश्नति पाण्डवद्रोह्दी, धनुधर और 
मानो बीरो सुनो:--- 

जिस मानबपशु ने द्वपदात्मजा (द्रोपदी ) के केशपाशों को पकढ़ कर 
खोंचा तथा जिसने राजाभों और गुरजनों के समक्ष उन्हें विबद्न करने की चेष्टा 


भड्ढ: ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम | १८७ 
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यस्यारः स्थलशोणितासवमहं पातु प्रतिज्ञातवा- 
न्छतोष्यं मर्द्भपथरे निपतितः संरक्ष्यतां कोरचाः ॥४७॥ 
(सर्वे आकणयन्ति ।) 
अश्वथामा--(सोत्प्रासम्‌ ।) अक्ल्राज, सेनापते, जामदग्न्य शिष्य, 
द्रोाणोपह्यासिन्‌ भुजबलपरिरक्षितसकललोक, (धतायुषः (३१४६) इति 
पठित्वा |) इद तदाखन्नतरमेव संवृत्तम । रक्षेनं साम्प्रत भीमाह-- 
शासनम्‌ ! | 


स्थलशोणिताखवं - उरः स्थल वक्ष: स्थरं तस्य शोगितम्‌ आस्रषो मध्यम्‌ 
इच तम्‌ , पातु >पीतुम्‌ू, अहं >भीमः, सःचूय एताहश। घष्ट, अर्य-- 
दुःशासनः, मद्भुजपञरे-मद्भुजा एवं पजर॑ तस्निन्‌ , निपतितः खंर- 
ध्यतां ८ परित्रायताम्‌ , फोरववलेन नाय॑ दुःशासन:ः शक्यते रक्षितुमिति भाव: । 
आादुलविक्रीडितं छुन्द्‌: ॥ ४० ॥ 

अह्लराजेति--अ्रक्लराजेत्यनेन राज्ञो धर्माई्यं यदूभीतस्य परित्रार्ण तन त्वं 
न क॒तु शकक्‍नोषीत्यभिव्यज्यते । सेनापत दृत्यमेन त्वं न सेनापतिपदाह।:ः तत्र 
तवाभिषेचनं दुर्याधनेनायुक्तं कृतमित्युपहासेन ध्वन्यते । जामदबग्न्यशिष्येत्यने- 
नेताहशस्य शिष्यो भूत्वापि न त्व॑ रक्षणसमर्थ इति महृदाश्यमिति सूचितम्‌ । 
दोणेपहासिन्नित्यनेन त्वं द्ोणं दथोपाइस:, द्रोणे सेनापती न भीमः पृणप्रतिज्ञो- 
5भवतू्‌ त्वयि तु भवतीति सूच्यते । भुजबलपरि रक्षितेत्यनेन किमुक्त' त्वया 
घतायुध इति तदेवाइ--धृतायुधेति । 


को थी; ओर जिसके वक्षस्स्थल के रुधिर मदिरा के छकने को मैंने प्रतिज्ञा की थी 
यही आज मेरे भुजा के पिजड़े में आफ्फसा दे कौरव आकर उसे बचायें अथौत्‌ 
फौरबों में सामथ्य द्वोतो उसकी रक्षा करें ॥ ४७ ॥ 
( सब लोग सुनते दें ) 

अप्वत्थामा--( व्यह् के साथ ) अहदेश के म्वाप्तिन, सेनाध्यक्ष, अद्ध- 
बद्या में परशुराम के शिष्य, आचाय्य द्रोण के विनिन्दक और भुजा के पराक्रम 
से समस्त विश्व के परित्राता ! अब वह समय समुपस्थित है । अब इस समय 
भीमसेन से इस दश्शासन की रक्षा करो । 


डिक वेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीय३- 
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क०:--माः, का शक्तितुकोररस्य मयि जीवति दुश्शासनस्थ 
छायामप्याक्रमितुम्‌ । युवशाज, न भेतव्यं न भेतव्य म्‌ू । भअयमहमाग 
तो5स्मि । (इति निष्कान्तः ।) 

भइवत्थामा--राजन कोरवनाथ, अभीष्मद्रोणं सम्प्रति कोरवबल- 
मालो इयन्तो भीमाहुंनो राधेयेनैदंविधेनान्येन वा न शकयते निवार 
यितुम्‌ | अतः स्व्रयमेव श्रात॒श प्रतीकारपरो भव । 

दुर्योधपन:--आ3, शक्तिरस्ति दुशत्मनः पवनतनयस्यान्यस्य वा 
मयि जाचति शखसत्रपणो वत्सस्य छायामप्याक्रमितुम -। वत्ख, न 
भेतव्यं न भेतव्य म्‌ । कः को5चन्न भोः। रथमुपनय । (इति निष्क्रान्तः ।) 

( नेपथ्ये कलकलः । ) 
अव्वत्थामा--( खसम्प्रमम्‌ । ) मातुल, कएछ्ट कष्ट प्‌ । एव श्रातुः 


कोरवबलं - कुररा गसैन्यम , आलोडयन्तो ७ मर्दयन्ती, राधेयेन -- 
राधाएपत्यकर्ण न, प्रतीकारपरः-उपाय तत्पर: । 
मातुल- कृपाचाये 


कण्ण--अरे | भोम में क्या सामथ्य हद # मेरे जोवित रहते हुए दुशशासन 
को छाया तक का स्पश करे । युवराज | डरिए न में आह्दी पहुँचा ( यह कहकर 
चल पढ़ता दे ) 

अद्वत्थामा--राजन्‌ , कोरवेश्वर ! इस समय भीष्म और द्रोण से झूज्य 
कौरवीय सेना का मन्थन करते हुए भीम और अर्जुन का प्रतिकार करने में कण 
अथवा उसी प्रकार के किसी भन्‍्य बीर में सामथ्य कहाँ ? अतः आपत्वय॑ भाई 
को रक्षा के लिए तत्पर द्वो जाइए । 

दुयंधिन--अरे | दुध् वायुपुत्र भीम में अथवा अन्य किसी क्‍या शक्ति 
दे कि मेरे जीवित रहते हुए ओर द्वाथ [में शत्र होते हुए अनुज दुश्शासन की 
छाया का €पश करे । श्रात | न डरो न ढरो अरे कोन दे कोई यहाँ है ! मेरा 
रथ उपस्थित कर ( यह कद्दकर चल देता दे ) 

( नेपथ्य में कोलाइल ) 
अद्दवत्थामा--( सामने देखकर व्याकुलाइट के साथ ) मामा । द्वाय 


अड्ठः ] प्रवाधिनी-प्रकाश टोकाइ्योपेतम्‌ । १८& 


अबकी ज- 
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अतिज्ञाभज़्भीरः किरीटी सम॑ दुयाधनराधेयो शरवषेरभिद्रव॒ति। 
संथा पीत॑ दुशशालनशोणितं भीमेन | न खल्लु तिषदे दुर्योधना 
जुजस्येनां विपक्तिमवलोकयितुम्‌। मनृतमनुमत नाम । मातुल, 
शर्त्रं शस््रम्‌ । 
सत्यादप्यनतं ध्रेयो घिकस्वग नरको5स्तु मे । 
भीमादह :शासन त्रातु त्यक्तमत्यक्तमायुधम्‌ ॥ ४८ ॥ 
( इति खड्गं ग्रद्दीतुभिच्छति । ) 





प्रतिज्ञा भज्भमोरुरिति-ययई॑ दुयौधनकर्णों शर॑नो-७ा|दयाम तद। आशभयाँ 
निवारतो भीमः कदाचिंदू दुःशासनरुघिरपानेनापूण -तिज्ञ: स्यादिति भाषः | 
अनतमनुमतम्िति--यन्मयोक्त कर्ण जीवति अई शस्त्र न प्रद्मीष्यामीति तन्मि- 
थ्या भवत्विति भाव: । 

अन्वयः--सत्यात्‌ , अपि, भच्टतम्‌ , श्रेयः, (भवतु) स्वगम्‌ , घिक्‌ , नर - 
कः, अस्तु, भीमात्‌ , दुःशासनम्‌ , ज्ातुम्‌ , त्यक्तम्‌, भायुधम्‌ , अत्यक्तम्‌ ॥४८॥ 

साम्प्रतं श्र प्राह्ममित्याइ--सत्याद्प्यन तमिति । 

अनतं- मिथ्या, श्रेयः--श्रेष्ठमू , समद्नग्रहणजन्यमिथ्यादोषान्नरकः श्रेया 
नेवेति भावः । दुश्शासन>दुर्याधनानुजम्‌ , जातु : रशितुमू , अत्यक्ते ८ 
अत्यक्ततुल्य म्‌ , शस्त्र गह्यते मयेति भातः | पथ्यावक्क छन्दः ॥ ४८ ॥ 


जड़े दुःख को बात दे यइट अर्जन अपने भाई भीम की प्रतिज्ञ मद्ठ हंजाने के भय 
से अमोघशरों की वषा करते हुए दुर्ष्योघन ओर कण को ओर दोढ़ रहा है । 
हाय | दुःख || दुःख |!!! अरे यह तो भीमने दुःशासन का रक्त पान कर दी 
लिया । दुय घन के कनिश अभ्राता की यद्द दुरवस्था मुमसे दखी नहां जाभकती। 
म्रेरी प्रतिज्ञा असत्य ही सद्दी मामा | श्र |! शछ्त्र |!! 

सत्य की अपेक्षा निथ्यावादिता कल्याण की जननी समझता हूँ स्वर्ग को 
धिक्कार है मुझे नरक भछे ही क्‍यों न द्वो मैंने शस्त्र का परित्याय कर दिया है, 
तथापि भोमसेन से टःशास्न की रक्षा के लिए शस्त्र का परित्याव में नहीं करता 
अथात्‌ उप्ते फिर प्रदण करता हूँ ॥ ४८ ॥ 

( यदद कददकर खन्न उठाना चाहता है ) 











१६० वेणीसंद्वारं नाटक -- तृतीयः- 
( नेपथ्ये । ) ' 
महात्मन , भारठाजसूना, न खलु॒ सत्यवचनमुलन्नहयितुमहसि । 
कृप:--वत्स, अशरीरिणो भारती भमचत्रन्तमनृतादभिरक्षति । 
अश्वत्थामा--कथमियममानुषी वाग्मानुमनुते सडग्रामावतरणं मम ! 
सथथा पाण्डवर्पक्षपातिनों देवा; | भोः कष्ट कष्टम्‌ । 
दुःशासनस्य रुधिरे पीयमानेपप्युदाखितम्‌ । 
दर्याधनस्य कताएस्मि किमन्यत्प्रियमाहवे ॥ ७७ ॥ 


अद्रारिणी - देद्दिनाउनुक्ता, देवबाणीत्यत्यर्थ: । 

अन्यय:--दुःशासनस्य, रुधिरे, पीयमाने, अपि, उदागम्ितम्‌ , ( भया ) 
( तदा ) भाहवे, दुर्योधनस्य, प्रियम्‌ , अन्यत्‌ , किम्‌ , कतो, अस्मि ॥ ४९ ॥ 

स्राम्प्रतमुदस्तो5प्र कि करिष्यामोत्याइ-- दुःशासनस्येति । 

पीयमाने, भीमेनेति शेष: । उदासितम मयेति शेष: । आहदवे-- 
सल्प्रामे, प्रियम्‌ >इथ्मू, कतों-ठन्‌ प्रत्ययान्तमिदम्‌ , अतो “न लोका- 
ठयये”ति निषेध।न्नकृयोगे षष्ठी । अस्मि, न किमपीत्यथ: । यदि साम्प्रतं मौमा- 
दूदुःशासनस्य रक्षा न कृता तदा5४ दुर्याधनस्य के उपकारो विधास्यते मयेति 
भाव: । अनुष्टुब छुन्दः ॥ ४९५ ॥ 

( नपथ्य में ) 

महानुभाव ! भारद्वाजद्रोणकुमार !! अब तक कभी सत्य से विचलित नई“ई' 
हुए दो अब भी विचलित नहीं द्वोना चाहिए । 

कृप--वत्स ] आकाश वाणो तुम्हें प्रतिज्ञा+४ होने से बचा रही दे । 

अदवत्थामा--कयों देवी वाणी को यद्द मेरा युद्धक्षेत्र में उतरना अभी नह: 
है ? कष्ट को वात है । द्वाय देवता लोग भी पाण्डवों के हो समथक दें । अब 
भीम के द्वारा ठःशासन का रक्तपान किया गया हो समझना चाहिए । द्वाय ! 
दुःख |! दुःख !!| 

टुःशासन का रक्तपान द्वोते हुए भी में तटस्थ हूं अब संप्राम्त को आपत्ति: 
कालमें इससे बढ़कर प्यि और दूसरा काय सुर्योधन का कोनसा है जिसे मे 
सखम्पादन करू ॥ ४९ ॥ 


भट्ट: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । १&१ 
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मातुल, राधेयक्रोधवशादनाब मस्माभिराचरितम्‌ । अतस्त्वमपि 
तावद्स्य राक्ष: पाइववर्तो भव । 


कृप:- गच्छाम्यहमन्र प्रतिविधतुम । भवानपि शिविरसन्निवेश - 
मेव प्रतिष्ठताम्‌ 


(परिक्रम्य निष्कान्ती ।) 
इति वतीयोड्डू) । 


+>#7/7*+ -- 





अनाये -- इस्त्रपरित्यागरूपम्‌ । 


इति प० श्रीरामदेवझा न्यायव्याकरणाचार्यग मैथिलेन विरचितायां प्रबोधिनो - 
व्याख्यायां तृतीयोषड्ड: । 


'".. “२ किक, विकार ...... + ४ 
मामा ! कण के प्रति किए गये क्रोध के आवेश में पड़कर मेंने अच्छा 
काय्य नहीं किया अच्छा, अब आपभी इस राजा की रक्षा के लिये तय्यार रहिये । 

छुप--अच्छा में सदायताथ जारद्दया ई तुम शिविर के लिए प्रस्थान करदो । 
( दोनों घुमकर चले जाते हें 


इात। 


पाण्डेयोपाहब आदित्यनारायण शास्त्री? विश्ञारद? के द्वारा भनूदित 
वेणीसंहार नाटक का तीसरा अद्भ समाप्त ॥ 


अथ चतुर्थो5छुः । 


( ततः प्रविशति गद्वारमूच्छितं रथस्थ॑ दुर्योधनमपदरन्सूतः । ) 
( सूतः ससम्भ्रम॑ परिक्रामति । ) 


( नेपथ्ये ) 
भो भोः, बाहुबलावलेपप्रवर्तितमरद्दा मररोहदाः कोरवपक्षपात- 


उमाहदानन्दकर शिवस्य नेत्रेश्सवं भूनललोकभूतिम्‌ । 
व्दिमुखनामपि पूजनोय॑ सिद्धिप्रदं |वध्नपतिन्नमामः ॥ १ ॥ 
अपदहरन ८ नयन्‌ , 
सम्सप्रमं - सोद्देगम्‌ , 
बाहुबलोवलेप प्रवरतितम दृरसम रदां हृदा: < बाहुबलस्य भुजपराकम स्य 
योडवलेपः गवेः तेन प्रवत्तितो यो मद!|समरः तस्व दोहदम्‌ इच्छा येब्रामिति व्यधि- 
कफरणपदबहुत्रीहिः, 'तत्सम्बोघने? अथ दोददम्‌ इच्छा कद्क्ष? इत्यमरः । कोरव- 
पक्षपातपणीकृतप्रा ग द्रविणसश्थया:८ छे रवपक्षपातेन दुर्यो बन साद्ाय्येन पणी - 
( भाद्वत अतएव चेतना रद्दित दुष्योधन को रथ पर बिठाकर अपदरण- 
करता हुआ सारथि प्रवेश करता है ) 
( सारथि व्याकुल द्वोकर इधर उधर घूमता दे ) 
( नेपथ्य में ) 
अरे अरे बाहुबल के दर्प से मद्दासंप्राम रूप महोत्सव के प्रवतछो, तथा 
कुष्वंश के लिये अपने प्राण तथा धनराशि को न्यौठावर कर देने वाले राजाओं १ 
भोमसेन ने दुशशासन का बव करके रक्तपान किया है और वचेहुये रक्त का 
विलेप अपने अन्ञों में किया हे भ्रतरव उनझे भयवावद आकृति को देखकर 
श्रस्त द शन्नो का परित्याग करके धमरविमुख द्वाध्र सेनायें ति।रजितर हो 
रद दें उन्दें रोइ रखि? रोक रखिए । 
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अड्डु: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । १६३ 
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पणीकृत प्राणद्रविणसंचया नरपतय:, संस्तभ्यन्तां निदृतद॒ुःशाखसन- 
पोतावशेषशोणितस्नपितबी भत्सवेषतृकेद रद्शन भय परिस्खलत्पद्टर 


णानि रणात्प्रद्रवन्ति बलानि । 
सूतः--( विलोवय । ) कथमेष '""वरूचपलचामरचुम्बितकनकक 


मण्डलुना शिखराववद्धवेजयन्तीसूचितेन हतगजवाजिनरकलेव रसह 
स्लसम्मदरविषमोद्धातक्बनततकलकलकिड्ि णी जालमालिना रथेन शरवष- 
स्तम्मितपर चक्रपराक्रम प्रसर: प्रदुतमात्मबलमाश्वासयन्कृप: किरीटि- 


कृताः प्राणा एवं धनसंचयः ये, यथा यूते द्रवि्ण पणीक्रियते तथा रणे नरपतिभिः 
प्राणा एव पणोकृता इतिमभावः । संस्तभ्यन्ताम्‌ - अवरुध्यन्ताम्‌ , इृद॑ बलानी- 
यनेनानवेति । निहतदुःश्शासनोीपतावशेषशोणितस्नणएितवी भत्सखवेषत्ृ- 
कोदरद्शनभयपरिस्खलत्प्रद्दरणानि ८ निद्दतो यो दुःशास्नः तस्‍्य पीतावशेषो 
यत्‌ शोणितं तेन सस्‍्नपितः भाच्छादितः अतएवं बीभत्स: मयानकः यो बृकोदरः 
भीमः तस्य दशनादू यद्‌ भयं तेन परिस्खलन्ति पतन्ति प्रद्दरणानि अश्नाणि येषां 
तानि, प्रद्रवन्ति -- थावन्ति इदं शतृप्रत्ययान्तम्‌, वल्लानि-अवरुध्यन्तामित्य थः। 
घवलचपलचामरचुम्बितकनककमण्डलुना > स्वच्छ॑ यचश्वलशाम- 
र॑ तेन चुम्बितः कनककमण्डढलः यत्र तेन, शिखरावबद्धवेजयन्तीसूचिते- 
न>शिखरे अप्रभागे अवबद्धा या वेजयन्ती पताऋा तया सूचितेन ज्ञातेन, हतग- 
जवाजिनरकलेबरसहस्नसम्मद विषमोद्धातऊतकल कलकिशड्चिणी जा ल- 
माल्तिना - व्यापादितद्वस्तिघोटकमनुष्याणां यानि कलेवराणि शारोराणि तेषां 
सम्मदनेन यो विषमोद्धातः तेन करणभूतेन कृत: कल कल: मद्दाध्वनि: येन किट्ठिणोजा- 
जेन तन्माला अस्य तेन, इदं॑ विशेषणत्रयं रथस्य, रथेनेत्यस्य करणत्वेन अनुसर णक्कि- 
यायामन्वयः। शरवषस्तस्मितपर चक्र पराक्रम प्रस रः -- बाणवर्ेणेन स्तम्मित 
शत्रसमुहपराकमप्रसरः येन सः, प्रहतें>वावितम्‌ , आत्मवले-स्वसंन्यम 





सूत--( देसकर ) जिस रथ के ऊपर खुवणकलछश के साथ रवेतबर्ण के 

सुन्दर चमर फरफरा रदे दें, जिसके शिखराप्र भाग पर पताकार्य फदरा रीं ई 

तथा युद्ध में मारेगए द्वाथी, घोड़े, ओर मनुष्यों के असंख्य लोथों के ढेर से 

ऊँचीनीचीमूमि पर टक्कर खाने से जिस रथ में बँधी हुई छोटी छोटो घंटिकायें 
१३ चे० 


१६७ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतु्थः- 
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नाभियुक्तमज्राजमनुसरति | हनत, जातमस्मद्वलानामवलम्बनम्‌ । 
( नेपथ्ये कखकलानन्तरम्‌ । ) 
भो भो), अस्मद्रशनभयस्खलितका मं ककृपाणतो म रशक्तयः को रव- 
चमृभटराः पाण्डवपक्षपातिनश्व योथाः, न भेतव्यं न भेतवदयम्‌ । अय- 
महं निहतदःशासनपोचरोरःस्थलक्षतजासवपानमदोद्धतो रभस 
गामी स्तोकावशिष्टप्रतिज्ञाम होत्सवः को रवराजस्य द्यतनिजितो दास 
पाथमध्यमी भोमसेनः सवोन्भव॒तः साक्षीकरोपि । श्रयताम्‌-- 


आश्वासयन-सन्तेषयन्‌ , कपः 5 कृपाचाय:, किरोटिना ८ अजुनेन, अभि: 
युक्त ->इननाथ लूक्ष्यीक्तम्‌ , अद्गराजं >कणम्‌ , अनुसरति> पश्चादू 
गच्छति । इन्त इति हणे 'हन्त दृषेषनुकम्पायां वाक्यारम्भविषादयो? रिव्यमर: | 

अस्मदर्शनभयस्खलितका मुंककृपाणतो मर शक्तयः-अस्माक॑विलोक- 
नादू यद्‌ भयं तेन सरखलिताः: कामुकक्ृपाणतोमरशक्तयः चापखन्नशवबलाश क्तिना- 
मकास्ताणि, येषां तत्सम्बोधने,, कोरवचसूभटा: ८ टुर्योधनसैन्ययोद्धार:, 
'भटा योधाश्व योद्धारः, इत्यमरः निद्दतदुःशासनपीव रो रः्स्थलक्ष त- 


जासवपानमदोद्धतः८ निद्दतोी यो दुःशासनः तस्य पीवर मांसलम्‌ उरःस्थले 
तस्य यत्‌ क्षतज रुधिर तदेनासव:ः मर तस्य पानने मदाद्धतः, रभसगामी <-- 


त्वरितगन्ता, स्तोकावशिष्टप्रतिशामद्दोत्सवः- स्तोकम्‌ अल्पम अवशिष्ट 
प्रतिज्ञामहोत्सवः यस्य । भीमस्य प्रतिज्ञास़ीद्‌ यत्‌ 5:शासनस्य रुधिर॑ं पात्याम्रि 
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झब्कृत होती रद्दती दें इसप्रकार के रथ पर आइढ़ द्वोकर ये कृपाचाय्य जी बाणों 
की वषों से शब्रुसेन्‍्य की पराक्रमपूर्ण गति को जड़तुल्य बनादेते हुए तथा भागती 
हुई अपनो सेना को घेय्य बँवाते हुए भजन के साथ युद्ध करते हुए कण की 
सहायता के लिए जा रहे दें प्रसन्ञता को बात दै कि दम छोगों की सेना के लिए 
कुछ भ्राधार दो गया । ( नेपथ्य में कछकलध्वनि के पश्चात्‌ ) । 

( भीम )--भरे अरे कोरवसेना के शूरवीरों तथा पाण्डवों के सद्ायकों ! 
मुझे देखकर दवी भय के कारण आपलोगों के द्वाथ से धनुष, तलवार, गड़ासे 
तथा बढियां छूटकर गिरी जा रह हैं | आप लोग भयभौत न हों । भयभीत न 
दों। संहार किएगए दुश्शासन के विशाल वक्षःस्थल के रुधिर रूपी मदिरा के 


नननतनननल तल 


अद्ट: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम । १७५ 
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राशों मानधनस्य कामकभतो दर्योधनस्या,भ्रतः 

प्रत्यक्ष कुरुबान्धवस्य म्तषतः कर्णस्य शल्यस्य च । 
पीत॑ तस्य मयाद्य पाण्डववधूकेशाम्बराकषिण: 

कोष्णं जीवत एच तोीक्ष्णकरज्ञक्षण्णादसग्वक्षसः ॥ १ ॥ 


दुर्योधनस्य च जघधन त्रोटयिभ्यामि शर्त भ्रात'श्व इनिष्यामि तत्र केवल दर्योधनस्य 
अघन त्रोट्न शिष्यते अत उच्यते--झतांकावशिष्ट प्रतिज्षेति । द्यतनिजिता 
दास इत्यनेद दासत्वेन दुर्याधनेन यो भीम उपदृ्तितः स एवं सम्प्रति तदूबधार्थ 
त॑ गवेषत इति सृच्यते । 

अन्वयः--मानधनस्य, कामु कमृतः, दुर्योवनस्य, भग्नतः, ऊरुषान्धवस्थ, 
मृषतः, कणह्य, शल्यस्य, च, प्रत्यक्षम्‌ , पाण्डवबधूकरेशाम्वराकबिंण:, जीवतः, 
एवं, तस्य, तीक्ष्णक र जछ्लुण्णत्‌ , वक्षसः, कोष्णम्‌ , असक , अय मया, पीतम्‌ , ॥१॥ 

स॒ दुरावारी दुःशासनों मया दण्डितइ्याइ--राज्ञों मानधनस्यथेति । 

मानधनस्य ८ मानिनः, कामुकभ्ृतः -- चापधारिण:, राक्ञः, अनेन विशे- 
षणेन क्षत्रियस्य धर्माष्यं यत्‌ परकल्लातव्यः तत्रापि च स्ववन्धुरवश्यं तच्च 
त्वया न कृतमित्यतीवापमानं तवेति, चापधारित्वेन च रक्षणयोग्यतास्तीति, मान- 
घनस्य च मानद्वानिरताव लज्जाजनिकेति च सूच्यते । श्रग्नतः- भग्ने, नतु 
परोक्षम्‌ , कुरुबान्धवरुय -- कणपक्षे कुदमित्रस्य शल्यपक्षे कुदबन्धोः मातुल- 
स्पेत्यर्थं: । 'बान्धवों बन्धुमित्रयो रिति हेमः । म्पतः » सदिस्नो:, शल्यरुय <- 
मातुलस्य च प्रत्यक्षम्‌ अद्य + इदानींम्‌, इदानी मद्येटति कलापसून्रम्‌ । पाण्डय 
चधूकेशाम्बराकषिणः > द्ोपदीकेश वश्र/।कष्कस्य, जीवतः--प्राणान्‌ धार 
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छकने से मदोन्मत्त ( पागल ) द्वांकर वेग से गभन करता हुआ यद्द जो मैं 
भीमसेन पाण्डवों में मझला तथा कौरवनरश को यृतक्रोडा से जीतकर दास 
बनाया हुआ तथा जिसके प्रतिज्ञामद्ोत्सव को पूर्ति बहुत थाड़े अंशों में अवशिष्ठ 
है, आप सबलोगों को साक्षी बनाकर कद्दता हूँ । ध्यान दौजिए:--- 
अभिमानंकधन तथा सश्नर राजादुर्याधन के, उस्री प्रकार कोरव सहायक 
शल्य और कण के देखते देखते आज मैने पाण्डवों की घमपत्नी [ द्रोपदी ] के 
केश और वस्त्र के आकर्षण करने वाले दुरात्मा के जीवित रहते हुए ही 


१६६ चेणी संद्दारं नाटकं-- [ चतुथः- 
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सुतः--( श्रुत्वा । समयम्‌ । ) कथमासन्न एवं दुरात्मा कोरवराज 
पुत्रमहावनोत्पातमारुतो मारुति: । अनुपलब्धसंक्षश्र महाराजः 
भवतु | दूरमपहरामि स्यन्दनम्‌ । कदाचिदृदुःशाखन इवास्मिन्न 
प्ययमनार्थापइनाय मा चरिष्यति । ( त्वरितं परिक्रम्यावलेक्य च । ) अये 
अयमसो सरसोसरोजविलोलनसुरतभिशोतलमातरिश्वसंवाहितसा- 
न्द्रकिसलयो न्यप्रोधपादपः | डचिता विधश्रामभूरियं समरव्यापार- 





यतः, एतेन स्वस्मिन्नतिपराक्रम: सूचित:। तस्य « दुःशासनस्य, तीक्ष्णक- 
ग्जक्षणात -- निशितनखविदारितात्‌ , वक्षसः - हृदयात्‌ , कोष्णं -- ईष 
दुष्णम्‌ू , असक ८ रुघिरम, मया -- भीमेन पीतम्‌ । अन्न प्रथमचरणे परिकरा- 
लड्डा रः | शादबलविक्रीडितं छुन्दः ॥ १ ॥ 

आसतन्न; ८ समोपवर्ती, कोरवराजपुत्रमद्दावनोत्पातमारुतोी मारु 
तिः ८ घृतराश्पुत्रा एव मद्दावनं तस्य य उत्पात वायुः तद्बत्‌ मस्तः अपत्यं 
भीम: । अनुपलब्धरांश: न अप्राप्तचेतन्य ६ मूच्छित इत्यथेः । सद्दाराज३ ८८ 
दुर्योधनः । स्यन्दनं>रथम्‌। अनायम्‌-अनुवितम्‌ । सरसोसराजविलोलन- 
सुरभिशीतलमातरिश्वसंदाहधितखान्द्रकिसलय: - सरसोनां सरोजानाश्व 
विलोलनेन सश्चालनेन शीतलः सुरभि: सुगन्धिश्व यो मातरिश्वा वायुः तेन संवाद्वितम्‌ 
संचालितं किसलय॑ पल्‍लव: यप्मिन्‌ सः, न्यग्रोधपादपः -वटब्क्ष.. अस्ती- 


उसके वक्षस्थल से तीक्ष्ण नखप्रद्दार के द्वारा ताजा ताजा रक्त नकाल कर पी 
लिया अथोत्‌ मेने दुश्शास्नन के रक्तपान की जो प्रतिज्ञा की थी वह आज पूर्ण 
दो गई यद्यपि वह स्वयं एक बोर, घनुधर तथा मानी है उसचहा बड़ा भाई भी 
बौर है। यह भी नहीं छि उसकी अनुपस्थिति में किन्तु उसके देखते देखते । 
इसके अतिरिक्त उसके सद्दायक शल्य अर कण जेसे बीर भी उपस्थित थे इतना 
द्वी नहीं कि उसे मारकर उसका रक्त पान किया हैं उसके जीते रहते हुए दी 
उसका रक्त निकाल कर पान किया हूँ ॥ १॥ 

सूत--( सुनकर भय से ) भरे | कारवनरेश के पुत्र रूपी विशालबन 
को निमृछ करने के लिए भयइर आँधी भी भाँति यद्द दुश भीमसेन समीप में 
ही वर्तमान दे । मद्दाराज को अभी चेतना नहीं आई अच्छा, में अब रथ को 


भद्ड: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टोकाहयोपेतम । १६७ 


कि ना 
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खिन्नस्य वीरजनस्य । अन्न स्थितश्रांयाचिततालवृन्तेन दरिचन्दन- 
च्छुटाशीतलेनाप्रयत्नछुरसिणा द्शापरिणामयाग्येन सरसीसमीरणे 
नामुना गतक्लमो भविष्यति महाराजः। लनकेतुश्चायं रथो5निवा- 
रित एव प्रवेश्यति छायामिति । (प्रवेशं रूपयित्वा ।) ऋः कोषचन्र भोः । 
( समन्तादवलोक्य । ) कथथं न कश्मिद्श्॒ परिजनः | नूनं तथाविधस्य 





तिशेष: । समरव्यापार खिन्नस्य ८ प्रद्प्रामकरणेन श्रान्तस्य, विश्रामभू: -- 
भ्रमनिवारणस्थानम्‌ , इयम्‌ , उच्चिता -योग्या । अयाचिततालवबृम्तेन -- 
स्वयं प्राप्तव्यजनेन, हरिचन्द्नच्छटाशीतलेन -- श्रीखण्डशी तलेन, अप्रयत्न- 
सुरभिणा - अनायासेत्तमगन्धवता, द्शापरिणामयाग्येन -- म <छोनिवारण- 
समथन, सरसीसमीरणेन -- सरोवरस्थवायुना, अप्तुना ८ उपस्थपितेन, गत- 
कलमः -- विगतरलानि: श्रभरद्वित: । लनकेतुः - छिन्‍्नध्वजः, अनिवारित 

अनवरुद्ध: स्वयमेवेत्य थ: । प्रयेक्ष्यति-प्रवेश करिष्यति । परिजनः - सेवकः । 
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दूर भगाये लिये जारहा हूँ क्‍यों कि कदाचित्‌ दुश्शासन की तरह इन पर 
भी यह नीच नीचता कर जाय (शीघ्र ही घूमकर और देखकर ) श्रद्या! यहद्द 
एक बटवृक्ष ( बड़का पेड़ ) दे । सरोवर के कमलों का प्रकम्पन करने के कारण 
शीतल भीर सुगन्ध पूण वायु के झ्कोरों से इसकी घनी और सुकोमल पत्तियाँ 


मन्द मन्द हिल रद्दी हूँ । समराघप्नण में युद्ध करते करते श्रान्त वीरपुरुष के 
विश्राम करने योग्य यह सुन्दर भप्ति दे । यहाँ रहकर बिना किसी आयाखर के 


तालपत्रों के उपवीजन ( पह्ढा ) द्वारा तथा दरिचन्दन के बृक्षां को शीतलता से 
ओर अप्रयत्नलभ्य सुगन्ध से तथा भाग्यवश खरोवरों के इस सुखकर वायु के 
सेवन से महाराज को खिन्नता दूर द्वी जायगी । ( ऊपर की भं।र देखकर ) रथ 
की पत्ाक! भी कटकर गिर गई दै अतः यह [रथ] बिना किसी भवरोध के छाया में 
चला जायगा। ( छाया में रथ ले जाने का अभिनय करत। है ) कोई दे ? [महद्दा- 
राज के छत्र चामर भर पड्ढो को शीघ्र उपस्थित करो] । ( चार्रो ओर देखकर ) 
क्यों क्या कारण दे यहाँ कोई अनुचर नही है ? निश्वय भीम को उस भीषण- 
वेश में देख ओर मद्दाराज को भी यद्द दशा देखकर सभो नोकर चाकर ढर गये 
हैं ओर पड़ाव पर तम्बुओं के भीतर प्रवेश कर गए दें। बड़े कष्ट की बात दे । 


बन 
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वृकोद्रस्य दशंनादेवंविधस्य च स्वामिनल्लासेन शिविरसन्निवेश मे व 
प्रविष्ट:ः । कष्ट भोः, कष्ट म । 
, द्त्वा दोणेन पार्थादभयमपि न संरक्षिरः सिन्धुराजः 
क्ररं दुःशासने5स्मिन्द्र रिण इब रूत॑ भीमसेनेन कम । 
दुश्साध्यामप्यरोणां लूघुमिव समरे प्रयित्वा प्रतिज्ञां 
नाहँ मनन्‍्ये सकाम॑ कुरुकुलविमुख देवमेतावतापि ॥ २ ॥ 





अन्वय:-द्रोणिन, पाथोत्‌, भ्रभयम्‌ , दत्त्वा, अपि, सिन्धुराजः, न, 
संरक्षितः, भीमसेनेन, अरीणाम्‌ , दुःसाध्याम्‌ , अपि, लवुमिव, प्रतिज्ञाम्‌, 
समरे, पूरयित्वा, अस्मिन्‌ , दुःसासने, दरिणे, इव, ऋरम्‌ , कम, कृतम्‌ एतावता, 
अपि, अद्म्‌ , कुरुकुलविमुखम्‌ , देवम्‌ , सकामम्‌ , न मन्‍्ये ॥ २ ॥ 

सिन्धुराजादीनां वधे5पि कुरुकुलविपरीतभाग्यस्य सन्तोषो न जातोइत एवं 
दुर्योधन श्वतैन्यं न लभत इत्याइ--दत्त्वेति । 

पार्थत्‌ अभय -- भयाभावम्‌ , दत्त्वा, अपि, खिन्धुराजः -जयद्रथः, न 
संरक्षितः, भीमसेनेन, अरोणां >- शन्रणाम्‌ , दुःखाध्यां - दुःखेन सम्पादनीयाम्‌ 
'कृत्यनामो!ति कतेरि षष्ठी । प्रतिज्ञां--शोणितपानरूपाम्‌ , पूरयित्वा ८ 
निष्पाथ, हरिण--म्गे, इन ऋरं- निदेयम्‌ कम, कृतम्‌ एतावता 55 एकोनश 
तधृतराष्ट्रपुत्रादिबधेन, अपि अहू - सूतः, देव -- भाग्यम्‌ , सकाम॑ -- पूणमनो 


जलाना 


जकऑाजन+ नल 


द्रोणाचाय्य ने अजुन से जयद्रथ को रक्षा के छिए अभयदान दिया था तथापि 
रक्षा नदह्टीं किया । भीमसेनने दरिणके सटश दुश्शासन का बघ रूप नींचकर्म किया । 
जिस प्रतिज्ञा की पूति शत्रुओं के लिये असम्भव बात थी उसकी बड़ी सर- 
'छता से पूति कराके-मेरा जहाँ तक विचार हे-कुरुवंश के विपरीतविधाता इतने 
पर भी सन्तुश नहीं है अर्थात्‌ द्रणाचाय्य जेसे बीर जयद्रय की रक्षा का भार 
लिए हुए थे और अजुन ने उसका वध करददो डाला । दुश्शासन बोर था तो भी 
भीमसेन उसका इस प्रकार से बध किया जछे कोई भोले भाले दरिण का बध करे 
भौर वह चूं तक न बोले । पाण्डवों की भीषण से भोषण प्रतिज्ञायें बड़ो सुगमता 
से पूरी द्वोती दीख पड़ती हूँ इसमे तो यही विचार में भाता दे छवि विधाता सर्वथा 


अडडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाड्रयोपेतम । १६५ 
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( राजानमवलोक्य । ) कथमयापि चेतनतां न लभते मद्दाराजः । 
भोः, कषप्टम्‌ । ( निःशवस्य । ) 
मदकलितकरेरभज्यमाने विपिन इव प्रकटेकशालशेषे । 
हतसकलकुमा रके कुले-स्मिस्त्थमपि विधेरवलेकितः कटाक्षेः ॥३१ 
रथम्‌ , न मन्ये - €्वीकरोमि। अतः परमपि किमपि भावात्यर्थ: । अतन्रोपमा- 
एलडुगरः | स्रग्वरा छुन्दः ॥ २॥ 
चेतनतां » चेतन्यम्‌ , विगतमूच्छेत्वमित्यर्थ: । 
अन्वय:-- मदकलितकरेणुभज्यमाने, प्र: कशाल रेषे, विपिने, इव दृत श्व॒क- 
लऊकुमारके, अस्मिन्‌ , कुले, त्वम्‌ , भपि, विधेः, कटाक्षेः, भवलोकितः ॥ ३ ॥ 
मदकलितकरेणुभज्य माने -- मदेन कलितः व्याप्तों यः करेणुः इस्ती तेन 
भज्यमाने संमृयमाने, प्रकटे कशालशेधे -- प्रकटः एकशालः एकमात्रवृक्षः शेषः 
अवशिष्ट: यत्र तस्मिन , विपिने ८ बने, इव । कुरुकुले एक एवं दुर्योधनोषवशिक्टः 
सर्वेंच भीमेन विनाशिता इति भावः | दृतसऋलकुमारके >व्यापादितसकलछ 
राजपुत्रे, अस्मिन्‌ कुले त्वं - मद्राजदुर्योषनः, विधेः > दैवस्‍्य कटाक्षें: 
भ्रुभह्ट, अवलोकितः, कि त्वमपि चेतनता न रूप्स्यस इति भाव. । त्र पूर्णो- 
पम्तालक्वारः | पुष्पिताप्रा छुन्दः ॥ ३ ॥ 
कोरववबंश के प्रतकूल है ओर इतना सब कुछ कराके भा तृप्त नहीं दे भविष्य 
में न मालूम क्या क्या करावेग। ॥ २ ॥ 
( राजा को देखकर ) क्‍यों अब भी मद्दाराज को मूच्छा दूर नद्दी द्वो रद्दी 
दे ? बढ़े दुःख को बात है | ( आद् भरकर ) मदोन्मत्त गजराज के द्वारा जन्नल 


के ध्वस्त कर देने पर जिख प्रकार एकाध द्वी उक्ष कद्दीं पर अवशिष्ट दिखलाई 
पड़े उसी प्रकार इस कुरुवंश के सम्पूण राजकुमारों के नाश दो जाने पर एऋप्रात्र 
अवशिष्ट आप [ दुर्यधन ] दुर्देव के नेत्रों से देखे जारदे दें. अथात्‌ जिस प्रकार 
एक पागल द्वाथी विशाल ओर गम्भीरबन में घुस कर उसके सभो क्षक्षों को 
तोड़ताढ़ कर नष्ट कर ढाले और बढ़ी कठिनाई से एक्राध वृक्ष वच जाँय उसो 
प्रकार इस मतवाले भीम के द्वारा कुर्बंश के सभी राजकुमारों का संहार द्वो 


ुका और केवल आप [ दुर्योधन ] जीते हुए बच गये हैं दुर्देद की दृष्टि आप 
पर भी पढ़ रहद्दो दे कदावित्‌ आपको भो न समाप्त करदे ॥ ३ ॥ 





२०० वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुथ:- 





अििल्न्‍नीकन्‍ *- 


आह ७.3 सन्‍ीज जता का 


( आकाशे लक्ष्य बदृध्वा । ) ननु भा दतविधे, भरतकुलविमुख, 
अक्षतस्य गदापांणेरनार्ठस्य संशयम । 
पषापि भीमसेनस्य प्रतिज्ञा पूर्यते त्वया ॥ ४ ॥ 
दुर्योधन:--( शनेरुपलब्धसंज्ञ: । ) आः, शक्तिरस्ति टुरात्मनो बुके- 
द्रहतकस्य मयि जीवति दुर्योधने प्रतिज्ञां प्रयितुम्‌ । वत्स दुःशा- 
सन, न भेतव्यं न भेतव्यम । अयमहमागतेाएस्मि ननु । खूत, प्रापय 
रथं तमेवाहेशं यत्र वत्सा मे दुःशासनः । 


दृतविधेज- द्वतभाग्य, दुभोग्येत्यथ: । 

अन्वय:--गदापाणे:, अक्षतस्य, संशयम्‌ , अनारूढर्य, भीमसेनस्य, एषा, 
अपि, प्रतिज्ञा, त्वया, पूर्यते ॥ ४ ॥ 

गदापाणेः > गदाघारिणः, अक्षतस्य -- प्रदारानभिहतस्य संशय -+> प्रति- 
ज्ञापूत्यथ प्रकनत्ते युद्धे गदायुद्धकुशलो दुर्योधनो मां हनिष्यति अथवा मम प्रतिज्ञा 
पूणों भविष्य तीत्याकारकविशयम्‌ , अनारझुटरुय --भ्प्रापतस्य, यदि अचेतनतः 
न विनश  स्यात्तदा स्वयमेव भीम: पूण्प्रतिज्ञः ध्यादिति भावः । एबा ८ दुर्योध- 
नोरुभज्ञजन्यवघरूपा, प्रतिज्ञा ८ प्रतिभ्ुतिः, त्वथा--द्ृतविधिना, पूर्यते --स 
म्पूणीक्रियते । अनुष्टुबछुन्दः ॥ *॥ 

उपलब्धसंज्ञः - प्राप्तचेतन्य: । अनषगतदुःशासनबधो दुर्योधनो दुःशासन - 
थ्राण चिकीषराइ-- भा: शक्तिरिति । 


( भाकाश का ओर देखकर ) ए भरतवंश से रु भोर ऋरविधाता ! 

भीमसेन के द्वाथ में गदा है । इनकी कोई क्षति भी नहीं हुई । इन्हें किसी 
प्रकार के संशय रूप दोले पर भी नद्दीं झूलना पड़ा । तो भी इस भीमसेन को 
प्रतिज्ञा की पूति करते जा रहे द्वी ॥ ४ ॥ 

दुय्यंधिन--( धोरे धीरे चेतन्य द्वोकर ) भोद्द | वायुपुत्र दुष्ट अभागे 
भोमसेन को क्या शक्ति दे जो मुझ दुश्योधन के जीवित रहते हुए अपनो प्रतिज्ञा 
को पूर्ति करे | वत्सदुशशासन ! त्रस्त नद्दो त्रस्त न ही [ डरो न ] यह लो अब 


में भाद्ी गया !! सूत, मेरे रथ को उश्वी स्थान पर ले चलो जद्दाँ मेरा प्यारा 
दृश्शासन है । 


' भड्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । २०१ 
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सूतः--भायुष्मन्‌ , अक्षमाः सम्प्रति वाहास्ते रथपुठोदुम्‌ । 
( अपवाय । ) मनारथं थे । 


दुर्योधन:--( रथादवतीर्य, सगव साकूतं च। ) कृतं स्यन्दूनगमन 
कालातिपातेन । 


सूतः--( खबेलक्ष्य सकरुणं च । ) मषयतु मषयतु देवः । 
दुर्योधनः--धिक्सूत, कि रथेन | केवलमरातिविमदसंघद्टसअआारी 
दुर्योधनः खल्वहम्‌ तदुगदामात्रसहायः समरभुवमवतरामि 
सूतः--देव, एचवमेतत्‌ । 
दुर्योधनः--यद्यवं किमेवं भाषसे । पश्य-- 
बालस्य मे प्रकतिदुललितस्य पापः 
पापं व्यवस्यति समक्षमुदायुधेइसो । 





अक्षप्ताः-- असमथो:, वाहाः ८ अश्वाः, मनोरथं - दुःशासनत्राणझूपम्‌ । 
स्यन्दनगमनकालातिपातेन -- रथगमनकालयापनेन । 
धिक्‌ सूत दे सूत त्वां घिक्‌ 


सूत- मद्दाराज | इससमय आप के घोड़े इस रथ को खींचने में असमथ हें 
(छिपाकर) ओर मनोरथ को अथांत्‌ आपकी इच्छा पूण करने में भी असमथ हैं। 

दुस्योधिन--( रथ से उतर कर अभिमान के साथ व्यज्ञपूबंक ) समय 
बिताकर रथ पर चलने की कोई आवश्यकता नहीं । 

सुत--(लजित द्वोकर शातर स्व॒रसे) क्षमा कोजिए | क्षमा कीजिए । महाराज | 

दुस्येधिन--सूत ! तुझे घिक्कार दे ! रथ से क्‍या ? शन्रुवों की ठस्ाउस 
भोढ़ के भीतर में [दुष्योघन] अकेला भ्रमण करने वाला हूँ । केवल गदा द्वाथ में 
लेकर में रणक्षेत्र में उतरने जा रहा हूँ । 

सृत--मद्दारज, भाप ऐसे द्वी दें [ इसमें सन्देद दी क्या ? ] 

दुर्योधन--यदि यद्दी बात है तो फिर इस प्रकार की बातचीत क्यों कर रहे 
दे। ; भ्रथोत्‌ जब तुम्हें मेरे पराक्रम के विषय में ज्ञान है तो फिर क्‍यों कद रहे 
दो कि घोड़े रथ नहीं खोंचसकते । देखो:--- 

यह नीच [ भीम सेन ] द्वाथ में शत्र लेकर शैशवकाल से मेरे भाँखों के 


२०२ वेणीसंदारं नाटकं-- [ चतुर्थः- 
अस्मिल्चिवारयसि कि व्यवसायिन मां 
क्राधा न नाम करुणा न च तेएस्ति लज्ज़ा ॥ ५ ॥ 
सूत:--(सकरुणं पादयोनिपत्य । ) पतहविज्ञापयामि | शअ्रायुष्मन्‌ , 











अन्चयः--भ्रकृतिदुललितस्य, बालस्य, पापम्‌ , मे समक्षम्‌ , पापः, उदा- 
युधः, असो, व्यवस्यति, अस्मिन्‌ , व्यवसायिनम्‌ , माम्‌ , किम्‌ , निवारयसि, 
ते, क्रीध:, न, नापि, करुणा, नच, लज्जा, अस्ति ॥ ५॥ 

बालस्येति। प्रकृतिदुललितस्य - स्वभावतः चपलस्य, बालसरुय-अल्प - 
बयस्कस्य, पापं-मरणम्‌ , मे-मम, समक्षम्‌, पाप:-पापी डदायुध5-उद्तशब्नः, 
असो +भीमः, व्यवस्यति, अस्मिन>भोमविषये, व्यवसायिनम्‌८-उदयो- 
गिनम्‌ भीमहननाथमितिभावः । मां ८दुर्योधनम्‌ , निवारयसि ८ अवरु: 
णत्सि, किम , ते कोघो न, राजबन्धुबधकाले स्वयाइवइय॑ क्रोधः काय: । नापि, 
करुणा -- दया, परविनाशकालेड्वद्यं दया कायो । न च लज्जा अस्ति । मम 
समक्ष यच्छश्नणा प्रतिज्ञा पूयते तदतीव लज्जाकरमिति भाव: । वसनन्‍्ततिलका 

न्दः॥ ५॥ 
विज्ञापनामेवाह--आ युष्म श्षिति सम्पूणप्रतिशेन -- पीतदुःशास न - 
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सामने लालित इस बालक [ दुश्शासन ) के बध की चेथ्। कर रद्दा है । इसपापी 
का प्रतिकार करते हुए समझे क्‍यों निषेध कर रहे दी क्‍या तुम्दें [ शत्रुपर ] क्रोध 
नहों आता 2 क्‍या [बालक पर] दया का सखार भी नहीं द्वोता । अथवा क्या तुम्हे 
[ अपने काय्यपर ] लज्जा भो नहीं लगती १ तात्पय्ये यद्ट कि दुश्शासन मेरा 
छोटा भाई है भभी बच्चा दे लड़ऋपन से दुलारा गया दै अतः लड़कपन के कारण 
द्रोपदी के केश ओर वन्नों को इसने खींचा है । फिर भी उसका बदला चुकाने के 
लिए यद्द भोमसेन शश्त्र लेकर उद्यत है | में उम्चका प्रतिकार करने के छिए 
तय्यार हूँ । तुम रोक रदे द्वो इसमें ऐसे दुरात्मा शत्र॒ पर तुम्दारे क्रोध की 
ज्वाला नहीं भड़कतो दे और न तुम्दें लड़के पर दया आतो दे ओर ऐसे व्यसन 
के समय में "मेरे घड़े रथ खींचने में भसमथ दें? । यहद्द वात कह्ने में तुम्हें 
लज्जा भी नहीं आती ॥ ५ ॥ 

सूत--(करुणा के साथ चरणों पर गिरकर) विनम्र निवेदन दहै--“महाराज ! 
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भट्ट: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । २०३ 





सम्पूणप्रतिशेन निवृत्तेन भमवितव्यमिदानों दुरात्मना वृकेद्रदह्तकेन । 
अत प॒व॒ं ब्रवीमि । 

दुर्याधन:--( सहसा भूमो पतन्‌ । ) हा वत्स दःश सन, हा मदाज्ञा- 
विराधितपांण्डब हा विक्रमेंकरस, हा मदड्भ॒ृदुललित, हा अरातिकु- 
लगजघटामगेन्द्र, हा युवराज, क्वासि | प्रयच्छु मे प्रतिवचनम्‌ | 
( इति निःश्वस्य भोदमुपगतः । ) 

सूतः--राजन , समाश्वसिद्दधि समाध्वसिद्दि । 

दुर्योधन:--( संज्ञां लब्ध्चा। निःश्वस्य । ) 

युक्तो यथेष्रमुपभोगसुखेषु नेव 
त्वं लालितो:पि हि मया न वृथाग्रज़न । 





शोणितेन अतएव निवृत्तेन, दुरात्मना वृकोद रहतकेन-दुष्टभीमेन, भवितव्यम्‌ , 
इंदानीमित्यन्वयः । एवं ८ मषयतु भायुष्मानिति, युद्धे न गन्तव्यमित्यर्थः । 

मदाज्ञाविरोधितपाण्डव ८ ममाज्ञया विरोधितः पाण्डवः येन तत्सम्बो- 
घने, ममाज्ञयैव द्ोपदीक्रेश।म्बराकषेणं कृत ततश्व तस्य पाण्डवेन विरोधो जात 
इति भावः विक्रमेकरख “विक्रम: एकरसः शभ्रद्वितीयगुणः यक्य “>उज्ञारादौ 
विषे वीयें थुणे रागे दवे रसःः इत्यमरः। अराति:८शश्नरः, घटा ८ समूहः, 
स्गेन्द्रः > सिंद: मोह > मूच्छोमू , डपगतः ८ प्राप्त: । 


इस समय तक दुरात्मा नीच भीमसेन अपनी प्रतिज्ञा की पूति कर चुका द्ोगा? 
इसीलिए मैं इस प्रकार कद्द रहा हूँ । 
दुय्योधन-( एकाएक एशथ्वोपर गिरता हुआ ) द्वा प्रिय दुश्शाखन | 
हाय मेरी आज्ञा से पाण्डवविरोधी || द्वाय पराक्रमपरायण ||] द्वाय मेरो गोदी के 
खेलने वाले ] द्वाय शत्रुकुल रूपी द्वाथियों के झुण्ड के लिए बिंद | द्वाय युवराज ! 
मुमकर्दों द्वो ? मुझे उत्तर दो ( ठंढो श्वास लेकर मूछित द्वो जाता है ) 
खूत--मद्दाराज ] धैय्य धारण कौजिए ; घेंय्य धारण कीजिए । 
दुग्योधन--( चेतन्य दोकर आदइ भर कर ) 
दे वत्स | मेंने तुम्दें इच्छा के अनुकूल भोजनवजच्भादि रूप उपभोगसाम प्रो 


गा र हे $ 
२०४ वेणीसंहारं नाटकी-- [ चतु थेः- 
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अस्यास्तु घत्स तव देतुरह विपचे- 
यत्कारितो5स्यविनयं न च रक्षितो ६$सि ॥ ६ ॥ 
(इति पतति ।) 
सूत:--आयुष्मन, समाश्वसिदहि समाध्वसिद्िि । 
दुर्योधन:-- घिक्सूत, किमनुष्ठितं भवता । 





अन्वयः--(दहे) वत्स, त्वम्‌ , उपभोगसुखेषु, यथेश्म्‌ , नेव, युक्तः, ब्रथा- 
प्रजेन, मया, त्वम्‌ , द्वि न, लालित:, तव, भस्याः, विपत्ते:, देतुटः, अहम , तु, 
अविनयम्‌ , यत्‌ कारितः, असि, नच, रक्षितः असि ॥ ६ ॥ 

दुर्योधनो विलपति--युक्तो यरथेष्टमिति । 

जपभागसुखेषु - उततमभोजनादिजन्यसुखेषु, यथेष्टम्‌ ८ इच्छानुरूपम्‌ , 
नैव युक्तः -- सम्मिलित, सबंदा मद्थमेव व्यापृतत्वादू । बथापग्र जेन -- व्यर्थज्ये- 
ध्ठेन मया, लालितः - विलासितः, अर्या: ८ हृदयविदारणरूपायाः, विपसे: <- 
आपत्तेः, तु-तु शब्द: पूर्वेव्यवच्छेदक:। अविनयं -- केश|म्बराकषेंणम्‌ , कारित 
इस्यश्र प्रयोज्ये कमंणि क्तप्रत्यय:। भ्रप्ति त्वमित्यस्यात्राप्यन्वयः। नच, रक्षितोडसि 
भौमादिति शेष: । भविनये यदि नियोजितह्तद। तत्प्रयुक्तापत्ती रक्षणीयोंडपि- 
मयेति भाव:। अत्र चतुथचरणे विशेषोक्तिरलडडुग रः। वसन्ततिलका छुन्दः ॥६॥: 
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के उपभोग में नहीं लगाया। तुम्दारा मेंने कभी प्यार भी नहीं किया | में 
ब्यथ ह्वी ज्येष्र आता हुआ । तुम्हारी इस्र विपत्ति का कारण मे ही हूँ क्यों कि 
मेंने चापल्य की शिक्षा तो दी परन्तु तुम्द्ारी रक्षा न कर सका अथाव मेरी दो 
थाज्ञा से द्ोपदी के वद्न ओर केश का आकषंण तूने किया जिसके कारण यहद्द 
विपत्ति तुम्हारे शिर पर घहराई है परन्तु इस विपत्ति से तुम्दारी रक्षा करने 
में में सम न दो सका ॥ ६ ॥ 
(फिर गिरपड़ता दे ) । 
खूत-- मद्दाराज ! धेय्य धारण कौजिए । घेय्य घारण कौजिए । 
दुस्यधिन- सृत | घिक्कार दे। यह आपने क्या कर डाला १ 


अडइ: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । २०७५ 
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रक्षणीयेन सतत बालेनाशानुचतिना । 
दःशासनेन श्रात्राहमुपदह्ारेण रक्षितः ॥ ७ ॥ 
सूत:--महा राज, मर्मभेद्भिरियुत्तोमरशक्तिप्रासवर्षमहारथाना- 
मपहतचेतनत्वाश्रिश्वेतनः ऊरूतो महाराज इत्यपहतो मया रथः । 
दुर्योधन:--सत, विरूपं कृतवानसि । 








अन्वयः--सततम्‌ , भाज्ञानुवत्तिना, बालेन, रक्षणीयेन, आरान्रा, दुःशासनेन, 
उपद्दारेण, अद्दम्‌ , रक्षितः ( त्वया ) ॥ ७ ॥ 

सततं--निरन्तरम्‌ , आज्ञानुवतिना ८ आदेशानुसारिणा, बालेन - 
अल्पवयस्केन, अतएव, गरक्षणीयेन -- रक्षायोग्येन, भ्रात्रा ८ दुःशासनेन, उप- 
द्वारेण ८ बलिना, अहं - दुर्योधन:, रक्षितः त्वयेति शेषः । मद्रक्षणार्थ डुःशासनों 
बलिरूपेण प्रदत्त: कि त्वया । यथा देवेभ्यः स्व॒रक्ष।र्थ बलिदायिते तथेति भावः । 
अन्र पदार्थगतकाव्यलिग्रमल ट्रारः । अ्नुष्टप छुन्द! ॥ ७ ॥ 


ममभेदिभिः -- अन्तःकरणमभेदके: इपुतोमगहा क्तिप्रासचर्ष वाण- 
शवलाशक्तिनामकास्त्रविशेषकुन्तवषट,. महारथानां -- दश सहल्षवी रैयोधयित- 
गाम्‌ अपहेतर्वेतनत्वात्‌ » निर्वेतनत्वातू , महाराजः-भवान्‌ , निद्रले 
ननः --मूच्छित:, कृत:, इति -- अतः, रथः - स्यन्दनः, अपहृृतः, मया । 
घिरुप॑ -- विपरीतम्‌ । 





स्वंदा आज्ञापालनकरने में तत्पर कनिष्ट श्राता दुइशासन की, जो निराबालक 
था, रक्षा करनी चाहिए थो | उसे बलि देकर | आपने ] मेरो रक्षा की है अथांत्‌ 
वच्चे को रक्षा चाद्दे जसे द्वोती करते परन्तु रक्षा न करके प्रत्युत उसका वध 
कराके मुझे वचाया दे आपने यद्द काम अच्छा नहीं किया ॥ ७ ॥ 

सूत--राज!घिराज ! मद्दारथियों के ममछेदीवाण, भाले, बछें और 
गड़ासों के पद्दार से महाराज मूछित कर दिये गए अतः मैंने [ वहां से ] रथ 
इटा लिया ॥ 

द्योधन -सूत | प्रतिकृल [ ८नुच्ति ! काय्य ? डाले दहो। 


२०६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुर्थ:- 
भा आइ आम ाााााााााााााााााााााअाअा भा ााातााएएणात्रत्ाककाक्रााशश् ' 


3५न्‍ 53 लक | "जी नल 3 मरना की जी किज ल अीिड स्‍७०. ७४-0५“ «- 





जाओ गा जी ७-+ ५०75 ४ ७५.०कक७टक्‍ी 3. जे औ७० ७ हे 


तस्यव पाण्डवपशोरनुजद्विषो में 
क्षीभेगंदाशनिकृतेन विबोधितो5स्मि । 
तामेव नाधिशयितो रुधिराद्रशय्या 
दोप्शासनीं यद्हमाशु वुकोद्रों वा ॥ ८॥ 


के नभो विलोक्य ।) ननु भो हतविधे, करृपाविरहित, भरतकुल- 
मुख, 





अन्वयः--पाण्डवप शो: मे, अनुजद्विष:, तस्य, एवं, गदाशनिदहृते:, क्षोभे:, 
न, विबोधितः, अस्मि, ( अतएव ) ताम्‌ , एवं, दौःशासनीम्‌ , रुधिराद्रशय्याम्‌ , 
अहम्‌ , न, अधिशयितः, आछ9, इकोदरः, वा, न ( अधिशयितः ) ॥ < ॥ 

कथ्थ॑ विंरुप॑ कृतमित्याइ--तस्यवेति । 

पाण्डवपशोः - पाण्डवः पशुरिव तसय, मे "मम, अनुजद्विषः८- 
कनिशआ्रातृशत्रो:, तस्य ८ मोभस्य, एवं, गदाशनिऊतेः गदा अशर्निः वज् इव 
तत;-ते:, क्षोभे: ८ प्रदारै, विवोधितः > प्राप्तचेतन्यः, अस्मि भवामेत्यर्थ: । 
यदि तस्य गदाभिघातेः विगतमूच्छेः स्याम्‌ तंदेति भावः । अतएव ताम्‌ , एव, 
दोःशासनी -- दुःशाप्तनसम्बन्धिनीम्‌ , रुधिराद्रशय्यांजशोणितक्लिन्नशयनोयम्‌ , 
अहम्‌ , न अधिशयितः३, न सुप्त:, आशु > शीघ्रमू, वृकोद्रः ८ भीमः, वा 
नाधिशयितः । यदि तस्य गदयोत्यितः तदा द्ययोयुद्धे सति व्रकोदरस्य घातमहं 
कुयोम्‌ अथवा मां भीमो हन्यादिति भावः। वसनन्‍्ततिलका छुन्दः ॥ ८ ॥ 


मेरे कनिष्ठ आता के विघाती असभ्य पाण्डुपुत्र (भीम) के वज़ सटदश गदा के 
प्रद्ारों से मेरी मूछो दूर न की गई क्यों कि दुशशासन के रक्त से पद्धिल [कीचड़ 
से युक्त] शय्यापर नतो मैं शयन किया ओर न भीमको द्वी शौघ्र द्दी शयन कराया 
अथोत्‌ मुझे वहीं पर चेतनाविद्दोन द्वोकर पड़े रहने देते ; मुप्त पर भीम के गदा- 
प्रहार पड़ने देते जिससे मुझमें चतना का सथार द्वोता ओर मैं फिर युद्ध करके 
या तो जदाँ दुश्शासन का शव दे वहाँ में भी सवदा के लिए सोजाता अथवा भीम 
को द्वी शयन करा देता । मुझे रणक्षेत्र से दूर हटा कर महान्‌ अनुचित तूने किया॥ ८ ॥ 

( उच्ह वास लेकर ओर आकाश की ओर देखकर ) भरे निर्देई भरतवंशः 
से रुष्ट दभोग्य ! 


भट्ट: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । २०७५ 


अपि नाम भवेन्मृत्युन च दन्ता वृकोद्रः । 


सृतः--शान्‍्तं पापं॑ शान्त पापम्‌। महाराज, किमिदम्‌ । 
दुर्याधन:--- 
घातिताशेषबन्धोम कि राज्येन जयेन वा ॥ & ॥ 
( ततः प्रविशति शरक्रद्वारत्रणबद्ध पह्तिकालडकतकाय:ः सुन्दरकः । ) 
सुन्दरकः-- (क)अ्रज्ञा, अबि णाम इमस्खि उद्देसे सारहिदुइओ 








(क) आद्रो:, अपि नामास्मिन्नुद्देशे सारथिद्वितोयो दृष्टो युष्माभि- 


अन्वयभ- खत्युग, अपि, नाम, भवेत्‌ , बरुकोदरः, नच, हन्ता, ( भवेत्‌ ) 
घातिताशेषबन्धी:, मे, राज्येन , किम , वा, जयेन, किम , ॥ ९ ॥ 

स्वपमेव मृत्युभवतु भीमो न इन्यादित्याह--अपिनामेति । 

अपि, नामेति सम्भावनायाम्‌ । ब्ृकोदरः नच हन्ता ८ हिंसकः । झत्युभवतु 
नच बृकंदरा दनता भवतु इति भावः । 

अनिश्श्रवणात्‌ सूतः वचनसमाप्तिमध्य एवाइ-शातं पापमिति। इ्त्थ 
न वाच्यमित्यथः । 

घातिताशेपबन्धो:-द्विंसितनिखिलबान्धवस्य, मे राज्येन किम्‌ वॉ-अथवा, 
जयेन किम्‌ , राज्यजययोः न किमपि प्रयोजनमित्याशयः अनुष्टुपछुन्दः ॥९॥ 

शरप्रहारवणवद्धपट्टिका लडःरृूतकायः - शरप्रद्दारेण यदू ब्रणम्‌ तत्र 
बद्धा या पहश्टिका त्रणाच्छादनवन्नविशेषः तया अलब्क़ृतः कायः शरीर यस्‍स्य सः । 

उद्देशे - स्थाने, सारथिद्वितीयः -- सूतसद्वितः, मद्दाराजदुर्यो घनः, युष्मा- 


यदि मेरी मृत्यु भी द्वो तो भीम घातक न द्वों [ यही प्राथना दे ] 

खुत--अमज्नल का नाश द्वो । मद्दाराज | यद्द क्या १ 

दुस्पधिन-- 

जब परे सभी परिवार को समाप्ति द्वो गई तो फिर राज्य भौर विजय- 
लाभ से क्या प्रयोजन १ ॥ ९ ॥ 

( इसके अनन्तर वाणों के द्वारा क्षत भड्डों पर पद्टे वधि हुए सुन्दरक 

का प्रवेश ) । 
सुन्द्रक-ऐ भद्रपुरुषो | क्या आपलोगों ने इस्र स्थानपर सारथि के साथ 


र०्८ बेणीसंहारं नाटकं-- [ तृतीयः- 
दिट्टो ठ॒म्मेहि महाराजदुज्जोहणो ण वेत्ति । (निरूप्य )) कहँ ण कोबि 
मन्तेदि | द्ोदु। एदाणं बद्धपरिअभराणं पुरिसाण समूहोी दीखइ । एत्थ 
गदठुअ पुच्छिस्सम्‌ । (परिक्रम्प विलोक्य च ।) कहंँ एदे क्‍्खु सामिणों 
गाढप्पद्ारदद्रूस घणसण्णाहजालदुब्भेज्जमुहेंहि कड्ड॑वक्तेहि हिअ- 
आदो खलल्‍लाइं उद्धरन्ति | ता ण क्खु एदे जाणन्ति । होदु। अण्णदो 
विचिणइस्लम्‌ । ( अग्नतोष्वलोक्य, किंचित्परिक्रभ्य । ) इमे क्खु अबरे 





महाराजदुर्याधनो न वेति। कथं न को5पि मन्त्रयते । भवतु । एतेपां 
बद्धपरिकराणां पुरुषाणां समूहो दृश्यते। अत्र गत्वा प्रक्ष्यामि । कथमेते 
खलु स्वामिनो गाढगप्रहारहतस्य घनसन्नाहजालदुभंयमुखे: कह्नूपत्रेहेद्या- 
च्छल्यान्युद्धरन्ति | तन्न खल्वेते जानन्ति | भवतु । अन्यतो विचेष्यामि | 














भिः दृश्टो नवेति प्च्छति सुन्दरकस्तन्रत्यजनम्‌ । कोपि, कर्थ, न, मन्श्रयते -- 
कथयति । ततोन्यत्र गत्वा एच्छति । एतेष्पि न जानन्तीत्याइ--कथपमेते 
खलु॒स्वामिन इति । गाढप्रहारहतरूय - ग।ढं झश यथास्यात्तथा यः प्रह्यारः 
तेन हतस्य मूच्छितस्य, घनससाइजालदुभयमुखेः ८ निविडकवचसमूद 
इव दुर्भे् मुखम्‌ अग्नम्‌ येषां हैः, कड्रपत्नः - शल्योद्धारकवस्तुविशेषैः, श- 
ल्‍्यानि ८ शब्कून , उद्धरन्ति -- निःसखारयन्ति । विचेष्यामि ८ निश्चिनोमि । 


महाराज सुयोधन को देखा है अथवा नहों १ ( देखकर ) क्यों क्या कारण है कोई 
उत्तर नहीं देता ? अच्छा | यद्द कवचवारण किए हुए सेनिर्कों का समूह दृष्टि 
गोचर द्वो रद्दा है । यद्दी चलकर पूछता हूँ ( इधर उधर घृमकर और देखकर ) 
अरे, ये तो अपने अपने स्वामी के, जो प्रखर प्रद्दार से व्यथित हैं, हृदय से बाण 
को गाँसियों को कह पन के द्वारा निकालने में तल्लौन हैं । टढ़ कबचों के जाल के 
भीतर इस शल्योद्धारक ( कड्डपत्र ) यन्त्र के मुख मद्दान प्रयत्न से प्रविष्ट किए 
जारदे हैँ । ये लोग क्‍या जानें १ [ अथीत्‌ ये लोग अपने काय्य में सँलरन हें ये 
क्या जानें कि मद्ाराज कहद्टां ई ] भच्छा [ चर ] अन्य किसी स्थान में अन्वेषण 
कहूं ( सामने देखकर, थोड़ा इधर उधर घूमझर ) ये और भी बहुतसे शूरबीर 
एकत्रित दिखलाई पड़ रदे हू भतः वहाँ चल कर पूछगा । क्यों, कथा आप लोग 


अद्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम । २०& 
पपहरइ्द्रा सक्लदा वीरमणुस्खा दीसन्ति । ता एत्थ गदढुम पुच्छि 
रुखम । ( उपगम्य । ) हंही, जाणह तुम्हे कास्खि उहेसे कुरुणादह्दो 
त्ति। कहं पदे वि भें पेक्खिश्र मसहिअद्रं रोअन्दि । (दृष्टा |) 
ताण वक्खु प॒दे वि जाणनित । हा, मद्किरुणं क्खु एत्थ वद्दर | एसा 
वीलमादा समलविणिहद॑ पुत्तअं सुणिम रतक्तंसुमणिवलणाए सम 
 ग्गभूसणाए वहट्टदर सह अणुमरदि । ( सरलाघम्‌ । ) साहु वीरमादे, 
साहु, अण्णस्लि वि जम्मन्तरे अणिददपुत्तओआ हुविस्सलि | होदु । 





इसमे खल्वपरे प्रभूततरा: सद्भता वीरमनुष्या दृश्यन्ते | तदत्र गत्वा प्रक्ष्या- 
मि । हंहो, जानीथ यूयं कस्मिन्नुद्र शे कुरुनाथो वतत इति । कथमेतेडपि 
मां प्रेक्ष्याधिकतरं रुदन्ति | तन्न खख्वेतेडपि जानन्ति । हा, अतिकरुणं 
खल्वत्र बतेते | एपा बीरमाता समरविनिहतं पुत्रक॑ श्र॒त्वा रक्तांशुकनिव- 


न मे 32 कप नमन नल नल म न कम सनम पक मनन पल अ पी पन वम कक सन कल पक 
सद्भता; ८ सम्मिलिता:, प्रभूततरा: -- अत्यधिकाः, अपर - अन्ये, इमे, वीर- 
मनुष्या:, दृश्यन्ते खलठ इत्यन्वयः | कस्मिन्‌ उद्देशे >स्थाने, कुरुनाथः-- 
दुर्योधन: वर्तत इति जानीयेत्यन्वय: । प्रेक्ष्य -- दृष्ठा, रदन्‍्तीति--नयबतन्र मद्दा- 
राजी 5भविष्यत्तदा मामकथयिध्यदत्र ते मद्गाराज:, नचाचकथत्‌ किन्तु अधिकतरमेव 
रुदन्तीत्यनुमोयते नात्र मद्दाराज इति भावः । वीरमाता ८वीरस्य जननी, सम- 
गविनिद्दतं - सट्प्रामे व्यापादितम्‌ , पुत्रकमिति स्वार्थ कप्रस्ययः। शक्तां 
शुकनिवसनया <- रक्तांशुकं रक्तवस्रे निवसन॑ परिधानं यक्या: तया, खमभ्र- 


५. >ब्न्‍न न्‍ * ध्ि न्‍न न ७ ५ 
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जानते दें कोरवों के अधिराज [ दुर्योधन ] किस्र स्थान पर दें? क्यों? ये 
मुझे देखकर परिमाण से अधिक अश्रुपात कर रदे दें भ्रतः ये भी नहीं जानते दे 
( देखकर ) द्वाय ! यहाँ तो मद्दान्‌ दुष्कर काय्य द्वो रहा दे । यद्द बीरमाता युद्ध 
में अपने पुत्र की मृत्यु सुनकर अरुण वस्त्र घारण किये हुई तथा सम्पूर्ण अलद्जारों 
से अलछकुत पुत्रवधू के ध्ाथ प्राण परित्याग कर रही दे ( इलाघापूवंक ) धन्य ] 
बौर जननी धन्य !! दूसरे जन्म में भी तुम्दें पुत्र की म्रत्युन देखना पड़ेगा। 
अच्छा, अब यहां से दूसरे स्थान पर चलकर अन्वेषण करूँगा । (दूमरे स्थान में 
देखकर ) यह एक अन्य झूरबीरों का दल, जिसके शारोर अनेक शरस्त्रों के आ- 


१७ वे ० 


२१० बेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुथः- 





अण्णदे पुच्छिस्सम्‌ । ( अन्‍्यतो विलोक्य । ) अअं अवबवरा बहुप्पहार- 
णिहदकाश्रो अकिद्व्वणवन्धो एडव जोहसमृहे। इमं सुण्णासण तुल- 
छुूमं उवालहिभ रोइदि । णर्ण एदाणं प॒त्थ एव्य सामी बावबादिदो । 
ताण क्खु एदे वि जाणन्दि | हादु । अण्णदे! गदडुश्न पुच्छिस्सम । 
( सवतो विलोक्य । ) कट्ठ सब्बा एब्व अवत्थाणुरूव व्वसण अणुभ- 
बनते भाभधअविसमसीलदाए पज्जाउला जणेा । ता क॑ दार्णी एत्थ 
पुच्छिस्सम्‌। क॑ वा उचालहिस्सम्‌ । हादु । सअं पृव एत्थ विचि 
णइस्सम्‌ । ( परिक्रम्य । ) हादु | देव दाणोीं उवालहिस्सम्‌। हंहा 
देव्व, एआदसाणं अक्खेहिणीणं णाहे जेट्रा भादुसदसस भत्ता गड्के- 





सनया समग्रभूषणया वध्वा सहानुम्रियत । साथु वीरमात:, साधु । अन्य - 
स्मिन्नपि जन्मान्तरेंडनिहतपुत्रका भविष्यसि | भमयत । अन्यत: प्रद्ष्या- 
मि । अयमपरों बहुप्रहारनिहतकायो5कऋतत्रणवन्ध एबं योधसमूह 

शून्यासन तुरड्रममुपाल्म्य रोदिति | नूनमेतेषामत्रेव स्वामी व्यापादित 
तन्‍न खल्वेतेडपि जानन्त । भमवतु | अन्यतो गत्वा ग्रक्ष्यामि । कथं सब 
एवावस्थानुरूप व्यसनमनुभवन्भागधेयविषमश्ञीछतया पर्याकुछो जन 

तत्किमिदानीमत्र श्रद्यामि | क॑ वोपालस्ये ' भवतु | स्वयमेबात्र बिचे 
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ैहइ/०५ 0सकशककक, 


भूषणया - स्रम४ सवाघव्याप्तं भूषणम्‌ अलद्कारः यस्‍्या: तया, बध्चा ८ पुत्र- 
स्रिया, सद्द, अनुम्नियते-पश्चात्प्राणत्याग करोति, वोरमाता, अन्रेवान्वेति । अनि- 
हतपुत्रका > जीवत्पुत्रका । अद्धतव्रणबन्धः -- अकृतपश्िक: । शन्‍्यासनम्‌ ८ 
शून्यम्‌ आरोहकर द्वितम्‌ आसन पी० यस्य तम्‌ , तुरह्म्‌ + अश्वम्‌ । अवस्था- 





बन अऑनन-त+जन+ 
“क्लब >न+त+--+००५००-०--- 


घात से जजर दो रहे हूँ, तथा त्रण बिना किसी उपचार-[ अथात्‌ अंषध पढ्ी के 
बिना ] या दूं पड़ हुए हें, आसन रहित अर्व को पकड़कर विलख रहा है 
निश्चय इन लोगो के स्व्रामी यहीं मारे गये द। अतः ये भी [ मद्दाराज को ] नई 
जानते । अच्छा दूसरे स्थान पर चलकर पूछे। [ चारों तरफ देखकर ] 
भरें यहाँ तो सभी लोग अपनी अपनी दशा के अनुरूप विपत्ति का 
अनुभव करते हुए भाग्य के [ विधाता के वाम द्वोने के कारण ] वियरीत होने 








भद्द: | प्रवोाधिनी-प्रकाश टीकाहयेपेतम । २११ 


अद्दोणड्वरागयसल्लक्रिवकिद्वम्म भस्सत्थामप्पप्हरुस राभमचकक्‍्कस्स 
सश्रलप्पुहवीमण्डलेक्कणाहा महाराअदुज्जेह णा वि अण्णेलीमदि । 
अण्णेसो अन्ता त्रिण जाणीअदि कम्सि उद्देसे वह्र्शत्त । ( विचिन्त्य 
निःश्वस्य च । ) अहवा कि एत्थ देव॑ उधालहामि। तम्स कख एव 
णिब्भच्छिअविडरवणवी श्रस्स मवधोरिदपषिदामहहिदेवदेसड्डूरस्स 
सउणिप्पाव्छाहणादिविरुदमलस्सल जदगहजूदविससाहिणा संभद 











अफ्प्ानमया: कभाअरावराजाप2चऋफ क भ+० फ्रटरक धरप 


प्यासि । सबवतु | रैवांमदानामुपालप्स्य । हंहा देव, एकादआनामकज्ञाहि- 
णीनां नाथो ज्येष्ठो श्रावृशआातस्य भता गाड्रेयद्रोणाड्शराजशल्यक्रपकृतत- 
माश्वत्थासप्रमुखस्य राजचक्रस्थ सकलप्रथ्वीमण्डलेकनाथोी महाराजदुर्यो- 
घनो5प्यन्विष्यते । शन्विष्यमाग्गोषपि नज्ञायते कस्मिन्नुददेशे बतेत 
इति । अथवा किसत्र देवमुपाल्मे | तस्य खल्विदं निर्भत्लितविदुरबचन- 
बीजस्यावघीरितपितामहहि तोपदे शा छुर्स्य आकुनिप्रोत्साह नादिविरूढ मूल - 





नरूप॑ + दशायोग्यम , व्यसनं-दुःखम्‌ । भागधयव्रिपमशीलनया << विप- 
रीतभाग्यतया, एयोकल:ः-समन्तादाकु 5: । उपालप्स्य-सासेप ऋवयिष्यापि 
अक्षोहणीनां -- संख्याविशेषविशिश्सेनानाम्‌ , नाथ:, घ्रातृशतस्य ज्ये४ट:, निर्घा- 
रणेचत्र पष्टी । गाह्ेय।ः-- भीष्म:, अड्गराज़: 5 कणे । राज़चफक्रस्य -- राज- 
समूदहस्य, भर्तेत्यन्वयः । अन्विष्यत इति । य एताहइशः स स्वयमेव विद्ति। 
भवेत्‌ नचान्क्षेषणापेक्षा परन्तु अन्विष्यत इति मद्ददाश्वयम्‌ निखिलसेवकानां विना- 
शादन्विष्यमाणोषपि न ज्ञायत इतिगृढामिप्र|यः । 
के कारण व्याकुल दू। रहे हैं । अत: यहाँ किससे पृ 2 और किसे दोषी ठद्दराऊं । 
भच्छा, स्वयं हू! में [ मद्वाराजको | अन्वेषण करता हूँ । अच्छा, अब में विधातः 
को द्वी दोषी मानता हर । अये विधातः ! एकादश ( ग्यारद ) सअक्षीद्विणे सेना के 
स्वामी, सी भाइयों » बड़े भाई, भीष्म, जयद्रथ, दण, कणे, शल्य, कृप, कृतव- 
मा, तथा अइवाषाप्रा इत्यादि राजापिराजेंके स्वामी असण्ड भूमण्डल क एक छत्र 
राजाघिराज दु्योवन का भी अन्वेषण करना पड़ता दे । अन्वेष७ करने पर भा 
दों जाना जाता कि महाराज किस स्थान में हू । अथवा इसमें नाग्य को दोर्ष' 
क्यों में । क्यों क विदुर के बचनें की अवहेलना जिस वृक्ष का बीज है : भीष्म 


श्श्२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुर्थः- 
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चिरभमालसंबद्धवेरालवालस्स पश्चालीकेलग्ग हणकुसुमस्स फर्ल परि 
णम्दि । ( अन्ययो विलोक्य ) जहा एत्थ एसा विविद्रदिणप्पहा लंच 
लिद्सूरकिरणप्पसद्सकचावसहस्ससंपूरिद्द्सदिसामुद्दा लूणकेद- 
घंसे रहे! दीसइ, ता अहं तक्‍केमि अवस्स एदिणा महाराअदज्ञो- 
हणम्स विस्सामुदेसेण हेद्‌व्वम्‌ । याव निरूपेमि | ( उपगम्य दुष्ट 
निःश्ृस्य च । ) कधं एआद्द्दाणं अक्खाोहिणीणं णामका भविअ महा- 

राओो दुज्जोहणा पइदपुरिसा विश्र असलाहणीए भूमी८ए्ण उचविद्ठों 


मय जतुगृहद्यतविषशाखिन: सम्भूतचिरकाल्सम्बद्धवेरालवाल्स्य पाश्यवा- 
लीकेशग्रहणकुसुमस्य फल, परिणमति। यथात्रेष विविधरत्नप्रभासंवलि- 
त यंकिरणप्रसुतशक्रचापसहस्रसंपूरितदशदिशामुखोी लनकेतुबंशो रथों 
इृश्यते, तद॒हं तकेयाम्यवश्यमेतेन महाराजदुर्योधनस्य विश्रामोद्देशेन 
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निर्भत्लितविदुरवचनवीजस्य-निर्भत्म्ितं तिरस्कृतं विदुरवचनरूपं वीज॑ यस्य 
वधीरितपितामददद्दितोपदेशाडुरस्य -- अवधीरितः अनाइतो यः पिता- 
मद्दोपदेश: भीष्मकत्‌कद्दितवच: स एवं अडझ्डरं यस्य, शकुनिप्रात्साहनादिवि 
झुूढमूलसस्‍्य ८ शकुने: मातुलस्य प्रोत्साइनादिना विरूढम्‌ मूर्ल यस्य, जतुग्रदद 
टातविषशाखिनः -- जतुशहं लाक्षावेश्म यृतम अक्षेदेवनम्‌ विष सत्युजनकवस्तु- 
विशेषः तान्येव शाखाः, ताः सन्त्यस्मिन्‌ , रक्ष इत्यथः, तस्य, सम्भूतचिर काल ख- 
म्बद्धवेरालवालस्य, सम्मूतं सज्ञातं चिर कालसम्वरद बहुदिनिसम्बन्धि यह २॑ तदेव 
आलवालः वृक्षमूले जलावरो धनार्थ मत्तिकानिर्मिताल्पसेतु: यस्‍्य, पाञ्चाली केश प्र दद 
णकसखुमस्य-द्रोपदीकेशप्रदणपुष्पस्य, एताइशानेकापराधरूपबृक्षस्येत्य थे:  फलम्‌ , 


वितामह के उपदेश को अवमानना जिसका अद्भुर दे । बबर शकुनि के द्वारा 
किया गया श्रोत्साइन जिसका सुदृढ़ मूल [ जड़ ] है । छाक्षाग॒ह, यूत [ जुभा ] 
और विषप्रदानादि रूप उस वृक्ष का आलबाल [याला--जो पेड़ों के जड़ के चार्रो 
मि्टी से घेरकर पानी रुकने लायक बनाया जाता है ] चिरकाल को शश्नता है 
'पदी के केश और वच्लों का आकषेण | खींचना | उसका पुष्प है उस का यह 
फल दै [ जो यद्द सब कोरव लोग भोग रहे हैं ] ( दूसरी ओर देखकर ) यहां 
पर यद्द रथ दृष्टिगोचर द्वो रद्दा है इसके बिविध रत्नों को प्रभायें सूझ्य की किर - 


भड्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम । २१३ 


चिटृदि |! अधथ वा तस्स वख एढदं पश्चालीकेसग्ग हकुसुमस्स फल 
परिणमदि । 





(उपरत्य सूतं संज्ञया पच्छति ।) 
सूत:--(दृष्ठा ।) अये, कर्थ रूडअ,मात्सुन्द्रकः प्रातः । 
न्द्रक:ः:--(क) (उपयय ।) जश्नदु जअदु महाराओ | 
दुर्योधन:--(विलोक्य ।) अये सुन्द्रक, कश्चित्कुशलमहइराजस्य । 
सुन्दरकः--(ख) देव, कुसलं सरीरमेत्तकेण 





भवितव्यम्‌ । यावन्निरूपयामि । कथमेकादशानामक्षीदिखोनां नायको 
भूत्वा महाराजों दुर्योयन: प्राकृतपुरुष इवाश्छाघनीयायां भूमावुपविष्ट स्तति- 
पति | भ्रथ वा तस्य खल्विदं पाश्चालीकेगञग्रहकुसुमस्य फल परिणमति । 
(क) जयतु जयतु महाराज: । 
(ख) देव, कुशल गरीरमात्रकेण । 





इदम्‌ , परिणमति ८ उत्पयते, तस्य ८ ट॒र्योघनस्येत्यन्वयः । विविधरत्न- 
प्रभासंवलितसूयंकिरणप्रसुतशक्रचापसहस्तसम्पूरितद्श दि शामुखः -- 
विविधरत्नाना या प्रभा कान्तिः तया संबलितं व्याएँ यत्सूयकिरण्ण तेन असूठ! 
उत्पन्ना ये शक्रचापाः इन्द्रधनूंषि तेषां खटस् तेन करणभूतेन सम्पूरितानि दश- 
दिशामुखानि येन सः, । अच्रैव मद्दाराजदुर्यो धनो वर्ततते इत्याइ-एतेन महद्दाराज- 
स्येति । प्राकृतपुरुषःन्खाघारणजन: । अशलाघनोयायाम्‌-अप्रशस्तायाम्‌ । 
सच्ज्या -- सं तेन । 
णों से विमिश्चित देकर सदसों इन्द्रधनुष का निर्माण करती दई भोर उनसे सम्पूर्ण 
दिल्यायें व्याप्त दो रद्दी दें । इसका पताकादण्ड भी कट कर गिर गया दे अतः मेरः 
जहाँ तक अनुमान दै-- अवश्य मद्दाराज दुर्योधन का यही विश्राम स्थान है?? 
( समौप जाकर सूत को संकेत करता है ) 
सूत--( देखकर ) अरे ? क्यों मदह्दाराज्रण से सुन्दरझ आया है । 
सुन्द्रक--( समीप जाकर ) विजय, विजय, मद्दाराज छो । 
दुर्योेधन--सुन्दरक | भज्जनरेश [ कण | का कुशल तो है ? 
सुन्द्रक-मद्दाराज _ वद्द ] जीवित दें यद्दी कुशल समझिए । 


२१४ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुथः- ' 





दुवांधन:--कि किरोटिनास्थ निहता घोरेया हतः सारथिमंतग्नो 
या रथ: । 

सुन्दरकः--(क) देव, ण भग्गो रद्दो । से मणोरददो । 

दर्योषन:--किम विस्पष्टकथितेराकुलमपि पर्योकुलयसि में छ॒द- 
यम | तदल॑ संभ्रमेण ।अ्रशेषतो विस्पष्ट कथ्यताम । 

समुन्दरक:--(ख) जं देवो आणवेदि | देवस्स मउडमणिप्पहावण 
अचणीदा म॑ रणप्पह्दारथेअणा-(इति साटोप॑ परिक्रम्य ।) स्रुणाद देव | 





(क) देव, न भग्नो रथ: | अस्य मनोरथ: । 
(ख) यद्देव अआज्ञापयति। देवस्य मुकुटमणिप्रभावेशापनीता मे 
र्णप्रहारवेदना | झगोतु देव: । अम्तीदानीं कुमार द:शासनवधघ-- 





धोरेया: > घुरोणा अगवा: । 

मनोरथ इति-कण्णस्य यो मनोरथः अजुन हनिष्यामीति स भग्न इत्यथः । 
न इन्तुं तं शक्नोमीति मनसि समब्जात इति भावः । 

अविस्पष्टकथितैः -- भव्यक्तत चने, में "मम, आकुलम्‌ , भ्रपि, हृद्‌- 
यम्‌ ८ मनः, पर्याकुलयसि -- समन्‍्तात्‌ व्याकुल ऋरोषि, किमित्यन्वयः । 

अपनोता ८ दूरोमूता, रणप्रहारबेदना -- रणे यो प्रदह्दारः तेन या वेद- 
ना दुःखम्‌ । 


दुयाधिन--( व्याकुल द्वाकर ) सन्दरक ! क्‍या अजुन ने इनके घोर्डा को 
मार डाला भोर सारथि को भी ? रथ के भी तोइ डाला क्या १ 

सुन्द्रक--मदाराज ! केवल रथ द्वी नहीं भज् किया किन्तु साथ साथ 
इनका मनोरथ भी [ पुत्र भी | 

दुर्घेधि न --(कोध पुवंक) भरे ' क्‍यों इस प्रद्धार के अव्यक वर्ना से मेरे 
प्याकुल मन को अधिक सन्तप्त कर रद्द! है ; स्म्पूण बातें स्पशरूप से कद्ठी न । 

सुन्दरक--अच्डा, जो मद्दाराज को आज्ञा | भरद्दा ! मदाराज के मुकुठ 
थे जड़े हुए रत्नों की मद्दिमा से युद्ध के प्रदार छो पोड़। शान्तर ही गई [ गव के 
साथ आगे बढ़कर | सुनेए मद्दाराज ! आज तो कुमार टुश्शाप्नन का बंध ''** 
/ आधी बात कद्द कर मुख दंक लेता है ) 


अद्भः ] प्रयोधिनी -प्रकाश टीकाइयेपेतम । २१५ 





अत्थिदार्णी कुमाल दुस्खासणव ह्‌ -(इत्यर्घोक्ते मुबमाच्छाय शह्लां नाटयति ।) 
सूतः--खुन्द्रक, कथय । कथितमेव देवेन । 
दुर्योधन:--कथ्यताम्‌ । श्ुतमस्मातिः । 
सुन्दरकः--(क) (स्वग॒तप्‌ ।) के दुस्लासणवहा छुदो देवेण | (प्रका- 
शाम |) सणाद देवों | मज्ञ दाव कुमालदमस्लासणवहामरिसिदेण सा - 
मिणा अकहुराणण किदरकुडिलमिडडी मझनोसणलला उचबट्रेण अविण्णा - 
दसंधाणतीकखमोक्खणिक्खित्तसरथारा वरिसिणा अभिज्ञत्तो सो 
दुराआरा। दुस्खासणवेरिओ्रो मज्कमप्णवा ! 


(क) कथ्थ दुःशासनवब: श्रतो देवेन । शणोतु देवः। जय तावत्कु 
मारद:शासनवघामिपतेन स्वामिनाड्ुराजेन कृतकुटिलश्र कटी भड्ड भीषण 
छछाटपटटेनाविज्ञातसंबा नतो द्गाम।क्षनिज्षिप्रशरधारावषिएामियुक्त:. स 
दराचारो दःशासनवरी भन्‍्यमपाण्डव: | 


(55 कल >श “सिडलमनफेक कं ०३ हक क्न्न् जिन जन >> +- जानना कि “५23 वतनीमफलननन जन. 2कनननकननना.>व++ भला धनथानरडी, 


कमारदःशासनवधेति--अश्रियं ब्रातृतवं कांथेतुमशक्नुबन्‌ वाक्यसमा- 
प्रिमष्य एवं विरराम सुन्दरकः 

विज्ञातबृतान्तः सुतोष्वोचतू--सुन्द रकेति । 

कुमार दुःशासनवधामषितेन ८ कुमारदुःशासनस्य बधेन आामर्षितः ऋद्धो 
यः तेन,अक्लरा जेन-कर्णन, ऊत्‌ कुटिलम्रकुरी भठ़्भीप गलकाटपरट॒टेन-कुटिल : 
उक्रो यो अ्कुटी भजन; कीघेन ललाटस हड) चऋरण॑ तेन भोषगः लल|टपद्ट:ः मस्तकष्यितो 
ध्णीषः कृत: येन, अविज्ञातस्फ््धानतीक्ष्णमे।क्षनिश्चिमतशरधारावर्षिणा - 
अविज्ञाती सन्धानतीक्षणमोक्षो येन स चासो निश्चिप्तशरघारावर्षी तेव, अभियु 
अभिगद्दी तः, युदूघाथ लक्ष्यी क्त:, दुराचारः --ठुष:, मध्यमपाण्टव: -- भी मः 


सूत--सुन्दरक ! कद्दा । अभाग्यन ता कहद्द दी दियादे। 

दुर्योधन--कदी । मे सुन चुका हू 

सुन्दरक--( मन द्वी मन ) मद्दाराज ने दुश्शासन का वध कैसे खुन- 
लिया 2 ( प्ररुट रूप से ) सुनिये राजाधिराज ! आज कुमार दुश्शाखन के वध से 
कद्ध स्वामी अज्ञाधिराज [कण ] ने अपन। कुटिल भोौई चढ़ाकर लल!ट प्रदेश का 
भयावद्द बना लिया । उनके वार्णों के आइ।न अ र॒मोश्ञ का पता नहों चलता था । 


२१६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ तुचर्थ:- 


श्र * 
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उभोः--ततस्ततः । 

सुन्दरक:-- (क)तदो देव, उह्मबलमिलन्तदीप्पन्तकरितुरभमपदादि 
समुद्द्धूलिणिमरेण पन्नचत्थगश्रघढासंघादेण म॒ वित्थरन्तेण अन्ध- 
भारेण अन्धीकिदं उहअबलम्‌ | ण हु गगणतलं लक्खी भदि । 

उभोः--ततस्ततः । 

सुन्द्रक:--(ख)तदो देव, दुराकट्टिमधणुग्गुणाच्छोडणटड्रारेण 


(क) ततो देव, उभयबलमिलद्दीप्यमानकरितुरगपदातिसमुद्धूतधूलि- 
निकरेण पयस्तगजघटासंघातेन च विस्तीयेमाणेनान्धकारेणान्धीकृतमु भ- 
यबलम्‌ । न खलु गगनतलं लक्ष्यते 


(ख) ततो देव, दूराकृष्टधघनुगुणाच्छोटनट्लारेण गम्भीरभीषणेन 


कर्णो भौमेन सद्द युदुधार्थ सन्नद्ध इत्यथेः । 

उभयवलमिलद्दोप्यमानकरितुरगपदातिसमु दुधूतघुलिनि करेण + 
उभमथसेन्ययो: मिलन्तो ये दीप्यमानदस्तिघोटकचरणगन्तारः तेः समूदूघूत 
सब्जातों या धुलिनिकरः रजःसमूहः तेन, पयरुतगजघटासडःघातेन -+ 
पयस्ता व्याप्ता या गजघटा दस्तिसम॒हः तस्याः: खड्घातेन, च, विस्तीयमा- 
णेन -- बिततेन, अन्धकारेण -- तमसा, उभयबलं - कोरवपाण्डवसेन्यसन्धोह- 
तम्‌ , गगनतलम ८ आाकाशमण्डलम्‌ । 

दराकष्घनुगुणाच्छोटनटक्ारेण >दूरं यथा स्यात्तया भाइुष्टो ये! 


2 मट ली की कन्लििननन क ०० ०- >>-++-+ 





उन्द्दनि अगणित वार्णों को झड़ी लगाते हुए उस असभ्य मंझले पाण्ढव भीमसेन 
पर आक्रमण करदिया । 

देननों-- तो फिर क्या हुआ : 

सुन्दरक-तो फिर महाराज | दोनों पक्षों की सेनाओं के द्वाथी, घोड़े, 
और पैदल सैनिकों के भिड़ जाने के कारण उठी हुई धूलिराशि से और इधर 
उघर फैले हुए द्वाथियों के झुण्ड से सत्र विस्तृत अन्धकार से दोनों पक्ष को 
सेना अन्धी दोगई जिससे पृथ्वी ओर भआकाश भी प्रतीति नहीं दो रद्दी थी । 


दे।नों--तो फिर १ 
सुन्द्रक--जब धनुष को प्रत्यश्चा [ डोरो ] पूरी तरदद खींच कर छोड़ दी 


अइ्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । २१७ 











गम्भीरभीसणेण जाणीभदि गज़िदं पलमज़लहरेण क्षि | 

दुर्योधन:--ततरुततः । 

सुन्दरकः--(क)तदो देव, दोहिणं वि ताणं॑ अण्णएणसिहणाद्ग- 
जिद्पिसु्ण विविदपरिमुक्कप्पददरणाहदकवअसंगलिद्जलणचिज्जुच्छ 
डाभासुरं गम्भीरत्थणिमचापजलहरं प्पसरन्तसरधारासहस्सवरिसं 
जादं समरदद्दिणं। 
ल्ायते गजित प्रलयजलघरेणेति । 

(क) ततो देव, द्योरपि तयोरन्योन्यसिहनादगर्जितपिशुनं विविधप- 
रिमुक्तप्रहदरणाहतकबचसद्भलितज्वलनविद्युच्छूटाभासुरं गम्भीरस्तनित- 
चापजलघरं प्रसरच्छरघारासहस्रवरषि जात॑ समरदुद्निम्‌ । 


घनुगणः चापजीवा तस्याच्छोटनेन आस्फालनेन यः टट्टारः घनुःश ब्दः तेन, गम्भी - 
रभीषणेन ८ धीरभयावद्देन, प्रलयजलधरेण - प्रलयकालिकमे पेन, गज़ितं -- 
स्तनितमिति ज्ञायते । 

तयेाः-- भीम कणयोः, अन्यान्यखिद्दनाद्गजितपिशुन > परस्परं सिंद्द- 
नांद इव गजितं तस्य पिशुनं सुचकम्‌ , विविधपरिमुक्तप्रहरणाइहतकवच- 
सहझलितज्वलनविद्युतच्छुटाभासुरं -- विविध: अनेकविधेः परिमुक्तप्रहरणैः 
त्यक्तशस्श्रे: आदइतं यत्‌ कवच॑ तस्मात्‌ सप्नलितः निःरसतो यो ज्वलनः भग्निः 
विद्युच्छटा इव तया भासुरं प्रकाशमानम्‌ , गम्भीरस्तनितच्ापजलधरं -- 
गम्भीर स्तनितं शब्दः यस्य स चाधौ चाप: स एवं जलूघर: मेघो यत्र, इदं सब्व- 
समरदुर्दिनस्य विशेषणम्‌ । प्रसरच्छुरधा रासहस्त्रधषि -- प्रसरन्‍्ती या शर- 


जाती थी । उसको गम्भीर ध्वनि के कारण त्रासजनक अन्धऊार से विदित द्वोता 
था कि प्रलय कालीन मेघ गजन कर रदे दें अथोत्‌ अन्धकार प्रलय काछ के 
मेघों की भाँति और अनुष की टड्ढार उनके गड़गड़ाहट के ख्राथ गजन की 
भाँति प्रतीत द्वोता था । - 

दुर्योधन--फिर क्‍या हुआ ; 

सुन्दरक--इसके अनन्तर मद्दाराज | उन दोनों [ कणे ओर भोम सेन ] 
का परस्पर हँकारनाद मेघगजन का सूचक था । अनेक प्रकार के प्रक्षिप्त शल्ों से 





रह वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ चतुर्थः- 
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दुर्योाधन:--त तस्वत5 | 

सन्दरकः--(ऋ)तदे। देव, एद्स्लि अन्तरे जेट्स्स भादुणा परिभ- 
सद्धिणा धर्णंजपण वज्ञजणिब्धादणिग्धेसविसमरसिद्धअभभग्गट्दिम- 
हावाणरो तुरइमसंवाहणवापिदवासदेवसइचकासिगदालब्डिद्च- 
उब्बाहुदण्डा आपूरिअपश्वजण्णदेअत्तताररसिद्प्पडिस्वभरिद्द्स - 
दिसामुहकुहरोा घाविदे त॑ उद्देस रहवरो । 

(क) ततो देव, एतस्मिन्नन्तरे ज्येष्ठस्य श्रातुः परिभवशक्लिना धनंज- 
येन वज्ननिधोतनिर्धोषविषमरसितध्वजाग्रस्थितमहावानरस्तुरड्गम सं वाह- 


धारा वाणप्रचारः: तस्याः सद्दर्स तद्॒ृष॑गशीलम्‌ , समरदुदिन-- दुर्दिनमिव 
समर सड्प्राम:, मेघाच्छनं द्वि दिनं दुर्दिनमुच्यते जात॑, दुर्दिनमिव स्ग्ामी$भू- 
दिति भाव: । 

जेए्टर्य -- अग्रजस्य, श्रातुः -भौमस्य, परिभवश्िना-- पराजयाश - 
पेन, धनश्जयेन -- भजुनेन, वज्निधोतेति--व ज्रनिधघोतः अशनिशब्दः तद्वद्‌ 
यो निर्घोषः शब्दः तद्गदू रसित॑ यत्र, प्वजाग्रस्थित: मद्दाबानरः यत्र, अश्वसंवाहने 
व्यापतोी यो वासुदेवः तस्य शह्नचक्रखड्यदाभि: लाष्छित: अज्लितः दण्ड इब 
जत्वारो बाहव इति चतुबोहुद॒ण्ढ: स यत्र । यद्यपि कृष्णस्य चतुभुनरूपेणोत्प ती 
सत्यामपि जन्मकालोत्तरमेव भुजद्दयस्य विलोप इति चतुबाहुदण्ड इति कथ- 


नमसन्नतम्‌ तथापि मद्दाभारतसब्प्रामकाले कृष्ण: शन्र॒त्रासार्थ चतुभुजी वभूव अत 
एबोक्त मीतायां । 
तेनेव रूपेण चतुर्भ जेन सहस्रवाह्दा भव विश्वमरा, इति । 








सन्ताडित कवच से निकले हुए स्फुल्लिन्न ( चिनगारियां ) विज्जुरी के सदश थे । 
प्रचुर परिमाण में रक्त की विन्दुऐं जुगुनू करे सट्श चमर रदे थे। गम्भीर निर्वोष 
कारो धनुषरूपी मेघ से छूटते हुए व असंख्य वाण जल को घारायें थीं जो अत्यन्त 
भयोत्पादक दिखलाई पड़ती थीं । वो के दिन को तरद्द दोने में युद्ध प्रारम्भ द्वोगया। 
दुर्योधन-- तो फिर क्‍या हुआ ; 
सुन्द्रक--ते फिर मद्दाराज इसी अवपर पर ज्परेष्ठ श्राता [ भीम ] के 
पराजय की आशाइ्रा! से अजुन ने [ अपने ] उत्तम रथ को उम्र स्थान तह 


अछु: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम्‌ । .. २१७ 





तुर्याघन:- ततस्ततः ! । 

सुन्दरकः-(क) तता भीमलेणधरणंजएहि मभिज्ञुक्त पिद्रं पेक्खिय्र 
ख्ंभमं विअलिअं अवदूणिम रअगसीसअं आकण्णाकट्डठिद ऋडटिण - 
केदण्डजो मो दाहिणहत्तक्रित्नत्तसरपुंखविषप्रद्ण वुवराइद्खारहाओं 
ते देखं उडबगदा कुमालविससेणा । 


जज किजा»ला+-लाक-ज+ 








जव्याप्रतवासुदिवरशद्व वक्रांसगदालब्स्छित चतुब हुदुण्ड आपूरितपाश्चजन्य- 
देवदत्तताररासतप्रतिरवभरितदद्दिश्ामुखकुहरों धावितस्तमुद्देशं रथवर:। 

(क) तता भीमसेनघनंजयाभ्यामभियुक्तं पितरं प्रेक्ष्य ससम्श्र्म 
विगलछितमवधूय रत्नशोपेकमाकर्णाकृष्र कठिनकोदण्डजीवो दक्षिणहम्तो- 





कथमन्यथा, | ]भुजित्वं रूप॑ तदा यदाख्रीत्‌ तदेव रूप॑ प्राप्नुद्दोत्यथकगीता- 
यचन॑ सह्जतं स्यात्‌ पुवेमपि चनुर्भुजत्वभावात्‌ पुनः चतुर्भुजत्वप्राप्तिऋथनस्यायुक्तेः 
अत एवाफमत्र-चतुवाहुदण्डेति | पावजन्य॑ शद्भ: कृष्णस्य देवदत्तम्जुनस्य 

विगलितं-यथास्वानमप्रापं, किश्वित्‌ पतितप्रित्यर्थ:। रत्नशीषेंकं-मण्या- 
दिनिर्मितशिर:स्थम्‌ , उष्णीषमिति यावत्‌ । आकर्णा ऊ्टकठिन का दण् डजी - 
[ जद्दां मोम आर कर्ण का बुद्ध द्वारद्दा था | दोौड़ाया । उम्र की पताका पर बज. 
पात के सदश भीषण क्िझकार ऋते हुए बानरराज [ इनुमान ] वेठे हुए थे । 
घोड़ों की शुश्रषा में संडम्न भगवान वासुदेव को शह्व, चक्र, करवाल और गदा 
से युक्त भुजायें उस रघ पर दण्ड!।कार थीं । उस रथ पर बजे जाते हुए 
पाथजन्य [ भ्रीकृष्णचन्द्र के शह्व का नाम दे ] ओर थनज्य [ अजुन के 
शंख का नाम है ] नामक दाह के तुमुझ निनाद से सम्पूण दिशाओं का सुख- 
विवरगुज रहा था । 

दुर्याधन--इसकें अनन्तर कया हुआ : 

सुन्दरक--इसके पश्चात्‌ मोमसेव और अज न से युद्ध करते हुए अपने 
पिता को देखऋर राजकुमार बषसेन व्याकुल द्ोकर शीघ्रता के कारण गिरे हुए 
रत्न जटित उष्णीष [ सराफा या पपड़ो ] को अवद्देलना करते हुए, कानत% सार 
गर्ित धनुप्र की प्रत्यच! [ ढारी ] को आहइृष्ट करते हुए तथा दाहिने द्वाथ से 
लरऋश से निऋ'ले गए वर्णो के मूठ में लगे हुए पुद् से सारथि का शझीप्रता के 


'अन्‍सलका आल अआ 2 के के इलाके 





२२० वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुथः- 
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दुर्योधन:--( सावश्म्भमू । ) ततस्ततः । 
सन्दरकः--(क) तदे श्र देव, तेण आअच्छुन्तेण पृवव कुमालवि- 
ससेणेण विद्लिदासिलदासामलसिणिद्धपुड/खेहि कठिणक्नवत्तेद्दि 
किसणवण्णेहि साणसिलणिसिद्सामलसट्ल्बन्धेहि कुसमिदों विभ 
तरू मुहुत्तरण सिलोमुहेहि पच्छादिदो धरंज्ञमभस्स रहवरेो ।_ * 


स्त्िप्तररपुट्नविघट्टनत्वरायितसारथिकरस्तं देशमुपगतः कुमारबृषसे न: । 
(क) ततश्र देव, तेनागच्छतेव कुमारवृषसेनेन विदलितासिछता- 

श्यामलूस्निग्धपुडखे:  कठिनकझ्डूपत्रें: ऋष्णबर्ण: शालशिलछानिशित- 

श्यामलशल्यबन्धे: कुछुमित इव तसरुमुहूतेंन शिलीमुखे: प्रच्छादितो घन- 


वबः८- कणपय॑न्तम्‌ आकृष्ाः कठोरचापस्य जीवा गुण: येन सः, दक्षिणहस्ते- 
स्क्षित्शरपुड्डविघट्टनत्वरायितसा रथिकः ८ दक्षिणहस्ते उत्स्तिपःः स्था: 
पितः शरपुद्डः बाणमूलप्रदेश: येन सः, विध३ने सश्चालने त्वरायितः श्ीघ्रकारि- 
ताया नियुक्त: सारथियेन स॒ः, बहुव्रोह्युत्तरं दयोः कमंघारयः । कुमारवृषसेनः- 
कणपुत्र:, त॑ देशम , उपगत इत्यन्बय:ः । 
विद्लितासिलताइयामलस्निग्धपुड-ेः-विदलिता मदिता या असिलत!, 
खड्ग: तद्॒त्‌ श्यामलाः स्निग्धाः पुद्ठाः शरमूलानि येषां तेः, शल्यबन्धेरित्यन्तस्य 
शिलीमुखैरित्यनेनानवयः । कठिनकड्जपत्रे: -- कठिन॑ कठोर॑ कझ्ृपञं कझ्ुनामक - 
पक्षिपक्ष येषु, कष्णमु खेः-श्यामलाग्रभागः, शाणशिलानिशितश्यामलश लय - 
बन्धेः-शाणे कृततोदणा प्रेरित्यणेः शिलोीमुर्बेः - बाणैः, मुहरर्तेन, कुसुमित 


जनक. ++++++ 


लिए प्रेरित करते हुए उस प्रदेश तक पहुँच गए । 

दुष्येधिन--( गव के साथ ) तो फिर कया हुआ २ 

सुन्द्रक-- पुनः इसके अनन्तर महाराज |! पहुँचते द्वी उस कुमार वृष“ 
सेन ने सज्चूणित तलवार की तरद्द चमचमाते हुए नोल वण के पुझ्क स्रे युक्त 
ककंश कट्ठपत्र सम्पन्न अतएवं नौ वण के वार्णों से जिनके फल सरान पर चढ़! 
देने के कारण चमक दमक से पूण थे, फूले हुए इक्ष को भ्रमरों की भाँति अर्जुन 
के प्रशस्त रथ को क्षणभर में आच्छादित कर दिया। 
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' अद्ू। ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकादयांपेतम्‌ । २२१ 





उभो--( सहषम्‌ । ) ततस्ततः द 
सुन्दरक--(क) तदो देव, तीक्षवविक्खित्तणिसिद भन्लवाणवरि- 


'सणा धणंजएण ईलि विद्सिम भणिद्म-“भरे रे 4ससेण, पिदुणो 
निदाव दे ण हुत्त मह कुविद्स्स अभिमुदं ठादुम | कि उण भवदेीा 
वालस्स । ता गचछु | अवरेहि कुमारेहि सह गदुआ आओधेहि।? एव्वं 
चाअं णिसमिअ गुरुअणाहिक्खेवेण उद्दोविभकोवोपरत्तमुद्द मण्डल 
विभस्मिअभिउडिभज्ञमीसणेण चावधारिणा कुमालविससे णण मम्म- 





जयस्य रथवर: । 

(क) ततो देव, तीढणवित्षिप्रनिशितभल्‍्लबाणवर्षिणा घर्न॑जयेनेषद्)ि- 
हस्य भणिमू--“अरे रे वृषसेन, पितुरपि तावत्ते न युक्त मम कुपितस्या, 
भिमुखं स्थातुम्‌ । कि पुनर्भवतों बालस्य । तद्च्छ । अपरेः कुमारै सह 
गत्वा युध्यरव ( एवं वाचं निशम्य गुरुजनाधिक्षेपेणोद्दी पितकोपोपरक्त- 


अनननीननचिला।। अफिनननन-. 








पुष्पित: तसरिव धनजयस्य, रथबरः, प्रच्छादित, इत्यन्वयः । 
तीक्ष्णनिक्षित्रमल्‍लवाणवर्िणा -- तीक्ष्णं ययास्यादेव॑ निक्षिपाः निशिता 


शाणादिना तेजिता भल्‍्छाः कुन्ताः येन स्व चासो बाणवर्षा तेन, धनञ्अयेन -- भज- 
नेन, ईषद्-अल्पं, विहस्य, भणितम्‌-उत्तम्‌ , किमुक्तमित्याह--ध्रेर इति । 


गुरुजनाधिक्षपेण - पितृनिन्दया, उद्दीपितकेापोरक्तमुखमण्डल- 
विजुम्मितस्ृकुटी भड्गभीषणेन -- उद्दीपितो यः कोपः तेनोपरक्त॑ यन्मुखम- 


दोनें--' दुर्योधन ओर सूत )--( प्रसन्वता पूर्वक ) उसके पश्चात्‌ 2 

उन्द्रक--तो फिर, राजाधिराज ) वेग के साथ छोड़े गए तीक्ष्ण [ तेज ] 
भाला के सहश वार्णों की ब्ृष्टि करते हुए अजेन ने इषत्‌ स्मित करके | थोड़ा 
इंसकर | कद्दा-- “अरे ए वृषसेन, तुम्हारे पिता भी कुंद्ध द्वोजाने पर मेरे समक्ष 
नहीं ठहर स्रकते फिर तुमतो वच्चे हो कहना ही क्या ? अतः जाओ भोर किसी 
दूसरे बच्चों के साथ युद्ध करो? । इसप्रकार की बात को सुनकर गुरुजनों को 
(नेन्दा से जगे हुए क्रोध से तमतमाने हुए मुखमण्डल से जेभाई लेने के कारण 
: तनो हुई भॉंद्द से भयूर कुमार वषसेन ने घनुष घारण करके मर्म छेदी विक- 
गल तथा कानतक आक्ृष वार्णों से नकि कटुवचनों से अज़ुन का उत्तर दिया। 


२२४२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुथः:- 





भेदएणहि परुसविसमेहि सुद्वद्किद्प्पणएहि णिव्मच्छिदो गण्डीवी 
बाणेहि ण उण दुदुटवअणांह । 
दुर्योधन:-- साधु वृषसन, साथु । सुन्दरक, ततस्ततः । 
सुन्दरकः--(क) तदे देव, णिखिद्सराभिशध्रादवेशणोपजादम - 
ण्ुणा किरगोटिणा चण्डगण्डोवजीमआसहणिज्जिद्वज्ञणिग्घादधघो: 
सेण बोणणिपच्णप्डिसिद्धदंसणग्पसरंण पत्थुदं सिदरखावबलाणुरूचं 
कि वि अज्ञरिअम्‌ । 


जा अनार याएसतदाहानदार नाते सकत्नप -ड3 #प> मद रपनोकका' 7 कक का -तपपका आपका ५ जा प्रकार :क-त्न.. 


मुखमण्ड्लाॉविजम्भित्भकुटीभड्रभीपणंन चापघारिणा कुमाखृपसेनेन 
ममंभेदके: परुषविषम: श्रतिपथक्रृतप्रणयेनिभात्सदा गाण्डीवी बाणेन 
पुनर्दृष्टवचने: । ह 

(क) ततो देव, निश्चितहाराभिघातवेदनोपजातमन्यना किरीटिना 


नि आम अर 


प्डलम यश्रच विजाम्भतः सम्पांदित: अकुटोभन्न: ताभ्यां भीषणेन भयावहेन 
पापधारिणात- धनुघरण, कुमार वृषसनेन - कण्पुत्रेण, ममभेदकेः - 
अन्त फरणबिद 2 परूपविषमे. हा प४ वं.ठारस्तएवं विषम श्रुतिपथ 
कतप्रणय:-- कणमागपयन्ताक७:, बाणेः - शर: गाण्डोवी ८-- अजन:, नि- 
भत्सित: ८ सन्तजित:, डष्चचच नं: - दुःखकरवावय:, न, पुनः, भत्सित इत्य: 
स्यात्राप्यन्चय: । यथा5जुनेन भरेंरे पितुरित्यादिना दुष्टवचनेन वृषसेनो भत्सितस्तथ 
बृषसेनेन बुष्टवचनेः न भत्सितः किन्तु बाणरेवेति समुदिताथ: । 
निशितषह्ाराभिघातवदनोपनातमन्युना ८ तीश्णबाणप्रद्दार दुःखजात के - 
घेन 'मन्युदेन्ये कतौ छुप्रोर्गट विद्ृवः । किरीटिना, चण्डगाण्डीवजीवाश- 


दर्योधन- साथु उषसन, साधु | सुन्दरक ! फिर क्या हुअ 

सुन्दरक--इसके अनन्तर मद्दाराज ! ती4ण वाण। के प्रह्दार से क्रोघावेश 
में आकर अजुन के ककश गाण्डाव घनुष के प्रत्मश्या को टद्दार से वज़पात की 
गउन व लाज्जत करते हुए, तथा व.्णो बी बषो से दुष्ट की गति का अवरोध 
करते हुए अपने शिक्षा शोर पराक्रम के अनुरूप अन्‍इचय्य जनक कुछ काट 
करने ल.! ! 


,भड्ड: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइयोपेतम्‌ । २२३ 


दुर्योधन६--( साकृतम्‌ । ) ततस्तत:ः । 

सुन्दरकः--(क ) तदो देव, त॑ तारिसं पेक्खिआ सस्तणो समरव्वा- 
वारचउरक्तणं थविभाविअतृणीरमुहधणुग्गुणगमण्णगमणसरसंधा- 
णमाक्खचदुलकरअले कुमालविससेणेण बि स्विसेस पत्थुद॑ 
समलकम्म । 


४७४७७४ऋ७ा८ां अमनधउनन्‍्कामभन्‍्यााकक न॒का-धाक+क न €३ल्‍4344#+%3 ० का -ा३)ीक उन 


चण्डगाण्डीवजीवाशब्दनिजितवजञ्मिधांतवोषण बाणनिपतनप्रतिषिद्धद- 
शनप्रसरेण परतुतं शिक्षाबल्टनुरूपं किमप्याश्रपम । 

(क) ततो देव, तत्ताहर्शं प्रेक्ष्य शत्रो: समरव्यापारचतुरत्वम॒विभावि- 
ततूणीरसखधनु॒गश॒गमनागमनशरसंधानमोक्तचटुठकरतलेन कुमारवषसे 
नेनापि सांवशेप॑ प्रस्ततं समरकम । 








ब्दनिज़ितवजनिष्रोचधापेण -चण्ड: प्रचण्डो: यो गाण्डीवजीवाशब्दः 
अजुनचापमोौर्वाजन्यशब्दः तेन निजित: वज्जनिर्धासघोष: येन, वाणनिपतनग्र- 
तिषिद्ध दशेनप्रसरेण -- शरवपणेन प्रतिषिद्धः दशनप्रसरः दृश्चिश्वल्य॑ येन तेन, 
शिक्षाबलानुरूपं - शब्राभ्याक्षयोग्यम्‌ू , किमपि, आश्चयम्‌- अभद्भुतम्‌ , 
प्रस्तुतम्‌ -- आरब्धम्‌ । 
अधिभाविततृणी रमुखगमनागमनश  रसन्धानम्राक्षय टलकरतके 

नज--अविदितयोः: निषज्ञमुसबनुगंणगमनागमनय!ः शरभप्रहणत्यागयोश्व चटुल॑ 
चपल॑ करतलूं इस्त॑ यस्य तेन, खबिशेष॑-विशिश्मू, समरकरमम --सब्प्राम- 
व्यापर:, प्रस्तुत - प्रारब्धम्‌ । 


दुर्योधिन--( उत्कण्ठा पूबक ते। फिर *** 

सुन्प्गयक्--इसके अनन्तर मद्दाराज ! शत्रु के इस प्रकार की युद्धकियापटुता 
को देखकर कुमार उषसेन न भो अपन चपल करों के द्वारा, जिनका तरकश के 
मुख तक जाना और फिर धनुष तक पहुँचजाना तथा वार्णों को वेग के स्राथ 
 फेंकन। और उन्हें लोटा लेना प्रत्यक्ष दृष्टि गोचर नहीं द्वोरहा था, विशेष रूप स््रे 
संप्राम करना प्रारम्भ कर दिया । 


२२७४ वेणीसंद्ारं नाटकं-- [ चतुर्थः- 


दुर्याधम:--त त श्ततः । 

सुन्दरकः--(क) तदो देव, एत्थन्तरे विमुकसमरब्वावारो मुहृत्त- 
विस्सामिदवेराणुबन्धो दोणं वि कुरुरा अपण्डवब लाणं 'साहु कुमा- 
लविससेण, साहइ! क्ति किदकलूअलो वीरलोभो अवलोइदु पउत्तोा | 

दुर्याधन:--( सविस्मयम्‌ । ) ततस्ततः | 

सुन्दरकः--(ख) तदो अ देव, अवहीरिदस भरलराअधाणुक्क चक्‍्क- 
पराक्षमसालिणा सुदसस तद्दविहेण समलकम्मालम्भेण दहरिसरो- 


(क) ततो देव, अन्नान्तरे विमुक्तसमरव्यापारों मुहतेविश्रामितवेरा- 
नुबन्धों दयोरपि कुरुराजपाण्डबबलयोः साधु कुमारृषसेन, साधु! इति 
क्तकलकलो बीरलोको5वलोक यितु प्रवृत्त: । 

(ख) ततश्र देव, अवधीरितसकलराजधानुष्कचक्रपराक्रमशालिन: 
सुतस्य तथाबिधेन समरकमारम्भेण हषेराषक्रुणासंकटे वरतेमानस्य 


विमुक्तसमरब्यापारः - त्यक्तसक्प्रामकिय:, मुट्ट्तंविश्रामितघेरानु- 
बन्धः ८ मुद्दे विभ्रामितः त्यक्तः बेरानुबन्धः शश्नत्वप्रक्रिया येन सः । 

अवधीरितसकलराजधानष्कचऋप रा फ्रमशालिनः-भवधोरित॑ सक- 
लराजधानुष्कच्ं येन स चासो पराक्रमशालो तस्य, सुतस्य, तथाविधेन -ः आश्- 
यप्रयोजकेन, समरकर्मारम्भेन ८ सद्प्रामप्रक्रियारम्मेण, हषरोषकरुणासं 


दुर्योधन--तो फिर ४ 

सुन्दरक--इसके अनन्तर इसी अवसर में संग्राम क्राय्य से एथक्‌ दोकर 
क्षण मात्र के लिए छकात्रता को विधाम देकर दोनों कोरव ओर पाण्डबों के सेना का 
सैनिकवर्ग शावाश गइषसेन आवाश इस प्रकार काकोलाहल करता हुआ देखने रूगा। 

दुब्योधन--( आश्चय्यं के साथ ) अच्छा क्या हुआ ४ 

सुन्द्रक--पुनः दे मद्दाराज | सभी धनुधर राजाओं के समूह को तिर- 
स्कृत करने वाले पराक्रम से युक्त पुत्र के इध् प्रकार के युद्धकर्म से अग्रसन्‍नता, 
कोघ भऔौर दया की विपति में उपस्थित राजा अनश्जनरेश कणे के बाणों की वषों 
भोमसेन पर और अश्रपूणदृष्टि कुमार इषसेन पर पड़ी । 


वतन अनरमपाजजननकना 


भद्: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । २२५ 
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सकरुणासइडे वह्ठमाणस्स सामिणो मछूराअस्तल णिविआ सखसरप- 
द्धश भीमसेणे वाप्पपज्जाउला द्टिठी कुमालविखसेणे । 

दुर्योधचन:--( तभयम्‌ । ) ततस्ततः | 

सुन्दरकः--(क ) तदो अ देद, उम्रअवलप्पउत्तसाहुकारामरिसि- 
देण गण्डीविणा तुरगेसु सारहि षि रहवरे घणुं पि जीआइं पि णलि- 
न्द्लज्छुण सिदादवक्त अ व्वायारिदों सम सिलीमुद्दासारों । 

दुर्योधन:---( सभयम्‌ ) सतस्ततः । 











म्वामिनो5उद्भराजस्य निपतिता दरपद्धतिभीमसेने वाप्पपर्याकुछा दृष्टि 
कुमारवृपसेने । 

(क) ततश्व देव, उभयबलगप्रवृत्तसाथुकारामपितेन गाण्डीबिना तुर- 
गेषु सारथावपि रथवरे घनुष्यप जीवायामपि नरेन्‍्द्रालछने सितातपत्रे 
चे व्यापारितः सम॑ डिलोभुखासार: । 


छूट - पुत्रकतृकतादइशयुद्धदशनेन इषः, अल्पदयस्केन सह श्नुकतृकयुद्धस्य 
दशनेन क्रीघः, मद्दाबलेन सह दालकतृकयुद्धस्य दशनेन करुणा, एतत्त्रितयसमुदाय 
एवं सद्डटम्‌ तत्र, वर्तेमानस्य, स्वामिन:, अक्लगाज़स्य -- कणस्य श र पद्धति: -- 
बाणसमूहः, भीमसेने, निपतिता, वाष्पपय्याकुला ८ अश्रव्याता, द्रष्टिः-नेत्रम्‌, 
अन्नरजस्येत्यस्यात्राप्यन्वय: । कुम्ारतृपषसन निपतितेत्यस्यात्रापि स्रम्बन्धः । 

उभ्नयबलग्रवृत्तसाधथुकारामपितेन 5 उसयबलेन_ कौरवपाण्डवसन्येन 
प्रड्तत्तो यः साधुकारः तेनामषितः कुद्धः तेन, जी बाया>पनुग णे, नरेन्द्रलाज्लछुने- 
राजचिढे सितातपत्रे ८ खेतच्छत्रे, शिलोसुखालारः-- बाणघारा । 
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दुय्याघन--( #चपूचक ) तो फिर *** ८ 

रन्द्रवर--फर भी «द्वाराज ! दोनों पक्ष से उठेहुए साथु,सा ? शब्द 
से क्रद्ध हं.कर अजुन ने [ कुमार के | घोडों पर, सारथि पर, दिव्यर॒थ पर, धनुष 
पर भी, प्रत्यथ्ा पर भी, ओर राजतचिन्द्द दवेत छत्न पर एक दी समय में वार्णों 
की वषा करना प्रारम्भ कर दिया । 

दुय्याधघन--( त्रस्त द्वोता हुआ तो फिर" ' 


१४५ चे० 





२२६ वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ चतुथः- 
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सुन्दरकः--(क) तदीा देव, विरहो लणगुणकादण्डा परिब्भभण- 
मेत्तव्वाचारों मण्ड लाग्गेण विभरिदं पउत्तो कुमालविससेणो | 

दुर्याधनः ( सराशइझुम्‌ । ) ततस्ततः । 

सुन्दरकः-- (ख) तदो देव, खुदरहविद्धंसगामरिसिदेण सामिणा 
अक्लराएण अगणिअभीमसंणाभिजाएण पडिमुक्को धर्णंजअस्स 
उवरि सिलीमुद्दासारो | कुमालो वि परिजणावणीद्‌ं वण्णं रह आरू- 
हिअ पुणे वि पउत्तों धणंजएण सद्द आओधेदुम । 


(क) ततो देव, विरथो रकूनगुणकोदण्ड: परिशभ्रमणमसात्रव्यापारों म- 
ण्डलाग्रेण विचरितं प्रवृत्त: कुमारब्षसेन: । 
(ख) तत देव, सुतरथविध्वंसनामषितेन स्वामिनाड्डराजेनागशितभी 
सेनाभियोगेन परिमुक्तो घनंजयस्योपरि शिलीमुखासार:। कुमारोडपि 
परिजनोपनीतमन्यं रथमारुह्य पुनरपि प्रश्नत्तो घनंजयेन सहायोधितुम । 
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विरथः -- विगतः रथः यस्‍्य स. विनश्रथ इत्यथं: । लुनगुणकोद्ण्ड:- 
गुणव्व कोदण्डथ तो गुणकोदण्डो मोर्वोीचापो ती लूनी यस्य सः, परिश्रमणमात्र- 
व्यापार:, मण्डलाग्रेण + सर्ण ख तु निश्चिंशचन्द्रहासासिरिश्य: । कोक्षेयको- 
मण्डलाप्र, इत्यमरः । 

सुतरथविध्वंसनामपितेन ८ पुत्रस्यन्दनविनाशक्रुद्ेन, स्वामिना, अनज्ञ- 
राजेन, ग्रगणितभीम सेनाभियोगेन -- अगणित: अनपेक्षितः भोमसेनामियोग 


भीमकतृकाभिप्नहः येन, धनअयस्य -- अजनस्य, उपरि, शिलीमुखासार 


सुन्दरक--तो फिर मद्दाराज | कुमारवृषसेन रथ से रहित द्वोकर तथा 
प्रत्यधा ( डोरी ) के साथ घनुष के कट जाने पर द्वाथ में कृपाण लेकर केवल 
पैतरा बदलते हुए इधर उधर विचरने लगे । 

दर्योधन--( भयपूवंक ) तो फिर क्‍या हुआ 2 । 

सुन्द्रक--फिर मद्दाराज | अन्नाधिराज ( कण ) स्वामीपुत्ररथ के भः 
हो जाने के कारण कुपित द्वोकर भीमसेन को सेना के प्रद्दार का ध्यान न देकर 
अज्जन पर शरवषेण करने लगे । कुमार [ वृषसेन ] भी भ्रत्यों के द्वारा लाए 
हुए अन्य रथ पर वेठकर भजुन के साथ युद्ध करने लगे । 


“अद्ड ] प्रवेधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम । २२७ 
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उभा--साधथु वृषसंन, साधु । ततस्ततः । 

सुन्दरक:--(क) तदा देव, भणिदं च कुमालेण-'रं रे तादादहि- 
क्खेवमुहल मज्भ;मपण्डव, मह सरा तुह सरीरं उडिकअ अण्णस्सि 
ण णिवडन्ति! क्ति भणिभ सरसहरसेहि पण्डव्सरीरं पच्छादिअ 
सखिद्दणादेण गज़िदं पउक्तो। 

टुर्योधन: - ( सविस्मयन्‌ । ) अहा, बालस्य पराक्रमा मसमग्धस्वभा- 
वेप्रपि । ततस्ततः । 

सुन्दरक:--(ख) तदेा अ देव, ते सरसंपादं समवध्ृणिथ णि सि- 


(क) ततो दव, भणितं च कुमारेण-'रे रे ताताधिक्षपमुखर मध्यम - 
पाण्डव ,मम शरास्तव शरीरनुज्यित्वान्यस्मन्न निपतनित' ईति भणित्वा 
शरसहस्रे: पाण्डबशरीर प्रच्छाय सिंहनादेन गजितु प्रवृत्तः । 

(ख) ततश्च देव, त॑ शरसम्पातं समवधूय निशितद्ाराभिघातजात- 
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शरधारा, परिमुक्त इत्यन्वय 
ताताधितक्तेपमुखर ८ ताताधिक्षेपेण. पितृनिन्दया मुखर दुभुख, 'दुमुखे 
मुखराबद्धमुखो शक्ल: प्रियंवदे, इत्यमरः । मध्यमपाण्डव: ८ अजुन:, 
युधिष्टिरभीमयेरजनस्याग्रजत्वात्‌ू नकलसददेवयश्वाजुनावरजत्वादर्जनोी मध्यम- 
पाण्डव उच्यते । 
दारसम्पातं " शरपतनम्‌ , समवधूय -तिरस्कृत्य, निशितशराभमि- 





दोनें-[इप्योधन और सूत)- शावाश | वृषसेन, शावश !| फिर क्या हुआ ८ 

सुन्दरक--इसके पश्चात्‌ मद्दाराज ! कुमार [ गृषसेन ] ने कटद्दा, “भरे भरें 
मेर पिता की निन्‍्दा में रत मंझला पाण्डुकुमार ! मेरे वाण तुम्हारे भन्नों के अतिरिक्त 
अन्यत्र कहीं नहीं गिरेंगे” इस प्रकार कद कर अगणित वार्णों से अजुन के शरीर 
को भच्छादित करते हुए कुमारने सिंद्द के गजन के सटश गजन प्रारम्भ कर दिया। 

दर्योधन--( आधश्चय के साथ ) भोले भाले बालक का पराकम भी केस 
प्रशंसनीय दे ! 

सुन्द्रक--इसके अनन्तर मद्दाराज ! उन बार्णा को झड़ियों का सहन कर 
के ती६णवार्णों के प्रद्दार के कारण बुद्ध अजुन के द्वारा रथ के बीच से बजते हुए 


श्थ्८ वेणीसंहार नाटकं-- [ चतुथेः- 
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दुसराभिधादजादमण्णणा किरोटिणा गहिदा रहुच्छुह्वादा कणन्त- 
कणअकिद्धिणोजालभाड्ञा रविराशणी मेहावरेाहविमुक्रकणहत्थलूणि- 
म्मछा णिसिद्सामलसिणिद्धमुद्दी विविहदरअणप्पहाभासखुरभीसणर- 
'णजिज्जदंसणासत्तोविमुक्का कुमालाहिमुद्दी । 

दुर्याधन:---( सविषादम्‌ । ) अहह | ततस्तत+ । 

सुन्दरकः--(क) तदा देव, पज्जलन्तों स्॒ति पक्रिखमभ विअलिखं 


मन्युना किरीटिना ग्रहाता स्थात्सड्डात्कणत्कनर्काकाड्िणीजालझझूरबि- 

राविणी मेघोपरोधविमुक्तनभस्तछनिमेला निशितश्या मलस्निग्बमुखी वि- 

विधरलत्नप्रभाभासुरभी पणरमणीयदशना शक्तिविमुक्ता कुमाराभिमुखी । 
(क) ततो देव, प्रज्वलन्ती शक्ति प्रेक्ष्य विगलितमद्जरा जस्य हस्तात्स- 


घातजातमन्युना -- तीक्ष्णबाणप्रद्दारोत्पन्नकीघिन किरीटिना, ग्रृदह्दीता ८ भात्ता, 
अस्य शक्तिरित्यननानवयः । श्थोत्सखक्ञात्‌ ८ रथकाडात्‌ रथमध्यादित्यथेः । 
क्रणत्कनककिड्षिणीजालभड्ञर विराविण[ -- कणन्ति शब्दायमानानि यानि 
कनककिड्िणीजालानि सुवर्णघण्टिकासमूद्द: तेष झद्ठारेण विराविणी शब्दयित्री 
मेघोपरोधविमुक्तनमस्तलनिमला > मेघावरणरद्विताकाशतुल्यस्वच्छा । नि 
शितश्यामलस्निग्धमुस्वा > +िशितं स्यामलस्निग्धं मुखम्‌ यस्या: सा। अनेक- 
पदबहुब्रीद्ि: । विविधरत्नप्रभाभासुरभीषणरमणीय दशना - विविधानि 
यानि रत्नानि तेषां प्रभामि: भासुरा दोपमाना सा चासो भीषणरमणीयदरश भा 
शक्ति: > शन्नविशेष:, कुमाराभिमुखी -- वृषसेनसम्मुखी, विमुक्ता । वृषसेन- 
विनाश र्थ शक्ति; निक्षिप्तेति भाव: । 

प्रज्वलन्तीं-दीपमानाम्‌ , शक्तिम्‌ , प्रेक्ष्य ८ रष्टा सशरम्‌ ८ बाणसदि- 
सुबणनिर्मित घुघुरु्भों को राशि के शड्गार से झड्कृत इंती हुई, मेघों के अवरोध 
से रदित आकाश मण्डल को भाँति स्वच्छ शक्ति, जो अनेक प्रकार के रत्नों की 
कान्ति से दीप्त द्वो रहो थी अतएव देखने में भयावनी ओर मनोहर भी प्रतीत 
दोती थी, कुमार इषसेन के सम्मुख छोड़ी गई । 

डुय्यघिन--( विषाद के साथ ) द्वाय | फिर क्या हुआ ; 

सुन्दरक--इसके बाद मद्दाराज ! प्रज्वलन्त शक्ति को देखकर अब्ननरश 


भट्ट: ] प्रबोधिनी- प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । २२६ 





अक्वराभस्स हत्थादे! ससरं धरु हिआआदे। वीरसुलहोा उच्छाहोा 
णअणादे। वाप्पललिलं पि । रसिदं अ सिदहणादं विओदलेण । दुकले॑ 
दुब्ल क्ति आक्कान्द्द कुरुण्लेश । 

दुर्यावनः:--( सविषादम्‌ ) ततस्ततः । 

सुन्दरकः--(क) तदे। देव, कुमालविससेणण आ।कण्णपूरिदेदि 
णिसिद्वखुरप्पवाणुहि चिरं णिज्कमटअ अद्धपहे एव्व भाईरही विआ 
आअच्छुन्ती जया भममवदा विसमलेगरणणा तथा तिथा किदा सत्ती । 


शरं घनुद्ददयाद्वीरसलभ उत्साहों नयनाद्वाष्यसलिलमापि | रसितं च सिह- 
नादं वृकोदरेण । दष्करं दप्करमित्याक्रन्दितं कुमबलिन । 

(क) ततो देव, कुमारवृपसेनेनाऋणपूरितेनिशितश्षुरप्रवाणंश्िरं नि- 
घायाघपथ एवं भागीरथीवागन्लन्ती यथा भगवता विपमलोचनेन तथा 
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तम्‌ , विगलितम्‌ -- पतितम्‌ , अनया शक्त्या मम पुत्रस्य विनाशः स्वादेव- 
ति देतोरितिभावः | वाष्पसलिलं +नेत्राम्वु । रसितं-- शब्दितम्‌, वकोद- 
रण -- भी मेन । 

आकर्णपूरितेः - कणमभिव्याप्य.. पूरितः.. कणपयन्ताइष्रित्यथ: । 
क्षरप्रबाणं: -- क्षु प्रनामकवाणविशे पैर... निर्धाय्य निश्चित्य, अधेपथे-- 
पथोड्घ॑ अधनपुंसकमि!ति तत्पुरुष: । एवं आगच्छन्तीस्वगो दित्यर्थ: । 
भागी रथी -- भगीरयथस्येयम्‌ 'तस्येद्मिःत्यणू छोप च भगीरथेनानीता गज्जा, 
विषमविल्राचनेन -- शिवेन, यथा, त्रिघा कृता अतएवं गज्ञा त्रिपथगा इत्युच्यत 
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[ कणे ] के द्वाथ से वाण और घनुष, अन्तः:ऋरण से बीरों के लिए सुखप्राप्य 
उत्साह, और नेत्रों से अश्रुजलू गिर पड़े । भीमसेन ने पसििददगजन किया । 
“दुष्कर, दुष्कर! कह कर कोरवीय सेना चिल्लाने लगो । 

टुय्योधन--(विषाद के छाथ) तो फिर क्या हुआ ४ 

सुन्द्रक--ता। फिर मद्दारःज ! कुमार उषसेन ने कान तक खींचकर तौद्षण 
घारवाले क्षुरप्वार्णा से भली भांति निधोरित करके आधे मार्ग में ही तीन भागों 
में इस तरद्द विछिन्न करडाला जिस्रप्कार [ स्‍्वग से आती हुई ] जाहृवी 


२३० वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुथ।- 
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दुर्योधन:--साधु वृषसेन, साधु । ततस्ततः । 

सुन्दरकः--(क) तदे। अ देव एद्रिस अन्तले कलमुहरेण वीर- 
लेाश्रसाहुवादेण अन्तरिदे समरतूरणिग्घेसा । सिद्धचालणगण वि- 
मुक्ककुसुमप्पअरेण पच्छादिदं समलाइणम्‌ | भणिअं श्र सामिणा 
अक्राएण--'भा वीर विकादल, असमत्ता तुह मह थि समलदब्वा- 
बागे। ता अणुमण्ण मं मुहत्तमम्‌ | पेक्खामहे दाव वस्ससरूल् 





त्रिघा कृता शक्ति: । 

(क) ततश्र देव, एतस्मिन्नन्तरे कल्मुखरेण वीरलोकसाधुवादेना- 
न्तरितः समरतूयनिर्धो प:। सिद्धचारणगणविमुक्तकुसुमप्रकरेण प्रर्छा- 
दितं समराष्रणम | भणितं च स्वामिनाड्राजेन-- “भो बोर व्रकोदर, 


तथा शक्ति:, त्रिधा कृता अधेपथ एवं । 

कुमारउ्षसेनेन शक्तिखण्डनात्तस्य पराक्रपेण प्रसन्‍नें; वीरजनेः साथु साधु, 
इति कृत॑ तदाइ--एतस्परिन्नन्तरे इति । कलमुखरेण --शब्दे तत्परमुखेन, 
यद्रपि वीरलोकसाधुवादस्य मुखरत्व॑ न सम्भवति तथापि भ्ोपचारिक॑ तत्‌ । 
भ्रन्तरितः - प्रच्छादित. समरतूयनिर्घोषः--सब्ग्रामस्यवाद्यविशेषशब्दः । 
सिद्धचारणगणविमुक्तकुसुम प्रकरेण - सिद्धः देवयोनिविशेष: चारण: कुशी- 
लवः ताभ्यां विमुक्तेन कुसुमप्रकरेण पुष्पसमूद्देन,' सिद्धों व्यासादिके देवयोनौ 
निष्पन्नमुक्तयोरिति कोषाः । चारणास्तु कुशीलवा, इत्यमरः | समराह्ुणं-- 
सद्प्रामस्थानम्‌ ।अनुमन्यस्वेति--मुहरत सद्प्राम॑ त्यजेत्यथं:। बत्सस्य ८ 


| गड़्ा | को शह्रभगवान बीच मांग में ही तीन भागों में विभक्त कर दिए । 
दु्यंधन--धनन्‍्य | इषसेन धन्य |] तो फिर क्‍या हुआ ? 

सुन्द्रक--इसके पश्चात्‌ मद्दाराज | इसी अवसर में वीरो के धन्य धन्य 

को पुकार के कोलाहल से रणभेरी का शब्द छिप गया।| सिद्ध और चारणों 

के द्वारा को गई पुष्पवषोा से रणाह्ण | युद्धस्थल ] भआच्छन्न हो गया । और 

स्वामी कण ने कद्दा, “ऐ बीर भौमसेन मेरा और तुम्हारा संप्राम अभी समाप्त 

नहीं हआ दे तो भी क्षणमात्र के लिए विश्राम लेने दो । जिसमे हमलोग क्षणमात्र 


अद्ठः ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । २३१ 
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तुह भादुणों भ घरुव्वेदखिक्लवाचउरत्तणम्‌ | तुद्द वि पद पेक्ख 
शिज्जम'त्ति । 

दुर्योधन:--ततरुतत 

सुन्दरकः--(क) तदे। देव, विरलप्त/मदामोधनव्वावारा मुहत्तवि- 
स्समिद्णिभवेराणुबन्धा दुवे वि पक्खआ जादा भीमसेणह्ूरामां । 

दुर्योधन:--(साभिप्रायम्‌ ।) ततस्ततः | 

सुन्दरकः-- (ख) तदो देव, सत्तिखण्डणामरिसिदेण गण्डीविणा 
भणिभ्म-- अरे रे दज्जोहणप्पमुहा-(हइत्यर्थोक्तो लजजां नाटयति ।) 


असमाप्रस्तव मर्माप समरव्यापार: । तदनुमन्यस्व मां मुहतम्‌ । प्रेक्षावहे 
तावद्वत्सस्य तब श्रातुश्च पनुवदशिक्षाचतुरत्वम! । तवाप्येतत्पेक्षणीयम'इति 
(क) ततो देव, विश्रमितायोधनव्यापारों मुहृतंविश्रमितनिजवेरानुब 
न्धो द्वावपि प्रेक्षकी जातो भोमसेनाडुराजोी । 
(गे) ततश्च देव, शक्तिखण्डनामषितेन गाण्डीविना भणितम्‌--'“अरे 
कुमारशषसेनस्य, तव श्रातुः- भजुनस्य धनुवंदशिक्षाचतुरत्वं - धनुर्षिया- 
शिक्षणनिपणत्वम्‌ । 


विश्रमितायोधनव्यापारो -- विश्रमित: आयोधनव्यापारः युद्धक्रिया या- 
भ्यां तौ, ढ्ोी 5 भीमकर्णा । 


न्न्जजनलिन जज ५७«+ ५+ >किस “नी लनन-कनननी न तन नननन- न 


तक अपने पुत्र | १षसेन | ओर तुम्दार भ्राता | अजन | का धनुर्वेद्शिक्षा- 
निपुणता का देखल । तुम्दें भी यद्द देखना द्वी दे ।?? 

दुस्योधिन--इपके पश्चात्‌ ? 

सुन्द्रक--तो फिर मद्दाराज ! दोनों द्वी कण ओर भीम युद्ध को स्थगित 
करके क्षणमात्र के लिए अपनी शन्नुता को विश्राम देशर [ उच्च वृषसेन ओर 
अर्जन के युद्ध के | दशक बन गए । 

दयोधन--[ उत्कट इच्छा के साथ ] तो फिर : 

सनन्‍दरक--इसके बार मद्दाराज ! शक्ति के छिन्‍न भिन्न करने के कारण 
कुपित भर्जुन ने कद्दा, “भरे, भरे दुर्योधन प्ररति” 7 ता । ( आधा कट्दकर 
लज्जा का अभिनय करता है ) 


२३२ वेणोसंहार नाटक-- [ चतु थ;- 





नननजनननणी कि ता+ लॉ “न्‍ए हआा।. ->४ अर ंल*न ६४ न नओ- तन आधिली हस्‍- अत अत +०+- 


दुर्योधन:--छुन्द रक, कथ्यताम्‌ | परवचनमेतत । 

सुन्दरकः-- (क)सुणाद देवा । 'अरे दुत्लोहणप्पमुहा कुरबलसेणा 
पहुणे। भविणअण!कण्णधार कण्ण, तुह्मेह मद्द परोक्‍र्ख वह॒हि महद्दा- 
रहेद्िि पडिचारिअ एमआई मम पुत्तओ अहिमण्ण व्वायादिदेा अद्दं उण 
न॒द्याणं पक्खन्ताणं एव्च पदं कुमालविससेणंसुमरिदव्वसेसं करोमि 
क्ति भणिअ सगब्बं॑ं आप्फालिदंगण वज्ञणिग्घादभीसणजीआरखं 
गण्डोीचम्‌ | सामिणा वि खज़किदं कालपुटप 





रे दुयाधनप्रमुग्वा:-- 
(क) शणोतु देव: | अरे, दर्याधनश्रमखा: करुवलसेनाप्रभवः, अवि- 
यर्नोकणघार कण, युधष्माभिमेम परोक्तं वहमिमहारथे: परिवृत्येकाकी 
मम पुत्रकोउभिमन्युव्यापादित:। अहं पुनयप्माक  प्रेक्तमाणानामे वैत॑ कुमा 
रबृषसेन स्मतव्यशेणं करोमि! इति भणित्वा सगवेमास्फालितमनेन वज- 
निर्धातघोपभीषणजं,वारवें गाण्डीवम । म्वामिनापि सज्जीकृतं कालप्रप्ठप । 
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परिवृत्य ८ मिलित्वा । व्यापादितः ८ हृत: । स्मतंव्यशेषं - स्म्तंब्यः 
स्मरण शेषः यस्‍्य तादशं करेमि । भावे तब्यप्रत्यय: । स्मरणमात्रमेवास्यावशि९ 
स्यातू, मया इननादिति भावः । गाण्डीवम्‌- अजुनघनुः। कालपृष्ठे -- 
कणस्य घनुः । अथ कणस्य काल प्रष्ट शरासनम्‌ । 'कपिधष्वजस्य गराण्डीवगाण्डिवी 
पुन्नपुंसको, इत्यमरः । 


लक +०कका5नकलल० ० 


दुर्योधन-- कह्दी सुन्दरक ! यद्ट तो दूसरे के मुख को बात है । 

सुन्दरक--सनिए मद्दाराज ! “अरे दुस्यॉधनप्रद्धतिकोरव्सेनानाय करा, 
और असभ्यतारूपीजलयान के कणवचारकण ! तुमसब बहुत से मद्दारथियों ने 
मिलकर मेरी अनुपस्थित में असद्दाय मेरे पुत्र अभिमन्यु का वध किया दे ओर 
में तुमलोगों के समक्ष हो कुमार इषसेन को स्मृतिमात्र शेष रक्‍खू'गा ( अथात्‌ 
उसकी जीवन लीला समाप्त कर दूगा ) ।”? इस प्रकार कहकर अद्द द्वार के साथ 
गाराडीव धनुष को, जिसकी प्रत्यश्चा का शब्द वजपात के सहरश है, चढ़ाया ! 
मद्दाराज कण्ने भी 'कालप्ृष्टर नामक धनुष को खींचा । 


भह्ढः ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । २३३ 





8... अन्‍नीजलीरीयजममा ओर 
किक ला अप 0 अल मा 


दुर्योधन:--( सावद्वित्यथम्‌ ) ततस्ततः । 

सुन्दरकः--(क) तदो अ देव,पडिसिद्धभीमसेणसमलकम्भालम्भेण 
गण्डीविणा विरइदा महृुराश्रविससेणरहकूलंदसामो दुचे बाण- 
णदीओ । तेहि वि दु॒वेदि अण्णोग्णदंसिद्सिक्खाविसेसेदि अभि- 
जुत्तो सो दुराआरा मज्कमपण्डवे। 

दुर्याधन:--ततस्ततः । 

सुन्दरकः--(ख)तदा भ देव, गण्डीविणा ताररसिद्जीओऑणिग्घे ख- 


(क) ततश्व देव, प्रतिषिद्धभोमसेनसमरकमौरम्भेण गाण्डीविना वि- 
रचिते अड्जराजवृपसेनरथकूलड्ूपे दे बाणनद्ों। ताभ्यामाए द्वाभ्यासन्यों- 
न्यद्शितशिक्षाविशेषाभ्यामभियुकतः स दुराचारों मध्यमपाण्डव: | 

(ग्ब) ततश्र देव, गाण्डीविना ताररासतज्यानिर्धोपमात्रविज्ञातबाण- 


जे अभिनय न, 


अह्राजतवृषपसनरथकुलड्ूषे-कण षसेनरथावेव कुले तटे ते कषत: 'सब 
कुलाश्रकरीपेषु कष! इति खचप्रत्ययः। 'अरुरि!ति मुमागमः। बाणनद्यो -- 
बाणा एवं नदी ते। ताभ्यां -- कणवृषसेन।भ्याम्‌ । 

ताररसितज्यानिर्घोषमात्रविज्ञानवाणवषण >- तारेण उच्च रखिता 
शब्दिता या ज्या घनु»णः तसया निर्घोषमात्रेण विज्ञातः बाणव्ः येन तेन, ज्या 
शब्दमात्रेणेव बाणवर्षण्ण ज्ञायते बाणवषणानामतिशीप्रतया करणादिति भावः । 


दुर्यंधिन--( आकृति छिपाकर ) ते फिर कया हुआ ; 

सुन्द्रक--इसके अनन्तर मद्दाराज | भोमसेन के युद्ध को रोककर भर्जुन 
+ कण ओर बषसेन के रथ रूपी तट को काटकर गिराने वाली दो वार्णों की नदी 
निमोण कर दिया । उनदानों (कर्ण और दृषसेन ) के साथ, जो एक दूसरे से 
अपनी अपनी शिक्षा की कछा का प्रदशन कर रहे थे, वह मंझला पाण्डुकुमार 
भीमसेन भिड़गया । 

दयोध न--तो फिर १ 

सुन्द्रक--इसके उपरान्त मद्दाराज | गाण्डीवधारी [अजु न| ने वार्णो को 
व्षी से, जो केवल घनष की प्रत्यश्चा के गगनभेदी टद्जार से प्रतीत द्वो रद्दी थी 


२३४ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुर्थ:- 
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मेत्तविण्णादबाणवरिसेण तह आभरिदं पत्तिहि जदह॒ ण णहत्तल्नंण 
सामी ण रहे! ण धरणी ण कुमाला ण केद्वंसो ण बलाइ ण सारहो 
ण लुलड्रमा ण दिसाभो ण वीरलाोभो भ लक्खोअदि । 

दुर्योधन:--( सविस्मयम्‌ । ) ततस्ततः 

सुन्दरकः--(क) तदो अ देव, अदिकन्ते सरवरिसे क्खणमेत्तं 
ससिद्दणादे पण्डवबले विमुक्काकन्दे कोरवबले उत्थिदाो महन्ते। कल 
अले हा हृदा कुमालविखसेणोा द्वा हदो तक्षि | 

दुर्योधन:--( सबाष्परोधम्‌ । ) ततस्ततः । 


बषण तथा चरितं पत्रिभियंथा न नभस्तरं न स्वामी न रथो न घरणी 
न कुमारो न केतुवंशो न वलानि न सारथिने तुरक््मा न दिशो न वीर- 
लोकश्व लक्ष्यते । 

(क) ततश्च देव, अतिक्रान्ते शरवष क्षणमात्र॑ ससिहनादे पाण्डवबले 
विमुक्ताकन्दे कोरवबल उत्थितो महान्कलकलो हा हतः कुमारबृषसेनो 
हा हत इति | 


गाण्डिविना, कत्रो, पत्निभिः-शरे: 'कलम्बम।गेणश र।ः पत्रो रोप इषुद्बेयो? रित्य- 
मरः । तथा, चरितं-कृतम्‌ , यथा, नभस्तलम-आकाश मण्डलम्‌ , स्वामी८ 
घरणी ८ शथ्वी, केतु: - ध्वजम्‌ , सवोणि बाणैव्योप्तत्वान्न दृ्नीति भावः । 
सर्सिहनादे, पाण्डवबले, सतीत्यन्वयः । विमुक्ताकन्दे, कोरवबले सतीन्वयः । 


इसप्रक्वार वार्णों के द्वारा कोशल प्रदशन किया कि आक्राशमण्डल, स्वामीकण 
रथ, भूमि, कुमारवृषसेन, पताकादण्ड, सैन्य, सारथो, घोड़े दिशायें और सेनिक- 
वग इनमें से कोई भी दृश्टि में नहीीं आता था । 
दुर्याधन--( विस्मित होकर ) उसके उपरान्त क्‍या हुआ : 
सुन्दरक--इसके अनन्तर मद्दाराज वाणवषों के समाप्त होने पर क्षणभर 
में ही सिंदगजन करती हुई पाण्डव सेना में ओर रोती पीटती हुई कोरव सेना 


में 'द्वाय ! कुमारवृषसेन मारागया, द्वाय मारागया? इस तरह का मदह्दान कल- 
कल द्वोने लगा । 


दुर्याधन--( अश्रुरोक कर ) तो फिर कया हुआ ; 


भद्ठ:ः ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम । २२५ 





सुन्दरकः--(क) तदे देव, महन्तीए वेलाए पेक्खिअ हृद्सारहितु- 
लक्ष लुणादवत्त केद वंस सगग्गप्पब्भटं विभ खुलकुमाल एक्केण ज्जेव 
मम्मभेदिणा सिलोमुदेण भिण्णदेह रहमज्मे परेटुडिंदं कुमाल 
आअदा | 

दुर्याधन:--( सासम्‌। ) अहह कुमा रत्ृषसेन | अलप्रतः पर श्रुत्वा । 
हा वत्स वृषसेन, हा मदड्गभुदुललित, हा गदायुद्धप्रिय, हा राधेयकु- 
लूप्ररोह, दा धियद्शेन, हा दुःशासननिविशेष, हा स्वेगुरुवत्खलू, 
प्रयच्छ में प्रतिवचनम्‌ । 

' पर्यापनेत्रमचिरादितचन्द्रकान्त- 
मुद्धिदमाननवयोवनरम्यशेामम । 


(क) ततो देव, महत्या वेलया प्रेन्‍्ष्य हतसारथितुरद्ज॑ लूनातपत्रकेतु 
चंशं स्त्रगंप्रश्रष्टमिव सुरकुमारमेक्रेनेब सममभेदिना शिलीमुखेन भिन्‍नदेहं 
रथमध्ये परिस्थितं कुमारमागत: । 





वेलया - समयेन, भस्य प्रेक्ष्येत्यनेनान्वयः । सुरकुमारं-देवपुत्रम्‌ , इव, 
शिली मुखेन -- बाणेन, कुमारं-वषसेनम्‌ , प्रेक्ष्य-ह ट्ला, आगतो5द्टमित्यन्वय: । 

वृषसेनवधश्रवणाद्‌ विलूपति दुर्याधन:--अहृहेति । मदड्ुःदुललित -- 
मम जढके कोड़े दलितः यः, तत्सम्भोधने, कृच्छविलासित इत्यथे: । 


कर ५3.3 अन्‍वन-एा 





ननीनीजिजओआ, 


सस्‍सन्दरक--तो फिर मद्दाराज | कुमार के घोड़े ओर सारथी मरे हुए पड़े 
थे | उनके ध्वजा ओर छाते का दण्ड खण्डित करदिया गया था । वे स्वगच्युत 
देवकुमार को भाँति एक दी ममभेदी वाण से जजरित कलेवर द्वोकर रथ के बौच 
में बैठे हुए थे | बहुत देरतक में वहाँ उसे देखकर चला आया । 

दुर्योधन--( आाँसु भरकर ) द्वाय | कुमार वृषसेन, 3षस्ेन, इसके बाद 
सुनने छी आवश्यकता नहीं । द्वाय बेटा दषसेन | द्वाय मेरो गोदी के प्यारे | द्वाय 
यदायुद्ध के श्रेमी | द्वाय कणबंश के अछ्ुर । द्वाय दुशशासन के खहदृश प्रिय ! 
दाय सब बड़ें लोगों के दुलारे ! मुझे उत्तर दो । 

विशाल लोचन, बालचन्द्रमा के सटश रम्य, उमेंगते हुए अभिनव यौवन 





२३६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुथथे:- 


प्राणापहारपरिवतितद्वर्टि द्वृ्ट 
कणन तत्कथमिवाननपडुज ते ॥१०॥ 
सूृत:--भायुष्मन, अलनत्यन्तदःखावगेन । 
दुर्याधन:--सूत, पुण्यवन्तो हि दुःखभाजा भवन्ति | अस्माक पुन: 
प्रत्यक्ष हतवन्धूनामेतत्परिभवारिनिना । 





अन्चयः--ते, पय्योपनेत्रम , अचिरादितचन्द्रकान्तम्‌ , उद्धियमाननवयौव- 
नरम्यशोभम्‌ , प्राणापद्दारपरिवतित दृष्टि, तत्‌ , आननपद्डजम्‌ , कथमिव, कर्णैन, 
हृष्टमू ॥ १० ॥ 

पर्य्यामेति ते 5 तव वृषसेनस्य, पर्यापनेत्र -- पयोप्त नेत्र॑ यस्मिन्‌ तत्‌ , दी- 
धघनेत्रमित्यथ: । पयोप्नेत्रमित्यादि रशैपत्यन्तम्‌ आननपइजेडन्वेति । अचिरोदि- 
तचन्द्रकान्तं - त्वरितोदितेन्दुसदशसुन्दरम्‌, उद्धिद्यमाननवयोवनरमस्यशो- 
भम ८ उद्धिद्मानं प्रादुभयमानम्‌ यज्नवयौवनं ( तरुणता ) तेन रम्या शोभा 
यस्य तत्‌ , प्राणापहारपरिवतितद्ृष्टिः -- प्राणविनाशविपरीतदशनम्‌ , आ- 
ननपदुजं- पड्ुज॑ कमलमिव आनन॑ मुखम्‌ , 'उपम्ितब्याघ्रदिशि! रिति- 
समासः । कथमिव कर्णन दृष्टमू दा #णेस्य कीहशी व्यथा5भूदिति भाव: । अन्र 
चतुरथचरणे लप्तोपमालड्ञारः । चसनन्‍ततिलका छुन्द४ ॥ १० ॥ 

अन्वयः--प्रत्यक्षम , दृतबन्धुनाम्‌ , ( अस्माकम्‌ ) हृदयम्‌ , परिभवा- 
ग्निना, अत्यर्थम्‌ , दह्यते, ( अतः ) कुतः, दुःखम , कुतः, व्यथा ॥ ११ ॥ 

प्रत्यक्ष-समक्ष नतु परोक्षम्‌ , हृतबन्ध॒ना-व्यापादितबान्धवानाम्‌ , अस्माव: 
इृदयम॒-जअन्तःकरणम्‌ , परिभवाग्निना>परिभव एवाग्नि: तेन, भत्यर्थ, दृह्य 
ते-भस्मसातस्कियते, वेदान्तिमते अन्तःकरणस्य दुःखसमवायित्वेन अन्तःकरण- 


की छटा से सुशोभित, और प्राणान्त द्वोने के कारण विकृति दृष्टि से युक्त तुम्द्दारे 
मुखकमल को कण ने किस प्रकार से देखा अथांत्‌ इसतरह के हृदयविदारक 
दृश्य को किसप्रकार देखा द्वोगा ॥ १० ॥ 
सूत--श्रीमान्‌ | अधिक दुःखावेश में पड़ने की आवश्यकता नहीं । 
ट््येधधिन--सूत | भाग्यवान लोग द्वी दुःख के भागी द्वोते हैं । इम लोगों 
हे ले कुटुम्बियों का वध द्वो गया दे ऐसे व्यक्तियों का हृदय तो अपमान 


अड्डः ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम । २३७ 


हृद्यं दह्मतेःत्यूथ कुता ःखं कुता व्यथ। ॥ ११ ॥ 

( इति मोहमुपगत : । ) 

सृत:--सम्राश्यथसितु सम्राश्वसितु महाराजः , (इति पटान्तेन 
वीजयति ।) 

दुर्योधन:--(लब्बसंज्ञ: ।, भद्र सुन्दरक, ततो वयस्थेन कि प्रति- 
पन्नमड्रराउन ! 

सुन्दरकः--(क) तदो अ देव, तथाविश्रस्ख पुत्तस्स दंसरोण संग- 
लि अस्घुजाद उज्किआ अणवक्खिदपरप्पहरणाओएण खामिणा 


नल शननिजनकाना ३+५०७७-3. पवन मर... 





5... -3+७७५-+-तनत न े->-म+-- “कन-समवाकीक नमन म-नमकज« ०५५७, ७ भमका++.. अकाममक58, 


(क) ततश्व देव, तथाविवस्य पुत्रस्य दशनन संगलितम५ जातमुज्झि- 
“वानपेक्षितपरअ्रहरणा नियोगेन स्वाभिनासियुक्ता घन जय: । त॑ च सुतबधा- 


हे >सहः अ्मनथाज.. आठ न्‍ाता तप ा का - नए ककया पा+ नह ध ताक करमाकाफदा ४  ३-मजन्‍ककक: अक. 


छूपाधारस्य दाई सांत आधारस्याभावन जापषबद:ःखत्यानावाइक-- कुृता 
कुतो व्यथंत | यद्रपि पोंडा बाघा व्यथा दुःखमामनस्यं प्रसूतिजाम्‌ , इति 
शशि व्ययाट:खयो: पयायत्वनातत: पुनस्कत्या कुता दुःख कुतो व्यथेत्युभय ग्रहण- 
मयुक्त तथापि व्यथाशब्द: शारोरिऋदुःले उपचण्यते अत्र द्वितीयचरणे रूपक- 
मलइडुगरः । पथ्यावक्त छुन्दः ॥ ११ ॥ 

पटानतेन >वन्नान्तेन, वीजयति >-व्य जनकियां करोति । 

ययस्थेन - मित्रेण, अन्नराजेन, किम्‌ , प्रतिपन्न > रृतम्‌ । 

नतथाविधस्य - म॒त्युमुख प्रापस्य, सकहूलितं- प्रच्युतम्‌ , उज्मित्वा <- 
उथक्कृत्य, अनपेक्षितपरप्रह रणन > अनपेक्षित परप्रहरर्ण शत्रकृतप्रद्ाारों येन, 











को ज्वाला से प्रत्वक्षदृप से ह। जला कर | ८ फिर उन्हें दुःख ओर वेदना कहाँ 

अथात्‌ दुःख और सुख का सम्बन्ध तो अन्तः्करण से हुआ करता है यदि 

अन्तःकरण हूं। जल गया ता दुःख ओर सख्र की प्रतीति किप्र को दोगी ? ॥११॥ 
( चेतनारद्वित द्वी जाता दे ) 

खूत--धेंय्य धरें मद्दाराज धरेख्य धरे । ( बद्राखछ से पढ्चा करता है ) 

दर्योधन--चेतन्य द्वाकर ) भाई सुन्दरक! तो फिर मित्र ऋण ने क्या छिया २ 

सुन्द्रझ--इस के अनन्तर मद्दाराज ! इस प्रकार की दु्देशा में पड़े हुए 


२६८ वेणीसंहारं नाटक -- | चतु्थे:- 





क्व्म्नी > धज च जा 


अभिज्ञत्तो ध्णंजओ । तं अ सुद्वद्दामरिस॒दविद्परक्कमं तह परिक्कमन्तं 
परविखभ्र णउलसहदेव पशञ्चालप्पमुहेहि अन्तरिदो धर्णजभस्स रहवरो । 
दुर्योधन:--ततस्ततः 
सुन्दरकः--(क) तदो देव, सल्लेण भणिद्म्‌-'भड्शराअ, हृद्तुलक्षमो 
भग्गकूवरो दे रहो ण जोग्गो भीमाज्जुणेहि सह आाजुज्मिदुम! क्ति 
पडिवट्िदों रहो आदारिदों सामी सन्द्णादो बहुप्पआरं अ समस्खा- 
सिदो । तदो अ सामिणा सुइरं चिलपिअ परिअणोवणीदं अण्णं रह 


मर्षोद्दी पतपराक्रमं तथा परिक्रामन्तं प्रेन्‍्य नकुल्सहदेवपाद्नालप्रमुखेरन्त- 
रितो धनंजयस्य रथवर: । 

(क) ततो देव, शल्येन भणितम--“अद्जगराज, हततुरक्ष्मो भम्नकूवरस्ते 
रथो न योग्यो भीमाजुनाभ्यां सहायोद्धुम' इति परिवर्तितों रथोड्वतारितः 
म्वामी स्यन्दनावुहुप्रकारं च समाश्वासित: | ततश्र स्वामिना सुचिरं विल्प्य 





तन, स्वामिना ८ भन्नराजेन, अमियुक्तः - युद्धार्थ लक्ष्यीकृतः । 

कूचरः - युगन्धर:, रथस्य युगकाप्ठबन्धनस्थानम्‌ स्यन्दनातू ८ रथादू 
स्वामी -- भन्नवराजः, अवतारित:-उत्तारितः इत्यन्वयः । परिजनोपनोी तम्‌: 
आत्मीयजनानीतम्‌ , भन्‍्य॑, रथम्‌ प्रेध््य -- दृष्टा, दीध निःश्वस्य-उच्च: धार 


«०. किमी नानी नली जण हक भत“ता ४ 7 5 ४5 हु 


पुत्र के देखने से झरते हुए अश्ुजालों को रोक कर शक्रवों के प्रहार को उपेक्षा! 
करके खामी कण ने अजन को आक़ान्त करलिया । आर उन्हें | कण को | पुत्र 
वध के क्रोघ से उद्दीप्रपराक्ष्म के साथ जीवन को आशा छोड़ कर उसप्रकार परि 
क्रण करते ए देख कर नकुल, सद्ददेव ओर पाश्वालनरेश प्रभ्नति बीरों ने 


अज॑न के रथ को ढक लिया। 
दुर्याधन--भच्छा तो फिर 4 


सुन्द्रक--फिर मद्दाराज | शल्यन कहा, “अद्ननरश | आप का रथ 
जिसके घोड़े मारे डाले गये ओर जिसका कृबर ( गोल कुछ लम्बा काठ जिसमें 
पद्दिए के भरे लगे द्वोते है ) दूट गया दे, भीम ओर अजुन के साथ युद्ध करने 
योग्य नद्दों रह गया”? इस प्रकार कहकर रथ घुमा लिया स्वामी [ कण ] के 
रथ से उतार लिया भौर उसने अनेक प्रकार से धेय्यं वन्‍्धाया । इसके अनन्तर 


2 जज कब न] "न ५ बेन त०>कणमन उर-ाबैनकााक+व७ «० के जलकर पमकामजररमकाज»»»मकममण. बज “कमर «क>मकाक नमक ५७... 33.44... <+> कफ न5ा8 2343-७९. 


भद्द: ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाद्येपेतम्‌ । .._ २३& 





पक्खिश्र दीहं निस्ससिअ मइ दिट्री विणिक्खिविदा | सुन्द्रश्म एहि 
क्षति भणिदं अ। तदो अहं उबगदों सामिसमीवम्‌ | तदो अवणिअ 
सीसट्राणादा पट्टिझ्ं सरीरसंगलिदेहि सेोणिअहि छित्तमुहं बाणं 
कठअ अहिलिहिअ प्पेसिदे। देवस्स सदेसे।(इति पद्धिक्रामपेयति ।) 
(दुर्योधनों ग्रद्दीत्वा वाचयति ।) 

यथा-'स्वस्तिमहाराजदुर्योधनं समराहइुणत्कण एतदनन्‍त॑ कण्ठ 
गाढमालिह्ूय विज्ञापयति-- 
यरिजनापनी तमन्यं रथं प्रेद्ष्य दीध नि:श्वस्य मयि दृष्टि दिनिज्षिप्ता । सुन्द्रक, 
एहीति भशणितं च | तताउहमुपगत: स्वामिसमींपम । ततोडपनीय शीषेस्था- 
नात्पट्टिकां शरीरसंगलिते: शोशितबिन्दुभिर्लिप्तमुखं बाणं कृत्वाभिलिख्य 
प्रषितो देवस्य संदेश: । 
गद्दीत्वा । दीघनिड्श्वापेन दुःख व्यज्यत इति भावः । मयि ८ सन्दरके, द्वृष्टि- 
नेत्रमू , विनिक्षिप्ता -निपातिता दत्तेत्यथेंः ५ भणितमित्यस्य कमं--पएही- 
तीति । शीषेस्थानात्‌ » मस्तकात्‌ पट्टिकां ८ मस्तकवेश्नवस्त्रमू , अप- 
नीय -- अधोनिपात्य, शरोरखंगलितेः - देदप्रस्तेः, बाणं--शरम्‌ , लिप्त- 
मु्ं-लिप्त॑ मु्ख यस्य ताइशं, कझृत्वा, अभिलिख्य पट्टिकायाम्रिति शेष: । 
देवरुप +- भवतः, संदेश: -- ब)फ्यितुमिश्वचनम्‌ , प्रेषित: ८ प्रद्धितः । कर्णेन 
पत्न॑ लिखित्वा प्रषितमिति भावः । 

मद्दाराजदुय धिनमित्यस्य आलिडुयेत्यत्र विज्ञापयतीत्यत्र चान्वयः । 
स्वामी ने अधिक समय तक विलाप करके सेवर्का से लाये गये अन्य रथ को देख 
कर तथा दोघ निशवाप लेकर मुझ़् पर दृष्टि डाली । 'मन्दरक | यहद्दां आओ 
यह भी उन्होंने कद्दा । फिर में स्वामी के समीप उपस्थित हुआ । पुनः उन्हंने 
शिर से पट्टी खोलकर शरौर से निकलते हुये रक्त विन्दुरओं से वाण के मुख को 
लिप्तकर सन्देश लिखा ओर मद्दाराज के समीप प्रेषित कर दिया । 

( ऐसा कहकर पत्रिका देता है और दुर्योधन उसे लेकर पढ़ता है ):--- 

स्वस्ति, कण्ठ से आलिज्ननपूवेक कण समरभूमि से मद्दाराज दुर्योधन को 
सूचित करता दे :-- 


२७० वेणीसंहार नाटकं-- [ चतुथथ:- 





अख्नग्रामविधो कृती न समरेष्वस्याति तुल्यः पुमा- 
न्धातृभ्योषपि ममाधिकोउयमसुना जेयाः पृथासूनवः । 
यत्संभावित इत्यहं न च हता दःशासनारिमंया 
त॑ दुश्खप्रतिकारमेहि भुजयोवबीयण बाष्पेण वा ॥ १२ ॥ 


अन्वयः--समरेषु, अद्नप्रामविधो, ऊृती, अस्य, तुल्यः, पुमान्‌ , न, भ्रस्ति, 
अयम्‌ , मम, आतृभ्य:ः, अपि, अधिकः ( अतः ) अमुना, प्रथासनवः, जेयाः, 
इति, अहम , यत्‌ , सम्भावित:, मया, टुःशासनारिः, नच, हदृतः ( अतः ) 
स्वयमेव, त्वम्‌, भुजयोः, वीयेण, बाष्पेण, वा तम्‌ , टुःखप्रतिकारम्‌ , एट्टि ॥१२॥ 


यदर्थ त्वयाइइं सम्मानितः तन्मया नाकारीत्याइ-अ्रस्त्रश्नाम विधो कृतोति । 

समरेषु, अस्त्रग्रागविधों 5 आयुधसमूह सचालने, क्ृती 5: निपुगः अरुय ८ 
कणस्य, तुद्यः - सदृशः पुमान्‌ , न, अस्ति । एतादशवीरोउन्यो नास्तीतिभावः । 
अयं-कण:, आतृभ्यः, अपि, अधिकः-बलवान्‌, अप्लुना- रन, पृथासखुनवः- 
प्ृथापुत्रा: पाण्डवा इत्यथ: । जेयाः- जेत येग्याः, अनेन पाण्डवोपरि विजय: 
स्यादितिभाव: । इति ८ पूर्वोक्तप्रकारेंणग, अद्दमू , यत्‌ , सम्भावितः -- आशाविषय: 
कृतः त्वयेति शेष: । एताहशसम्भावनाविषयेनापि, मया, दुश्शाखनारिः-८ 
दुःशासनशत्रु: भीमः, नच, दतः। भौमादूदुःझासनत्राणं कतंव्यं भीमबधश्व कते- 
व्यो मया तदुभयं न कृतमित्याशयः । भतः, स्वयमेवेत्यध्याहार: तथाच त्व॑ स्वय- 
मेव, भुजयोः, वीयण-पराक्रमेण, बाष्पेण>नेत्रजलेन, ८:खप्रतिकारं-डुःख - 
विनाशोपायम्‌ , एट्वि-प्राप्नहि युद्ध्वा रुदित्वा वा दुश्खप्रतौझारं कुवित्यथः। अईं 
तन्नाशक्त: सन्‌ मरणायोद्रेत इतियूडाभित्रायः । शादुरूविक्रोडितं छुन्द्‌5 ॥१२॥ 


हसन परत वमनन-पाक+ >रनकननका एन लटनन-+ क-कन-कीनगपणनं-ान कि 


“बुद्धस्थल के बीच शास्नास््र प्रयोग में उसके समान निपुण कोई नहीं हे । 
यद् मेरे भ्रातार्भो से बढ़कर हैँ । यहद्द कुन्ती के पुत्रों पर विजय प्राप्त करेगा??-- 
स प्रकार को घारणा मेरे विषय में तो आप छो थी । ( परन्तु ) मेंने दुश्शासन 
फ शत्रु का वध नहीं किया । उम्र दुःख को प्रतिक्रिया भुजाओं के पराक्रम से 
क्रथवा अश्र को वषों से कीजिए । 
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+ ०, 


भर ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद्ययोपेतम्‌ । २४७१ 





/ के जी >> ५+ज अल ही 3 लीड चली -+->ना बन 


दुर्योधन:--वयस्य कर्ण, किमिदं श्राठशतवधदुशखितं मामपरेण 
वाक्शल्येन घट्दयसि । सदर सुन्द्रक, अधेदानी किमारमस्भोी इद्धराज: 

सुन्दरक:--(व) देव, अज्बि आरम्भों पु्छीमहि । अवणीदख- 
रीरावरणो अप्पवह किद्णिर्मभों पुण(वि पत्थेण सह समल्ू मग्गदि । 

दुर्योधन:--(भआवेगादासनादुत्तिष_्चनू )) सूत, श्थमुपनथ । सुन्द्रक, 
वन्वमपि महठचनात््वरिततरं गत्वा वयस्‍स्यभ्रकृूराजं प्रतिबोधय | अल- 
मतिसाहसेन | भ्रभिन्न एवायसावयोः संकट्पः | न खल्लु भवानेको 
जीवितपरित्योगाकाड़ी कितु । 





(क ) देव, अद्याप्यार्म्भ: प्रच्छयते | अपनोतशरीरावरए आत्मवध * 
ऊंतनिश्चवय: पुनरपि पार्थन सह समर मार्गेयते ! 


वाकशल्यन -- वाक्‌ शल्य: शझद्भरिव तेन, वा पुसि शत्यं शझुने त्यमरः । 
शल्य: वर्छी इति प्रसिद्धोंधमश्नविश षः । घ्टयसि -- पीडयसि । 

अपनीतशरीराचरण:ः -- अपनीतं त्यक्त दरोरावरण्ण कव्च॑ येन सः, अत 
एवं आत्मचधक्तनिश्चयः - आत्मयधे कृतो निश्चयो येन सः । गषनिनों मान- 
घनत्वात्‌ , ठुःशासनस्य वधेन मानस्य द्वानान्मरणाथंमुग्रत इत्यर्थ: । 

जीवितपरित्यागाकाडःक्षी -- प्राणपरित्यागेच्छुः । 


दु्याधन-मित्र कण ! यद्द क्‍यों सी भाइयों के वध से ब्यथित मुझे एक 
दूसरे 4कार के वचनवाण से विद्ध कर रहे दो 2 | भाई सुन्दरक ! अब कण ने 
क्या करना विचारा दे ४ 

सुन्द्रक--मद्दाराज | भब भी आरम्सम को बात पूछ रहे दें ४ शरोर 
कवच को दूर करके अपने बध को हृदय से निथ्य +रके फिर भी भर्जन के 
साथ युद्ध का अवसर देख रद्दा दे । 

दुर्योधन--( वेग के साथ आसन स्रे उठता हुआ ) सारथे ! रथ उपस्थित 
करो । सुन्दरक | तुम भी मेरी आज्ञा से शौघ्र दी जाकर मित्र कण को सूचित 
कर दो अधिक सादस की आवश्यकता नहों । दमलछोगों का यद्द सझुल्प एक दे । 
शाप अझ्ेेले दही अपने जीवन के परित्याग की इच्छा नहों करते दूँ किन्तु :-- 


१६ वे ० 


२७२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुर्थः- 
हत्वा पार्थान्सलिलमशिवं बन्धुवर्गाय दत्त्वा 
ही मुकत्वा बाष्पं सह कतिपयेमन्श्मिश्वारिभिश्व । 
कृत्वान्योन्यं सुचिरमपुनर्भावि गाढोपमूर्ढ 
संत्यक्ष्यावो हततनुमिमां दुःखितो निन्नतों च ॥ १३ ॥ 


अन्वय ---पाथान्‌ , दत्वा, अशिवम्‌ , सलिलम्‌ , बन्धुवगोय, दत्त्वा, कति- 
पयैः, मन्त्रिभिः, अरिभिः, च, सह, बाष्पम्‌, मुक्त्वा, अपुनभोवि, गाढोपगूढम्‌ , 
अन्योज्न्यम्‌ , सविरम्‌ , इत्वा, दुःखितो, निब तो, च, ( आवाम्‌ , ) इमाम्‌ , 
दततनुम्‌ , सन्त्यक्ष्यावः ॥ १३ ॥ 

पार्थान्‌ ७ पाण्डवान्‌ , हृत्वा > व्यापाय, अशिवम्‌-अमज्ञलम्‌ , सलि- 


छं - जल मरणोत्तरं देय॑ तिलाज्ललिमित्यथं: । बन्धुवर्गाय-समरे दताय बान्ध- 
वसमूहाय दत्त्वा, कतिपये: - कियद्धिः, मन्त्रिमिः - अमात्यै: मदीयदुःखेन 
मन्त्रिणामपि दुःखित्वादितिभावः । अरिसि:८-शम्रुभिः आवयोरिव तेषामपि 
बन्धुनाशादू दः्खेनाभुमीचनमिति भावः। च शब्दः समुच्चयद्योतकः सह ८ 
साकम्‌ , बाष्पम्‌ - अश्रु, मुक्त्वा-त्यक्त्वा, अपुनर्भावि > पुनरभंवितुं शौल- 
मस्य पुनभोवि न पुनभावौत्यपुनभावि, गाढोपगुर्ढ --गाढ़म अतिशय॑ यथा! 
स्यात्तथा उपयूढम्‌ आलिहइ्नम्‌ , जन्मान्तरे उभयोरेकत्र जन्मनोडनिश्चितत्वात्‌ 
पुनरालिब्ननं न सम्भवत्यत उत्तमू--अपुनर्भावीति | अन्ये5न्यं -- परस्परम्‌ , 
सुचिरं > बहुकालम्‌ इत्वा, दुःखिती बन्धुनाशेनेतिभावः | निश्वेतों -सन्तुष्ट- 
पाथदननेन कृत कृत्यत्वादिति भावः । दृततनुं-मतप्रायशरीरम्‌, सन्त्यक्ष्याव:- 
हास्यावः आवामितिशेषः, मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥ १३ ॥ 
पृथा के पुत्रों का वध करके, अमाइ्नलिक जल कुटुम्बियों को देकर दो चार बच 
हुए मन्त्रियों और शन्नुओं के साथ आँसू बद्ा कर, परस्पर भविध्य में दुष्प्राप्य 
गाढ़ आलिब्नन करके और दुःखपूर्वक अथवा काय्य की पूर्ति करते हुए इस 
नश्वर शरीर का परित्याग करेंगे अथात्‌ पाण्डवों का, संद्वार करके युद्ध में प्राण 
परित्याम किए हुए कुटम्बियोँ को तिलाज्जलि प्रदान करके जोवित झात्र तथा 
मंत्रियों के साथ खूब रोकर आपस में एऋ दूसरे के साथ प्रेमालिह्नन करके इस्र 


आप ७ कर, | है शाप द्ठ ं छः 
शरीर का त्याग करेंगे क्‍योंकि इसका कोई ठिकाना नहों है हम छोगों का कार्य 
भी इस ८रद्द पूरा हो जाता दे ॥ १३ ॥ 


अदूः ] प्रयोधिनी-प्रकाश रीकाद्रयोपेतम । २४३ 
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अथवा शोक प्रति मया न किचित्संदेश्व्यम्‌ । 
वृषसेने। न ते पुजा न में दुःशासना5नुजः । 
त्वां बाधयामि किमहं त्वं मां संस्थापयिष्यमि ॥ १४ ॥ 
सुन्दरकः--(क) ज॑ देवो आणवेदि इति ( निष्क्रान्तः ) 
दुयर्धोन:--तूर्णमेच रथमुपस्थापय । 
सूतः--(कर्ण दत्वा ।) देव, हेषासंवलिता नेमिध्चनिः श्रयते । तथा 


( क ) यदेव आज्ञापति । 


अथवेति-- शोकविषय कसन्देशो न प्रेषितव्य इत्य५: । तस्य स्वयमेवागत- 


त्वादित्याशयः । क्‍ 
अन्वयः-- ते, वषसेन:, पुश्र:, न, किम्‌ , भे, दुःशासन:, अनुज१, न, (किम्‌ ) 


अदहम्‌ , त्वाम्‌ , किम्‌ , बोधयामि, त्वम्‌ , माम्‌ , किम्‌ , संस्थापयिष्यसि ॥१४॥ 
ल्षसेन इति । ते८तव, वृषस्तेनः - त्वत्पुत्रः पुत्र, न, किमितिशेषः । 
पुत्र एवेति भावः । में 5 मम, दुःशासनः, अनुज़ः-कनिष्ठञ्राता, न अनुज एवेति 
भावः । त्वांन्कणम्‌ किम्‌ , बेधमामि ८८ आश्वाध्षयामि, न किमपौत्यर्थे: । त्व॑ ८ 
कण:, माम्‌, किमू , संस्थाप्रयिष्यसि >धघेय करिष्यत्वि तथाच।वां मिल्त्विव 
शत्रुविजय॑ कारिष्यावः अत एवं कथविष्यति--तृणे मेव रथमुपस्थापयेति । 
अनुष्दुप छुन्दः ॥ १४ ॥ 
हेषासंचलित:ः--भरवशब्दयुक्त,, नेमिध्वनिः--चक्रप्रान्तशब्दः, श्रयते 
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अथवा शोकपग्रस्त के प्रति मुझे कुछ भो सन्देश नहीं भेजना है । 

तुम्दारा पुत्र इषसेन नहों है ओर मेरा कनिष्ठ ।ता दुश्शासन नहीं दै। में 
तुम्ददें क्या धेय्यप्रदान करूँ और मुझे क्‍या सान्तवना दोगे ४ 

अथवा--वषसेन तुम्हारा द्वी पुत्र नहीं था मेरा भी पुत्र दे । दश्शासन 
आप ही का भाई नहीं था किन्तु मेरा भी भाई था दोनों का दःख बरावर है अत 
में क्‍या तुम्दें समझाऊँ ओर तुम मुझे क्या समझाओगे १ ॥ १४ ॥ 

सुन्दरक-भच्छा जो मद्दाराज की आज्ञा ( चल पढ़ता दे ) 

दुर्योधन--शौप्र दी रथ उपस्थित करो १ 

सूत--( कान लगाकर ) महाराज [ दविनद्दिनाहट के साथ रथचक्र को 


२७७ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुथः- 





तकयामि नून॑ परिजनोपनीतो रथः । 
दुयधनः--सूत, गच्छु त्वं सज्जीकुरु । 
सूत:--य दाज्ञापय ति देव: । (इति निष्करम्य पुनः प्रविशति ।) 
दुर्योधन:--(विलोक्य ।) किमिति नांख्ढठोईइसि । 
सूत:--एप खलु तातो5म्बा चर संजयाधिषप्टितं रथमारुह्य देवस्य 
समीपमुपगतो । 
दुर्वोधन:--कि नाम तातो5म्वा च खंप्रापो । कष्ठमतिबी भत्समा- 
चरितं देवेन । सूत, गच्छ त्वं स्यन्दनं तूर्णमुपद्दर। भहमपि तात- 
दशन परिहरश्नेकान्ते तिष्ठामि ! 
कलम न मम 
तकयामि -- --भनुमिनोमि, नूनं ८ निश्चयम्‌ , नून॑ तकेंडथनिश्चय, इत्यमरः । 
परिजनेपनीतः - स्वजनानीतः । 
सज्जीकुरू - असज्जं सज्ज सन्‍नद्धं कुक, 'कृम्वस्तियेग? इति चिवप्र- 
व्ययः । “भस्य चयावि? तीत्वम्‌ । 
तातः5८ ४तराष्ट्र, अम्बा >- गान्वारो । 
अतिवी भत्सम्‌ ८ णत्यनुचितम्‌ , देवेन-भाग्येन । यदि पितरावागच्छेता 
तदा समरगमने विध्नं स्यादित्यभिप्रायः । 





ध्वनि सुनाई पड़ रद्दी है अतः अनुमान करता हैँ कि अवश्य हत्या ने रथ को 
लाया द्वोगा । 

दु्याधिन--जाओ सुसज्जित कर छो । 

सूत--अच्छा जो महद्दाराज की आज्ञा ( यह कहकर चला जाता है और 
फिर प्रवेश करता है ) 

दुर्योधन--भारढ़ द्वोकर क्यों नदीं आए दो ४ 

सूत- यद्द पिता जी माता जी ओर संजय के साथ रथ पर बेठकर मद्दाराज 
के पास आ गये । 

दुर्धोधन--क्या माता जी ओर पिता जी आ पहुँचे / देव ने घोर कष्ट 
उपस्थित कर दिया दे । सूत | तुम जाओ शीघ्र दी रथ लाओ। में भी पिता जी 
और माता जी का दशन न करके एकान्त स्थान में जाकर रद्दता हूँ ( रहूँगा 


भट्ट: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । २७५ 





श न ०» > जब अं + आ नी» टाल 3 जट ब्प् ५00४0 4024 


सुतः--देव,त्यदे कशे षबान्धवावेतो कथमिव न समाश्वासयसि । 
दुर्योधन:--सूत, कथमिव समाश्वासयामि विमुख भाग घेयः । पश्य । 
अद्यवावां रणमुपगतो तातमम्बां च॒ दवा 
प्रातस्ताभ्यां शिरसि विनतो५६ं च दुःशासनश्थ ! 
तस्मिन्बाले प्रसभमरिणा प्रापिते तामवस्थां 





जाकर ब आल 


त्वदेकशेप्रबान्धवों  त्वम्‌ एकः शेषोष्वशिष्टः बान्धवः ययोः तो, एतोौ- 
भातापितरी, समाध्वासयिष्यसि -- सान्त्वयिष्यसि । 

अन्वयः--आवाम्‌ , अय्यैव, तातम्‌ , अम्ब।म्‌ , च, दृष्टा, रणम्‌ , उपगतो, 
ताभ्याम्‌ , विनतः, अहम , च दुःशासनः, च, शिरसि प्रातः, अरिणा ताम्‌ , अब - 
सस्‍्थाम्‌, तस्मिन्‌ , बाले, प्रसभम्‌ , प्रापिते, ( सति ) पिश्नोः, पाइवेम्‌ , गत्वा उप- 
गतघृण: किन्नु, वक्ष्यामि ॥ १५ ॥ 

अरेवावामिति । आवां ८ दुर्योपनदुःशासनौ, तात॑ं > पितरम्‌ , अम्बा- 
गान्धारीम्‌ , च दृष्टा रणं ८ संप्रामम्‌ , उपगतो -- प्राप्त, ताभ्थाम्‌ ० मातापितृ- 
भ्याम्‌ वनतः ८ नम्र:, अहँ, दुःशाखनश्व शिरस्िि ८ मस्तकावच्छेदेन, अवच्छेदे 
सप्तमी । प्रातः अरिणा - भीमेन तां -- हृद्धिदारणपुवेकम रणह॒पाम्‌ , अवस्था -- 
दशाम्‌ , तरिमन्‌ 5८ ३:शासने, बाले, प्रसभं<-- वलात्‌ प्रापिते, खति, पित्रो: ८- 


सूत-- मद्दाराज | इन दोनों के परिवार में अब एक भाप द्वी शेष रद्द गए 
हैँ आप क्यों नहीं घेय बँघाते । 

दु्योधन--सूत | किम्र प्रकार धैय बँघाऊं। मेरा विधाता द्वी विपरीत 
हद | देखिए ५ ७०-_+« 

भाज द्वी दम दोनों [ दुर्योधन और दुश्शाखन ] माता ओर पिता का दशन 
करके युद्ध में गये थे । ओर उन छोगों के द्वारा प्रणत द्वोते हुए समय मेरा और 
दुश्शासन का शिर सूंघा गया था । दइठात्‌ शत्रु ने उस बालक को [ दुश्शासन 
को ] उस दशा में पहुँचा दिया [ बध कर डाला ] फिर निलेज्ज द्ोकर माता 
पिता के समीप जाकर क्या कहूँगा अथोत्‌ बच्चे क्ल बध करवा कर कोन सा 
मुख लेकर उनके समीप जाऊं ॥ १५ ॥ 


२४६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ चतुथः- 
पाइव पिश्नोरपगतघृणः किन्‍्नु वक्ष्यामि गत्वा ॥ १५ ॥ 
तथाध्यवहद्यं चन्द्नोयों गुरू । 
( इति निष्कान्तो ) 


इति चतुर्थो5ड) । 
++७छर/£#४9-- 


मातापित्रोः प्राइव न्‍्समीपम्‌ ,गत्वा हु नु वक्ष्यामि -- ठःशासनविनाशेन एको5६॑ 
गतः कि कथयिष्यामौत्यथ। मन्दाक्रान्त छुन्दः ॥ १५ ॥ 
इति प०» श्रीरामदेवझा न्यायव्याकरणाचर्यंण मैथिलेन विरचितायाँ 
प्रबोधिनी व्याख्यायां चतुथे।5ड्ढ: । 


हा... 


तो भी ग्रुरुजनों को प्रणाम अवश्य करना चाहिए । 
( यह कद्द कर चले काते हें ) 
इति। 
पाण्डेयोपाहब आदित्यनारायण “शास्त्री? 'विशारदः के द्वारा अनूदित 
वेणीसंद्ार नाटक का चतुर्थ अड्ड समाप्त ॥ 


(न िलनलानान जननी नमन फननाधि न फिर ज 2 


अथ पश्चमो5कुः । 
( ततः प्रविशति रथयानेन गानाएरी संजयो घृतराष्ट्रध्ध । ) 


पृतराष्ट्र--वत्ख संजय, कथय कथय कसिमन्नुदेशे कुछकुलकान- 
नेकशेषप्रधालो वत्सो मे दुर्योधनस्तिष्टति | कशच्चिज्जोवति घा न वा । 

गान्धारी--(क) जाद, जद सच्चे जीचदि मे वच्छा ता कधेद्ि 
कह्खि देखे वट्टदि । 

संजय:--नन्वेष महाराज एक पव न्यग्रोधच्छायायामुपविष्ट- 
स्तिष्ठति। 


(क) जात, यदि सत्यं जोवति मे वत्सस्तत्कथय करिमिन्देशे बतेते । 


करोति €ृष्ट तम«। विनाशं ददाति तुथ्च समीहितं ततू । 
मदीयविज्ञानसम्द्विवीज॑ भजाम्यहई भ्रोगुरुषादयुग्मम्‌ ॥ १ ॥ 
गान्धारी ८ दुर्या पनष्य माता, 
उद्येशे -स्थाने, कुरुकुलकाननेकशेषप्रवालः -- कुदकु्ं कानन॑ वनम्‌ 
इव तस्मिन्‌ एकशेषः एकमात्रावशिष्टः प्रवाह: अदकुरः सः, वत्सः ८ पुत्रः 
“बत्सः पुत्रादिवषेयो: तणेके नोरसि, क्लीव'? मिति मेदिनी । कच्चिद्ति-- 
ऊच्िदितीएप्रइने प्रयुज्यते | कच्चित्कामप्रवेदने, इत्यमर:। इष्ट प्रइन: कामप्रवेदनम्‌ । 
जात इति--जात इति पुत्रस्थानीयस्य पुत्रस्य वा सम्बोधने प्रयुज्यते । 
न्यग्राधच्छायायां - वट च्छायायाम्‌ 'न्यप्रोघो बहुपादट:” इत्यमरः । 


हे अत कनजनलन-+---+.+- ०-०«-०««« » -++++ -२+: 3 लल-नननना-- 


( रथ पर बेठकर संजय के साथ ४ृतराष्ट्र ओर गान्बारी का प्रवेश ) 

घतराष्टु--वेटा संजय | कट्दो कट्ठों झिस स्थान पर वत्स दुर्योधन, नो 
कुदवंश रूपो भरणयानी झा एकमात्र विरवा शेष रद्द गया दे, छिस्र स्थान पर 
है? जीवित दे अथवा नहीं । 

गानधारी--सुत | [ संजय ] यदि सत्य द्वी मेरा बछवा जीवित है तो 
बतलाओ। वद्द किस स्थान में दे 

संज्ञय--यहद मद्दाराज [ सामने ] भकेले ही वट को छाया में बेठे हुए हें 


श्छ८ वेणीसंदारं नाटकं-- [ पश्चम:- 
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गान्धारी--(क) ( सकरुणम्‌ । ) जोद, एश्राइ क्षि भणासि कि णु 
वस्ु सम्पदं भादुसदं से पास्से भमविस्खदि । 


संजयः--तात, अ्रम्ब, श्रवतरतं स्वेरं रथात्‌ । 
( उभाववतरण नाटयत: । ) 
( ततः प्रविश्ञति सत्रीढमुपविश्े। दुर्योधन: । ) 


संजय:--( उपसत्य । ) विजयतां महाराज: । ननन्‍्वेष तातो5म्बया 


सह प्राप्तः कि न पश्यति मद्दाराजः 
( दुर्योधनों वैलक्ष्य नाटयति । ) 


घृतराष्ट्र:-- 
शल्यानि व्यपनीय कड़चदनेरुन्मोचिते कड़े 
बद्धेषु बणपटटकेषु शनकेः कण ऊतापाधथयः । 

(क) जात, एकाकीति भशणसि। ऊिनु खल सांप्रतं आ्रातशतमस्य 
पार्ख भविष्यति। 

सज्नयेन यदुक्तम्‌ एक एवं तिष्ठतीति तत्र गान्धचारी आह--ए.क्ाकीति कि 
भणसि, अआतृशतस्य विनाशातू कर्थ सद्वितीवस्तिएत्विति भावः । 

अयतरतम्‌ ८ अवतीर्णा भबतम्‌ युवाम । स्वेरम्‌ ८ शनेः । 

सव्री्ड > सलज्जम्‌ । 

बेलक्ष्यं-- लजाम्‌ । 














गान्धारो--( करुणा के साथ ) पुत्र | क्‍या कद्दते द्वो अकेले 2? क्यों 
सी भाई उसके समीप में द्वोंगे [ कैसे सम्भव दे ] 
संजय- पिता जी ओर माताजी |! रथ से धीरे धीरे उतरिये । 
( दोनों रथ से उतरने का अभिनय करते हैं ) 
( पुनः लज्जा में पड़े हुए दुर्याधन का प्रवेश ) 
संजय-( समीप जाकर ) महाराज को विजय दो । यह पिता जौ 


माता जी के साथ भाए हुए दें । क्‍्य। मद्दाराज नहीं देख रदे दें 
( दुर्योधन रज्जित द्वो जाता है ) 
घृतराए-- 
'कवच को अन्ञों से हटा देने पर कह [ गीघ ] नामक पक्षी के मुख सटदश 


भट्ट ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम । २४८६ 
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दुरात्रिजितशात्रवान्नरपतीनालोकयंल्लीलया 
सह्या पुत्रक वेदनेति न मया पापेन पृष्टां भवान्‌ ॥ १ ॥ 
( प्वतराष्ट्रो गान्धारी च स्पशनोपेत्यालिज्नतः । 


फरकनाथक्रव -उानयापलबाहजक, 


अन्वयः--कझटे, उन्‍्मोचिते, कझ्कंवदनेः, दाल्यानि, ब्यपनीय, व्रणप १केघु, 
बद्धेषु, कर्ण, कृतापाश्रय:, निजितश्ञात्रवान्‌ , नरपतीन्‌ , लीलया, दूरात्‌ , आलो- 
कयन्‌ , भवान्‌ , पापेन, मया, ( द्वे ) प॒त्रक, ( त्वया ) वेदना, सह्या, इति, 
न, पृष्ठ: ॥ १॥ 

शब्यानीति । कड्ठूटे-कवचे, उन्मेणचिते-शरोराज्षिःसारिते ककृवदनेः- 
कड्डस्य लोहए छनामकपक्षिविशेषस्य बदन मुखमिव मुस्त्र येषां तेः शः पनिःकासक- 
यन्त्रविशे पैं., शल्यानि-वाणाअस्थफलकानि, व्यपनी य-निःसार्य उद्धृत्येत्यथः । 
बरणपट्टकेषु - त्रणजन्यपीडानाशकोषधिसंलिएवर्त्रेपू, पटटी इति प्रसिद्ध: । 
शनकेः - स्थिरेण 'अव्ययसबनामामितत्यब्ययत्वादकच्‌ प्रत्ययः । बद्धेषु, 
सत्सु । कर्ण -राधासुते, रृतापाश्रय!-- कृत: अपाश्रयः आधारः येन सः, 
अपशब्देन यतो दुशश्रयः कृत: अतस्तवेदशी दशा सज्ञातेति ध्वनितम्‌ । निजि- 
तशात्रवान्‌ ८ विनितशनत्रून्‌ , शात्रव? इति स्वार्येंडण्‌ प्रतदयः । छोलया +-- 
तिरस्कारेग, आलेाकयन ८ पश्यन , भवान्‌, अस्य पृष्ट इत्यनेनानवयः पापेन- 
पापवता, सुतशतवधद्दितुत्वेत पापवर्वम्‌ । भया >घृतराष्ट्रे, न, ए४्ट:, कि न 
पृष्ट;, इत्याइ--सह्येति । पुत्रक --द्दे अनुकम्पितपुत्र, दुःखित्वादनुकप्याई इति 
भावः । बवेदना ८ दुःखम्‌ , त्वया सदह्या-सदनयोग्या इति । प्रृथ्ट इत्यस्येदं॑ मुख्य 
कमे भवच्छब्दश्व गौणकम, गोणे कमणि दुव्यादेरिश्यभियुक्तोक॒त्या गौजकमणि अत्ययादू 
भवच्छब्दात्प्रथमा । सति सद्दायकादो तव दुःखनिश्वत्तावपि मम्र पुत्रवधजन्य- 








मुख वाले यन्त्रों से वार्णो के गाँसियों को निकाल कर क्ष्तों [घाव ] पर सावधानों 
से पट्टी बाँध चुकने पर कण पर अवलम्बित द्वोकर अथोत्‌ कणे का आश्रय लेकर 
शत्रुओं पर प्राप्त करने वाले राजाओं का प्रेमपूरण्नेत्रों से देखते हुए तुम “दे बेटा 
क्या व्यथा सदन करने योग्य दे १?? इसप्रकार मुझ पापी से पूछे नहीं गए ॥१॥ 

( ध्तराष्ट्र और गान्धारी टटोलते टटोलते समीप आकर [ दुर्योधन का ] 
आलिज़न करते दें ) 


२७५० वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 
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गान्धारी--(क) वच्छ, भ्रदिगांठप्पद्दारवेअणा पज्जाडलस्स भम्हेसु 
ण्णिहिदेसु वि ण प्पसरदि दे वाणी 
पृतराष्ट्र-चत्स दुर्योधन, किमकृतपूवः संप्रति मय्यप्यय मव्याद्वारः। 


गान्धारी--(ख) वच्छु, जइ तुम वि अम्हे णांलवसि ता कि संपद 
वच्छी दुस्लासणो आलवदि अधथ टुम्मरिसणो वा अण्णो वा। 
( इति रोदिति। ) 





(क) वत्स, अतिगाढभ्रहारवेदनापयाकुछस्यास्माप्तु संनिहितेष्तरपि न 
प्रखरति ते वाणी । 


(ख) बत्स, यदि त्वमप्यस्मान्नालपसि तत्कि सांप्रत॑ बत्खो दुःशासन 
आलपत्यथ दुर्मंषेणो वान्यो वा । 





दुःखस्य सत्त्वान मया सद्या किन्तु त्वयेवेति भाव: | अत्र यदुक्त युद्धादित्यादि 
तत्त्वमित्यन्त॑ तदयुक्त दुःखनि्वत्तिक'रणोप न्यास्रवयध्योपत्तेरिति मेयिला: । शादू 


लविक्रीडित॑ छुन्दः ॥ १ ॥ 


अतिगाढ प्रद्दारवेदनापय्योकुलस्य ८ अतिगाढ॑ भूश यः प्रह्यारः तेन 
या वेदना दुःख तया परि खसमन्तात्‌ आकुलस्य, ते ८-दुर्योधनस्य, अस्मासु, 
सन्निद्दितेषु -- समोपस्थेषु, अपि, वाणी, न, प्रसराति -वद्दिरागच्छति । 

अध्याद्यार: ८ भनुक्तिः अकथनमित्यर्थ: । “व्याद्ार उक्तिलपितप्रित्यमरः । 


दुर्मघंण: - दुःशासनानुजः । तेषामभावेन लयेबालपनोया वय- 
मितिभावः । 


गान्धारो--भ्रत्यनिक आघात की व्यथा से व्याकुल तुम्दारे मुख से दम- 
लोगों के समीप में रहने पर भी शब्द नद्दीं निकल रद्दा दे । 

घृतराष्ट्र--पुत्र दुर्योधन ! क्या मेरे द्ोते हुए भी यद्द आज भरभूतपूवे मोन: 

गान्धारी--बेटा | यदि तुम भी हम लोगों से भाषण न करोगे तो क्य 
अब पुत्र दुश्शास्नन, अथवा दुर्मषण अथवा भौर कोई अन्य वातोलाप करेगा १ 


थदु: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । २५१ 
दुर्योधन :--- 
जातो5दमप्रतिकृतानुजना शदर्शी 
तातस्य वाष्पपयसां तव चाम्ब हेतु: । 
दुर्जातमत्र विमले भरतान्वये वः 
कि मां सुतक्षयकरं स्ुत दत्यवेषि ॥ २ ॥ 
गान्धारी--(क) जादू, अर परिदेविरेण । तुमं वि दाव एकको 
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(क) जात, अछं परिदेवितेन | त्वमपि तावद्को5स्यान्धयुगलरूस्य मा- 
गॉपदेशक:ः । तच्चिरं जीव । कि मे राज्येन जयेन वा । 





अन्वयः--भद्दम्‌ , अप्रतिकृतानुजनाशदर्शां, पापः, (दे) अम्ब । तब, 
तातस्य, च, वष्पयसाम्‌ , दे :, ( अस्मि ) भत्र, विमले, अपि, भरतान्वये, 
दुजोतम्‌ , वः, सुतक्षयकरम्‌ , माम्‌ , झिम्‌ , खुत इति, अवैषि ॥ २ ॥ 

जात इति अहं-दुर्योष१:, अप्रतिकृतानु जनाशद्शी-भप्रतिकहृत॑ प्रतिक्रि- 
यारद्िितम्‌ अनुजनाशं कनिष्ठअआ्रातृसंक्षयं द्रष्ट्र शीलम्‌ अस्य सः, अत एवं पाप४- 
दुराचारी, ( दे ) अम्ब ८ मातः, तव, तातस्यथ ८ पितु:, च बाष्पपयसाम्‌ ८८ 
अश्रुजलानाम्‌ , देतुः -- कारणम्‌ अस्मीतिशेषः । अन्न ८5 अस्मिन , विमले -- 
विशुद्े, अपि भरतान्वये८भरतकुले, दुर्जातं--दुशेत्पन्षम्‌ वे ८ युष्माकं, 
सुतक्षयकरं-+- पुत्रक्षयकारणम्‌ , माँ >दुर्योधनम्‌ , किम्‌ , किमिति प्रश्ने । 
खसुतः- पुत्रः, इति, अवेषि - जानासि, त्वमिति शेषः । नाहं पुत्रयोग्य इति 
भावः । चसन्ततिलका छुन्द:॥ २ ॥ 

परिदेवितेन 5-5 बिलापेन, भावे क्त:। बिलापः परिदेवन मित्यमरः। अन्च- 





मातः | प्रतिकार न करके भाईयों का नाश देखता हुआ मैं पिता के और 
स्रापके अभ्रुजलवर्षण का कारण हुआ । इस निष्कलइ भरतवंश में आप लोगों 
दा र्में दुश्पुत्र हूँ पुत्री का नाश करने वाले मुझको कया भआपलोग पुत्र करके 
आनते दे ॥ २॥ 

गान्धचारी--पुत्र | अब अधिक विलाप करने की आवश्यकता नहीं | तुम्द्दी 





२५२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 





अन्‍नीजरीचञनी ५ ली टी िलन कि ऑल न जात हज - जी लीक कक 


इमस्स अन्धज्ञुभमलस्स मग्गोचद्सओ । ता चिर जीव । कि मे 
रज्जेण जपणु वा । 
टुर्योध न --- 
मातः किमप्यसदृ्ं रूपणं वचस्ते 
सुक्षत्रिया क भबती क च दीनतेषा । 
निर्वेत्सले सुतशतस्य विपत्तिमेतां 
तव्वें नानुचिन्तयसि रक्ष्सि मामयोग्यम्‌ ॥ ३ ॥ 


युगलस्य -- अन्धद्व यस्य मातापित्रोरित्यर्थ: । 

अन्वचयः--( दे ) मातः, ते, किमपि, अपद्शम्‌ , कृपणम्‌ , वचः, सुक्ष- 
त्रिया, भवती, क्र, एषा, दीनता, च, वव, ( द्वे ) निवत्सले, सुतशतस्य, एताम्‌ , 
विपत्तिम्‌ू , त्वम्‌ , न, अनुचिन्तयस्रि, अयोग्यम्‌, माम्‌ , रक्षसि ॥ ३ ॥ 

दुःखेन कातरहदयां मातर॑ प्रत्याइ--मातः किमपीति । 

दे मातः। तेल्‍-तव, किमपि८अवाच्यम्‌ , असदूश म॒ -- अयोग्यम्‌ , 
ऊृपणं -- कातरम्‌ , वच्चा३>-पूर्वोक्द वाक्‍्यम्‌ | भस्ताीति शेषः सुलक्षत्रिया -- 
उत्तमक्षत्रियकुलेत्पन्ना, भवती >+ माता क, एषा, दीनता ८" कातर्यम्‌ , च कक । 
उभयमत्यन्त॑ विरद्धमिति भावः । निवत्सले- वात्सल्यरद्विते, दे स्नेद्दशूज्ये 
इत्यथः । निवत्सल इत्यत्र वत्सल इति भावप्रधाननिर्देशः तथाच वत्सरूः वात्स- 
ल्यम्‌ स्व निगंतः यस्याः । एकोनशतपुत्रवधे तत्प्रतीकाराथमुय्रतं मां युद्धान्षिर- 
दुध्यतो वात्सल्यशन्यत्वं तवेति भावः | एतां-मरणरूपाम्‌ , अनुचिन्तय सि- 
शोचप्ति, अयोग्यं ८ पुत्रधमंशन्यम्‌ , मां>दुर्योधनम , रक्षसि । बसन्तत्ति 


एक ही इन दोनों अन्धों के पथप्रद्शक [ लकड़ी | हो । अतः दीघ्जीवी द्वो ! 
मुझसे राज्य से अथवा विजय लाभ से क्‍या प्रयोजन 2 . 

दुर्योधन-- 

मातः | यद्द कायरतापूण वचन आपके मुख से निऋलने योग्य नहीं 2 कहाँ 
उच्चक्षत्रियवंश को पुत्री तथा राजमद्दिषो ओर यद्द देन्य [ कातर ] वचन कहाँ 
[ श्रथोत्‌ वीरपुत्री वीरपत्नी भौर वोरमाता के मुख से इस प्रकार को कायरत! 
से पूण वाक्य कभी नहीं निकलने चाहिए ] अयि पुत्रस्नेहविहले ! अपने 





अट्दः प्रबोधिनी-प्रकाश टीकादइयोपेतम्‌ । २५३ 


५... 3५, ही नर नमी 2 तने 





नून विचेशितमिदं सुवशोकस्य । ः 

संजय:--महाराज, कि वायं लोकवादों वितथः 'न घटस्य कूपू-, 
पुतने रज्जुस्तत्रेव प्रश्नेत्तय[! इति । 

दुरयोधन:---अपु ष्कलमिदरम्‌ । उपक्रियमाणामाये किपुप्करणेन । 
( इति रोदिति | ) 

पृतराष्ट्र-- दुर्योधन परिष्वज्य । ) बत्स, खमाइचसिंहि | समाध्या- 
सय चास्मानिमामतिदोनां मातर चर । 

दुर्योधन:--तात, दुलेभः समाइवास इृदानीं युष्माकम्‌ | कितु 
लका छुन्दः ७ ३ ॥ 

नूनमिति--छुतशोकवशादिदं कथयसि त्वमिति भाव: । 

लो कवाद्‌ः - लोकिको कि: आभाणकमित्यथ: । वितथ -- असत्यः किम्‌ । 
आभाणकमेवाइ--न घटस्येति । अधिकस्य विनाशे खति विनाशावशिश्श्यापि 
विनाशकरणमयुक्तमिति भावः । 

अपुष्कलम्‌ - अपय्योप्तम्‌ भयुकमित्य थे: । इदं > पूर्वोक्ताभाणकम्‌ , उप- 
क्रिय माणा भावे 5- उपकार विण्यस्या भावे, उपकरणोन -- स्राधनेर किम्‌ , व्य- 
थमित्यथः । 

परिष्वज्य <: आलिश्थ । 
स्तरी पुत्रों की विपत्ति का अनुस्मरण नद्ीं कर रही द्वी भोर मुझ्त अयोग्य को 
रक्षा चाहती हद) ॥ ४ ॥ 

अवश्य पुत्र शोक का यद्द काय्य दे । 

संजय--महाराज ! घड़े के कुएँ में गिर जाने पर रम्सी वहीं नहीं फेक 
इना चाहिए यदद हं'झछोक्ति अम्त्य है क्‍या ४ 

दुर्योधन--यह युक्त नद्ों । उपयोग में लाने वाछा नहीं दं।गा तो उपयोगी 
वस्तुओं की क्‍या उपयोगित; ८ ( यह कद्दकर रोता है ) 

उतराए - ( दुर्योधन का आलिह्नन करके ) पुत्र | धंय घारण करो । दम 
लोगों को ओर अपनी अपनी असहाय माता को भी धंस्ये बंधाओं । 

दुर्याधन--विता जी इप्त समय आपलछोगों को ध॑य बंधाना टेढ़ी खौर 
_ कठिन ] है । 





२५७४ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 





कुन्त्या सह युवामय मया निद्दतपुत्रया। 
विराजमानों शोकेषपि तनयाननुशोचतम्‌ ॥ ४॥ 
गान्धारी--(क) जाद, एदं एव्व सम्पदं प्पभूदं जं तुम वि दांव 
पक्का णारुसोचइद्‌व्यो । ता जाद, प्पसीद । एसो दे सीसखलोी । 
निवद्दीअदु समरग्वाचारादो । अपच्छिम करेहि पिदुणो वअणम्‌ । 


(क) जात, एतदेव सांध्रत॑ प्रभूतं यत्त्वमपि तावदेकों नानुशोचितव्य:। 
तब्जात, प्रसीद | एप ते शीषोब्जलि: । निवत्येतां समरव्यापारात्‌ । अप 
थ्िमं कुरू पितुवचनम । 


अन्वयः-- अद्य, मया, निद्दतपुत्रया, कुन्त्या, सह, शोके5पि, विराजमानो, 
युवाम्‌ , तनयान्‌ , अनुशोचतम्‌ ॥ ४ ॥ 
कुन्त्येति भय, मया-दुर्योधनेन, निद्दतपुत्रया-निद्वताः, पुत्राः यस्‍्या: तया, 
साकाहृत्वेषपि शरेः शतितपत्र इतिवत्समाश्ः । कुन्त्या >युधिथरमात्रा, सह, 
शोकेपपि - दुःखे सत्यपि, विरशाजमानो ८ शोभमानो (सन्ती) अथवा दुःखेडपि 
ह्थिती कुन्त्या भपि पुत्रविनाशादिति भावः । युवाम्‌ >- मातापितरो, तनयान्‌ ८ 
पुत्नान, अनुशोचतं - जिन्तयतम्‌ ! यथा ऊुन्तीपुत्रेण तब पुत्रा इतास्तथैव 
त्वत्पुत्रेण मया कुन्तीपुत्रा इता भविष्यन्तीति भाव: । अतन्र सद्दोक्तिरलद्वार: । 
अनुष्ट्रप छुन्दः ॥ ४ ॥ 
एतदेव, प्रभूत - प्रचुरम्‌ , अत्यन्तमित्यथ:। साम्प्रतं -युक्तम “युक्त द्व॑ 
साम्प्रतं स्थान? इत्यमरः । कि युक्तमित्याइ--यक्ततमपीति । शीर्षाअलि!ः: 


वन नाक न-++++-+ 


आज में कुन्ती के पुत्रों का वध कर डालता हैं फिर आप दोनों शोक में भो 
उम्रके साथ बेठकर अपने म्रतक पुत्रों के लिये शोक मनाइये [ अथात्‌ अबतक 
तो उसके कोई पुत्र मरे नहीं हैं और आपके बहुत से पुत्र मर खुके हैं इससे वद्द 
आप लोगों को देखकर प्रसन्न द्वोती दे भव उसके पुत्रों का आज बध करके 
आप लोगों के समान द्वी उसे दुःखी बना देता हूँ फिर आप छोग उसके साथ 
अपने पुत्रों के लिए शोक कोजिए | ॥ ४ ॥ 

गान्धारो--पुत्र | इस समय यद्दी अतुल्सम्पत्ति दे जो कि तुम्दार एक 
के विषय में अनुताप नहीं करना दे । अतः पुत्र | प्रसन्‍न दो । यद्द तुम्दारे शिर 


भट्ट: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । २५५ 
पृतराष्ट्र--वत्स, श्टणु वचन तवास्थाया मम च निहत'शेषबन्धु 
वर्गस्य | पश्य । 
दायादा न ययोबलेन गणितास्तो द्रोणभीष्मो हृतो 
कर्णस्यात्मजमग्रतः शमयतो भोदं जगत्फाल्गुनात्‌ । 
वत्सानां निधनेन में त्वायि रिपुः शेषप्रतिज्ञाइचुना 
मान वेरिषु मुश्च तात फितराबन्धाविमों पालय ॥ ५ ॥ 














प्रणामः अनुनय इत्यथः । विनय इति यावत्‌। पितुबंबनम्‌ ,अपश्थिम म्‌ -- अनुछ - 


छघयम्‌ , कुछ । 
अचन्वय;-- ययो:, बलेन, दायादाः, न, गणिताः, तौ, द्रोणभीष्मौ, द्वतो, 


कणस्य, आत्मजम्‌ , ( कणस्य ) अभ्रेत, शमयतः, अर्जुनातू , जगत्‌ , भीतम्‌ , 
मे, वत्सानाम्‌ , निधनेन, रिपुः, अधुना, त्वयि, शेषश्रतिज्ञ, ( अतः ) वैरिषु, 
मानम्‌ , मुख, ( हे ) तात, इमौ, अन्धो, पितरो, पाछय ॥ ५॥ 

हात्रुपराजयं न कर्तु' शकनोषि त्वमित्याइ--द्यादा इति । 

ययोः + द्रोणभीष्मयोः, बलेन-- शक्‍त्या,, दायादाः >-बान्धवाः, युधि- 
पछ्रिरादय:ः “दायादो सुतबान्धवो” इत्यमर:। न, नणिताः, तिरस्क्ृता इत्यथंः । 
तौ, द्रोणमीष्मी, दतो । तथा च तब युद्धावतरण न युक्‍त॑ सद्दायकाभावादित्या- 
शयः । कर्णबलेन जयः स्यादित्यपि न सम्भवतीत्याइ--कण्णस्येति । आत्मजं- 
पुत्रम, इषसेनम्‌ , अपग्नतः, कणपस्थेत्यस्यात्राप्यन्वयः तथा च कणस्याप्र एव, 
हामयतः - विनाशयतः, फार्गुनात्‌ ८ अजुतात्‌ , जगत्‌ , भीतं>-त्रस्तम्‌ , 
ग्रेन कर्णेन स्वपुत्ररक्षणमपि नाकारि तस्य साद्याय्येन जयासम्भव इति भावः , 


पर मैं द्वाथ रखती हूँ । | अथोत्‌ तुर्म्दे मेरी सगन्ध दे ] युद्ध से विमुख द्वी जा- 
ओ। पिता के निदेश [ आज्ञा ] की अवदेलना न करो : 

भ्रतराए--वेटा | मेरी और अपने माता कौ, जिन के सम्पूण परिवार का 
सत्यानाश हो गया, बात सुनो देखो:--- 

जिन दो [ भीष्म ओर द्रोण ] के आधार पर मेंने शत्रुओं को तृण समान 
भी नहों समझा वे द्ोणाचा्य और भीष्म मार डाले गए। सबलोगों के नेत्र के 
सामने कर्णपुत्रशृषसेन कहद्दी दृत्या करते हुए अज्ुन से संसार कम्पित द्वो गया मेरे 


२५६ बेणोसंदार नाटक [ पश्च म:- 
दुर्योधन:--समरात्प्रतिनिवत्य कि मया कतंव्याम्‌ । 
गान्धारी--(क) जादू, ज॑ पिदा दे विउरो वा भणदि । 
संजय:-- देव, एवमिद्म्‌ । 
दुर्योधन:--संजय, अद्याप्युपद्‌छब्यम स्ति । 
संजयः--देव,  यावत्प्राणति तावदुपदेष्टव्यभूमिविजिगांषु 

प्रशावताम । 





(क) जात, यत्पिता ते विदुरों वा भणति । 


मे-मम, वत्सानाम्‌- एकोनशतसंख्याकपुत्राणामू, निधनेत-+- मारणेन 
रिपु: > भीमः, अधघुना, त्वयि, शेषप्रतिज्ञ: अस्तीति शेष: । भौमस्य प्रतिज्ञाइसी - 
दूयदूधृतराष्ट्रस्य पुत्रशतं॑ इनिष्यामीति तत्रान्येषां पुन्नाणाँ वधेन त्वमेव प्रति- 
जञाविषयोज्वशिश्रेइसि ताह्शफाल्णुनसाहाण्येन भीमस्य प्रतिज्ञापूर्तों न कोइपि 
संशयः, तथा च तब संपग्रामावतरणं न युक्तमिति भावः। ( अतः ) वैरिषु, 
मानम्‌८ अइद्धारम्‌ , मुझख्ञ >त्यज, (दे ) तात श्मी अन्धों>नेत्रविद्दोनो 
पितरों पाठ्य । ययपि मातुः गान्धायों नेत्रे भासतां तथापि पत्युरान्ध्येन गान्घा- 
यापि पातित्रत्यरक्षणाथ नेत्रे वर्सेण आच्छन्ने अकारिषाताम्‌ू , अत उच्यते-पित्त- 
राबन्धाविति । शादुलविक्रीडितं छुन्दः ॥ ५ ॥ 

प्रतिनिवृ त्य ८ परागत्य सद्प्राम॑ त्यक्त्वेत्यथ: । 

प्रज्ञावताम्‌ , उपदेश्व्यभुमि:, विजिगिषुरित्यन्वयः । प्रश्ञातवतामिति तब्य- 
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थुत्रों के संद्वार से यह शन्नकेवल ठुम्दारे लिए अवशिष्टप्रतिज्ञ है [ अथांत्‌ श्र 
ने अपनी शम्पूण प्रतिज्ञायें पूण कर लिया केवलतुम्दारे विषय में की गई प्रतिज्ञा 
अवशेष दे ) शन्नविषयक अभिमान का परित्याग करो और भपने इन नेत्र 
विद्दीन माता पिता का पालन करो ॥ ५ ॥ 

दु्योधिन--युद्ध से विमुख द्वोकर मुझे क्या करना द्ोगा : 

गान्धारी--जो तुम्दारे पिता और विदुर कहें । 

संज़य--महाराज ! ऐसा करना चादिए । 

दुर्योधन--संजय | क्या अब भी उपदेश देना शेष रद्द गया दे : 

संज़य--मद्दाराज | विजयामिलाषी जबतक जोवित है तबतक बुद्धिमानों 


भक्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम । २५७ 


> बजबरीजर क चिट ७ - अल 
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दुर्योधन:--( सक्रोधम्‌ । ) शट्यणुमस्तावद्भधवत एच प्रन्नावतो5स्मा 
न्प्रति प्रतिरकृपमपदेशम्‌ । 

वृतराष्ट्रः--बत्स, युक्तवादिनि संजये किमत्र क्रीधे न । यदि प्रकृति - 
मापयसे तद्दमेव भवन्‍तं ब्रवीमि । शयताम्‌ । 

दुयधिनः---कथय तु तातः ! 

ध्वतराष्ट्र--वत्सस, कि विस्तरेण ! संघत्ता भवानिदानोम[पि युधि- 
पछिरमीप्सितपणबन्धन । 

दुर्योषधन:--तात, तनयस्नेहवैक्गव्यादम्बा बालिशत्वेन संजयश्र 
काममेचं त्रवीतु । युष्माकमप्येवं व्यामोहः । अथ वा प्रभवति पुश्रना- 
प्रत्यययोगे क्ृत्यानां कतरि वे ति कतंरि षष्ठी । 

प्रतिरूपं -- योग्यम्‌ । भनुरूपमित्यपि क्वचित्पाठ: । 

सन्धत्ता - सन्धि कुरुताम्‌ , इदं युघिष्ठिरमित्यनेनानवेति । इप्सितपण - 
बन्धेन -- अभिलषितमूल्यनिबन्धनेन इन्द्रप्रस्थादिपश्रप्रामदानेन, अधराज्य प्रदा- 
नेन वेत्यथ: । 

तनयस्नेद्द वे कलड्यात्‌ ८5 पुत्रस्‍्नेदब्याकुलत्वात्‌ , अस्य ब्वीस्विनेनान्वय: । 
बालिशत्वेन - मूखतय। “बालिशस्तु शिशौ मूर्खे” इति मेदिनी । व्या- 
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के उपदेश का पात्र दे । 

दुर्योधन--अच्छा, भाप ज॑से ही प्रज्ञाशील व्यक्ति का अपने छोगों के प्रति 
अनुकूलउपदेश सुने । 

घुतराछु--संजय का कद्दना उचित ही द्वोता दे । इसमें क्राघ से क्‍या 
प्रयोजन 2 यदि क्रोध छाड़कर शान्त दो जाओ तो में द्वो तुमसे कहता हूँ। सुने ४ 

दुय्योधन--कद्दिए, पिताजी | 

घतराछ--पुत्र | विस्तार से क्‍या प्रयोजन ? अबभी तुम युधिप्ठिराभिल 
पित सन्धिनियम पर सन्त्रि कर लो । 

दुस्यशन-पिंता जी | पुत्रप्रेम को विकलता से माता और मूखता के 
कारण संजय भले इस्र प्रकार उपदेश दें। आप को भी इस्र प्रकार का अ्रम ! 
अथवा पुत्रनाश से उप्पन्न द्वोने वाला हृदयज्बर द्वोता द्वी दे । ओर भी पिताजी ! 

१७ चें ० 


जन जनक नर नमन कल नतितण--+--००५+० 





श्पृ८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 
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शजन्मा हृदयज्वरः | « न्‍्यच्य । तात, अस्खालितश्रातृशतो5 यदा 
तदानवधांरितवासुदेवसामोपन्यासः, संप्रति हि द्वष्टपितामहांचायों- 
नुजराजचक्रविपत्तिः स्वशरीरम।चत्रस्नेहा दुदा त्तपुरुषवोी डावहम सु खा- 
वसानं च कथमिव करिष्यति दुर्याधनः सह पाण्डवेः संधिम । 
अन्यज्च । नयवेदिन्संजय, 

हीयमानाः किल रिपोनपाः संदधते परान | 

दुशशा सने दतेपहीनाः खानुजाः पाण्डवाः कथम्‌ ॥ ६ ॥ 





मोद्ः> वेचित्यम्‌ू । अस्खलितश्रातृशतः -- अस्खलितम्‌ अविनए् आतृशर्त 
यस्‍स्य सः, अवधोरितवाछुदेवसामोपन्यासः - अवधीरितः तिरस्कृतः वासु- 
देवसा मोपन्यास: कृष्णकृतश्ञान्तिस्थापनं येन सः, आसमितिक्रियापदशेष:ः 
उदाक्तपुरुषत्री डावहं - मद्दापुरुषपलज्जाकरम्‌ , “उदातो दातूमइतोहंथे च 
स्वरभिद्पोशति हेमः:। भमसुखावसानन्‌- असुखम्‌ दुःखम्‌ अवसाने अन्‍्ते 
यस्य तम्‌ । 

अन्वयः--रिपोः, द्वीयमाना:, नेपाः, परान्‌ , संद्रधते, किल, सानुजाः, 
( रिपोः ) भरद्दीना:, पाण्डवा:, दुःशासने, इते, कथम्‌ , ( सन्दधते ) ॥ ६ ॥ 

समप्रति सन्धिः सम्भवत्यपि नेत्थाइ--हीयमानाः किलेति । 

रिपो१८ शरत्रोः, हीयमाना: --क्षयमाणा:, उपा:, किल परान्‌ ८ शत्रून्‌ , 
सन्दधते -- सन्धि कुबते, किल, सानुजाः “अत एवं रिपोः, अद्दौनाः, पाण्डवाः, 
टुःशासने, हते, द्वीनं माम्‌ , कर्थं, सन्दधते पाण्डवानां सबलत्वान्मम निवलत्वान्नो- 


जब में सो भाइयों से था उस समय तो बासुदेव [ कृष्ण ] के शान्ति के उपदेश 
पर मेरा ध्यान नहीं गया, अब इस समय पितामह् [ भीष्म ] आचाय्य [ द्वोण ] 
कनिछ अ्राता तथा राजन्यमण्डल की विपत्तियों को देखकर अपने केवल शरीर 
के स्नेह से उदार पुरुषों के लिए लज्जाशनक तथा दुःखान्त सन्धि को पाण्डवों 
के साथ दुर्योधन किस प्रकार करेगा १ और भी नीतिविशारद संज-- | 

शत्रु की अपेक्षा न्‍्यूनशक्तिवाले राजा छलांग शज्नओं से सन्धि करते हें । 
दुश्शासन के वर्धापरान्त पाण्डव अपने भाइयों के साथ हें उनमें किसी तरद्द को 





भ्रद्दू: ] प्रवाधिनी-प्रकाश टोकाद्येपेतम्‌ । २५६ 
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घृतराष्ट्र-बत्ख, पव॑ गतेषपि मत्पार्थनया न किचिन्न करोति 
युधिप्टिरः । अन्यश्च सवमेवापकृतं नानुमन्यते । 

दुर्योधन:--क थमिव । 

इतराष्ट्र--वत्स, श्रयतां प्रतिज्ञा यधिष्ठिरस्य । नाहमेकस्यापि 
भ्रातुविपत्तों प्राणान्धारयामीति। बहुच्छूलत्गत्सडसग्रामस्यानु जनाश- 
माशह्ुःमानो यदैव भवते रोचते तदेवालो सज्जः संघातुम । 

संजय:--एव मिदम्‌ । 

गान्धारी--(क) जाद उपपक्तिजुत्तं पडिग्ज़स्स पिदुणो बअणम्‌ । 


(क) जात, उपपत्तियुक्तं प्रतिपद्यस्व पितुबे चनम । 





तिविरुद्ध: सन्धिः कथं स्यादिति भावः । अन्न काव्यलिज्रमलछुरः | अनुष्टुप्‌ 
छुन्दः ॥ ६ !॥ 
न किश्विन्नेति-- नद्वयेन करणस्य निश्चयः सूच्यते। अपक्रतम्‌-अपकारम्‌ । 


विपकत्तो ८ मरणे, सह्ञः ८ सन्नद्ध:, सन्धातं-- सन्धि कतुम्‌ । 
उपपतियुक्त - युक्तिसद्वितम्‌ , पितुः, वचनम्‌ प्रतिपद्यस्व ८ जानीदी- 


ना, अननान->--+- न -+मनबननन>म--ऊकन-म>नन- “के वमकनन-कनननान-+++ न 
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_स्यूनता नहीं दे फिर किस प्रकार वे सन्धि कर सकते हैँ । [( अश्गेत्‌ इस समय 
मेरे कुटुम्बियों का संद्वार द्वो गया दे अतः मेरो शक्ति न्यून हूं पाण्डवों के भाइयों 
में से किसी का मरण नहीं हुआ दे अतः उनकी शक्ति पूरी हद फिर युधिष्ठिर मेरो 


सन्धि को किस प्रकारस्वीकार कर सकते दें १ ]॥ ६ ॥ 
ध्वतराफ्ट्र--इस प्रकार को अवस्था में प्राप्त होने पर भी मेरी प्राथना से 


युधिष्टिर कुछ नह्दी करेंगे ऐसा नहीं किन्तु अवश्य मेरो बात मानेंगे । दूसरी बात 
यह दे कि युधिष्टिर किए गए अपकारों पर ध्यान नहीं देते । 

दर्याधन--किस प्रकार से ? 

घृतराफ्-पुत्र युधिष्टिर की प्रतिज्ञा सुनो--'मैं एक भी आता के ऊपर 
संकट पड़ने पर जीवित नहीं रद्द सबूँगा, युद्ध में छठ ओर कपटों को वहुलता रहती 
है अतः आ्राठाओं के नाश को आशा से यद्द युधिष्टिर जभी नम्दें अच्छा 
लगे तभो सन्धि के लिये उद्यत है । 


रांजय--द तो ऐसा दी । 
गान्धारा--पुत्र | युक्ति युक्त पिता को वचन को स्वोकार कर लो । 


२६० वेणीसंहार नाटक-- [ पश्चम:- 
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दुर्योधन:--तात, भ्रम्ब, संजय, 
पकेनापि विनानुजेन मरणं पाथः प्रतिज्ञातवा- 
न्भ्रातृ्णां निदृ्दते शते विषहते दुर्योधनो जीवितुम । 
त॑ दुःशासनशोणिताशनमरि भिन्न॑ गदाकोटिना 
भीम दिक्षु न विक्षिपामि क्पणः संधि विद्ध्यामद्रम्‌ ॥ ७ ॥ 

त्यन्बयः । 

अन्वयः--पार्थ:, एक्रेन, अपि, अनुजेन, बिना, मरणम्‌ , प्रतिज्ञातवान्‌ , 
दुर्योधन:, भ्रातणाम्‌ , शते ( भपि ) निहते, जीविनुम्‌ , विषद्दते, दुःशासनझोणि: 
तशनम्‌ , अरिम्‌ , गदाकोटिना, भिन्‍नम्‌ , तम्‌ , भोमम्‌ , दिक्षु, न, विक्षिपामि, 
कृपण:, अहम्‌ , सन्धिम्‌ , विदष्याम्‌ ॥ ७ ॥ 

एवं स्थिते न मया सन्धि:ः कार्य इत्याइ--एकेनापीति । 

पार्थ: -- एथापुत्रो युधिष्टिरः, एकरेन, अपि, अजुजेन - भान्रा, विना, एकस्य 
भातुमरण इत्यथं:। मरणम>स्वभृत्युम्‌ , प्रतिज्ञा तवान्‌। घिष्टिरस्थैवं प्रतिज्ञाइसीद्‌ 
यदेकेस्यापि आतुरमरणेष्ईं न प्राणान्‌ धारयिष्यामीति । दुर्योधनः, भ्रात॒णाम्‌ , शत्े, 
( भपि ) निहते, जीवितुम्‌ , विपहते - शक्‍्नोति समर्थोष्स्तीत्यथं: । अनुवित- 
मिदमितिभावः । दुःशासनशोणिताश नम्‌ ८ दुःशासनरुघिरपायिनम्‌, भरिम्‌ , 
यद्ाकोटिना >गदाग्रेण, मिन्नम्‌ ७ विदीणम्‌ , तम्‌ - आततायिनम्‌ , भीमम्‌ , 
दिक्षु > दिशासु, न, विक्षिपामि, किन्तु विक्षिपाम्येव | कृपणः-कदर्य:, ( सन्‌ ), 
अहम्‌ , सन्धिम , विद्ध्याम्‌ ८ कुयोम्‌ , न कुयोमितिभावः: । भीमविनाश एव 
श्रेयान्‌ न पुनः सन्धिरिति भाव: । अन्न यमर्क शब्दालडुगर । शादुलविक्रीडित 
छुन्दः ॥ ७ ॥ 


अनाण ५773. +->क> कलम कान «न«-कक«%-कक- “तन जन र+अलकनन, 


दुर्याचन - पिता, माता और संजय | 

एक भी कनए आता को सत्यु हुए बिना ही युधिष्ठिर ने मरभ कौ प्रतिज्ञा को 
दे और सो थ्राताओं के मृत्यु के मुख में चले जाने पर भी दुष्योधन जीवित रहना 
पाइता ६ । दुश्शासन के रक्त पीने वाले उस शन्रु भीम को दिग्पालों के लिए 
[ यदि ] म॑ बलि नहीं बनाता [ तो फिर | बेचार! बन ऋर सन्धि कढूेंगा [ अथात्‌ 
भीम के वध से मेरा मनोरथ प्रिद्ध द्वोगा नकि सन्धि करने से )॥५७॥ 


अइ्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । २६१ 


अधत “बज ओिलानीा७ ताजा ५५ डी ५ मत नाक मा जन जाओ कक ५ आओ. सजा 





न 5८ अं बओ 5 "व... 59 5 टाल मन ७ टी, अखिल टरीकक टी लननमीज 2 7 


गान्धारी--(क)हा जाद्‌ दुस्सासण, हां मदड्नदुल्ललिद, हा क्ुअ- 
राअ, अस्सुदपुव्या कखु कस्सख वि लोए ईदिसो विपत्ती । द्वा वीरस- 
दृप्पसविणी हंद गन्धारी, दुक्खसदं पएसूदा ण उण खुद्सदम । 
(सब रुदान्त ।) 
संजयः--(बाष्पमुत्सज्य ।) तात, अम्ब, भ्रतिबोधयितु मद्दाराज- 
म्िमां भूमि युवामागतो । तदात्मापि तावत्संस्तभ्यताम्‌ । 
धृतराष्ट्रर - वत्स दुर्योधन, एवं विमुखेषु भागधेयेषु त्वयि चामुझ्ञ- 





(क) हा जात दुःशासन, हा मद्कुदुललित, हा युवराज, अश्रतपृवां 
खल्ठु कस्यापि लोक ईद्शी विपात्ति: | हा वीरशतप्रसविनि ६न्‍्त गान्धारि, 
दुःखशतं प्रसृतासि न पुनः सुतशतम । 





इदरशी - जीवत एवं टःशासनस्य वक्षससों रुधिर॒पानरूपा । 

महाराजं+- दुर्योधनम्‌ , प्रतिबोधयितुम्‌ 5 आश्वासयितुम्‌ू, इमाम्‌ 
भूमि ८ युद्धस्थानम्‌ , युवां >गान्धरीउतराष््रो आगती | संस्तभ्यतां-- 
स्थिरीक्रियताम्‌ धेय्यमवलम्ब्यताम्‌ । प्रतिबोध्यमानस्याम स्वयप्रेव यदि धंयच्युत 
स्यात्तदा प्रतिबोध्यमानोी जनोषतीव विहलः स्यादतः सााम्प्रतं युवयोविकापों न 
युक्त इति भाव: । 


विमुखेषु --विपरोतेषु प्रतिकूलेष्वित्यथ: । भागधेयघु > माग्येपु (सत्छु) 





गान्धारी-द्वाय बेटा दुश्शाखन, द्वाय मेरी गोदी के लाऊ, द्वाय युव- 
राज ! संसार में इस प्रकार को विपत्ति किस्री भी व्यक्ति पर आज तक नहीं सुनी 
गई । द्वायथ सौ वीरों को जन्माने वाली गान्धारी तुम्दें घिक्‍्कार है । तूने सौ 
तरद्द की विपत्तियों को उत्पन्न किया दे नकि सी पुत्रों को । 

( सब रोते दें ) 

संजय--( भाँसू पोछता हुआ ) पिता जी भौर माता जी | आप छोग 
मद्दाराज को आइवासित करने के लिए यहां पर भाई हें अतः पहले अपने को 
तो आइवासन दीजिए । 


धतराफर--पुत्र दुष्योघन | इस प्रकार से विधाता के वाम द्वोने पर और 


२६२ वणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चम:- 
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ति सहज मानमरिषु त्वदेकशेषजञांवितालम्बनेयं तपस्विनी गान्धारी 
कमवलम्बतां शरणमहं च । 
दुर्योधन:--श्रय ता यत्प्रतिपत्तप्रिदानों प्रातकालम्‌ । 
कलितभुवना भक्तेश्वर्यास्तिरस्कृतविद्विषः 
प्रणतशिरखां राशां चूडासहस््रक्रताचनाः । 


भ्जी 


अरिषु - शन्नुपु, मानबन्धम्‌ > भदृद्भारभ्रन्थिमू , अमुश्वति, च त्वयि, त्वद्‌- 
कशेपजोीवितावलम्बना > त्वमू एकः शेषः अवशिष्टः जीवितावलम्बनम्‌ 
प्राणाधार: यस्या: सा । शरणपम्‌ ८ रक्षितारम्‌ “शरण गृहरक्षित्रो:? इत्यमरः । 

अ्न्चयः--कलितभुवनाः, भुक्तैरवय्यो:, तिरस्कृतबिद्विषः, प्रणतशिरसाम्‌ , 
राज्ञाम , चुडासदस्रक्ृताचना:, अरीन्‌ , अभिमुखम्‌ , ध्नन्तः, सदख्ये, शतम्‌ , 
आत्मजाः, द्वताः, अम्बया, सद्दितः, तातः, सगरेण, ऊढाम्‌ , घुरम्‌ , वहतु ॥<८॥ 

घेय्यमेव शरणमित्याइ--कलितभ्ुवनेति । कलितभुवना -- भायत्तीकृत॑ 
भुवनं छोकः ये: ते, भुक्तौशवय्योः-- प्राप्तैश्वय्यभोगाः, तिरस्कृतविद्विष:ः -- अवमा- 
नितशत्रवः, प्रणतशशिरसाम्‌ ८नतमस्तकानाम्‌ू , राज्ञामू, चूडासहरस - 
कताचना:-- चूदासद्स: शिखासहरू: कृतम्‌ अचन॑ येषाम्‌ ते, अरोन-शत्रू न्‌ , 


तुम्दारे शत्र विषयक स्वाभाविक अभिमान के परित्याग न करने पर तपतल्विनी 
गन्धारो, जिप्के लिए केवल तुम्हीं एक जीवनाघार वच गए द्वो, झिसका आधार 
ले और मैं भी किसकी शरण में जाऊं १ 

दर्योधन--सुनिये जो करने का समय उपत्थित हैः--- 

[ आप के ] शत संख्याक्रपुत्र, जिन्दने भूमण्डल का शासन ऋिया है 
सम्पत्तियों का उपभोग कर लिया दे ओर शत्रुओं का तृग समान भी नहीं समझा 
है, नतमस्तक राजाओं के सद्तों मस्तकों से पूजित द्वोते दुए जोर सम्मुख आए 
हुए शत्रुवों का संद्वार करते हुए युद्ध में समाप्त दो गए दँ। [ अब ] पिता जी 
[ आप ] माता जी के साथ सगर के द्वारा बदन किए हुए भार को बहन करें । 
अथोत्‌ जिपरप्रकार प्र॒थ्वीमण्डल का शासन करते हुए, विविध प्रकार के ऐश्वर््यों 
का उपभोग करते हुए, शत्रुओं को पर/जित करते हुए और राजन्यवर्ग से 
पूजित द्वोते हुए ख़गर के साठ जार पुत्र कपिल की शापज्वाला रूपी युद्ध में 


भड्ड: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाहयेपेतम । २६३ 





अभिमुखमरीन्‍्संख्येघ्नन्तेा हताः शतमात्मजा 
वहतु सगरोेणेाढां तातो चुरं लदब्दितो5म्बया ॥ ८॥ 
विपयेये त्वस्याधिपतेरुल्‍लब्वितः क्षात्रध्मः स्यात्‌ । 
( नेपथ्ये अद्वान्कलकलः। ) 
गन्धारी--(क) ( आकण्य । सभयम्‌ । ) जाद, कांह पद हाहाकार- 
मिससे तररखिदं सुणीअदि । 
संजयः--अम्ब, भूमिरियमेवंविधानां भांउजनत्रासज़ननी मद्दा 


(क) जात, कुत्रैतत हाहाकरमिश्रं तूयरसितं श्रयते । 


असभिमुखम्‌ ८ सम्मुखम्‌ , घनन्‍्तः ८ द्विंधन्‍तः, सडम्ख्ये >र०, शतम झा- 
त्मज्ञाः ८ पुत्रा,, इताः, भत एताहशक्ृतक्ृत्यपुत्रमरणे न घैथ्येत्यागः काये इति 
भावः । तत्न दृथन्तमुदया घेण्येंग राज्यभारप्रदर्ण कायमित्याइ--व हद तु स्वग- 
रेणेति । अम्बया, सद्दितः, तात:८-पिता, सखतगरेण - सगरन।मकऋसूयवंशोय - 
उपेण, ऊढाम्‌ , 'धुरम्‌ ८ भारम्‌ ,बदतु । यथा खगरनामकनप: कपि लक्कोघेन षष्ठि- 
सदस्रपुश्नाणां विनाशेषपि धेय्यमालम्ब्य चिर॑ राज्यं चक्र तथैव तातो राज्य॑ करो - 
त्विति भावः । अत्र निदशनालझ्ारः । हरिणो छुन्दः ॥ < ॥ 

रम्मितम ८" शब्दः । 

एवं विधानाम्‌ ८ द्वादाकारा दमिप्नागाम्‌ू , मद्दानिनादानाम्‌, भीरुजन- 
आसजनी >-भोतजनोध्गोत्पादिक्ा, इयम्‌ , भूमिरित्यन्त्रय: । क्वचित्त अभूमि- 
रित्यमेव॑ विधानां भोदजनानाम्तिति पाठ: । तत्र अम्ृमिः -- अस्थानम्‌ । 
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वि. ग्घ होकर समाप्त द्वी गये । उपरान्त राजा सगर ने हो प्रथ्वी के शास्रन का 
भार उठाया था वद्दी भार अब आप उठट!वें आपक्ने पुत्रों में ओर खगर के पुत्रों में 
कोई भेद नहीं बल अर पुरुषाथ में कोई भी किसी से न्‍्यून नहीं हैँ बस न्यूनता 
यही है कि सगर के साठ इजार पुत्र थे आप के स्री हो पुत्र हैं ॥ ८ ॥ 
इसके विपरीत करने से राजा के क्षत्रिययम ऋी मस्योदा नहीं रह जायगी । 
गान्धारी--( सुनकर भयभात द्वोती हुई ) पुत्र | यद द्वाह्याकार [ त्रादि 
त्राहि की पुकार के साथ रणमभेरी का नाद कहाँ से सुनाई पढ़ रहा है । 
संजय--माताजी, यद्द तो भीदलोगों को भयउत्पन्न करने वाले इप् प्रदश्नार , 


२६४ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमा)- 
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निनादानाम | 
ध्ृतराष्ट्र--वत्स संजय, ज्ञायतामतिभेरवः खत विस्तारी हा द्दा- 
रबः । कारणेनास्य महता भवितव्यम । 
दुर्योधन:--तात प्रसीद्‌ । पराडःमु्ख खलु दे यमस्माकम्‌। याव- 
दपरमपि किद्धिद्त्याद्दितं न श्राववति तावदेवाज्ञापय मां सडप्ामा- 
वतरणाय । 
गान्धारी:--(क) जाद, मुहृत्तअं दाव म॑ मन्दभाशणीं समस्सलिद्धि 
घृतराष्ट््र--वत्स, यद्यपि भवान्समराय कृतनिश्चयस्तथापि रह: 
प्रप्रतीघातापायश्विन्त्यताम्‌ । 
क लय इरवाश्यलामम परे हनहु गघोत्पा रह 
प्रत्यक्ष दृतबान्धवामम परे हन्तुं न योग्या रहः 










(क) जात, मुहतक॑ तावन्मां सन्दभाग्यां समाश्वासय । 


कारणेनेति-मद्त्कारणमस्य भवेदित्य थेंः। भवितव्यमिति भावे तव्यत्प्रत्ययः । 

पराड्मुखम्‌ - विपरीतम्‌ अनिश्कारकमित्यरथ: । अत्याहितम्‌ ८ मद्दा- 
भीतिः अनथमित्यभः । 'भत्याद्वितं मद्राभीति, रित्यमरः । 

रहः प्रतिघातेपायः -- एकान्ते विनाशोपायः छद्मना हन्यतामित्यथः । 

अन्वयः:-- मम, ध्त्यक्षम्‌ , दृतबान्धवाः, परे, रहदः, दन्तुम्‌ , योग्या:, न, 


के भोषण निर्घोषों का स्थान द्वी दे । 

घृतराफु--वेटा संजय | अत्यन्तप्रचण्ड तथा शीघ्रता से बढ़ते चले आते 
हुए हाद्दाकार का पता लगाओभो । इसमें कोई प्रधान कारण अवइय द्वोगा । 

दर्याधन--पिताजी, क्षमा कोजिए । विधाता दम लोगों के विपरीत अवश्य 
दे। जबतक ओर कोई दूसरी विपत्ति नहीं श्रुतिगोचर द्वोतो तबतक ही मुझे 
युद्ध में उतरने के लिए आज्ञा प्रदान कोजिए । 

गान्धारो--क्षण मात्र तो मुझ अभभागिनी को आइवासित करो २ 

धतराफ्--प॒त्र | यद्यपि तुमने युद्ध के लिए विचार दृढ़ कर लिया है तथापि 
गुप्त रूप से शत्रुविनाश का उपाय सोचते रहो । 

दुर्योधन-- 

मेरे कुठुम्ब का बध प्रत्यक्ष रूप से किया गया दे अतः अप्रत्यक्ष रूप से 
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अभद्द: ] प्रयोधिनी-प्रकाश घीकाह्योपेदम । २६५ 
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कि वा तेन ऊतेन तेरिह कत॑ं यज्न प्रकादयं रणे । 


गान्धारी-(क) ज!द, एमाइ तुमम्‌ | के दे सद्दाअत्त्ण करिस्सदि । 
दुर्योधन :-- 


पकाएहं भवतीसुतक्षयकरों मातः कियन्तोष्रयः 


(क) जात, एकाकी त्वम्‌। कस्ले साहाय्यं करिष्यति। 





इद्द, रणे, यत्‌ , कृतम्‌ , ( कम ) ते, प्रकाश्यम्‌ू , न ( भवति ) तेन, कृतेन, 
कि वा, ( दे ) मातः, अद्म्‌, भवतीसुतक्षयकर:, एकः, अरयः, कियन्तः, 
केवलम्‌ , देवम्‌, साम्यम्‌ , एतु, अधघुना, मेदिनी, निष्पाण्डबा, (भरिध्यति) ॥९॥ 

वीरजनयोग्योइयं विचारों नेत्याइ--प्रत्यक्षमिति । 

मम, प्रत्यक्षम्‌ -"समक्षम, हतबान्त्रवा:-द्दताः बान्धवा ये: ते, 
परे -- झत्रवः, रह: ८ विविक्ते, दन्तुम , योग्या:, न, प्रत्यक्षमपकारकठतु: प्रत्यक्ष- 
मेवापकारः कर्तव्य इति नीति; । इद्द >जमति, रणे, यत्‌, कृतम्‌ , ( कर्म ) 
ने; -- शग्रमि:, प्रकाश्यम ८ ज्ञाप्पम्‌ ख्यापनोयम्‌ न, भवतीति शेष: । तेन 
कृतेन, करण), कि था, न किमपोत्यथ: । तदेव कम करणीय॑ यच्छत्नभिरषि प्रशं- 
सनीय॑ भवेदिति भाव: ! तत्र वचनभष्य एव गान्वारो आहइ--जातेति ८ सद्दाय 
काभावादेव॑ न करणीयमिति भावः। पुनरदु्योधनस्तत्राइ-णएक्रापहमिति । €द्वे ) 
मातः! अद्दम्‌ , भवतीसुतक्षयकरः,पुत्रविनाशे देतुत्वादेितिभाव:। अतएव प्‌ 
असद्दायः तथाचा भद्दायोषदं किमपि कर्तु न शकक्‍नोमि तथापि भाग्यमेव सद्दाय व, 
स्यादित्युच्यते-साम्यमिति । जगतीत्रयक्षपकर इति पाठस्तु अन्तिमतः, स्ाम्र' 
केवल मित्यादेरसहत्यापत्ते:, नद्दि छोकत्रयक्षये समर्थ: देवमपेक्षेत्र स्वयमेव तस्य 


इश्नर्भों का बध करने के लिए मेरा रथ समथ् नहीं द्े। उनको भाँति [ शन्रुभों 
की भाँति | सद्प्राम में प्रत्यक्ष रूप से जो काय्य नहीं व्या तो उस काय्य के 
करने से क्या प्रयोजन £ 
गान्धारी- पत्र | तुम निस्सद्याय द्वी कोन तुम्दारों सद्दायता करेगा ४ 
दुर्योेधन--माताजी ! आपके पुत्रों का विनाश कराने वाला मैं एक हूँ 


२६६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 





साम्यं केवलमेतु देवमधुना नष्पाण्डवा मेदिनी ॥ & ॥ 

( नेपथ्ये । कलकलानन्तरम्‌ । ) 
भो भो योधा$, निवेद्यन्तु भवन्तः कोरवेश्व पय, इदं मद्ृत्कदन 
. भ्रवृत्तम्‌। अलमप्रियश्रवणपरा रमुखतया । यतः कालानुरुपं प्रतिवि- 
धातव्यमिदानीम्‌ तथा हि। _ 
.त्यक्तप्रॉजनरशिम रहिततनुः पार्थाड्वितेमागर्णे- 


वलवत्ततादिति वयम्‌ । भरयः--शन्नवः, कियन्तः,केवलम्‌ , देवम्‌ >भाग्यम्‌ , 
साम्यम्‌ 5 समताम्‌ , एतु >प्राप्नोतु, अधुना, मेदिनी ८ पृथ्वी, निष्पाण्ड- 
वा ८-पाण्डवरद्विता, भविष्यतीति शेष: । मत्कतृंकाण्ववहननादिति भावः । 
शादूलविक्री डित॑ छुन्द्‌ः ॥ ९ ॥ 

कद्नम्‌ -- भोषणम्‌ , भयावद्वमित्यथेः। 'कदनं भोषणे पापे, इति विश्व: । 

अप्रियश्रवण 7'डः मुखलतया-ऋणबघश्रवणविमुखतया,अ लमू-व्यथम्‌ । 

अन्वय:--पाथोड्डितेः, मार्ग गे,, अश्लिततनुः, त्यक्तप्राजनरश्मिः, स्यन्दन- 
वत्मनाम्‌ , परिचयात्‌ , वाहैः, शने: आक्ृष्यमाणः, अन्नपतेः, वातोम्‌ , पुच्छ- 
ताम्‌ , ( जनानाम्‌ ) विलोचनजजे:, आवेदयन्‌ , कुहन्‌ , शल्ययन्‌ , शन्येन, 
एवं, रथेन, शल्यः:, शिबिर॒म्‌ , याति ॥ १० ॥ 

अस्पष्टोकत्या कणवधमाहइ--त्यक्तप्राज़नेति । 

पार्थाड्रिनेः ् अजुननामचिहिते: मार्गणेः - शरेः लम्बमागणझा रा: 
इत्यमर: । अद्धिततनुः ८ चिहितशरीरः, बहुमि: क्ियमाणयुद्धे कस्येमे शरा 


विपक्षी [ शत्र ] कितने हैँ ।[ अथोत्‌ अधिक हैं ] इस समय केवल बिधाता 
दोनों के समान द्वोजोय तो बस वसुन्धरा। को पाण्डवों से शुन्य समन्नना। चाहिए ॥९॥ 
( नेपथ्य में कलकलष्वनि के पश्चात्‌ ) 

अरे भरे झूरबीरो ! आपलोग कोरवनरेश से निवेदन कर दीजिए कि यदद 
मद्दान अनथे द्वो गया। भ्रद्वित सम्बादों के सुनने में उपेक्षा करने की आवश्यकता 
नद्टीं क्‍यों & समयानुसार भ्रब उपाय ते) करना द्वी द्वोग। | क्योंकि: -- 

शल्यने [घोड़ों के] कोड़े ओर रास [लगाम] को छोड़ दिया दे । भजु ननामा- 
ड्ित शरों से उसका धनुष चिह्वित द्वो गया है। वद् घोड़ों के द्वारा रथक्ले मार्गों का 


जा 








भक्कः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टोकाहइयोपेतम्‌ । २६७ 
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वहिः स्यन्द्नवत्मनां परिचयादा कृष्पमाणः शनः । 
वातांमइपतविलो चनजलरावेद्यन्पूच्छुतां 
शुन्पेनव रथेन याति शिविरं शब्य: कुरुत्शल्< यन्‌ ॥ १० ॥ 
दुर्योधन:--(श्रुत्वा । साशइम्‌ |) आः, केनेदमविस्पष्टमशनि पातदा रु - 
णमुद्घोषितम्‌। के को5त्र भोः । 
( प्रविश्य संभ्रान्तः । ) 
सूतः--द्वा, हृताः स्मः । (इत्यात्मानं पातयति ।) 





|] 


इति संशयनिवारणाथ योद्धा स्वशरे स्वनामाइनं करोतांति युद्धरोति: । व्यक्त - 
प्राजनरशिमिः ८ त्यक्तो प्राजनरइ्मी वृषभप्रेरकदण्डप्रप्द्दो येन प्रः. तथापि 
स्यन्दनवत्मनाम - रथमागोणाम्‌ , परिचयात्‌ , बाहेः ८ अरवेः, शनेः, 
आरऊष्यमाणः -- नीयमान:, ययपि शबत्यो5श्वान्न सशाऊुयति तथापि अश्वः 
येन मार्गेण गच्छात संस्कारदशात्तेनेब मार्गेंणाप्रयमाण।धप्यागच्छति स्वभावात्ते- 
नैव मार्गेणागच्छन्तीत्याशयः । अड्भपतेः-ऋणस्व, बर्ताम्‌ ८ इत्तान्तम्‌ , एच्छ- 
ताम्‌ , ( जनानाम ) विलोचनजलेः --अप्रुभिः, आवेद्यन्‌ ८ ज्ञापयन्‌ कणी 
स्रत इत्यभ्रुमिरेव कथयज्निति भावः । कुझन्‌ ८दुर्योधनादीन्‌ , शल्ययन्‌॑-- 
शह्टूजनयदुःखमिव 7:ख प्रापयन्‌ , शूल्येन ८ कणरद्वितेन, एवं, रथेन, शल्य: -- 
साम्प्रतिक: कणसारथिः, शिविग्म्‌-संन्‍्यनिवास्रस्थानम्‌ , याति । अत्र यम- 
कमतकारः | शाइलविक्री डित छन्द्‌: ॥ १० ॥ 

.. अशनिपातदारुणम्‌ ८ वज्रनिपातवद्धयावहम्‌ , दारुणो रसभेदे ना त्रिपु 
तु स्थाज्भधपावदे, इति विश्वः | उद्घोषितम्‌ -- शब्दितम्‌ । 


3 अनननतनकनन नककनना/-+लप ता ४० कण न ५ा+ 


परिचय दोने के कारण घोर घोर ांचा जा रहा है । वद् सनावचार पूछन वालों को 
श्रुविन्दुओं के द्वारा कण के समाचार का बतलाताहुआ तथा कौरवों के हृदय 
में कांटे चुभोता हुआ अक्रेल द्वी रथ पर बेठकर सेनाशिविर को जारद्वा दे ॥१०॥ 
दु्पाधन-( सुनकर शद्वा के साथ ) भरे | यद्द बनञ्रवातप्रद्श दुस्सद 
उद्धीष अब्यक्त खास छि4ने किया दे ? छोन द्दै कई यर्ाँ पर है ५ 
( प्रवेश करके व्याकुलाइट के साथ ) 
खूत--द्वाय | इमलाग मरगए || ( यद्द ऋद्ट ऋर अपने को विरा देता है ) 





श्ध्ष्ण वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चम:- 
दुर्योधन:--अयि, कथय । 
ध्ृतराष्ट्र 'जयो--क्थ्यतां कथ्यताम्‌ । 
सूत:--आयुष्मन , किमन्यत्‌ | 
शल्येन यथा शल्येन मुच्छितः प्रविशता जनोघोष्यम्‌ । 
शून्‍्यं फर्गस्य रथं मनोरथमिवाधिरुढेन ॥ ११ ॥ 
दुर्योधन:--हां वयस्य कण ( इति मोहमुपगतः । ) 
गान्धारो--(क) जाद, समस्सस समस्सस । 


(क) जात , समाश्रसिहि । समाश्वसिहि । 





जन शकिजीजिड ७ > 55 


अन्वयः--श ल्‍्ये न, श्रविशता, यथा, जनोधघः, मूच्छितः ( भवति ) (तथा) 
मनोरथम्‌ , इव, शून्यम्‌ , कणस्य, रथम्‌ , अधिरूढेन, शल्येन, अयम्‌ , जनौघ:ः , 
मूच्छितः, ( अस्ति ) ॥ ११ ॥ 

शल्येनति । शल्येन -- शड्ूूनामकाशस्रविशेषेण 'वछों? इति ख्यातेन, प्रवि- 
हशाता । जनो5घमित्यादि: । यथा, जनोघ:, मूच्छितः, भवतीति शेषः ॥ तथा म- 
नोरथम्‌ , इव, झून्यम्‌ , कणस्य रथम्‌ , अधिरूढेन > आरूढेन, शाल्येन -- 
शल्यनामकनपेण सारथीभतैन, अयम्‌ , जनोध:-- मदीयसन्यम्‌ , मूच्छितः, 
अस्तीतिशेषः । यम्क पूर्णापमा चालड्वारः । आर्या छुन्दः ॥ ११ ॥ 
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दुर्योधन--भरे | कटद्दो : 

घृतराए मोर संजय--कद्दो कद्दो ? 

सुत--चिरज्लौविन्‌ | दूसरा क्या*** '* ; 

जिसप्रकार प्रविष्ट होने वाले वाणों के नोक से जनसमूहद मूछित हो जाता 
दे उसी प्रकार मनोरथ की भाँति श॒न्य्र कणे के रथ पर वेठकर प्रवेश करते हुये 
हलय ने जन समूह को मूछित कर दिया दे भथोत्‌ शल्य को भकेला कण के रथ 
पर बैठ कर भाते हुए देखकर छोग कण के म्त्यु की शब्ढा करके व्याकुल हे! 
रदे हें ॥ ११ ॥ 

दुर्याधन-द्वय ! मत्र कण || ( मूछित हो जाता है ) 

गान्धारी--वेटा | धैथ्ये घारण करो; धैय्य धारण करो 2 





अद्ठु: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टोकाद्वबोपेतम । २६७ 


च्य्,, 





संजय--समाश्वसितु देवः । 
बतराष्ट्र--भो कएं कष्टम्‌ । 
भीष्मे दोणे चर निदते य ग्रासोद्वरूम्बनम । 
वत्सस्थ च सुहृच्छूरो राधेयः सोपप्ययं गतः ॥ १२ ॥ 
वन्स, समाध्वसिद्दि समाध्वसिहि । नन भो दतविधे, 
अन्योष्नुमृतशतपुत्र व पत्ति दुःछः 
शोच्यां द्शामुपगतः सह भाययाहम्‌ । 





अन्चयः--भोष्मे, द्ोणे, च, निहते, य:, वत्पस्त्, खुहत्‌ , झूरः, व, 
अभवल्म्बनम्‌ , आसोत्‌ , सः, राधेय: अप्ययम्‌ , गतः ॥ १२ ॥ 

भीष्म इति । भीष्मे, द्रोणे, च, निद्ते, एतादशवे रयोनिपातेडपि आधीदाशा 
यत्‌ कर्णों विजेता स्थात्सापि नाह्तीत्याह -य मासीदिति | यः, वत्पस्य-पुत्रस्य, 
सुहृत्‌ शरः, च राधेयः -कणेः, अवलम्बनम्‌ ८आश्रयः आसीत्‌ , खः ८: 
कण:, अप्ययम्‌ >विनाशम्‌ , गत । अनुष्टुप छुन्दः ॥ १२ ॥ 

हतविधे -- दुर्देव, विधिविधाने देवे5पि, इत्यमरः । 

अन्वयः--अनुभूतशतपुत्रविपत्तिदुखः, अन्धः, अद्दमू , भायया, सह, 
शोच्याम्‌ , दशाम्‌ू , उप्गतः, अरेषितसुददूगुरुबन्धुवगें, अध्विन्‌ , दुर्थोधने, 
अपि, भवता, दि, निराश:, कृतः ॥ १३ ॥ 

अन्धोएनुमूतेति | मनुमृतशतपुत्रविपरि अनुभूत॑ शतपुत्राणां 
वेंपत्तिदु:खं विनाशजन्यशों छो येव सः, सायया ८ जिया गन्बाया, सद, भन्‍्ध: 
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संज़य--मद्दाराज | घंय्य रखिए; घस्य रखिए । हे 

धतराप--विपत्ति | विपतति |! 

भीष्म और द्वोण के मारे ज ने के पश्चात्‌ भरे पुत्र का परममित्र, वोरकण जो 
सहायक था वद् भी अब सम्राप्त ई! गया ॥ १२ ॥ 

पुत्र | घेय्य धारण करो; घेय्ये घ/रण करो । अरे ऋर विधातः ! 

तुमने मुझ अन्धे का, जो सी पुत्रों के नाश से दःखित दे तथा घमपत्नों के 
पाथ दयनीया दशा को प्राप्त हुआ दे, इध मित्र, गुद, और कुदुम्बिया के वर्ग के 





२७० चेणीसंहार नाटक-- [ पश्चम:- 
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अन्मिन्नरेषितसुहद्गुरुवन्धुव॒ग 
दर्योाधनएपि हि कृतो भवता निशाशः ॥ १३ ॥ 
वत्स दुर्याधन, समाभ्वसिहि | समाश्वासय तपस्विनीं मातर च ! 
दुर्योधन:-- (लब्धसं ज्ञः ।) 
अभयि कर्ण कणसुखदां प्रयच्छ मे 
गिरमुद्रिरज्निव मुर्द मयि स्थिराम । 


अद्दम्‌ , शाच्याम्‌ 5 शोचनीयाम्‌ , दशाम्‌ डपगतः प्राप्त । तथापि तव 
सनन्‍्तोषों न जातो द्वे हतविधे इत्याइ--अस्मिन्तिति । अशेषितसुदृद्गुरुब 
न्धुबग --अशेषितः अनवशिष्ट: सुहृदुगुरुबन्धूनां वग: समुदायः यस्य तस्मिन 
सर्वेषा विनाशादिति भाव: । अस्मिन , दुयधिनेषपि, भवता ८द्वतविधिना, 
हिनिश्चरेन निराह्:८ आशारहितः अनाभ्रयः, कृतः + अत्र काव्यलिडु: 
मलद्गःर: । वसनन्‍्ततिलका छुन्दः ॥ १३ ॥ 

लब्ध लंज्ञ -- प्रापचेतन्य: विगतम्‌च्छ इत्यथ: । 

अन्चय:--अयि, कण, मयि, स्थिराम्‌ , मुदम्‌ , उद्गरन्‌ , इव, कए 
सुखदाम्‌ , गिरम्‌ गे प्रयरुछ, (दे) थ्रिय, अषसेवनत्सल, सततावियुक्तम्‌ , अकृता- 
प्रियम , माम्‌ , विहाय, याक्ि |] १४ ॥ 

अयि, कण मे" मह्म्‌ , गिरम्‌ >वाणीम्‌ , प्रयच्छ -देदहि, कौदर्शी 
गिरमित्याइ-- कर्णसुखदाम्‌ - श्रवणप्रीतिजनिकामू , क इव, मयि  दुर्यो- 
घने, स्यिराम , मुद्म८ प्रीतिमू, उद्दिगिर्न्‌-उद्धमन्‌ , हे, प्रिय >मित्र 
सततावियुक्तम्‌ > सततम्‌ अवियुक्तम्‌ सन्दा, एकत्र स्थितम्‌ । एतेन मम त्याग- 





समाप्त हो जाने पर [अवशशष्ट] दुर्योधन के विषय में हताश कर दिया है ॥१३। 

बेटा दुर्योधन | धय्य रकखो, धय्य रक्खों ओर तपत्विनी माता को धेय्य 
प्रदान करो ४ 

दुयाधिन--( चेतना को प्राप्त होकर ) 

अयि कण ] चिरस्थायी आनन्द कीं वषों करते हुए मुझे श्रतिमधुर उत्तर 
दो । स्वदा मुझ से भिन्न न रहने वाले तथा अद्वित न करने वाले ऐ बृयसेनप्रिय | 
मेर। परित्याग कर क्यों जारदे दो? अथोत्‌ सवंदा मेरे साथ रहकर मधुर- 


भद्ढ: ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । २७१ 
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जीन क्‍7-+ा फीड जी लीड जता >-ा लि 


खतवतावियुक्तमकृत प्रियं प्रिय 
बषसेनवत्सल विह्ाय यासि माम्‌ ॥ १४७ ॥ 
(पुनर्माइमुपागत: ।) 
(सर्वे सगाश्वारू वन्‍्ती ।) 


दुर्थोन:--- 
मम प्राणाधिके तस्मिन्नड्ानामाधिपे हते | 


उछवसन्नपि लज्जेष्हमाश्वास तात का कथा ॥ १५ ॥ 








स्तवानचित इति घ्वनितम्‌। एकत्र स्थितावषि कृतानिशेष्द्रमित्यपि नेत्याह- 
अक्तताप्रियमिति। अमताप्रियम्‌ -5 भसम्पादितानिश्मू , त शचेताहशमि त्रस्य 
परित्यागे स्वयमेव सम्बोघनद्वारा वी जमाइ--वृपसे नवत्सलेति । यतत्त्व॑ व्ृष- 
सेने स्निग्घः इषसेनस्तु स्वगंतो5तस्नवमप्रि तश्नेव गच्छसीति भाबः । माम्‌ ८-5 ए- 
तादशं दुर्योधननम्‌ विहाय >त्यकत्वा, याश्वि । अत्र प्रथमे यम्क द्वितीयेउपम्रा 
चतुर्थ पदाथंगतकाव्यलिब्लमलडुगर: । मज्जुभाषिणी छुन्दः ॥ १४ ॥ 

अन्वयः--मम, प्राणाधिक्रे, तस्मिन , अन्लानाम्‌ , अधिपे इते , स्ति ) 
अद्दम्‌ , उच्छवसन्‌ , अपि, लज्जे, (द्वे) तात, आशवासे, का, कथा ॥ १५॥ 

कणोभावे5हं जीवामीत्यपि मद्ददाश्वय मत्याइ--ममेति । ह 

मम, प्राणाधिके- प्राणेन्येपि श्रे्टें, तस्मिनू, अज्ञानाम्‌ -- अन्नदेशानाम्‌ , 
'अन्ग गात्रे प्रतोकापाययोः पुंभूम्मि नीइति, इति, मेदिनो । नीइवत्‌ देश: तदुक्त- 
ममरे नोइज्जनपदो देश: । अधिपे, इत ( धति ) भद्म्‌ , उच्छुब सन्‌ - श्वास 
गहन , अपि, लज्णे ( तथा च ) हे तात आश्वास्त +- धेय घारणे, का, कथा -- 
चचो, आश्वासस्तु नंव सम्मवतीत्याशय: । अनुष्ट्रप छन्‍्द: ॥ १५ ॥ 
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भाषण करते हुए मेरे उपकार में लीन रद्दा करते थ अब पुत्र के स्नेद्द के कारण 
मुझे छोड़कर क्‍यों जा रहे द्वो ? ॥ १४ ॥ 
( यद्द कहकर फिर चेतना रद्दित द्वो जात; है भौर सब लोग धय्यप्रदान करते हैं ) 
दुस्याॉधन - 
मेरे प्राण से बढ़ुछर उस अज्जनरेश [ कण | के मर जाने पर जीवित ग्द्दने 
में भी मुझे लज्जा मालूम पड़ती द धैय्य की बात तो दूर रद्दी ॥ १५ ५ 


२७२ वेणीसंहारं नाटक॑-- [ पश्चमः- 


" अपिय। 
शोचामि शोच्यमपि शन्रुहततं न वत्सं 
दुःशासन तमधुना न च बन्धुवगम । 
येनातिदुःश्रवम साधु रकृतं॑ तु कर्ण 
। कतांस्मि तस्य निधन समरे कुलस्य ॥ १६ ॥ 
गान्धारी--(क)जा द,सिढिलेदि दाव क्खणमेत्तं बाप्पमोकत्रम ! 





(क) जात, शिथिलय तावत्क्षणमात्र बाष्पमोक्षम्‌ । 


अन्वय:--शोच्यम्‌ , अपि झ्न्नदृतम्‌ , वत्थम्‌ , दुःशाखनम्‌ , न शोचा- 
मं, अधुना, नच, तम्‌ , बन्धुवगंम्‌ , ( शोचामि ) येन, कर्ण, अतिःदुश्रवम्‌ , 
असाधु, कृतम्‌ , तत्य, कुलस्य, निधनम्‌ , समरे, कतों, अस्मि, ॥ १६ ॥ 
कणेघातिनः कुल विनाशयिष्यामित्याद - शोचमिति । 
शे|चयम्‌ -- अवश्यशोचनीयम्‌ , अपि, अनुजत्वादवर॒यशोचनी यत्वात्‌ । 
दान्न॒हतम्‌ , वत्सम्‌ ८ अनुजम्‌ , दुशासनम्‌ , न, शोचामि, अधुना, नच, बन्धु- 
वर्गम्‌, शोचाभि, इत्यनेनान्वयः । येन कत्रो, कणें, अतिदुःश्रवम्‌ - अश्रद्दणा- 
इम्‌ , असाधु -- भनुचितम्‌ इननमित्मर्थ: । कृतम्‌ , तस्य, कुलस्य -- वैशस्य, 
निधनं >द्ननम्‌ विनाशमित्यथेः । समरे, कतो, कृषातोस्तृन्‌ प्रत्ययः अतो न 
लेकाव्ययेति षशैनिषेघादू द्वितीया । अस्मि, पाण्डवक्षयमन्तरा किमपि न 
करिष्यामीति भावः | वसन्‍्ततिलका छुन्द्‌$ ॥ १६ ॥ 


_-५५०+र>क्ब०>न»न 





ओर भी :-- 

इस समय नती झोक करने के योग्य, शन्नु के द्वारा मारे गए, थिय दुश्शा- 
सन का शोक और न अपने बन्धु तथा गुरु वर्गों का शोक करता ई किन्तु जिसने 
कण के विषय में अनद्वित आचरण, जो कानों के लिए अत्यन्त दुःखद है, किया 
दे सब्प्राम में उठके कुल का विनाश करने व.ला हूँ अर्थात्‌ कण के वध करने 
वाले के कुल में किसी को जीवित न छोड़ूँगा ॥ १६ ॥ 


गान्धारो--पृत्र ! क्षण मात्र के लिये अश्रपात को भ्वकाश दे दो । 


भक: ) प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाइ्योपेतम्‌ । २७३ 





प्तराष्ट्र--वत्स, क्षणमात्रं परिमाजयाश्रुणि । 
दुर्योधन:--- 
मामुद्दिश्य व्यजन्प्राणान्‌ केतच्चिन्न निवारिदः । 
तत्कृते त्यज्ञतों वाष्पं कि मे दीनस्य चायते ॥ १७ ॥ 
सूत, कैेने तद लंभावनीयमस्मत्कुलान्तकरं कम कृत स्यात्‌ । 
सृतः--भायुष्मन्‌, एवं किल जन: कथयति । 
भूमो निम्चचक्रश्चक्रायुधसारथे: शरेस्तस्य । 
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अन्वयः > माम्‌ , उहिश्य, प्राणान्‌ , त्यजन्‌ , (यः:,) केनचित्‌ , न, निवा- 
शत:, तत्कृते, बाष्पम्‌ , व्यजतः, दोनस्य, मे, किम्‌ , वायेते ॥ १५ ॥ 

मामिति | माम्‌ दु््धनम्‌ , उद्दधिश्य-अभिलक्ष्यौकृत्य, प्राणान्‌ , व्यजन्‌ 
श्र इति शेषः । केनचित्‌ , न, निवारितः, तत्कते>तस्य कणस्यारथम्‌ , बाष्प ८ 
अश्व, त्यजतः, दीनस्य-दुग्गतस्य, मे-मम किम 5 कथम्‌ , वायते त्वयेतिशेष: । 
अनुष्टुप्‌ छुन्दः ॥ १७ ॥ 

असम्भावनीय म्‌ -- कणेवघरूपम्‌ , अस्पत्कुलान्तकरम्‌ -- कोरववं श- 
विनाशकम्‌ , यदि कर्णा दृतरुत्तदा तद्दियोस्यस्याश्रव्यस्वाददमपि न जीवितुं शकनोमि 
अथवा कणइन्तारं इन्तु मद्दासद्भामप्रदृत्तत्वान्ममापि प्राणसंशय इति भावः । 

अन्वयः -- चक्रायुधसार थे:, अस्मत्सेनाकृतान्तस्य, तस्य, इन्द्रसूनो:, शरे:, 
अआूमो, निमसनचक्रः ( कण: ) निद्दत:, कि, ॥ १८ ॥ 

अजुनः कण' इतवानित्याइ--भूमाविति । 


पतराफर-पुत्र | क्षण मात्र के लिए आऑसर्ओआ का पछ ला । 

दुर्योाधन-मेरे लिये प्राणेत्सगं करत हुए [ कणे को ] छिसख्री ने निषेध 
जहीं किया । उसके लिए [ कण के लिए | अश्वपात करते हुए मुझ बचारें को 
क्यों निवारण किया जाता डै ४॥ १७ ॥ 

ऐ सूत । भेरे कुल को समाप्ति करने वाला यद्द काय्य, जिसकी कभी सम्भा- 
बना नहीं की जाती थी, किसने किया द्वोगा ? 

सूतं--मद्दाराज | लोग ते इस प्रकार कद्दते हूँ :-- 

भमि के भोतर रथ हक चाक्ते [ पद्दिया ] छे थँघ जाने पर मेरी सेना के लिये 

श्८ वे० 





२७७ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 
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निहतः किलेन्द्रसनोरस्मत्सेनाकृतान्तस्य 
दुर्योधन :--- 

कर्णाननेन्दुस्मरणात्क्षुभितः शोकसागरः । 

वाडवेनेव शिखिना पीयते क्रोधजेन मे ॥१६ ॥ 
तात, प्रसीद्तम्‌ । 
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चक्रायुधसारथेः -- चक्म्‌ आयुधम्‌ यत्य स॒ सारथिः यस्य, अस्म- 
त्सेनाकृतान्तस्य - अस्मत्सेन्यस्य कृतान्तः यमराजः तस्य, तस्य - प्रसिद्धस्य, 
इन्द्र्सूनोः -- अजुनस्य, शरेः, भूमो, निमझचक्रः --निमरनं चक्र रथाज्नं यस्य 
सः “चक्र: कोके पुमान्‌ क्लीबं व्रजे सैन्यरथान्नयोः, इति मेद्िनी । कणः, 
इति शेष: । निहवतः, किल्‍ । अरजुनस्तस्य इन्तेति भावः । कणस्यामिशाप 
भासीदू यदासन्ञमरणे तव रथाज्न॑ भूमो निमग्नं॑ स्यादिति भूमोी चक्र निमस्नम्‌ 
आयी छुन्दः ॥ १८ ॥ 

अन्वयः-- कण ननेन्दुस्मरण?त्‌ , छुमितः, शोकसागरः, वाडवेन, इव मे, 
क्रोघजेन, शिखिना, पीयते ॥ १९ ॥ 


कर्णति कर्णाननेन्दुस्मरणात्‌-कण्मुखचन्द्रस्मते:, क्षुभितः ८ उद्देल्लितः, 
शोकसागरः > शोक सागरः इव, मेज"मम, क्रोधजेन, बाडवेन ८ वडवा- 
नलेन इव  शिखिना --अग्निना, पीयते"शोष्यते, भरनत्रोपमालद्वारः । 
अलनुष्ठुप्‌ छुन्दः ॥ १९ ॥ 


जिनकी भाजपा 


अन्तक [ यम ] इन्द्रपुत्न अजन के, जिनके सारथी चक्ररूपशन्नधारी भगवान 
वासुदेव दें, वाणों से मारा गया ॥ १८ ॥ 


दुय्येधिन-- 

कण के मुखचन्द्र का स्मरण करके शोकसमुद्र विछुब्ध द्वो उठा है। मेरे क्रो 
से उत्पन्न ज्वाला वाडवाग्नि की भाँति पान कर रह्दौ है ॥ १९ ॥ 

पिताजी और माता जी | आप लोग क्षमा करें । 





अब) ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । २७५ 
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ज्वल्ननः शोकजन्मा मामयं दहदटि दुःसहः । 
समानायां विपत्तो मे वर संशयितोी रण: ॥ २० ॥ 


वृतराष्ट्र:--( दुर्योधन परिष्वज्य रुदन । ) 
भवति तनय लक्ष्मी: साहसेण्वी द्वशेषु 


द्रवति हृद्यमेद्धीममुत्प्रेक्य भीमम्‌ । 





अन्वयः - दुःसह:, शोकजन्मा, अयम्‌ , ज्वलनः, माम्‌ , दद्दति, ( एवं ) 
समानायान्‌ , विपत्तो, मे, संशयितः, रणः, वरम्‌ ॥ २० ॥ 

ज्वलन इति । दुःसदः, शोकजन्मा--शोकाज्जन्म यस्‍स्य सः, अयम्‌ , 
ज्वल्तनः -- भग्नि:, माम्‌ , दहति - भसष्मीकरोति, (एवं सति) सथानाया म्‌ ८ 
तुल्यायाम्‌ , यदि सत्ग्राममपि न करिप्याम तदापि दाहद्वान्मम मृत्युः स्यादेवातः 
सद्परामकरणाकरणयोस्तुल्यत्वम्‌ । विपत्तो, मे, संशयित:--प्राणसंशयस्थानम , 
रणः -- समरः, वरम्‌ - परे: । रणगमन युक्तमस्माक कदायिजयो5पि स्यादिति- 
भावः । अनुष्टरप छुन्द ॥ २० ॥ 

अन्वयः - (है) तनय, इद्शेषु, साहसेपु, लक्ष्मी: भवति, ( परम्‌ ) भीमम्‌ , 
भीमम्‌ , उत्प्रेद्य, एतत्‌ , हृदयम्‌ , द्रवति, (हे) मानशोण्ड, ते, चेशितम्‌ , अनि - 
कृतिनिपुणम्‌ , भरीणाम्‌ , सज़रम्‌ , &लबहुलम्‌ , (अतः) हा, दृतः अस्मि ॥२१॥ 

त्व॑ निउछलः पाण्डवइछलीति कथ्थ तव विजय: स्यादित्याइ--भवतीति । 


तनय दे पुत्र | ईद्वशेपु -सद्दायकाभात्रेषपि युद्धधमनरूपेषु, साहसेपु, 
लक्ष्मी, भवति। सत्यं संशय: साइसेष्वितिपाठे साहसेषु -युद्धगमनरूपेषु, 


सत्यम्‌ , संशयः -- जयाजयविषयकपघतन्देह:, भवति, पूधपाठे परमित्यध्याहारः । 


शोक से उत्पन्न अस्रह्य यद्द शोकारिन मुझे भस्मकर रहा दे यदि दोनों 
प्रकार की विपत्तियाँ [ युद्ध में मत्यु पाना और शोकाग्नि में भस्म द्ोना ] एक दी 
प्रकार की दें तो संशयप्रस्त युद्ध श्रेयस्कर द्वोग)। भअथोत्‌ शोक की ज्वाला से: 
जलना दही पडेगा । युद्ध में तो मृत्यु निश्चित नहीं है कदाचितू में विजयी बन 
जाऊँ तो मृत्यु से बच जाऊंगा ऐसी अवस्था में शोक की ज्वाला में जलने 


को अपेक्षा युद्ध में जाना मेरे लिए अच्छ, द्वोगा ॥ २० ॥ 
घतराफए-- दुर्योधन का आलिन्नन करके रोते हें । 
पुत्र | इस प्रकार के उससाहइ से ल्क्ष्मी की प्राप्ति, अवश्य] होती है; [परन्तु! 


२७६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चम!- 


अनिक्ततिनिपुणं ते चेष्टितं मानशाण्ड 
छुलबहुलमरोीणां सह्गर हा दृतोषस्मि ॥ २१ ॥ 
गान्धारी-- (क)जाद, तेण एवं सुद्सदकदन्तेण विश्रोदलेण सम 
समल॑ मग्गसि । 
दुर्योधन:--तिष्ठ तु तावद्वृकोद्रः । 
पापेन येन हृदयस्य मनोरथो में 


(क) जात, तेनेव सुतशतकृतान्तेन बृकोदरेण सम॑ समर मार्गयसे । 


उत्तरपाठे संशये देतुमाइ--ठ्रवबतीति । भीमम्‌ भीषणम्‌ भीमम्‌ ८ भीम- 
सेनम्‌ , उत्प्रेद्षय > विज्ञाय, एतत्‌ , हृदयम्‌ , द्ववाति - भयाशिथिलीभवर्ति, दे 
मानशोण्ड -- मानमत्त “शोण्डो मत्ते च विख्याते” इति विश्वयः। ते८"-तव, 
चेष्टितम ८ व्यापार, अनिक्ृतिनिपुणम्‌ ८ निक्तो क्षेपे निपुणम्‌ निकृतिनिपु- 
णम्‌ न निक्ृतिनिपुणम्‌ अनिकृतिनिपुणम्‌ क्षेपाकुशलम्‌ छलरहितमित्यथ: । अरी- 
णाम्‌ , सज्लनरम्‌ 5 सद्मामम्‌ , छुल्बहुलम्‌ - बहुस्खलितम्‌ युद्धमय्योदारद्वित- 
मित्य५: । “अथ स्खलितं छलमिन्यमरः | ( अतः ) द्वा> दुःखम्‌ “हा विषादे 
च शोके च कुत्सादुःखाथयोरपि? इति मेद्नी । दृतः, अस्मि, पाण्डवय्युद्ध द्रोण- 
भीष्मयोइछलेन द्वतत्वात्‌ छठबहुलम्‌ । अतस्तव जयोषसम्भव इति द्वगमन॑ 
न वरमितिभाव: । मालिनी छुन्दः ॥ २१ ॥ 

च्केादरेण + भोमेन, समरम्‌ , मार्गयते «» भन्वषेयति । 

अन्वय४ -येन, पापेन, मे, हृदय ध्य, मनोरथः, सवोचह्नचन्दनरसः, नयना 
इस भयइूर भीम को देखकर मेरा हृदय विदोण द्वोरहा है। ऐ मानियों में अप्न- 
गण्य ! विचेष्टित युद्ध छलछिद्रों से रद्दित द्वोता दे और शत्रुओं का सांग्रामिक 
व्यापार कूटनीतिपू्ण रद्दता दे । द्वाय मेरा सवेनाश द्वोगया ॥ ५१ ॥ 

गान्धारी--पुत्र | क्‍या मेरे सो कुमारों के लिए यमराज भीमसेन से युद्ध 
का अवसर खोज रदे द्वो । 

डुय्योघिन--भौम बंठा रदे । 

जिस दुरात्मा ने मेरे मनोषमिलाष, सम्पूर्ण शरीर के लिए चन्दन पहकु, और 
जेत्नों के लिए विशद चन्द्र के सशदश कण को, जो ऐ माता जी | तुम्दारा पुत्र और 


भट्द: ] प्रबोधिनी- प्रकाश टीकाहयोपेतम । २5७ 





सर्वाज्ञचन्द्नरसो नयनामलेन्दुः । 
पुत्रस्तवराम्ब॒ तब तात नयेकशिष्यः 
कर्णो द्तः सपदि ततन्न शराः पतनन्‍तु / २२॥ 
सूत, अलमिदानों कालातिपातेन । सऊ्ज मे रथमुपाहर । भय॑ चेत्पा- 
ए्डवेभ्यस्तिप्ठ । गदामात्रसहाय एवं समग्भुवमवतरामि | 


सृत:--अलमन्य था संभावितेन | भअयमहमागत एव । ( इति निष्का- 
न्तः । ) 





मलेन्दुः, (द्वे) भम्ब, तव, पुत्र:, (हे) तात, तव, नयकशिषप्यः, कणेः, द्वतः, तत्र, 
शरा:, सपदि, पतन्तु ॥ २२ ॥ 

साम्प्रतममजुन एवं इन्तव्य इत्याइ--पापनेति । 

येन, पापेन  पापिना, भूमी निमस्नचक्रस्‍्य कणस्थ, बधादितिभावः । मे +- 
मम, हृदय ध्य, मनोरथः सर्वाहुचन्दनरसः- सवशरोरानन्दजनकत्वाच्चन्दन- 
रसतुल्य:, नयनामलेन्दः 2० नेत्रानन्द्जनकत्व!ःस्वच्छचन्द्रतुल्य:, हे अस्ब <-: 
मातः, तब, पुत्रः, अतित्रियलाप्पुत्रतुल्यः, द्वे तात, तब नयेकशिष्यः ८ नये 
नोतो एकशिष्यः प्रधानच्छात्रः, कणः, हृतः, तत्र--भर्जने, शराः, सपदि+- 
शीघ्रमू, पतन्‍्तु । सम्प्रति भीमसेनं विद्वायाजनमेव इनिष्यामीति भावः । भत्र 
रूपकमलड्भड)]रः । वसन्ततिलका छुन्दः ॥ २२ ॥ 

काजलातिपातेन - समययापनेन खमयस्य व्यथंविनाशननेत्यथ: । उपा- 
हर --आनय । गदामात्रसद्दायः ८ गदामात्र सहायः साह।|ख्यकता यस्य सः । 

अन्यथा ८ पाण्डवे भ्य : भय॑ चेदिति, सम्भावितेन>सम्भावनया भावे क्त: । 


ऐ पिताजी | नीति शास्त्र में आप का शिष्य था, मारा दे शौघ्र द्वी उसपर वाण- 
वृष्टि हों अथीत्‌ कणे के वध करने वाले पर शीघ्र द्वीं प्रद्दार करूंगा ॥ २२ ॥ 
खुत--भब समय ब्यतीत करना नहीं चाहिए। मेरा रथ तय्यार करके 
लाभो । यदि पाण्डपुत्रों से डर लगती द्वो तो रदने दो । वेवल गदा को सहायक. 
बनाऋर युद्धस्थल में जारहा हूँ । 
सूत--प्रतिकूल विचार छोढ़ दीजिए । यद्द मैं भा ही पहुँचा ( यह कहकर 
चला जाता दे ) 


रश८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 








धृतराष्ट्र--चत्स दुर्योधन, यदि स्थिर एवास्मान्द्‌*घुमयं ते व्यव- 
सायस्तत्सन्निद्वितेषु वीरेषु सेनापतिः कश्चिद्भिषिच्यताम । 

दुर्याधनः:--नन्‍्वभिषिक्त एव । 

गान्धारी--(क) जाद, कद्रो उण सो जस्सि आसं भोलम्बिस्सम्‌ । 

पृतराष्ट्रर--कि वा शल्य उत वाश्वत्थामा । 

संजयः--हा कष्टम । 

| गते भीष्मे दते द्ोणे कर्ण च विनिपातिते । 





(क) जात, कतर: पुनः स यस्मिन्नाशामवरूम्बिष्ये । 





अभिषिच्यताम्‌ > नियुज्यताम्‌ । 

शल्य: -- मद्रपति:, अध्वत्थामा ८ द्रोणपुत्र: । उतशब्दो विकल्पे “भाददो 
उतादी किमुत विकल्पे? इत्यमरः । 

अन्वयः -- भीष्में, गते, दोणे, इते, कर्ण, च, विनियातिते, (द्वे) राजन , 
शल्यः, पाण्डवान्‌ , जेष्यति, आशा, बछूवती, ( भवति )॥ २३ ॥ 

एताह्शेषु वीरेषु सेनापतिषु सत्यु यदि विजयो न जातः तदा शल्येन विजय- 
स्याशा व्यथों त्याइ--गते भीष्म इति । 

भोष्मे, गते-शरशप्यां प्राप्ते, द्रोणे इते, कर्ण, च विनिपातिते८द्वठादूब्या- 





की] 


घतराए-पुत्र दुर्योधन |! यद्द तुम्दारा विचार यदि इमलोगों को संत 
करने के लिए निश्चय द्वो चुद द्वो तो समोपवर्ती योद्धाओं मेंसे किसो को सेना- 
जायक पद पर अभिषिक्त कर दो [ अथोत्‌ सेनापति बनालो ] 

दुर्योाधन--अभिषिक्त कर लिया हूँ । 

गान्धारी--पुत्र | वह कोन दे जिसपर अपनी आशा को अवलूम्बित 
करूँ अथोत्‌ जिसके आश्रित रहूँ ॥ 

घृतराष--शल्य को अथवा अखवत्थामा को [सैनापति अभिषिक्त किए दो]? 
अआंजय-द्वाय | दुःख || 

भीष्म के संद्वार द्वोनेपर, द्रोणाचाय्य के वध द्ोने पर तथा कण को जोवन- 
आना समाप्त होने पर शल्य पाण्ढवों पर विजयो द्वोगा। मद्दाराज | [ क्या 


भद्ुः ] प्रबोाधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । २७& 





विन फनी बजरीकिनी ५ क न्‍टी अली लक... + ओअन लआ 
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| आशा बलूवती राजज्छुट्यो जेष्यति पाण्डवान्‌ ॥ २३ ॥ 
दुर्योधनः-- कि वा शल्येनोत वाश्वत्थाज्ञा । 
कर्णालिज्ञनदायी वा पाथ्यपप्राणहरोएपि वा । 
अभनिवारितसंपांतेरयमात्माश्रुवारिमिः ॥ २० ॥ 
€ नेपथ्ये कलकले कृत्वा । ) 


पादिते ( साते ) दे राजन शल्यः पाण्डवान्‌ , जेभ्यति, न जेध्यतोतिमाव: ॥ 
आशा -तृष्णा, बलवती भवतीति शेष: । केवलमशेंव न तु जयः स्थादिति 
भाव: । भनुष्टुप छुन्दः ॥ २३ ॥ 

अन्चयः--कणोलिज्ननदायी, वा, पाथप्राणहदरः, भपि वा, अयम्‌ , आत्मा, 
अनिवारितसम्पातें:, अभ्ववारिभि:, ( अभिषिक्तः ) ॥ २४ ॥ 

स्वयमेवाभिषि क इत्या” -कर्णालिडुनेति । 

कर्णालिड्ननदायी - कणोलिट्नन॑ राघासुतपरिप्वजं दात शोलप्रस्य, स्वगतं 
कण मृत्वा आलिहयिष्यामीत्यथे: ५ मत: स्यथाभिति यावत्‌ । था ८ अथवा, प्रार्थे- 
माणदर; -- अजुनस्थ विनाशकः, वा, अयम्‌ >मदोयः, भात्मा, अनिवारि.- 
तसम्पातेः -- अनवरुद्धघारामिः, अध्रुवारिभिः-अश्रु नेत्राम्बु एवं वारीणि तें:, 
अभिषिक्त इति पूर्वोक्तस्यानु ऋष:, तथाच यथा5भिपरेकः जलेन भवति तथेव जलस्थानी- 
याश्रुमिमम सैनापत्ये5मिषेको जात इति भाव: । अत्र रूपकम्‌ | अनुष्टुप छुन्दः ॥ २४॥ 


कहँ | आशा भतीव प्रबल होती दे । अमिप्राय यद्द दै--भोष्म पितामद ऐसे 
वीर जो संसार में अद्वितीय थे । ओर द्वोणाचार्य के समान भी काई दूसरा बीर 
नहीं था। वद्दी दशा कण को भी समक्षिये । जब ये सब बीर इस संप्राम में 
तलवार के घाट उतारे गए तो फिर क्या आशा की जाय कि शल्य पाण्डवों को 
युद्ध में जीतिगा ? केवल आशा बलवती हैँ जो कभी नहीं मरतो ॥ २३ ॥ 

दुर्याघन--शल्य अथवा अश्वत्यामा से क्या प्रयोजन १ 

यातो में कण का आलिझ्नन कखूंंगा या अजुन के प्राण का दरणक$त्ता बनूं- 
गा। निरन्तरधारापात से गिरने वाले अश्वुअ॒लों से स्त्रयं मैंने इस सेनापते का 


अभिषेक कर लिया दे ॥ २४ ॥ 
( नेपथ्य में कोलाइल करते हुए ) 





र्घ० वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 
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भो भा: कोरवबलप्रधानयेथाः, अलमस्मपानवलेक्य भयादिते 
गन्तुम्‌ । कथयन्तु भवन्तः कस्मन्नदेशे सुयोधनस्तिष्ठतीति । 
(सव ससंभ्रममाकणयल्ति ।) 
(प्रवित्य संभ्रान्तः ।) 
सृत:--भआयुष्मन , 
प्राघावेकरथारुढो प्रच्छ न्‍्तौ त्वामितस्ततः । 
सर्व-कश्ध कश्म । 
सृ्‌ त्‌३७७- 
स कणोारिः स च क्रो वृककर्मा वुकादरः ॥ २५ ॥ 


बलमू--सेन्यम्‌ , सुयेधनः - दुर्योधन: । 

अन्वयः--इतस्तत:, त्वाम , एच्छन्तो, एकरथारूढो, प्राप्ती, सः, कणारि: 
सच, वृककमो, ऋरः, ब्रकोदर: ॥ २५ ॥ 

प्राप्ताविति | इतरुततः - यत्र कुत्र, त्वां पृच्छुन्तो-कस्मिन्नु देशे सुयोघन- 
स्तिष्ठतीति त्वद्विषयकप्रर्न॑ कुबन्ती, एकरथारूढो-एकरथोपविशी, प्राप्ती, तो दो 
कौ इति पृच्छन्ति-कथ्व कश्चेति ! ततश्व सारथिराइ--खसख कणौरिरिति। सः, 
कर्णा रिः - अजुनः, स च, वृककर्मा ८ भरकः, हुरार इति झ्यातः । तद्वत्कम 
धननादिरूपं यस्य ख्ः, (भरत एवं ) क्रः, वृकाद्रः८भोमः:। अनुष्ट्रप 
छुन्दघ५ ॥ २५ ॥ 


भरे भरे | कोरव सेन्‍्य के प्रधान बीरो, हम लोगों को देखकर भय के कारण 
इधर उधर पलायन की कोई आवश्यकता नद्दीं। आप छोग बतलाइए-किस्र स्थान 


पर दुर्योधन वर्तमान है ? 
( सभी व्याकुल द्वोकर सुनते हैँ ) 


( प्रवेश कर व्याकुलाहट के खाथ ) 
खूत- चिरज्ञीविन्‌ ! 
एक रथ पर बेठ कर मद्दाराज को पूछते हुए पहुँच गए । 
सब लेग--कोन, कोन 
खसूत-- 
वद् कण का दात्रु , दुरात्मा हुण्ढार के समान काय्य करने वाला भीम ॥२५॥ 


अड्ढः ] प्रवोाधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । श्८्१ 





अलनलनीन नी न ननी ८8 जल न “टी िकजी जी किन ना जमा 


गान्धारी--(सभयम्‌ ।) (क) जाद, कि एत्थ पडिपज्ञिद्व्यं । 

दुर्योधन:--ननु सन्निद्वितेवेयं गदा । 

गान्धारी-- (ख) हा द्ृदाम्द मन्दताइणी । 

दर्योधन:-- अम्ब, अलमिदानों कार्पण्येन । संजय, रथमारशेप्य 
पितरो शिबिरं प्रतिष्ठस्व । समागतेाएइस्मार्क शाकापनेदी जनः । 

घतराष्ट:--वत्स, क्षणमेकरक प्रतीक्षस्थ यावदनयेभांवमुपल मे । 

दुर्योधघन:--तात, किमनेने पलब्घेन । 

(तत: प्रविशतो भीमाजुनो ।) 

भोमः--भोा भे सुयेोधनानुजीविनः, किमिति सम्प्रपाद्यथायथर्थ 

चरन्ति भवन्‍तः | कथयत तावदिदमावयेारागमन स्वामिनस्तस्य 


(के ) जात; किमत्र प्रतिपत्तव्यम्‌ | 
(ख ) हा हतास्सि सन्दभागिनी । 
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कारपण्येन - कदर्यतया । शाकापनोदाति--एतस्य विनाशने मम शोक 


प्षयः स्यादिति भाव: । 
भावम्‌--भभिप्रायम्‌ । उपलभे 5- जानामि । 


गान्धारो--( भयभोत द्वोतो हुई ) बेटा | इसका क्‍या प्रतिकार करना 


चाहिए ४ 
ल्याधिन--यह गदा तो समीप में दे दी । 


गान्धारी-द्वाय | मैं अभागभिनो मरी । 

दुर्योेधन--इस समय भीझरुता की आवश्यकता नहीं । संजय | माता 
ओऔरपिता जी को रथ पर बेठाकर शिबिर में पहुँचा दो । हम छोगों के शोक का 
अपहरण करने वाला व्यक्ति उपस्थित द्वो गया । 

धुतराफ --बेटा | क्षणभर के लिये श्रतीक्षा करो तब तक में इन दोनों के 
मनोगत भाव को समझता हूँ । 

दयेधिन--पिता जी ] इसके समझने से क्या लाभ 

( अनन्तर भीम और अजुन का भ्रवेश ) 
भीम-- भरे अरे सुयोधन के अनुचरो | भय से क्‍यों खड़भड़ा रदे दो 


बन ७-6 जिन ली ऑितमीजणनी अन्न ० 


२८२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 
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कुरुपतेः | अलमावयोाः शड्डया । 
कता घतच्छुलानां जतुमयशरणेाद्वीपनः सेाएभिमानी 
रकरष्णाकेशात्त रीयव्य पनयनम रुत्पाण्डवा यर्य दाखसाः 
राजा दुश्शासनादेगरुरनुजशतस्याह् राजस्य मित्र 
कास्ते दर्योधनेएसो कथयत न रुषा द्रष्टमभ्यागतो स्वर: ॥२२॥ 


अन्वयः--यूतच्छलानाम्‌ , कतो, जतुमयशरणोद्दोपनः, कृष्णाकेशोत्तरोय- 
व्यपनयनमझत्‌ , अभिमानी, यस्य, पाण्डव।:, दाखाः, सः, दुःशासनारे:, अवुज - 
शतस्य, गुरु, अन्नराजस्य, मित्रम्‌ , राजा, असो, दुर्योधनः, कक, आस्ते, ( यूय- 
म्‌ ) कथयत, रुषा, द्रष्ठुमू , न, अभ्यागतो, स्वः, ॥ २६ ॥ 

अन्येषां शद्वापघ्भावे कारणमाइ--कर्ता छतेति । 

द्यतच्छुलानां ८ यूतम्‌ अक्षेः कौडा तदेव छलानि तेषाम्‌ , कतो, जतु मय- 
शरणोद्यीपनः > लाक्षामयग्‌ द् प्रज्वालनद्देतु:, लाक्षायदे वसता पाण्डवानों दाद्वाथ 

दुगृईं पुरोचनद्वारा दुर्योधन: प्रजज्वाल । अभिमानी”भरद्दझ्वारी, कृष्णाके शो - 

सरीयव्यपनयनमरूत्‌-द्रोपदीकेश।म्परप्थक्करेण मरुत्‌ वायुरिव, यस्य, पाण्ड 
वाः, दासा: सः, दुःशासनादेः, अनुजशतस्य, गुरदः -- श्रेष्ठ । एतेतव यस्य साद्दा- 
प्येन वीमत्समाचरितं स॒ तु विनट्ट इति सूचितम्‌ । अकूएज़स्य--कऋणशध्य, 
प्रिश्नम्‌ , राजा - नपाभिमानी अस्रो, दुर्योधनः के, भास्ते कथयत, यूयमिति 
शेषः । अस्‍्य कमंवाक्‍यं पूर्वोक्तमास्त इत्यन्तम्‌ । रुषा>क्रोधेन, (तम्‌ ) द्रष्टुम्‌, 
न, अभ्यागतो-सम्प्राप्ती स्वः-विद्यावद्दे भअस , धातोलेटि वसि, शनसेरज्नोप:, 
इत्यकारध्य लोप: । आवामिति शेष: । इृदद छलनामऊं नाटकाप्नम्‌ । 





अपने स्वामी कुरराज तक दम लोगों के आने के इस्र संदेश को पहुँचा दो । 
दहमलोगों के विषय में किसी प्रकार का सन्देदद न करो । 
जुभा रूपी कपटों का विधाता, लाखनिमित भवन का दाद कत्तों वह 
अद्दद्वारी राजा दुर्योधन, जो द्रोपदो के केश ओर वह्धों के अपहरण करने में 
में वायु के समान है, पाण्डव लोग जिसके सेवक हैं, दुइशासन प्रस्धति सो भाइयों 
में ज्येष्ठ श्राता है और कण का परम मित्र है, कहां है 2 बतलाओ। क्रोध से नहीं 
किन्तु केवल ठस्चप्ते मिलने के लिए दम दोनों आए हुर दें ॥ २३ ४ 


अइः ] प्रयाधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । २८३ 
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पृतराष्ट्र-- संजय, दारुणः खलूपत्तेपः पापस्य । 

संजयः-तात,कमंणा कृतनिःशेषविध्रियाः सम्प्रति वाच। व्यवस्यन्ति ! 

दुर्योधन:--सूत, कथय गत्वेभयोरयं तिष्ठतीति । है 

यूतः--यथाज्ञापयति देवः । (तावुपसत्य ।) ननु भो वृकोद्राजुनो, 
एप मह।राजस्तातेनाम्बया च सह न्यग्रोधच्डायायामुपविष्टस्तिष्ठति। 

ए ९ डे 

अजुनः--भाये, प्रसीद । न युक्त पुत्रशोकोपपीडितो पितरों पुन- 
रस्मदर्शनेन भशमुद्देजयितुम्‌ । तद॒च्छावः । न 

भीमः--मूढ, अनुल्लइ्ननीयः सदाचारः | न युक्तमनभधिवाद्य गुरू 

प्रियामेर प्रियेवोक्य विकोभ्य छलनाच्छलम्‌ | इतिद्पणकारव एनात्‌ । खग्धरा 
छुन्दूं: ॥ २६ ॥ 5 व 

दारुणः -- भोषणम्‌, उपक्तेपः - फलम्‌ । अथवा भयप्रदशनम्‌ । पू्वेपक्षे- 
यापस्याथे:, अधः, उत्तरपत्ते पापिनः, भीमस्येत्यर्थ: । 

कमणा ८ क्रियया, कतनिःशेपविश्िियाः ८ कृताः निःशेषविध्रिया: सक- 
लापकाराः ये: ते, सम्प्रति, चाचा >-वास्मात्रेण व्यवस्यन्ति >कीतंयन्ति । 
तथाच पूवमपकारं कृत्वा खन्प्रति कथयति दारुण इति अथवा भोमः पूर्व 
दुःशासनादी न्‌ दत्वा स्राम्प्रतं वाचा दुःखाऋरोतोत्य थः । 

उभयोः > भीमाजनयोः, अय॑ -- दुर्योधन: ! 

न्यग्रोघच्छायायां--वटच्छायायाम्‌ । 

सदाचारः ८ शिष्टव्यवह्यारः,गुजनस्य प्रणामादिरूप:तदाइ--न युक्तमिति। 


ध्तरा ए--संजय | इस दुरात्मा का दाषारोप तो अस॒क्य हैं । 

संजय-पिता जी, काय्य से तो अद्दित को सौमा तक पहुँचा चुके देँ 
अब बचन से भी अरद्वित करने की चेश कर रहे हैं । 

दुर्योधिन--दोनों से जाकर कद दो--“यद्द बेठे हुए हैं? 

सूत--मद्दाराज की जो आज्ञा। (पइले समीप जाकर) अयि भो भीमसेन भोर 
यनज्ञय | यद्ट मद्दाराज पिता और माता के साथ वट (बरगद) को छाया में बैठे हुए दें । 

अज्ञुन--भाय्ये | क्षमा कोजिए । पुत्रशोक से सन्तप्त माता भौर पिताजी 


[ गान्धारी ओर ध्ृतराष्ट्र ] को अपनी आकृति दिखला कर अत्यन्त व्यप्न करना 
उचित नहीं । अतः [ यहां से ] चल दें । 


भीम-मूख | सदाचारका उल्लद्घन नहीं ऋरना चाहिए | गुरुजनोंको प्रगाम 





र८छ वेणीसंद्वारं नाटकं--- [ पश्चमः- 
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न्‍्गन्तुम्‌ ( उपसत्य ।)संजय पिच्ोनमस्कृति श्रावय | अथवा तिष्ठ । 
स्वयं विश्वाव्य नामकमंणी वन्द्नीया गुरवः 
अजुन:-- ( उपगम्य ।) तात, भअम्ब, 
सकलरिपुजयाशा यत्र बद्धा सुतस्ते 
तृणमिच परिभूता यरस्य गवण लाकः । 
रणशिरसि निहन्ता तस्य राधासुतस्य 
प्रणमति पितरो वां मध्यमः पाण्डवेएयम्‌ ॥ २७ ॥ 





अन्वयः--यत्र, ते, सुतैः, सकलरिपुजयाशा, बद्धा, यस्‍स्य, गर्वेण, लोक:, 
तृणमिव, परिभूतः, तस्य, राघासुतत्य, रणशिरसि, निद्वन्ता, अयम्‌ , मध्यमः, 
पाण्ढव:, वाम्‌ , पितरी, प्रणमति ॥ २७ ॥ 

सकलेति । यत्र -- कण, ते + तव, सुतैर, सकलरिपुजयाशा - निखिल- 
शन्रूणां जयाशा जयस्य तृष्णा, बद्धा 5: स्थापिता, यस्‍्य, गवँण, लोकः>जगत्‌ , 
तृणमिव, परिभूतः ८ तिरस्कृतः, तस्य, राधासुतस्य ८ कणस्य, रणशिर- 
स्लि-- रण: शिर हव तस्मिन्‌ , निहन्‍न्ता>-विनाशयिता, अयम्‌ , मध्यमः, 
पाण्डवः- पाण्डुपुत्र:, भजन: वाम्‌>युवाम्‌ , पितरो >-मातापितृसदशो , 
४॥पिता मात्रा, इत्येकशेष: । प्रणमति-नमस्करोति । मात्रिनी छुन्दः ॥२७॥ 
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किए बिना जाना उचित नहीं। ( समीप जाकर ) संजय | जाकर माता ओर 
पिताजी को दम दोनों का नमस्कार सुना दीजिए । अथवा रहदिए स्वयं नाम और 
कम सुनाकर गुरुजनों का अभिवादन करना चाहिए । 
( यह कहकर रथ से उतर पढ़ते हैं ) 

अजुन--( समीप जाकर ) पिता जी भोर माता जी | 

आपके पुत्र जिसके आधार पर समप्न शन्रुओं पर विजय प्राप्त करने को 
भाशा लगाए हुए थे भोर जिम्के अदृद्भार से संध्षार तिनके के सदृश तिरस्क्ृत 
हुआ उच्ची रथकार के पुत्र का संग्राम के बीच दमनकारी यह मंझला पाण्डक 
अजंन आप गुरुणनें को प्रणाम करता दे ॥ २० ॥ 


अड्डः ] . अ्रवोधिनी-प्रकाश टीकाइ्योपेतम्‌ । श्म५ 
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भी मः--- 
चूणिताशेपको रब्यः क्षीबा दुःशालनाइसजा । 
भड़नग सुयाधनस्ये।येसीमेफयं शिरसाझ्ञति ॥ २८ ॥ 
घतराष्ट्र-- दुशत्मन्व॒काद्र, न खल्विदं भवतेव केवर्ल सपलानाम- 
पक्ृतम । यावत्क्षत्र तावत्समरविजयिनोा जिता हताश्व वीराः । 
नत्किमेवं विकत्थनाभिरस्पानुद्वेजयलसि । 
भीम:- तात, अल मन्युना । 
क्रष्णा केशेपु कष्ठा तव सदलि पुरः पाण्डवानां नपेय: 
अन्वय: -- चूणिताशेष को रव्य:, दुःशासनाइस जा, क्षोवः, सुपोधनस्य, ऊर्वों:, 
भद्क्ता, अयम्‌ , भीमः, शिरसा, अश्वति ॥ २८४. 
तब युत्रस्य विनाशको5द॑ं प्रणमार्मीत्याइ--चूर्ितेति । 
चूणिताशेषको रव्य : ८ चृणिता भशेषकोररव्या येन सः, दःसाहनाएसड- 
जा ८ दुःशासनवक्षोबघिरेण, क्षीवः--मत्तः सयोधनस्य, ऊर्वों:-- सकनन्‍थो:, 
भडसक्ता >-त्रोटकः, अयम्‌ , भीमः, शिरसा, झ्श्चति-- पूजयति, प्रणमतीत्यथ:ः 
अनुष्ट्रप छुन्दः ॥ २८ ॥ 
सपत्नानां ८ शत्रुणामू । वीराः समरविजयिनः जिताः इताश्च, भवन्ती- 
ते शेष: । विकत्थनामशि१ ८ प्रशंसामि: । मन्युना -- कोघेन । 
अन्चय $--पाण्डवानाम्‌ , पुरः, तवच, सद्सि, ये, सपे:, केशेषु, कृष्णा, 


भीम--सम्पूण कौरवों का मदनकारों, दुश्शासन के रक्तपान से मत्त 
वह मास, जो सुयोधन के जंधों को भग्न करने वाला है, शिर झुकाकर नमन 
करता है ॥ २८ ॥ 

दुतगाए--दुछ भीम | यह शत्रुओं का अपकार केवल तुमने दी नहीं 
किया है किन्‍त जब से क्षत्रिय ह तब से कितने द्वो युद्ध में विजय प्राप्त करने वाले 
योद्धा बने ओर नाश झा प्राप्त द्वो गए। तो फिर क्यों इस प्रकार से गार 
बजाकर दम लोगें को व्यथित कर रहे द् ४ 
भीम--पिता जी | बस, काघ न कीजिए । 
जिन राजाओं के द्वारा आप [ इनराष्ट्र ] की सभा में पाण्डवों की गृहिणी 


र्ण्द् वेणीसंद्वारं नाटक॑ -- | पश्चमः- 


शिमला न मन 
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सब ते क्रोचचहो रशशलमकुलावज्या येन द्ग्घाः । 
प्‌तस्माच्छावयेपहं न खलु भुजबलखछघया नापिदपां 
प्पुत्नं: पोच्रेश्व कमण्यतिगुरुणि छृते तात खाक्षी त्वमेव ॥२६॥ 
दुयोधन:--अरे रे मरुत्तनय, किमेयव॑ वृद्धस्य राश्ः पुरतेा निन्दि 
तवब्यमात्मकम जझाघसे | अपि च। 
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कृष्ठा, ते, सर्व, येन, कीघवहां, कृशशलभकुलावज्ञया, दग्वाः, खल, एतस्मात्‌ , 
अहम्‌ , श्रावये, भुजबलइलाघया, न, नापि, दपीत्‌ , ( श्रावये ) तात, पुत्रेः 
पन्ने, च, कृते, अति गुरूणि, कमणि, त्वमेव, साक्षी, ॥ २९ ॥ 

मद्दतः पापस्य फलमेतदिति बोधनायोक्त नतु दपोदित्याइ--ऋष्णाकेशे 
ब्धिति। 

पाण्डवानाम्‌ , पुर: -- अग्र, एतेन बलवतः स्वामिनो5प्र “एवाकषेणमतीब को - 
भहेतुरिति ध्वनितम्‌ । एकान्ते साधारणमनुष्यसमक्षचाकषेणमनथकरं कि पुनारा- 
जसभायामित्याइ--तव सदसीति । तव >--राज्ञ: खद्सि - सभायाम्‌ , येः ! 
कतृभिरनुमन्तृभिद्रेष्शभिवी । ठप: | नतु खाधारणमनुष्यै: । केशेघु - केशावच्छे- 
देन, कृष्णा >पाण्डववधू:, न तु सावरणपस्नी कृष्शा ते, सर्वे, येन +5 पापाचर णरू- 
पहेतुना, कोषवढी, कशशलभकुलावश्ञया -- छद्ृपत कुलतुल्यापमानेन दग्धा:, 
खल्लु - निथ्येन, एतस्मात॒ ८ इतो द्वेती,, अदम्‌ , भावये, भुजबलइलाघया न, 
नापि, दपोत्‌ तात > पितृब्य, पुत्रे, पोन्नेः, च, कृते, भ्तिग्रुरुणि, कर्मणि त्व- 
मेव, साक्षी >-साक्षादद्रशा । न कपोलऋल्पित॑ कथयामीति भाव: । खस्रग्ध- 
राछुन्दः ॥ २९ ॥ 


पाश्वाली [ द्रोपदी | फेशप्रदण करके आकृष्ट को गई है, जिस कारण वे सब 
छुद्र टिड्डियों के कुल को तरद्द अनायास्र द्वी क्रोधाग्नि में भस्म द्वो गए हैं । 
इसीलिए मैं आपको सुनाता हूँ न तो बाहुबल की प्रशंप्ता से और न अभिमान 
के कारण सुनाता हूँ । पुत्र पौत्रों के द्वारा किए गए भीषण तथा दुष्कर कार्य के 
साक्षी पिता जी | भापद्यी तो हैँ ॥ २९५ ॥ 

दुर्योधन--रे रे | वायुकुमार, क्यों जराजीण मद्दाराज [ पिता जी ] के 
समक्ष इस प्रकार से अपने कुत्सित कम की प्रशंसा कर रहे दो ? और भी 


अड्डु३ ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाड्येपेतम्‌ । २८७ 
कृष्ा केशेषु भायरं तव तव च पशोस्तस्य राश्नस्तयोवा 
प्रत्यक्ष भूपतीनां मम भुवनपतेराशया च्तदासी 
अस्मिन्बेरानुबन्धे वद्‌ किमपक्ततं तेद्ता ये नरेन्द्र 
बाहोर्वीयातिरेकद्रविणगुरुमदं मामजित्बेव दपः ॥ ३० ॥ 
( भीमः क्रोध नाटयति । ) 











अन्बयः -> मम, भुवनपते:, भाज्ञया, भूपतीनाम्‌ , श्रत्यक्षम्‌ , यृतदास्रो, 
ठव, पशोः, तव, च, तस्य, राज्ञः, तयोः, वा, भाया, केशेषु इृष्टा, अस्मिन्‌ , 
वेरोनुबन्धे, ये, नरेन्द्राः, हताः, ते, किम , अपकृतम्‌ , बद, बाह्नोंः, वीयोतिरेक- 
द्रविणयुरुमदम्‌ , माम्‌ , अजित्वा, एवं, दप: ॥ ३० ॥ 

निरपराधिनां तेषां इननाद्रवों ठथा तवेत्याइ--ऋष्टेति । मम, भुवनप- 
ते; -- पृथ्वीशस्य, एतेनाज्ञापालकत्वं तेषाँ घमम इतिध्वनितम्‌ । अज्ञया, भूपती- 
नाम्‌ , प्रत्यक्षम्‌ , युतदारी > यूते निजितत्वादू दासीतुल्या । अत एवबापमान- 
योग्या । तब ८ अर्जैनस्यथ, पशे।ः -- पशुतुल्यस्य, तव 5 भीमस्य, च, भीमाजु- 
नयोः सम्बोध्यत्वात्‌ तवद्वयस्य प्रयोग: । तस्य, राक्ष: ८ युधिश्टिरस्य, तयेहः -- 
नकुलसददेवयो: वा भायो, केशेषु, कृश, अस्मिन्‌-- आकषेणरूपे, वेरानुब- 
न्थे > वे्‌रजनके ये, नरेन्द्राः, दता:, ते). किमू , अपकृतम्‌ , बद-- कथय । 
अपकतो त्वहमेवेति भावः । बाह्वाः- भुजयोः, वीयातिरेकद्र विणम्‌ - पराक्र - 
माधिक्यमेव द्रविण घन तेन गुरु: अधिकः मदः यस्य तम्‌, “अतिरिक्तः समधिकः?? 
इत्यमरः | माम्‌ ८ दुर्योधनम्‌ , अजित्वेव - जयमप्राप्यैव, दर्पः -- जदद्वार:। 
साम्प्रत॑ तेदड्ारो न युक्त इति भावः । स्त्रन्धरा छन्द्‌४॥ ३० ॥ 
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भीम ओर अज़ुंन तथा मूख उस्र राजा युपषिष्ठटिर, नकुल, सहदेव और 
राजन्यमण्डलों के देखते हुए जुए में सेविका बनाई हुई तुम्दारी भाश्या द्रौपदी 
केश पकड़ कर विश्व के अधिपति मेरी आज्ञा से आकृष्ट की गई। इस श्वत्रता 
के सम्बन्ध में [ तुम्द्दों लोग ] बतलढाओ उन राजाओं ने क्या अपराध किया था, 
जिनका संद्ार हुआ दे १ भुजाओं के पराक्रमातिशयरूपद्रब्य के कारण मद्दान 
अददद्भारशाली मुझ [दुर्योधन) पर विजय पाए बिना ही तुम्हें गये द्वो रद्दा है ॥३०॥ 
[ भौम क्रोध की अभिव्यज्षना करता दै ) 


श्र्र८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 
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अजुनः--आय ,, प्रसोद । किमत्र ऋषेन । 
अप्रियाणि करोत्येष वाचा शक्तो न कमंणा । 
हतश्रातृशतो दुःखी प्रलापेरस्य का व्यथा ॥ ३१ ॥ 
भीमः--अरे रे भरत कुलकलकु, 


अन्वेव कि न विशसेयमहं भवन्‍्तं 
दुःशासनानुगमनाय कटुप्रलापिन । 


विघ्न॑ गुरुन कुरुते यदि मद्गदाप्र- 
निभिद्यमानरणितास्थनि ते शरीरे ॥ ३२ ॥ 

अ्न्चयः-- दतअआतृशत:, दुःखी, एषः, वाचा, अपग्रियाणि, करोति, (यतः) 
कभेणा, न, शक्त:, ( अतः ) अस्य, प्रलापेः, का, व्यथा ॥ ३१ ॥ 

भस्य वचनात्‌ क्रोधो न काय इत्याइ--श्रप्रियाणी ति-- 

हतश्रातृश त३--द्वताः आतृशतं यस्य सः, भतएवं, दुखी, एथः१ ८ दुर्योध: 
नः, वाचा, अध्ियाणि ८ अपकरान्‌ , करोति, परुषवचन वक्तीत्यथः | यतः 
कर्मणा, न, शक्त:-- समर्थ: (अतएव) अस्य, प्रलापे:-विरुद्धवचनैः, का, 
व्यथा > दुःखम्‌ । एतद्नचनेन दुःख॑ न कतव्यमतएव ते कोधों न युक्त इति भावः 
अनुष्ट्रप छुन्दः ॥ ३१ ॥ 

अन्वयः-- (द्वे) कठुप्रछापिन्‌ , ते, मद्गदाप्रनिभिद्यमानरणितास्थनि, शरीरे, 
क्घ्निम्‌ , यदि, गुरू:, न, कुसते, तदा, दुःशासनानुगमनाय, अहम्‌ , भवन्‍्तम्‌ , 
अन्नैव, किन, विशसेयम्‌ ॥ ३२ ॥ 

अध्ेवेति अदम्‌ , भवन्तम्‌ ८ दुर्योधनम्‌ , अनश्नेव - समरप्रान्नणादूबद्दिरेव 
अथवा । ग्रुरुभनसविध एवं दुःशासनानुगमनाय, कि न, विशसेयम्‌ --दन्याम्‌ , 
हनन्‍्यामे वेत्यथ: । कदा हन्यामित्याइ-- विध्नमिति । हे कटप्रछापिन ?, ते-तव 
मद्रदाग्ननिभिद्यमानर णितास्थनि-मदीयगद/ग्रेण निर्मिय्यमानानि अतएव 





अजन--आय | क्षमा कीजिए । इस पर क्रोध करने से क्या लाभ ? 

यद्द वचन से ही अनद्वित करता दे कम से अनद्वित करने में समथ नहीं है । 
थी भाइयों के विनाश से व्यथित इस दुर्योधन के बड़बड़ाने से कष्ट ही क्या है 2॥ ३ १॥ 

भोम--भरे भरे ! भरतवंश के कल ! 

ऐ ऋरभाषिन्‌ [ दुर्योधन ] दुइशाप्षन का अनुसरण करने के छिए यद्दीं पर 


अड्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । एण्ड 


डी लक 
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अन्यश्व सूढ, 
शोक स्रीवन्नयनसलिलेय त्परित्याजितोसि 
भश्रात॒वक्षःस्थलविघटने यत्च साक्षीकृतोपसि । 
आसोदेतत्तव कुनपतेः कारण। जीवितस्य 
युद्धे युष्मत्कुलकमलिनोी कुझ़रे भीमसेने ॥ ३३ ॥ 
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रणितानि शब्दितानि अस्थीनि यस्मिन्‌ , तस्मिन्‌ शरीौरे, विध्नम्‌ , यदि, गुरु: । 
न, कुछते । भां यदि गुरुनोवरुन्ध्यादित्यथ: । चसन्ततिरूका छन्द्‌ः ॥ ३२ ॥ 
अन्वय--श्नीवत्‌ , नयनसलिले, शोकम्‌ , यत्‌ , परित्याजितः, अस्रि, यच्च, 
आतुः, दुःशासनस्य, वक्षस्थलविघटने, साक्षीकृत:ः, असि, युष्मत्कुककभलिनी कुछरे , 
भीमसेने, युद्धे कुद्ध (सति) एतत्‌ , कुल पतेः, जीवितस्य, तव, कारणा, आखीतू॥ ३३॥ 
शोकमिति | स्रीवत्‌ , नयनसलिलेः >नेत्रजलेः, शोकम्‌ , यत्‌ , परि- 
त्याजित:, अस्रि, यथा स्त्री स्दित्वा शोकम्रपनुदति त व त्वामप्यका्षेमित्यरथ: । यत्च 
श्रातुः ८ दुःशासनस्य, वक्ष।स्थलविघटने -- उरोविदारण, साक्षीकृत:ः, असि, 
युष्मत्कुलकम लिनी कुअ रे - युष्मल्कुलंं कमलिनी इव तत्र कज्षर इब तस्मिन्‌ , 
भीमसेने, कुद्धे, (सति ) एतत्‌ ८ पूर्वोक्तद्यम्‌ , कुन्भनपतेः -- कुत्सितभूपते 
जौवितस्य, तव कारणा ८ तीत्रवेदना, आसीत्‌ । त्वत्कुखलविनाशकमदीय क्रोघेन 
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तुम्हें क्यों न समाप्त कर दूँ यदि तात [ ध्वतराष्ट्र | मेरे घूस्रों से चराचराहट के 
साथ टूटती हुई दृ्टियों से युक्त शरोर के विषय में विष्न न डालते । [ अथौत्‌ में 
घूर्मो के प्रह्दार से शरीर को दृदड्यें को तोड़कर यहीं मार डालता ॥ ३६ ॥ 

और भो मूख | :-- 

द्नियों की भाँति नेत्रों से अश्रुपात के द्वारा तुम्दारे सन्‍ताप को दूर भगाया । 
ओर दुशशासन का हृदय विदीण करते समय तुम्हें दिखा दिया हूँ ये द्वी दो 
कारण ई जिससे, तुम्दारे कुछ कमल के लिए द्वाथी भामसेन के कुपित द्वोने पर 
तुम्दारे सदश दुष्ट शासक्र जीवित द अथांत्‌ तुम्दें तो में प्रथम द्वी में समाप्त 
कर देता परन्तु स्लियों को तर रुलाकर ओऔर तुम्दारे देखते हुए तुम्दारे कनिष्ठ 
श्राता दुश्शाखन का हृदय विदोण कर तुम्हें व्यथित करना था ॥ ३३ ॥ 

१६ व० 


२६० वेणीसंहार नाटकं-- [ पश्चमः- 
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दुर्योधन:--दुरात्मन , भरतकुलापसद्‌, पाण्डवपशो, नाहं भवानिद 
विकत्थना प्रगहभः । किन्तु -- 
द्रध्यन्ति नचिरात्सुप्तं बान्धवास्त्वां रणाड़णे । 
मदह॒दाभिन्नवक्षोएस्थिवेणिकाभी म भूषणम्‌ ॥ ३४ ॥ 
भीमः--(विदृस्य ।) यदथेव॑ नाश्रद्धेयो भवान्‌ | तथांपि प्रत्यासन्न- 
मेच कथयामि । 
पीनाभ्यां मद्भजाभ्यां भ्रमितगुरुणदाघातसब्न्चूणितोरोः 


अन्‍रनक जप 





त्वय तीत्रवेदनाम्प्रापिते साम्प्रत॑ वधसत्य समय आगतः:, पूर्व वधे तु तब 
तीववेदनाइनुभवो न स्यादिति भाव: । मन्दाकऋान्ता छुन्द ॥ ३३ ॥ 

विकत्थनाप्रगट्भ: ८ स्वप्रशंसायां घृष्ट: । 

अन्यय:-- बान्धवाः, रणाज्णे, मद्गदाभिन्नवक्षे5स्थिवेणिकाभी मभूषणम्‌ , 
( अत एवं ) सुपम्‌ , त्वाम्‌ , नचिरात्‌ , द्रक्ष्यन्ति ॥ ३४ ॥ 

द्रक्यन्तीति । पाण्डवाः, रणाह्ुणे-समरप्राज्णे, मद्दाभिन्नवक्षो- 
5स्थिवेणिकाभीमभूषणम्‌ ८ मद्दयाभिन्ञानां वक्षोस्थ्नां या वेणिका प्रवाह: 
रूुघधिरघारा सैव भीमम्‌ भयावहम्‌ भूषणम्‌ अलक्कारः यस्य तम्‌ , “वेणी तु 
केशवेशे स्यात्प्रवादेषपि निगदयते? इति धरणिः | ततः स्वार्थे कप्रत्यये हस्वत्वे 
च वेणिकेनिष्पन्नम्‌ । अतएवं सुप्तम्‌ -मतम्‌ , त्वाम्‌ ८ भी मस्‌ , नचिरात्‌ ८- 
शीघ्रम , निषेघार्थंकनशब्देन सुप्स्पेति समासः । द्रक्ष्यन्ति  अवलोकिष्यते ! 
अनुष्टरुप छुन्द+ ॥ ३४ ॥ 

प्रत्यासन्नम्‌ -- अतिसमोीपम्‌ । 

अन्वयः--शवः, प्रभाते, पर्यताम्‌ , नणाम्‌ , ( अप्रे) पीनाभ्याम्‌ , 


दुर्योधन-- दुष्ट, भरत वंश में नीच, पाण्डवपशु, तुम्दारों तरह में ढींग 
नहीं म'रता । किन्तु:--- 

शौघ्र द्दी तुम्हार कुठुम्बब।ले समस्भूमि के बीच मेरी गदा से भेदन की 
गई पसलियों की # गदी रूप भयानक आभूषण से विभूषित तुम्हें देखेंगे ॥३४४७ 

भोम- यदि इस प्रकार कह रहे ई। तो फर उरुभन्ञ इंना | समीप ही दे 
कद्दता हूँ ४  - 

कल प्रभातकाल होते द्वी अपने स्थूल भुजदण्डों से घुमाई हुई विशाल गद। 


अद्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश रीकाह्योपेतम्‌ । २&१ 
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क्ररस्याधाय पाद तव शिरखि नृणां पश्यतां श्वः प्रभाते । 
त्वन्मुख्यब्रातृबक्रोदलनगलद्सकक्‍चन्दने ना नखा प्र 
स्त्यानेनाद्रण चाक्तः स्वयमनुभविता मूषणं भीएमस्मि ॥ ६५ ॥ 
( नेपथ्ये । ) 
भो भो भीमसेनाजुनों, एब खलु निहताशेषारातिचक्र आक्रान्त- 
परशुरामामिरामयशाः प्रतापतापितदिडुण्डलस्थापितस्वजनः श्री- 


मद्भुजाभ्याम्‌ , अ्मितगुरुगदाघातसरचूणितोरो:, कऋुरस्य, तव, शिरसि, पादम , 
आधाय, त्वन्मुख्यश्रातृचक्रो हुलनगलद्रुक्वन्दनेन, स्त्यानेन, भाद्रेंण, च, आन- 
खाप्रमू अक्त,, खयम्‌ , ( अद्दम्‌ ) भीमम्‌ , भूषणम्‌ , अनुभाविता, अत्मि ॥३५॥ 
इवस्तव जघनत्रोटनं करिष्यामोति प्रतिजानाति भीमः--पीनाभ्यामिति । 
हब >- आगामिदिने, 'अनागतेषह्नि रवः? इत्यमरः | प्रभाते, पश्यताम्‌ , 
नणाम्‌ , अप्र इति शेषः । पीनाभ्याम्‌ ८ परिपुश्टभ्याम्‌ , मद्भुजाभ्याम्‌ , 
भ्रमितगुरुगदाघातसड्चूणितोरोः - घूणितवद्ददूगदाघातेन चूणिंती ऊद् 
जघने यस्य तस्य, क्ुरस्य, तव, शिरसि, पादम्‌"चरणम्‌ आधाय ८ ४एृत्वा, 
त्वन्मुख्यश्राउचकेाइलनगलद्सक्चन्द्नेन-त्वं मुख्य यस्य तच आ्रातृच कम्‌ 
तस्ये.-हुलनेन गलत्‌ू अस्क्‌ तदेव चन्दनम्‌ तेन, पुनः कोध्शेन रत्यानेन ८ घनी- 
भूतेद, आद्ध ण ८ क्डिन्नेन, च, अक्त: ८ व्याप्त-, स्वयम्‌ , (अहम) भीमम्‌- 
भयावहम्‌ , भूषणम्र्‌ ८ भनुभविता, भस्मि । स््रम्धरा छुन्दः ॥ ३५ ॥ 
निहताशेबारातिचक्राक्रान्तपरशुरामाभसिरामयशाः निददतानि यानि 
अशेषारातिचक्राणि सकलशत्रसमूद्दाः तं: आक्रान्तम्‌ परशुरामामिरामयशः यसख्य 
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के प्रहार से भग्नजड्घतुझ दुरात्मा के शिर पर चरण रखकर तथा जिन श्रातृवर्ग 

के ज्येष्ठ तुम द्वो उनके संदहार करने पर बद्दते हुए रक्त रूपी गाढ़े ओर गीले चन्दन 

से नख से शिख तक लिप्त हंकर में स्वयं भीषण आभूषण थारण करलेंगा ॥३५७ 
( नेपथ्य में ) 

अये अये भीमसेन ओर अज॑न | यह देवता रूप अनातशश्रु भ्रीमान्‌ युधि- 

धर, जो सम्पूण शत्रसमूह का संद्वार करके परशुराम के झुश्रयश को जीत 


२६२ वेणीसंदारं नाटकं-- [ पश्चमा- 
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मानजातशचत्रुद्वों युधिप्ठिरः समाज्ञापयति । 
उभो- किमाज्ञापत्याय:ः । 
(पुनरन॑पथ्ये ।) 
कुवन्त्वाप्ता इतानां रणशशिरसि जना वहिसादहभारा- 
नश्रन्मिश्रं कथंचिदद्तु जलममी बान्धवा बान्धवेभ्यः 
मागन्तां शातिदेहान्हतनरगहने खण्डितान्गृभ्रकड़- 


सं, यथा परशुरामेण सकलाः क्षत्रियारयो निह्वता: तथैव युपधिष्टिरेणापि शत्रवो 
निद्दता इति तत्तत्ययशा युधिष्टिर इति भाव: । 

अन्वयः---आप्ता;, जनाः, रणशिरसि, हतानाम्‌ , देदभारान्‌ , वहिस्रात्‌ , 
कुबन्तु, अमी, बान्धवाः, बान्धवेभ्यः, अश्रुन्मिश्रमू , जलम्‌ , ददतु, दृतनर- 
गददने, ग्र॒ध्रकड्ढेः, खण्डितान्‌ , ज्ञातिदेद्दानू, मार्गन्ताम्‌ , अयम्‌, भास्वान्‌ , 
रिपुमिः सह, अस्तम्‌ , प्रयातः, ( अतः ) बलानि, संद्वियन्ताम्‌ ॥ ३६ ॥ 

कुवन्त्वाप्ता इति । 

आप्ता+-स्वोया: जना +बान्धदाः, रणशिरसि, इतानाम्‌, देहभारान्‌ -- शरो 
रसद्घान्‌ , वहिसात््‌८- कात्स्येंन वढिदेयान्‌ “विभाषा साति कात्स्नय! इति 
सातिअत्ययः । कुवन्तु, बान्धवाः, अमी बान्धवेभ्य: ( झतेभ्यः ) अभश्रन्मिश्रम्‌> 
अश्रुभिरन्मिश्रम्‌ मिलितम्‌ , जलम्‌ , कथथित्‌ , ददतु अद्भ्यस्तादिति झ्स्यात्‌ , 
हतनरगहने - दृतनरा एवं गददनं वनम्‌ तस्मिन्‌ , ग्रध्नकड्लें: « मांसभक्षकपक्षि- 
विशेषैः खण्डितान्‌ , ज्ञातिदेहान्‌-- बान्धवशरीराणि, मार्गन्ताम > गवेषन्ताम्‌ , 
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लिये दे तथा अपने प्रताप से दिशाओं को सन्‍्तप्त कर दिए हें, भाज्ञा दे रहे हैं । 

दे'नें--[ भीम और अजुन ]--श्री मान्‌ क्या भाज्ञा दे रहे हैं ; 

( फिर नेपथ्य में ) 

कुदुम्बीजन संभ्ाम में प्राणविस्तजन करने वाले लोगों के शरीरों के समूद्द को 
अग्नि से जला डालें [ अथोत्‌ दाह किया सम्पादन कर डालें ]; थे वान्धव अपने 
गोत्रवालों के लिए भश्नुपात करते हुए तिलाञ्जलि प्रदान करें ; मरे हुए योद्धाओं के 
लोथ से गहन इस रणस्थली में गोध तथा कड्ढों के द्वारा खण्डित शरौर वाले 
अपने जातियों का अन्वेषण करें; ओर अब यह सह्लांश [ सृथ्य ] शन्नओं के 


अदुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम । २६३ 


रस्तं भास्वान्प्रयातः सद्द रिपुभिरयं संहियन्तां बलानि ॥३६॥ 
उभो--यदाज्ञापयत्यायः । (इतिनिष्करान्तो ।) 
(नेपथ्ये ।) 
अरे रे गाण्डीवाकषंणबाहुशालिन्‌ ,अजन अजुन,क्ेदानीं गम्यते । 
कर्णक्रोधन युष्मद्विजयि घनरिदं त्यक्तमेतान्यहानि 


अयम्‌ , भास्वान्‌ ८ सूये:, रिपुमि:, सूद, अरतम्‌ , प्रयातः, सू्योस्‍्तमिव शत्रो- 
रपि अस्तमभूदिति भावः | अत इत्याध्याद्वारः । बलानि-सेन्यानि, संहियन्ताम्‌ । 
अत्र सहाक्तिरलड्रगरः । स्लनग्धरा छुन्दः ॥ ३६ ॥ 

गाण्डीवाकषंणबाहुलशालिन्‌ ८ गाण्ढीवाकषणे यी बाहू ठ'भ्यां झालते 
तत्सम्ब्रो धने अथवा गाण्डीवाकषेकों यो बाहू नन्यादित्वात्कतेरि व्युप्रत्ययः । 

अन्चयः--एतानि, अद्दानि, युष्मद्विजयि, इृदम्‌, पनुः, त्यक्तम्‌ , (अतएव) 
शरशन्ये, वने, इव, अस्मिन्‌ , रणे, विक्रान्तम्‌ , प्रोढ्मू , आस्ीत्‌ू , अनवर्जित 
द्वेतेः, पितुः, उत्तमान्ने, स्पशेम्‌ , स्मृत्वा, पाण्डवानाम्‌ , कल्पारिनः, द्वुपदसुत- 
चमूघस्मर:, द्रोणि: अस्मि, उपेतः ॥ ३७ ॥ 

कणक्रोघेन त्यक्तघन्वाइवत्थामा, आह--कणकऋोधेनेति । 

एतानि - मत्पितुमरणानन्तरं कणमरणपर्यन्तम्‌ , अहानि-द्नानि काल- 
ध्वनोरत्यन्तसंयोगे, इति द्वितीया युष्मद्धिजयि -पाण्डवस्य जेतृ, एतेन 
मद्धनुपो5्भावादेव साम्प्रतं त्व॑ विजयीति ध्वनितम्‌ । इदम , धनुः, कणक्रोघेन 
मूढ दुःखतस्याश्रुपात इत्यादिपद्षवचनेन कर्णोपरि सज्ञातक्रोषो5इवत्यामा प्रति- 


के साथ ही अस्ताचल का अवलम्बन कर रदे दें अतः: अपनी सेनाओं को [ भाप 
ग] एकत्रित करलें ॥ ३६ ॥ 
दे।नां-- अच्छा मद्दाराज को जो आज्ञा । ( चल पड़ते हैं ) 
( नेपथ्य में ) 

अरे भे | गाण्डीव को आकृथ् करने वालो भुजाओं से युक्त अजुन ! अजन |]! 
अब कहाँ जारदे द्वो ; 

इतने दिनतक कणेपर कोप करने के कारण तुमछोगों पर विजय प्राप्त करने 
वाले इस धनुष को मेंने छोड़ रक्खा था । जन्नछ को भाँति बोरबिद्ीन इस सम- 


२8७ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः- 
प्रो विक्रान्तमासीद्न इव भवतः शरशनत्ये रणेपस्मिन्‌ । 
पश स्मत्वोत्तमाड़ें पितुरनवजितन्यस्तहेतेरुपेतः 
कल्पाप्निः पाण्डवानां दपदसुतचमूघस्मरो द्रोणिरस्मि ॥३५॥ 
उतराश:---(आकण्य सदृषम्‌ |) वत्स दुर्योधन, द्रोणवधपरिभवो 
दोपितक्रोधपावकः पितुरपि समधिकबलः शिक्षावानमरोपमश्चाय 
मश्वत्थाम्ा प्राप्त: | तत्प्रत्युपगमनेन तावदयं सम्भाव्यतां वीरः । 
गान्धारी--(क) जाद, पश्चग्गच्छ पदं महाभाभम्‌ । 


( क ) जात, प्रत्युद्चच्छे नं महाभागम्‌ । 


ज्ञातवान्‌ जांविते कर्ण नाई शर््त्र ग्रद्देष्याभोतिभावः । त्यक्तम्‌ , ( अतएवं ) शूर- 
शून्ये > वीररदिते ममाभावादितिभावः । वने इच अस्मिन्‌ , रणे भवतः -- 
पाण्डवस्य, विक्रान्तम्‌ ८ विक्रमः, भावे क्त: । प्रोौढम्‌ , आस्रीत्‌ू । अनवजि- 
तन्यस्तहेतेः -- भनवजिता अपराजिता नन्‍्यस्ता शोकेन त्यक्ता द्वेतिः अख्तर येन 
तस्य, पितुः ८ द्रोणस्य, उत्तमाह़े - शिरसि, स्पशम्‌ , स्सित्वा, पाण्डवानाम्‌ , 
कश्पोरिनः - प्रलयकालिकामितुल्यः. ठपदखुतचसूघस्मरः - इृथ्युम्नसेन्य- 
भक्षकः, घस्मर इति घसघातेीः: 'सृप्रस्यदः कमरच! इत क्मरच्‌ भ्रत्ययः 
द्रोणिः -द्रोणपुत्र:ः अस्मि >अद्म्‌ । उपेतः -- भागतः । पितृहननप्रतिक्रियां 
साम्प्रतं करिष्यामीति भावः । स््रग्धरा हन्दः ॥ ३७ ॥ 

क्रोध पावकः + मंगेघः पावकः अग्निरिव,अमरो पमः ८ देवतुल्य:, पत्युप- 
गमनेन ८ प्रत्युत्थानादिना, सम्भावयताम-विशिष्यताम्‌ , पूज्यतामितियावत्‌ । 


राज्ण में तुमने अतुल पराक्रम प्रदर्शित किया है । विजित न द्वोकर शस्त्र परि- 
स्याग कर देने वाले पिता के शिर के स्पश को स्मरण करके पाण्डवों के लिए 


प्रलयाग्नि के सदश ओर द्वुपद के पुत्र [ धश्युम्न ] के लिए अन्तक [ काल ] 
)णतनय [ अश्वत्थामा | में भाद्दी पहुंचा ॥ ३७ ॥ 


घृतराए--( सुनकर ) प्रसन्नता पूबक ) पुत्र दुर्योधन, पितासे भी अधिक 
पराक्रमसम्पन्न, धनुवंद विशारद, देवता खसट॒श यह अश्वत्थामा, जिसका क्रोधाप्मि 


दोणाचायं के वध रूप अपमान से प्रचण्ड रूप धारण करलिया है, आगया दै । 
गान्धारी--पुत्र | इन महाभाग का स्वागत करो । 


भद्ढः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । २&५ 
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दुर्योधन:--तात, अम्ब, किमनेनोइराजवधाशंसिना वृथायोवन 


शखस्त्रबल भरेण । 
पृतराष्ट्र--वत्स, न खल्वस्मिन्काले पराक्रमवत/मेव॑ंवियानां वा 


डमात्रेणापि विरागमुत्पादयितुमहंस्ि । 
€ प्रविश्य । ) 
अश्वत्थामा--विजयतां कोरबाधजिपतिः । 
दुर्याधन:--( उत्थाय ) गुरुपुत्र, इत आस्यताम्‌ | ( इत्युपवेशयति । ) 
अश्वत्यामा--राजन्दुर्याध न, 
कणन कणंसु भगं बहु यत्तदुकत्वा 
यत्सड्रेषु विहितं विदितं त्वया तत्‌ । 





विरागम्‌ - भोदासीन्यम्‌ । आस्यताम्‌ -- उपविश्य ताम्‌ । 

अन्चय:--कर्णेन, यत्‌ , कणसुभगम्‌ , तत्‌ , बहु, उक्त, सन्नरेषु, यत्‌ , 
विद्वितम्‌ , तत्‌ , त्वया, विदितम्‌ , अबुना, अभ्यमित्रम , अधिज्यधनुः, एष:, 
द्रीणिः, आपत्ितः, ( भ्रतः ) ( हे ) ह॒प, प्रतिकारचिन्ताम्‌ , त्यज ॥ ३८ 0 

कणति । कर्णन > राघासुतेन, थत्‌ , कर्णसु भग म्‌ ८ श्रवणसुखदम्‌ तत्‌ -- 
पूर्वोक्त, बहु,उक्त्वा, सह्गरेचु-सब्ग्रमिषु, यत्‌ , विद्वितम्‌', तत्‌ , त्वया, विदितम्‌ । 


अनधद+- मा] न औौ+-«। नल >अज+ ४ टननल 3डलन +>०+-+8- अेललपककलनकननान--3+33७-० अजाारजमजसक५न धानज-अ बुक क-+बण रह, 


के ७ हतरीनन “फिलनननीननननविननननमनगमनय-+जने- ॑कैननानीननना-++ट ५ 


दुर्याधन--पिता तथा माताजी | अइ्ननरेश | कणे ] के वध को कामना 
करने वाले तथा व्यथ द्वी योवन ओर शन्लनबर का गये रखने वाले इससे [ अश्व 
स्थामासे ] क्‍या प्रयोजन 2 

घतराफु-पुत्र | ऐसे सम्रय में इस्र प्रकार के पराक्रमियों को विरक्ति ववन 
आात्र से भी नहीं दोने देना चाद्विए । 

( प्रविष्ट द्वोकर ) 

अद्वत्थामा--कोरवनरेश की विजय द्वो । 

दुर्योधिन--( उठकर ) गुरु कुमार, यद्दाँ वेठ जाइए । ( बेठाता दे ) 

अद्वत्थामा--( सजल नेत्रों से ) मद्दाराज दुश्योधन | 

कण ने श्रुतिमघुर अनेक प्रकार को बातें कहकर रणक्षेत्र में जो कुछ किया 
है उसे तो आप जानते द्वो दें । यद्द द्रोगतनय अब धनुष को प्रत्यश्वा चढ़ाकर, 


२&६ वेणीसंद्दारं नाटकं-- [ पश्चमः- 
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द्रोणिस्त्वधिज्यधन्ुरापतिता5भ्यमित्र 
मेषो५धघुना त्यज़् नप प्रतिकारचिन्ताम्‌ ॥ ३८ ॥! 
दुर्योधन:--( स|भ्यसूयम्‌ । ) आाचाय पुत्र, 
अवसाने5ड्वराजस्य योद्धव्यं भवता किल | 
ममाप्यन्तं प्रतीक्षस्व कः कण कः सुयोधनः ॥ ३४ ॥ 





यदुत्त। तत्कणेसुखदमात्र कायस्याकरणादिति भावः । अधुना, अभ्यमित्रम्‌ ८ 
अमिन्र॑ शत्रुम्‌ अमि 'लक्षणेनाभिप्रती भाभिमुख्ये! इत्यव्ययीभावसमास 
शन्नमभिमुखीहइत्येत्यथं: । अधिज्यधनुः८ ज्याम्‌ मोर्वीाम्‌ अधिगतं प्राप्तम्‌ 
अधिज्यम्‌ अधिज्य॑ घनुः यस्‍्य सः, एषः, द्रोणिः -- अव्वत्थामा, आपतितः -< 
आंगतः: । (अतः ) दे उप, प्रतिकारचिन्ताम्‌- वेरनियोतनबिन्ताम्‌ , 
अनुजबधप्रतिक्रिय।मित्य थ: । त्यज । साम्प्रतं॑ं पाण्डवबघेन वरैनियातन करि. 
प्यामीतिभावः । वसनन्‍ततिलका छुन्दः ॥ ३८॥ 

अन्चयः-- भ ज़्राजस्य, अवसान, भवता, योद्धव्यम्‌ , किल, ( तदा ) मम, 
भपि, अन्तम्‌ , प्रतीक्षत्व, कः, ऋण:, कः, सुयोधन: ॥ ३९ ॥ 

कणमरणानन्तरं मज्जयाथ तब युद्ध ग्रथेवेत्याइ-अवखसान इति । 

अक्लराज़स्य -- कणत्य, अवसाने-भन्ते विनाशइत्य थे: भवता, योद्ध- 
व्यमू , किल, किलशब्दोषबची एतेनयुद्धेषरुवि: सूच्यते '“वातायामरुचों किल? 
इति जिकाए्डशेंप: । ( तदा ) ममापि, अन्तम्‌ ८ विनाशम्‌ , प्रतीक्षस्व, 
कस्मात-- कः, कणः, कः, सुयोधनः, उभयोः कणसुयोधनयो: न को5पि भेद 
इत्यथ: । अनुष्टुप्‌ छुन्दः ॥ ३९ ॥ 





तथा न्ननत्रआ को लक्ष्य करके आ गया है । दे राजन | प्रतिशोष [बदला] करने 
को चिन्ता को छोड़ दीजिए ॥ ३८ ॥ 

दुर्येधिन--( व्यज्ञ के साथ ) आचाय्यपुन्र, 

कण के विनाश द्वोने पर आप युद्ध के लिए खड़े हुए हैं । मेरे विनाश की भी 
प्रतीक्षा कीजिए । कोन कण भोर कोन सुयोधन है 2 अथोत्‌ कण में और मुझ में 
कोई भेद नहीं ॥ ३९ ॥ 


झद्ुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइ्दयोपेतम्‌ । २६७ 


अनान त०-लटीन जननी ८ ७ टी जजनी कि ल्‍री किला ०5 अत: 
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भ्श्चत्यामा--( स्वगतम्‌ । ) कथमयापि स एवं कणपक्षपातः । 
अस्मासु च परिभवः । ( प्रकाशम्‌ । ) राजन्कोरवेश्वर, एवं भवतु । 
( इति निष्क्रान्तः: । ) 
पृतराष्ट्र--वत्स, क पष ते व्यामांहो यद्स्प्रिन्नपि काले पवंबिध 
स्य मदहाभागस्याशध्वत्थाम्नो वाक्पारुष्येणापरागमुत्पादयसि। 


दुयोधन:ः--किमस्याप्रियमनतं चर मयोक्तम्‌ | कि वा नेद॑ क्रोध- 
स्थानम्‌ । गश्य । 


अकलितमहिमान क्षत्रियरात्तचापः 
समरशिरसि युष्मद्धाग्यदोषाधिपन्नम्‌ । 

परिभव:८ अनादरः । 

पवंविधस्य ८ पितुरपि समधिकबलस्य, वाक्पारुष्येण ८ ककशवचनेन, 
अपरागम्‌ ७» असन्‍्तोषम्‌ ' 

अनुतम्‌ ८ भिथ्या । 

अन्वय:--आत्तचाप:, क्षत्रियेः. अकलितमद्विमानम्‌ , रणशिरसि, यष्मद्धा- 
ग्यदोषातू , विपन्नम्‌ , मित्रम्‌ , भज्वराजम्‌ , मम, समक्षम्‌ , परिवदति, कथय, 
खल, अस्मिन्‌ , अजुने, वा कः, विशेष: ॥ ४० ॥ 

कोघस्य युक्तत्वमवाइ--अकलितमहदहिमानमिति । 

आक्तचापें। ८ गशद्दीतघन्वमि:, क्षत्रिय, अकलितमहिमांन ८ भरकलित 
अविज्ञात:, महिमा पराक्रम: यस्य तम्‌ , वीरक्षत्रियंरपि तस्य पराक्रमपार॑ 


अद्वत्थामा--(मन द्वी मन) क्यों आज भी कण का वह्दी पक्षपात भोर 
हमछोगों का अपमान ? (प्रकटरूप से) राजन्‌ कुरुराज ! ऐसा द्वी दो (चलाजाताहै) 
घ्रतराफर--बटा, यद्द तुम्हें केसा श्रम द्वोगया है कि ऐसे समय में भी इस 
प्रकार के सज्जन व्यक्ति अश्वत्थामाकोी कटठ॒वाक्य कद्दकर तुम कर द्ध कर रहे द्वो । 
दुर्योेधन-- या मैंने इनको अप्रिय और असत्य कद्दा दे ? क्‍या यद्द कोध 
की बात नहीं दे ४ 
धनुधर क्षतियवीर जिस के सामथ्य को नद्दीं समझ सकते थे उस मेरे मित्र 
अज्ञराज [ कण ] की, जो समरभूमि में आपलोगों के दुभोग्य के कारण विपदूम- 





र&८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चम:- 
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परिवदति समक्ष मित्रमज्भाधिराजं 
मम खलु॒कथयास्मिन्कोी विशैषो5ज़ुने वा ॥ ४० ॥ 
व्रतराष्ट्रर--वत्स, तवापि कौपत्र दोष:। अवसानमिदानीं भरत- 
कुलस्य । संजय , किमिदानों करोमि मन्दभाग्यः । ( विचिन्त्य ।) 
भवत्वेबं ताचत्‌ । संजय, मद्चनादुत्रहि भारद्ाजमश्वत्थामानम्‌ | 
स्मरति न भवान्पीतं स्तन्यं विभज्य सहामुना 
मम च म्दित च्ोम॑ बाल्ये त्वदज़विवतनेः । 
अमर सतम्‌ , मित्रम्‌ , एतेन निन्दाभ्रवणायेग्यत्वं सुचितम्‌ , भ्रक्लाधिराजम्‌- 
अन्नदेशाधिपम्‌ , कणमित्यर्थ: । एतेन मददतो निन्दा न कार्येति सूचितम्‌ । मम, 
समक्षम्‌ - प्रत्यक्षम्‌ एतेन क्रोधस्यावरय॑भावित ' सूचितम्‌ | परिवंद्ति ८ निनन्‍द- 
ति, कथय, खलु ८ निश्चयेन, कथनक्रियाया: कम-अस्मिन्नित्यादिवाक्ष्यम्‌ । 
अस्मिन ८ कणनिन्दके, अज़ुने - कणघातके, वा, कः, विशेषः-भेदः न को5पि 
विशेष इत्यथः । एवंसति मम कोधो यूक्त उवेतिभावः । मालिनी छुन्दः | ४०॥ 
अवसानम्‌ ७ भनन्‍्तम्‌ । मम कुछ विनच्य्ष्यत्यवेत्यथ: । 
अन्वयः--भमुना, सदह्द, विभज्य, स्तन्यम्‌ , पीतम्‌ , बाल्ये, त्वदन्नविव- 
तने;, मम, क्षीमम्‌ , मृदितम्‌ , च, भवान , न, स्मरति, अनुजनिधनस्फीतात्‌ , 
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्त दो गए दें, गद्दो [ निन्‍्दा ] मेरे नेत्रों के सामने कर रद्दा है, आप द्वी कद्ठि 
ए--इसमें ओर अजेन में क्या विशेषता दै १ अथोत्‌ कण मेरा मित्र है अजुन 
कण का शन्न है यह भी कण से शब्रता का व्यवह्ार करता है तो यद्द भी मेरे 


गतन्र अजन के दी श्रेणी में हुआ ॥ 5४० ॥ 
घतराछ--पुत्र, तुम्दारा भी इसमें क्‍या अपराध ॥ अब भरतवंश का 


अन्तिम समय दे । संजय | में अभागा अब क्या करूं १ ( सोचकर ) अच्छा 
ऐसा दौ द्वो । संजय, मेरी भोर से भारद्वाज अश्वत्थामा से निवेदन कर दीजिए :- 

“क्यों क्या आपको स्मरण है--इस दुर्योधन के साथ विभक्त कर आपने 
क्षीर पान किया है? और शैशवकाल में लोट लोट कर आपने मेरे रेशमी वद्नों को 
मर्दित कर दिया दे ।” अपने से छोटे भाईयों के संहार से उत्पन्न प्रबल शोक 


भट्ठः ] प्रबोधिनो-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । <&& 
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अनुज़निधनस्फीताच्छीकादति प्रणयाद्च य- 
छदचनविकृृतिष्वस्य क्रोधरा मुधा क्रियते त्वया ॥ ४१ ॥ 
संजय:--य दाज्लापयति तातः । ( इत्युत्तिश्ठत । / 
प्रतराष्ट्र--अपि चेदमन्यत्वतया वक्तव्यम्‌ । 

यन्मोचितस्तव पिता वितथन शस्त्र 
यत्तादृशः परिभवः से तथाविधाषमूत्‌ 

शोकात्‌ , ( कर्ण ) अतिप्रणयात्‌ , च, यत्‌ , अस्य, वचनविक्वतिषु, क्रो घः, त्वया, 
क्रेयते, ( तत्‌ ) मुब्रा ॥ ४१ ॥ 

स्मरतीति। अ्रमुना-दुर्योधनेन, सदद, विभज्य ८ समःगगं कृत्वा, स्त- 
न्‍्यम्‌ ८ गान्घारी स्नन जन्यदुग्धम्‌ , पीतम्‌ , त्वयेति शेषः बाल्ये -कंगेडस्थाप- 
नयोग्यावस्थायाम्‌ , त्वदज्भविवतनेः -: भवन लिप्त द्रव्यविशे षै.. मम, क्षोमम्‌ -- 
दुकूलम्‌ पट्टवश्नमित्यर्थ: । मस्ुद्तिम्‌- मलिनीकृतम्‌ , च, भवान्‌ , न, स्मरति । 
इर्योधनतुल्यस्त्वमावयोरतस्त्वयाप्थावा॑ रक्षणोयी क्रोध॑ मुकत्वा योद्धव्य॑चेति- 
भाव: । क्रोधत्याग कारणमेवाइ--भनुज़ति । अनुजनिधनस्फोतात्‌ - भ्नातृ- 
सत्युप्रक्षालतातू , शोकात्‌ , अतिप्र्णयात्‌ , कर्ण इति शेष:। च, यत्‌ , भस्य 
दुर्योधनस्य, चचनविक्रतिषु - वाक़्यविकारेषु, ( सतीषु ) क्रोधः, त्वया, क्रियते, 
तद्तिशेष: । मुश्रा>व्यथम्‌ , तद्॒थर्थ कियत इल्थः . हरिणी छन्दः ॥ ४१ ॥ 

अन्वयः--यत्‌ , तव, पिता, वितथेन, शख्नरम्‌ , मों चतः, यत्‌ , तादश:, 
सः, तथाविषः, परिमवः, अभूत्‌ , एतत्‌ , विचिन्त्य, दुर्याधनोक्तम्‌ , अपहाय, 
आत्मनि, बलम्‌ , पोरुषम्‌ , विधास्यति ॥ ४२ ॥ 

अपकारं स्मृत्वा योद्व्यमित्याइ--य दिति । 


फे कारण अथवा भ्रेमाधिक्यता से इसके [ दुर्याधन | अप्रिय वचनों पर आप व्यथ 
डी क्रोध कर रहें हैँ ॥ ४१ ॥ 

सांजय--पिताजी को जो आज्ञा ( खड़का द्वो जाते हैं ) 

श्रुतराए-भर भी यह दूसरी प्राथेना कद देना :-- 

7्असत्यमाषण करके आपके पिता से शद्भलपरित्याथ कराया और वह केश- 
कथेण रूप परिमव तथा और भी अनेक प्रकार का जो अनादर किया गया है 





३०० वेणीसंहारं नाटकं-- [ पश्चमः-- 
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पएतद्विचिन्त्य बलमात्मनि पोरुषं च 
दुर्योधनोक्तमपद्दाय विधास्यतीति ॥ ४२॥ 
संजयः--य दाश्चापयति तातः | ( इति निष्कान्तः ।) 
दुर्योधन:--सूत, साडआमिक मे रथमुपकल्पय । 
सूत:--यदाश्ा पयत्यायुष्मान्‌ । ( इति निष्कान्त: । ) 
ध्ृतराष्ट्र--गान्धारि, इतो वयं मद्राधिपतेः शल्यरुय शिबिर- 
मेव गच्छावः । वत्स, त्वमप्येवं कुरु । 
( इति परिक्रम्य निष्कान्ता: सर्वे । ) 
इति पश्चमोउड्ड। । 


यत्‌ , तब ८ अववत्थाम्न$, पिता, वितर्थेन ८ अन्तवचसा प्रयोजककत्रा 
शशन्नम , मोचित:, ण्यन्तान्मुचधातो: प्रयोज्ये कर्मणि क्त प्रत्ययः। यत्‌ , ता द्वश३- 
कदाप्यपरिभूतस्य, द्रोणस्थेत्य४: । तथाविधः ८ ध्ृश्युम्नक्तमस्तकस्पशोदिरिपः, 
प्रसिद्ध), परिभव३८- अनादर:, अभूत्‌। एतदू ८ पूर्वोक्तम, विचिन्त्य - 
अनुस्मृत्य, दर्योधनाक्तम्‌>अवस।ने5च्चवर जस्येत्यादि, अपदाय-त्यक्त्वा,भात्मनि 
बलम-सामथ्यम्‌, पोरुषम॒-्तेजः, विधास्यति । पराकमो विधेय इति भावः ॥४२॥: 
प्वम्८ मद्राधिपतेः शिविर गमनम्‌ । 
इति प* श्रीरामदेव झा न्‍्यायव्यकारणाचार्येण मैथिलेन विरचितातायां 
प्रब!धिनी व्याख्यायां पश्चमोष्ड्र: । 
उनका स्मरण करके तथा दुर्योधन के वचर्नों पर ध्यान न दे करके अपने बल 
और पुरुषार्थ से काये सम्पादन करना ॥ ४२ ॥ 
संजय--जो पिताजी की आज्ञा । ( चल देते हैं ) 
दुर्योधिन--सूत ! युद्धोपयुक्त मेरे रथ को तैयार कर दो । 
सूत--मद्दाराज की जो आज्ञा । ( चला जाता है ) 
घृतराए- गान्धारि | यद्वां से हम लोग मद्रदेश के राज़ा शल्य के शिविर 
को द्वी चलें । बेटा | तुम भी यद्दी करो । 
( घृमघाम कर सब चले जाते हें ) 
इति पाण्डेयोपाह आदित्यनारायण शास्त्री? ; 'विशारद? के द्वारा अनूदित 
वेगीसंद्वार नाटक का पश्चम अइ समाप्त ॥ 


अथ पछ्ठोा5छ) । 
( ततः प्रविशत्याप्नस्थों युधि्ि री द्रोपदी चेटी पुरुषश् ।) 
यूधि४िरः--(विचिन्त्य निःश्वस्य च ।) 
तीणं भीष्ममहोद्धो कथम्रपि द्रोणानले निवृते 





।॥0 5 कुछ 


मिथ्याभूत॑ निखिलभुवर् निश्चयेनोपलभ्य, 
प्राप्ताउलभ्या परमपदवी येोगिगम्याज्षसंव । 
पित्रा येन प्रथितयशसा शन्रुचक्रस्य चक्र 
त॑ बन्देष्द प्रणतशिरसा राघव रामतुल्यम्‌ ॥ १ ॥ 
अन्वयः--भीष्ममद्ं दधी, तोर्णे, द्रोगानले, निवृते, कणोशीविषभीगिनि, 
प्रशमिते, शल्ये, दिवम्‌ , याए, च, जये, स्वाल्पावशेषे, ( सति ) प्रिय क्षाइस्रेन, 
भीमेन, रभसात्‌ , वाचा, अमी, सर्वे, वयम्‌ , जोवित्संशयम्‌ , समारापिताः ॥१॥ 
सर्वेत्मिन्‌ सम्पन्ने केवल भोमवाढमात्रेण प्राणसंशयो जात इत्याइ-तीणे इति । 
भीष्ममहोदधो < भौष्म: गाहेय एवं मद्दोदधिः समुद्रः तस्मिन्‌ , तीण -« 
पारं गते, शरशय्यां प्रापिते सतीत्यथ:। द्रोणानले >द्रोण एवानलः अग्निः 


( अभनन्तर युधिष्ठिर ध्विंद्यासन पर विशेभित द्वो रहे दें । 
द्रीोपदी, चेटी, ओर पुरुषका प्रवेश ) 
युधिष्टिए--( सोचकर तथा दौघ इवास लेकर [ आइह भर कर ] ) 
भीष्म पितामद रूपी समुद्र पार कर गए। द्वोणाचाय्यरूपी आग भी बुश्ष 
गई । कणरूपी उल्वण विष युक्त महासप शान्त द्वो चुका । शल्य भी स्वर्छोक का 
अतिथि बनगया। अतएवं विजयलाभ अत्यन्त सन्निकट रद्द गया द्वै [ तोभी ] 
साहस श्रेमी भीमसेन ने प्रतिज्ञा से हम सब लोगों के जीवन को संकटापन्न कर 
दिया दे तात्पथ्य यह दे कि भीमसेन ने प्रतिज्ञा दिया था, “भाज दी में दुर्योधन 
को समाप्त कर ढालूँगा और यदि काय्य पूरा न कर सका तो प्राणपरित्याग कर 
देगा? ऐसी परिस्थिति में दुष्योंधन का पता नहीं था। भीम किस प्रकार भपनी 
अतिज्ञा को पूति करते अन्ततो गत्वा उन्हें प्राण छोड़ना द्वी पड़ता । युषिष्ठिर की 


जज िििलल न पाए जाल 


३०२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ षृष्ठ :- 
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कर्णाशी विषभोगिनि प्रशमिते शल्ये च याते दिवम्‌ । 
भीमेन प्रियसाहसेन रभसात्स्वल्पवशेपे जये 

सव जीवितरंशयं वयममी वाया समारोपिताः ॥ १॥ 
द्रौपती--(क) (सवाष्पम।) महाराज पशञ्चालिए क्ति कि भणिदम्‌ | 





(क) महाराज, पाद्चाल्येति कि न भणितम्‌ । 


तर्मिनू, कथमपि ८ भद्व॒त्यामा दत इतिच्छलद्वाराच्छत्याजनेन, निदुते-- 
नि.शेषेण शान्‍्ते स्वर्ग प्राप्ते सतोत्यर्थ:। कर्णाशीविषभोगिनि ७ आशिषि 
अहिदंष्टायां विषमस्य स भाशोविषः, एषोदरादित्व।दीघसले।पो स चासो भोगः 
शरीरम तदस्त्यस्येति आशीविषभोगी कण एवाशीविषभोगी, 'आशीद्विताशंसाहि- 
दंष्रयो”? रित्यमरः-- भोग: सुखे घने पुंसि शरीरफणयोम॑त इति मेदिनी ! 
प्रशमिते -- विनाशिते, शल्ये -- मद्राधिपतों, दिवम्‌>स्वर्गंमू , याते, च, सति, 
प्रयसाहसन -- प्रिय: साहयो यस्य तेन, भीमेन, जये, अष्पावशेष, स्ति, 
रभसात्‌ -- वेगात , “रभसो वेगहषयेो””रितिविद्ृवः । वाचा ८ प्रतिज्ञारूपया 
अमी, वयम्‌ ८ पण्डवाः, सर्व, जीवितर्सशयम्‌ ८ प्राणसंशय्य यथास्थात्तथा 
समारोपिता:-- गमिताः, प्रापिता इत्यथं: । भीमकृताया अद्य दुर्योधन इनि 
षध्यामोति प्रतिज्ञायाः पूत्यभावे, भहदनने स्वयं मरिष्यामौति छितीय भ्रतिज्ञापूत्य थ 
भोमो मरिष्यति, तथाच वयमपि ख्वें मरिष्याम इति भावः । शादूलविकराडितं 


छुन्द्‌ः ॥) पे | 
पाञ्चास्येति--पाश्चाल्या जीवितसंशयं समारोपिता इति छिन्न भणितमित्य- 


न्वयः । मत्केशाम्बराकषणोत्प न्नक्रीोपेनेव भीमेन तादश प्रतिज्ञाकरणात्प्राणर्सद्यये- 
इहमेब कारणमत उत्त॑ प!ञश्चाल्येतीतिभावः । 


प्रतिज्ञा थो कि एक भाई यदि मेरा मारा गया तो में भी जीवित नहीं रहूँगा। अतः 
भीम के मरने पर युधिष्टिर भी मर जाते भोर उनके मरने पर शेष पाण्डव भी 
समाप्त होजाते इसी लिए उन लोगों का जोवन संच्ट में पढ़ा हुआ था ॥ १ ॥ 

द्रोपदी--( सजल नेत्रों से ) मद्दाराज ! पाश्वाली [ द्रौपदी ] का नाम क्‍यों 
नहीं लिया १ अथोत्‌ द्रोपदी ने ही सब के जीवन को संकट में डाल दिया है यह 
क्यों नद्दी कद्दते ; 


भईः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । ३०३ 





युधिष्टिः--ऋ्रष्णे, ननु मया । (पुरुषमवलोक्य ।) बुधक, 
पुरुष:--देव, भाज्ञापय । 
हा. क किया ४ हे # 
युधिष्टिः--3च्यतां सहदेवः-- ऋद्धस्य वृषोद्रस्यापयुक्षितां 
पतिज्ञामु पलभ्य प्रणएस्य मानिनः का रवराजस्य पद्वीमन्वेष्टुमतिनि: 
पुणमतयस्तेषु तेषु स्थानेषु परमार्थाभिज्ञाश्व रा: सुसचिवाश्व भक्ति- 
मन्तः पटुपटहरवव्यक्तप्रोषणाः सुयाधनसंचारवेदिनः प्रतिश्रुतधन- 





प्रयोजकत्वेन यदि त्वयोक्त पाश्वाल्येति तदा सवोनाथैद्देतुय तस्य मयैव करणा- 
दद्मेव प्राणसंशये कारणमिति युधिष्टिर आइ--ननु मयेति । मया जीवितसंश य॑ 
समारोपिता इत्यन्वयः । 

अपयेषिताम्‌ ८ न परदिनसम्पादनोथाम्‌ , प्रतिज्ञाम्-दुर्योधनोरुभजमयैव 
करिष्यामीतिरूपम्‌ , उपलभ्य ८""ज्ञात्वा प्रणएस्य - अदशन॑ गतस्य, निली- 
नस्येत्यथः । पदवीम > स्थानम्‌ अतिनिपुणमतयः ८ अतिनिपुणाः विवेकिन्य:ः 
मतयः ज्ञानानि येषाम्‌ू , सुलच्चिवाः--उत्तममन्त्रिण., भक्तिमन्तः ८ स्वामि- 
सेवातत्पराः. पटुप्टहरवव्यक्तण्नीपणाः ८ पड़यों पटदरवः, ढककाशब्दः तेन 
व्यक्ता घोषणा येषां ते, सुयोधनपदसश्चञारवचेदिनः -सुयोधनस्य यः पद- 
सखारः गमनम्‌ तस्य वेत्तारः, प्रतिश्रुतश्चनपूजाप्रत्यु पक्रिया३ ८ प्रतिश्ुता 
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युधिष्टिर- मेने द्वी ( एक पुरुष को देखकर ) बुघक |] 

पुरुष--मद्दाराज | क्या भाज्ञा द्देः 

युधिप्टिर--सद्ददेव से कद्द दो-“कोघ के भावेह् में होकर “आज दीं युधि- 
प्रिर का वध कर डालेगा अन्यथा स्वयं थआण परित्याग कर दूंगा? इस प्रकार 
की भीमसेन की प्रतिज्ञा सुनकर छिपे हुए अहरो दुग्योधन के पदचिह्न का अन्वे- 
षण करने के लिए अतीव दक्ष तथा यथाथ ज्ञानशाली दूत तथा सम्मन्त्री, 
जो राज भक्त हों, 'सुयोधन के पता देने वाले व्यक्तया को द्रव्य अर प्रतिष्ठा 
से सत्कार किया जायगा? इस प्रकार को घोषणा स्पष्ट डुग्गी के शब्द से करते 
हुए सूमन्‍त पशक [ पिण्डारा, समरा, रामहद और कुरुक्षेत्र की ओर प्रस्थान 
करें ।?? ओर भ! ३०-- 


३०७ बेणीसंहारं नाटकं-- [ षष्ठः- 
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पूजाप्रत्युपक्रियाश्ररन्तु समन्तात्वमन्तपश्चकम | अपि च। 
पड़े वा सैकते वा सुनिभतपद्वीवेदिना यान्तु दाशाः 
कक्षेषु क्षुणणवीरुश्निचय परिचया बल्लवाः संचरन्तु | 
नागव्याप्राटवीघषु श्वपचपुरविदो ये च रन्ध्रेष्वभिज्ञा 





अन्लीकृता घनपूजाप्रत्युपक्रिया: येः ते, समनन्‍्तपश्चकम्‌ ८ देशविशेषम्‌ , सम- 
न्‍्तात्‌ > सवतः, चरन्तु । 

अन्वयः--सुनिभ्तपदवीवेदिन:, दाश।ः, पड्के, वा, सेकते, वा, यान्तु, छुण्ण- 
विरुज्निचयप रिचयाः, वल्लवाः कक्षेषु, सघश्वरन्तु, श्वपचपुरविदः, नागव्याप्राटवोषु, 
( सश्चरन्तु ) ये, च, रन्प्रेषु, अभिज्ञाः, वा, सिद्ध व्यज्नन/ः, ते, च, चाराः, प्रति- 
मुनिनिकयम्‌ , चरन्तु ॥ २ ॥ 

के चाराः कुत्र कुत्र सचरन्तु, इत्युपदिशति--पढ्ले वेति । 

सुनिभतपद्वीवेदिनः - गुप्तस्थानज्ञायिनः, दाशाः-धीवराः, मत्स्यघातका 
इत्यथे: । पकु-पद्लिलप्रदेशे, वा, सैकते-वा्कामयतटे, वा, यान्तु, घीवराणामेव 
तत्र कुशलत्वादिति भावः । क्षणचिरुन्निययपरिचया।! ८ छुणः विदछितो 
यो वीझरन्निचयः प्रतानिलतासडघ: । शाखापन्रसंचयवती लता प्रतानिनी संब 
विरुध , शब्देनोच्यते, तस्य परिचय: ज्ञान॑ येषां ते, वल्लबा£ः5८-गोपाः “गोपे 
गोपालगोसंख्य गो घुगाभो रवल्लवा, इत्यमरः। कश्षेषु- भरण्येपु, खामान्यवने ष्वित्य - 
थेः । कक्ष: स्मती भुजामूले कक्षोइरण्ये च वीरुषि! इति धरणिः। सज्चवर- 
न्तु, गोसंचारणोपयोगित्वेन गोपानां तत्राभिज्ञवादिति भावः । इवपचपुरवि- 
द्‌ः ८ चाण्डालपुरीवेदिन:, नागव्याघ्राटवीषु -- इस्तिव्याप्रप्रधानवनेषु, स्वपरप 


कदम [ कीचड़ | तथा वाल॒का पूण प्रदेश पर पड़े हुए अब्यक्त भी पद 
चिह्टों का ज्ञन रखने वाले मल्लाह प्रस्थान करें। नदियों के कछार में वे ग्वाले 
[ चरवादे ] भेजेजाँय जिन्हें पददलित द्वोने पर भी उन उन तृर्णों का पूण परिचय 
हो । नाग | द्वाथी; सप ] ओर व्याप्रों से युक्त सघन वर्नो में वे भेजे जाँय 
जन्दें चाण्डालों के निवासस्थानों का तथा खोदह कन्दराओं का पूण ज्ञान 
थयैक तपस्वियों के आशभ्रमों में सिद्ध तपस्वियों के वेष में दूत छोग भ्रमण- 


अद्कुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम । ३०५ 
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ये सिद्धव्यज्ञना वा प्रतिमुनिनिलय ते च चाराश्य रन्तु ॥ २४! 
पुरुष: - यथाज्ञापयति देवः । 
युधिष्ठटिर:--तिष्ठ । एवं नव वक्तव्यः सहदेवः । 

जया रहः शब्ितमालपन्‍न्तः 


दविद इति पाठे तु ब्याघाः, व्याप्राटवीए, यान्तु रुवपरपद्विद्‌;-- स्वपरस्थान 
वेदिन:, खबत्र सघरणशीला इत्यथः । अस्य १न्प्रष्वभिज्ञा शध्यनेनान्वयः । ये च, 
शन्ध्रेषु-छिट्रेष परच्छिद्रेष्वित्यथं: । अभिज्ञा:-कुशलाः, वा"”भअथवा, ये, 
सिद्धब्यज्ना: ८ सिद्धस्य मुनेः व्यज्ननम्‌ चिहममिव चिह्न येषां ते, मुनिवेषधारिण 
इत्यथ:। ते च, चाराःजचराः चरो5क्षयृतभेंदे च भौमे चारे, इति मेदिनी | खुफिया 
इति प्रसिद्ध: आाजहलभाषायाम्‌ सी० आइ० डी० इति रुयातः | प्रतिमुनिनिल- 
यम-प्रतियतिस्थानम्‌ , वीप्श्षायामव्ययीभावसमासः । चरन्तु "-गच्छन्तु तेषां 
तत्र गमनयोग्यत्वादितिभावः । स्त्रग्धरा छुन्दः ॥ २ ॥ 

वक्तव्यदति--वक्तब्य इति गोणे कर्मोण तब्यप्रत्यय: । 

अन्वयः--रदः शक्लितम्‌ू , आलपन्तः ( ज्ञेयाः ) सुप्ताः, झुगात्तीः, च, 
( ज्ञेया: ) बने, विचेया:, यत्र, खगाणाम्‌ , त्रास:, वयसाम्‌ , विरावः, नपाइपाद- 
प्रतिमा, द, ( ते प्रदेशा विचेया: ) ॥ ३ ॥ 

कि वक्तव्य इतिमुरयं कमाइ--श्नया रह: दशड्जितमिति । 

रहः-- विजने, एकान्त इत्यर्थ: रह इत्यव्यम्‌ । विविक्तविजनच्छन्ननि: 
शल्कास्तथा रद्द: । रहयोपांझु चालिन! इत्यमरः | शह्ितम्‌-स्राश इं यथा 
स्यादेवम्‌ू , आलपनन्‍्तः > परस्पर भाषमाणा:, जना इति शेष: । ज्ञेया 
ज्ञातव्या:, किमेते दुर्योधनविषयकमालापं॑ कुबन्ति उतान्यविषयकमिति ज्ञातब्य 
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करें अथ|त्‌ जो जिस तरह के स्थान से पूण परिचित द्वो उसे वेसे द्वी स्थान में 
दुर्योधन का पता लगाने के लिए भेजाजाय ॥ २ ॥ 
पुरुष--मद्ाराज की जैसी आज्ञा । 
युधिषप्टिए--ठद_्वरो, सदददेव से इस प्रकार भी कह देना :-- 
एंक्ान्त स्थान में खशंकभाव से वातोलाप करते हुए छोगों की छानबीन 
कर लेना । सोये हुए रोगपीड़ित तथा मद्रापान से उन्म्त्त प्राणियों के विषय 
२० चे० 
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३०६ वंणोसंहारं नाटकं-- [ धह8:- 
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सुप्ता रुगातांश्व बने विचेयाः । 
त्रासा सगाणां चयसां विरावा 
नुपाइुपादप्रतिमा च यत्र ॥ ३॥ 
पुरुष:--य दाज्ञापय ति देवः । ( इति निष्क्रम्य, पुनः प्रविय सहृष्म्‌ । ) 
देव पाश्चालकः प्राप्त: । 
युधिष्टिर:--त्वरितं प्रवेशय । 


मिति भाव: | सुप्ता:- शयिता:, रुगांतों:- रोगपीडिताः, च, ज्ञेया इत्यस्या- 
त्राप्यन्वयः । एपु निद्वारोगव्याजेन ट्याॉघनः स्थितो नवेति ज्ञातव्यमित्याशयः । 
वन ८>भरण्ये. विचेया[:- अन्वेषणीयाः,  अन्वषणस्थान मेवाह--तासो 
मगाणामिति । यत्र >यस्मिन्‌ स्थाने, सुगाणाम्‌-दरिणानाम्‌ , त्रासः८ 
भयम्‌ , यत्र जनस्तिष्ठति ततो भीताः झूगा: पलायन्ते5तस्तत्र स जनों दुर्याधनों 
नवेति ज्ञानाथ स प्रदेशोन्वेषयीय इति भाव: । एवमग्रेडपि । वयसाम्‌ - पक्षि- 
णाम्‌ , विरावः ७ शब्द:, नुपॉझुपादथतिमा न नपस्य अड चबिह॑ चक्रादयः 
यस्मिन स नृपाइुः स चासो पाद: नपाइपादः तस्य या प्रतिमा प्रतिकृतिः, च 
( यत्र तिष्ठेत्ते प्रदेशा विचया: ) । उपजञातिइछुन्दः ॥ ३ ॥ 

बनप्रदेशादागर्त पाशालक॑ दृष्टा तदागमननिवेदनायाह--देव पाशश्चलूकः 
प्राप्त इति | देव ८5 राजन पाज्वालूकः 5 तन्‍नाम कदूतविरे ष: । अथवा पञ्चा- 


लदेशोत्पन्न: कश्चित्‌ । है ः 
व्वरितम्‌्८शीध्रम्‌ , प्रवेशय, पाज्चालकमिति शेषः । 
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में भच्छी तरह्द समझ लेना । दरिणादिक! के भयभीत द्वोने से ठथा पक्षियों के 
कोलाहल से भी अनुमान करना ओर जहाँ मत्स्यादिक राजचिह्द पदाइ में हो वहां 
भी अन्वेषण कर लेना ॥ ३ 0 

पुरुष--महाराज की भाज्ञा शिरोधाय्य ( चला जाता है पुनः प्रवेश करके 
"सकता के साथ ) मद्दाराज | पाश्चालक आ गया । 

युधिषप्टिर--शीघ्र दी बुला छाओ । 


भू: | प्रवाधिनी-प्रकाश टोकाहयेपेतम्‌ । ३०७ 
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पुरुष:--( निष्कम्य, पाथालकेन सह प्रविश्य । ) एप देवः ; उपसपतु 
पाज्चालकः । 

पाश्चाउऊछः--जयतु जयतु देवः | प्रियमावेद्यासि महाराजाय 
देव्ये च । 

युविष्टिः--पाश्चा लक , कश्चिदासादिता तरय दुरात्पनः कोरवाध 
मस्य पदवी । 

पाब्ालकः--न केवल पदवी । स एव दरात्मा देवीकेशाम्बरा- 
कषणमहापातकप्रधानहेतुरुपलब्धः । 


उपसपतु > समीप॑ चलतु । 

प्रियम्‌ न मनो5$मिलषितम्‌ , आवदेयामि 5 कथयामि देवये >होपदी । 

कच्चिद्ति--कच्चिच्दब्दः कामप्रवेदने प्रयुज्यते कामप्रवेदनम्‌ इष्टप्रइनः । 
तत्य दुरात्मन:- दुष आत्मा अन्तःकरणावच्छिन्न॑ चेतन्य॑ यस्य तस्य, 
पदवी - स्थानम्‌ , मासादिता ८ प्राप्ता । 

देवीकेशाम्बरा कपणमहापातकप्रधानहेतुः > देव्याः द्रीपयाः यत्केश- 
म्बराकपेणं कचवन्नाकपः तदेव मद्दापातऋम्‌ मद्दापापः तस्य प्रधानद्देतु: । एत- 
स्येवाज्ञया दुःशासनेन केशवसत्राकषंणमकारीत्ययमेव . प्रधानद्वेतुरिति भाव: । 
उपलब्धः > प्राप्त: । 

पुरुष--( निकलकर पाश्वाऊ॒क के साथ प्रवेश कर के ) यद्द मद्दाराज दे 
पाश्चाल5 ] समीप चलिए । 

पाश्चालक-जय हो महद्दाराज को । मद्दाराज तथा मद्याराणी को सुखश्र॒- 
स्वाद सुनाने जा रहा हैं । 

युधिष्टिर--सौम्य पान्‍्चालक ! क्यों क्या उस दुरात्मा कौरवनीच का कह्दों 
पता चला १ 

पाजझ्ञालक--मद्वाराज, उसके पदका चिह्द ही केवर नहीं प्राप्त हुआ दे 
किन्तु मद्दारानी के केशपाश के स्पशेसे जनितपाप का जो प्रधान कारण है वही 


प्राप्त हो गया । 


३०८ वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ षष्ठः- 
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युधिष्टिः--खसाथु । अभद्र, प्रियमावद्तिम्‌ | अथ दशनगोचरं गतः । 
पाश्चाषकः--देव, समरगोचरं पृच्छ । 
द्ीपदौी--(क) (सभयम्‌।) कह समरगणगाश्ररा वह्दर में णाहो। 
युधिष्टिः--(साश इम ।)खत्यं समरगोचरो मे वत्सः । 
पाश्वालक:--सत्यम्‌ । किमन्यथा वक्ष्यते महाराजाय । 
युधिषप्ठटिरः। 

त्रस्तं विनापि विषयादरुविक्रमस्य 


(क) कथं समरगोचरो वतते मे नाथ: । 


प्रियम्‌ - इश्म्‌ू , आवेदितम्‌ -- कथितम्‌ । यदि स न मिलतेत्तदा दुर्योधन- 

स्य इवो जपन त्रोटयिष्यामीतिपशमाइपश्नत्रिशच्छल्तोकोक्तप्रतिज्ञापूर्त्मावे भी मस्य 
स्वय॑ प्राणत्यागेन तदुदुःखासहनादस्माकमपि म॒त्युः स्यात्‌ , तच्च नाभृदित्षुच्यते 
प्रियमावेदितमिति । दर्शनगोचरम्‌--दृश्विषयम्‌ गतइउप्राप्त, दृष्ट 

९ 

थः । 
गा समरगोचरम्‌ ८ सट्प्रामविषयम्‌ संप्रामनिरूषितविषयता च याचितम- 
ण्डनन्यायेन । 


अन्वयः--विषयाद्‌ , विनापि, त्रस्तम्‌ , मे, चेतः, विवेकपरिमन्धरताम्‌ , 
प्रयाति, उस्विक्रमस्य, उद्यतगदस्य, च, इकोदरस्य, सारम्‌ , रणेषु, जानामि, 
( तथापि ) परिशह्लितः, च, ( अछ्मि ) ॥ ४ ॥ 

प्रियत्वादेव मीमस्य विजय: स्याननवेत्याशइते चेती विजयस्तु स्यादेवेत्याह- 
त्रस्त विनापीति । 
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यधथिपिर--(प्रसन्‍नताके साथ पाण्चालकको हृदय से लगाकर) साधु सोम्य ! 
साधु । आपने सुखसम्बाद सुनाया दै। क्या नेत्र के सामने दिखलाई पढ़ा / 
पाश्चालक--मद्दाराज, युद्धगोचर पूछिये [ नेत्रगोचर क्या पूछते हैं : ] 
द्रोपदी--( भय के साथ ) क्या मेरे स्वामी युद्ध कर रहे दें १ 
युथधिप्ठटिर--(सशझ भावसे) सत्य दी क्या मेरा भ्रिय अनुज युद्ध कर रद्दा दे? 
पाञ्चालक--सत्य ही न फिर मद्दाराज से असत्य भाषण करूँगा ; 
यधिप्टिर-- पराक्रमी पुरुष का मन बिना किसी कारण के ही भयभीत द्वो 


भट्ट: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टोकाहयोपेतम । ३०६ 
चेतों विवेकपरिमनन्‍्थरतां प्रयाति । 
जानामि चोचद्यतगद्स्य वृकोदरस्य 
सार॑ रणेषु भुजयोः परिशह्लितश्य ॥ ४ ! 
(द्रीपदीमवलोक्य ।) श्रयि सुक्षत्रिये, 
गुरुणां बन्धूनां क्षितिपतिलदस्तस्य च पुरः 











विषयातजत्रासद्देती.. विनापि -: अन्तरापि, अस्तम्‌ -- उद्दिग्नम्‌ , मे चे- 
तः, विवेकपरिमन्यरताम्‌-भीमविजयनिश्यये मान्यम्‌ , प्रयाति > भ्राप्नोति, 
उद्दिमध्यावधारणकरणेडसामथ्योदिति भावः । उद्ग गश्च स्वजनत्वात्‌ । उखझधिक्र- 
मस्य -पराकमिणः, उद्यतगद्स्य ८ उद्यता उत्थापिता गदा येन सः तस्य, व, 
वृकोदरस्य, रशुंषु - सड्प्रामेषपु सारम-- बलम्‌ , सारो बले स्थिरांशचेत्य म- 
रः | जनापि, तथापि परिशक्लित:ः शह्गाव्याप्त), भीमस्य विश्वयः स्यान्नवेति । च 
अद्वमिति शेष: । बलज्ञाने न मया शकह्कुनीयो भीमविजये इति भाव: । क्चित , 
रणेष्वित्यत्र भुजयोरिति पाठ: । भुजयो:-वाह्योः, सार॑ं जानमि तथापि परिशद्धित 
इति विरुद्ध मिदम्‌ । अन्न शझ्वाभावकारणस्य सारज्ञानस्य सत्तवेषपि शब्दासत्वादू 
विशेषोक्तिरल ट्रार: । वसन्ततिलका छुन्द्‌: ॥ ४ ॥ 

अन्वय--६( दे) प्रिये, गुरुणाम्‌ , बन्धुनाम्‌ , क्षितिपतिसदृस्तलस्य, च, पुरः, 
नृपसदद्ति, अस्माकम्‌ , यः, अयम्‌ , परिभव:, पुरा, अभुत्‌ , तस्य, द्वितयम्‌ , 
अपि, प्रायः, पारम्‌ , गमयति, अद्य, नः, प्राणानाम्‌ , क्षयः, वा, कुरुपतिपशो:, 
निधनम्‌ ॥ ५ ॥ 

गरुणामिति । (दे) प्रियेज्द्रोपदि, गुरूणाम्‌-द्रोणभोष्मदीनाम्‌ , बन्धू 
नाम्‌ ८ बान्धवानाम्‌ , क्षितिपतिसदहस्म॒स्य -- सदखसंख्याकए थ्वी पतीनाम्‌ , 
च, पुरः --अप्रे, एतेन श्रेष्ठजनादीनामप्रे परिभवो5तीवदुःखजनक इति सूचितम्‌ । 


कर विचार करने में शिथिक पढ़ जाता दे । गदा उठाकर तय्यार भीमसेन के 
भुजबल को युद्ध में में भच्छी तरदद जानता हूँ तो भी मन अनेकप्रकार के 
संकल्पविकल्प में गोते लगा रद्दा दे ॥ ४ ॥ 

( द्रौपदी को देखछर ) भयि क्षत्रियप्रवरे ! पूज्यप्रवरों, कुदुम्बियों तथा 
सदस्तों भुभिपालों के समक्ष राजसभा में पहले जो यह हमलोगों का अपमान 


३१० वेणीसंहारं नाटक-- [ ष४३- 
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पुराभूद्स्माक नुपलद्खि याएयं परिभवः । 
प्रिय धायस्तस्य डितयमपि पारं गमयति 
क्षयः प्राणाना नः कुरुपतिपशोर्चाद्य निधनम्‌ ॥ ५ ॥ 
अथवा कृत सन्देहेन । 
नूनं तेनाद वारेण प्रतिज्ञाभक्षमीरुणा । 





नपसदसि ८ राजसभायाम्‌ , नतु साधारणस्थान इत्यथें: । अस्माकम्‌ , नतु 
एकस्य, यः, अयम्‌ >सर्वेजनवेयः, परिभवः - स््रीकेशवसत्राऊषणरूपानादरः, 
पुरा>प्राकू बूते पराजयोत्तरकाले, अभूतू । तस्य द्वितयम्‌ ८उभयम्‌ , 
अपि, अपिरत्र, एवार्थ । द्वितयमेवेत्य थेः। प्राय: -- बाहुलयेन, पारम्‌ -- अन्तम्‌ , 
प्रतिकियामितियावतू । गमप्नयति> प्रापयिष्यति, . किमाकारकमुभयमि- 
त्याइ--क्षपः प्राणानामिति । अद्य, नः ८ भस्माकम्‌ , प्राणानाम , क्षय: -- 
विनाश: । अस्माकक मरणमित्यथे: । वा"-अथवा, कुरुपतिपशोः ८ कुरुपतिः 
दुर्याधनः: पशुरिव तस्य, निधनम्‌८- विनाशः, मरणमित्यथ:। अद्य भौमेन 
दुर्याधनस्य विनाश: स्यादथवा भीमो द्वितीयप्रतिज्ञापूत्यर्थ स्वयमैंव मरिष्यति तथा 
च तदभावे वयमपि प्राणान्‌ त्यक्ष्याम इति भाव: । क्षयः प्राणानां न इत्युत्तरं 
कुदपतिनिघनस्य कथनात्तस्येव मरणं स्यान्नचास्माकमिति ध्वनितम्‌ ! 

अत्र भूतपूवस्य परिभवस्य अयमिति प्रत्यक्षविषयबोधकशब्देन निद्देशाद्धा- 
विकमलड्भारः । शिखरिणी छुन्दः ॥ ५ ॥ 

यत्कुरपतिमरणं ध्वनितं तदेव शब्देनाइ--अथवा ऊतमिति । 

अन्चय:--प्रतिज्ञामज़भीरुणा, तेन, अय, ते, केशपाशः, अस्य, आकर्षग- 
क्षम:, स च, नूनम्‌ , वष्यते ॥ ६ ॥ 

नूनमिति । प्रतिज्ञाभजह्भीरुणा -तव केशपाशस्याबन्धने दुर्योधनस्या 





पननजजना अमन न 


हुआ दे उसके पार दो दी बातें हमलोगों के पहुँचा सकती दं--हमलोगों के प्राणों 
का अवसान या पशुतुल्य [जड़मति] कोरवनरेश [सुयोधन] का आज ही मरण ॥५॥ 
अथवा शझ्का का अवधर दी क्‍या १ 
आज निश्चय दे « प्रतिज्ञा के खण्डित द्वोने में कायर वह बीर [ भीमसेन ] 


भुद्ठु ] प्रबोधिनी-प्रकाश टाकाहयेपेतम्‌ । ३११ 





बध्यते केशपाशस्ते स चास्याकष ० क्षमः ॥ ६ ॥ 
पाञ्चालक, कथय कथय कथघपुपलब्धः स दुरात्मा कस्मिचुदेशे 
कि वाघुना प्रवृत्तमिति । 
द्रोपदी--(क ) भद्द, कदह्देहि कहदेहि । 
पाथालकः--श्टणणातु देवा देवी च । अस्तीदह देवन हते मद्राधिपतों 
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(क) भद्ग, कथय कृथय । 


न हट >ज पएोज०अडट 5 
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वे च तस्य प्रतिज्ञाभज्न: स्यादतस्तस्माद्धीरः तेन, वीरेण ते >-तव, केश पा- 
जञः> कचकलाप:, अस्य ८>केशपाशस्य, आकष णक्षमः ८ स्गकषणे प्रभुः 
कारणमित्यथ: । सः८ दुर्योधन:, चे, भद्य, नूनमू-निश्चयम्‌ इंदं क्रिया- 
विशेषणम्‌ । बध्यते - संयम्यते, अथ च इन्यते । बध्यत इति बन्धनाथकबन्ध- 
घातो:, द्विंताथकवधघातोश्व रिष्पाद तन्त्रेण निर्देशः । तव केशबन्धनं दुर्योधन- 
वधश्व॒ स्यादितिभावः । 

अत्र द्वयो: अ्रस्तुतयोबध्यत इति क्रियाथआमन्वयात्‌ तुल्ययोगिताइलदूरः 
तथा द्वेतो: पदार्थगतत्वेन काव्यलिज्षत् । अनुष्ठुप छन्दः । 

उपलब्ध - प्राप्त, उद्देशे >स्‍थाने, प्रद्ृत्तम८भआरब्घम्‌ , इति इदं 
कथयेत्यस्य कम । 

देवः - युधिष्ठटिरः, देंबी --द्रीपदी, च, ”ःणत्वित्यस्य प्रत्येकमन्वयः । कि 
शगोतु इत्याइ--भस्तीदेति । इद्द >भवदुक्तप्रशनयिषये, अस्ति, इदमिति 
शेषः । तस्याथथः वक्ष्यमाणं वाक्‍्यम्‌ । मद्राधिपतो -- मद्रदेशराजे, दत्ये, द्ते, 


पुम्दारे इस केशकलाप को और इसके आक्ृष्ट करने में समर्थ [ दुर्योधन ] को 
बाँघेगा ॥ ६ ॥ 

पाखालक | कही क॒द्ी किस प्रद्ारा और किस स्थान पर बह पापमति 
| दुष्धथाधिन ] पाया गया भर अब क्‍या कर रह्दा हैँ / 

द्रोपदी--सोम्य कट्दिए, कहिए ! 

पाञ्चालक-सुनिए मद्दाराज ओर मद्दाराणी | आपके द्वारा मद्रनरेश शल्य 
£ वध हो जानेपर ; गान्धार के राजकुल में टिड्डो के समान शकुनि के सहरेव 


३१२ वेणीसंहारं नाटके-- [ ष83- 
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शल्ये गान्धारराजकुलशलभे सहदेवशल्रानलप्रविष्टे सेनापतिनिध 
ननिराऋन्‍्द्वि रलयेघधेज्मितासु समरभूमिषु रिपुबलप राजयेद्धतव- 
ल्गितविचित्रपराक्रमासादितविमुखारातिचक्रासु ध्रृष्टध्यम्नाधिष्ठटिता- 
सु च युध्मत्सेनासु प्रनश्रेषु कपक्रतवर्भाश्वत्थामसु तथा दारुणामप 
यषितां प्रतिजशञामुपलभ्य कुमारवृकादरस्य न ज्ञायते कापि प्रलीनः 
दुशत्मा कोरवाधमः । 





( स्ति ) गान्धारराजकुलशलशभे "> गान्धारदेशस्य यो राजा तह्य यत्कुछम्‌ 
तदेव शलभः पतन्न: भग्निमभिमुखीहझृत्य पतनेच्छुः, जन्तुविशेष: तस्मिन्‌ , सह- 
देवशस्त्रानलप्रविष्टे - सददेवस्य श्रम अनलः अग्निः तत्र प्रविष्टे ( सति ) 
दुर्योधनमातुलशकनौ सदहददेवेन इते सतीत्यथं:। सेनापतिनिध ननिराक्रन्द्‌- 
विरलयोधाज्मितास्ु ८ सेनापतेः शल्यस्य निधनेन मरणेन ये निराक्रन्द्वि- 
रलययोधघाः निस्तब्धस्वल्पमटाः तैः उज््ितामु त्यक्तास, समरभूमिथु ८ सज्ाम- 
स्थानेषु, रिपुबलपराजयोद्ध तवल्गितविचित्रपराक्र मासदितविमुखा - 
रातिचऋसु - रिपुबकपराजयेन जद्धतम्‌ अभयथायोग्यम्‌ यत्‌ वल्गितम्‌ गति- 
विशेष: तच्च, विचित्रपराक्रमथ्, ताभ्यःम्‌ भाषादितम्‌ आक्रान्तम्‌ विमुखाराति- 
चक्रम्‌ पराब्मुखशत्रुसमूहः यामिः ( कत्रोमिः ) तासु, अस्य, युधष्मत्सेनासु, इत्य- 
त्रानवयः । घरष्टधुम्नाधिप्ठितासु ८ ठुपदपुत्राधिकृतास, युप्मत्सेनासु, कृपकृत- 
वर्मोइवत्थामसु, प्रनष्टेघु -- भदशन॑ गतेषु, पलायितेष्विति यावत्‌ । कुमारशकोद - 
रस्य, तथादारुणाम्‌ ८ अद दुर्योधनवधाभावे निजवघरूपाम्‌ , प्रतिज्ञाम्‌ू , उप- 
लभ्य -- ज्ञात सः, दटुरात्मा ८ दुशन्तःऋरणः, कोरवाधमः ८ कुरुकुलेषु . 
नोचः, क्वापि-कस्मिथित्स्थाने, प्रलीनः -- प्रच्छ न्ः (इति) न, ज्ञायते इत्यन्वय: ।.. 
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के शस्त्र रूपी अग्नि में प्रवेश करके जल जाने पर; सेनापतियों के मारे जाने पर 
तथा बचे हुए योद्धाओं के धीरे [ चुपके ] से समरभूमिका परित्याग कर देने पर 
जब पराजित शज्रुसैन्य के सेनिर्कों को तथा विपक्षी शश्रुसमूददों को प्रशंनीय परा- 
क्रम के साथ बगल से आप को सेनाके बीर पकड़ रददेथे तथा कृप, कृतवमो, और 
अश्वत्थामा कद्टी इधर उधर छिपे हुए थे, उस समय दुष्ट तथा कोरवनीच दुर्य्यों- 


मद: ] प्रबोधिनोी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । ३१३ 





युधिपष्तिरः--ततस्ततः 

दरोपदी--(क) अयि, परदो कहेह्ि । 

पाश्चालकः--अवधत्तां देवा देवी च । ततश्थ भश्यता वासुदेवेना- 
थिष्टितमेकरथमारुढो कुमारभीमाजुनी समन्तात्समन्तपशञ्चकं पर्येटि- 
तुमारब्धो तमनासाद्तिवन्तो च | अनन्तरं देवमनुशेायतिमाद्वशे भ्व- 
त्यवग दीघेमुष्णं च निःश्वसति कुमारे छोभत्सो जलधरसमयनिशा- 





(क) अयि, परत: कथय । 


परतः-- अ9 । 

अवधत्ताम-अवधानं दत्ताम, सावधानतया ःश्णोत्वित्यथः दैवीदेवौश्टणुता 
मित्यर्था: । 

वासुदेवेन-कृष्णे,, अधिष्ठितम-भ्रष्यासितम्‌ एकरथम्‌ , आरुृढौ -- 
व्याप्ती । समन्तात्‌ -सम्यकू , समन्‍्तपश्चकम ८ देशविशेषम्‌ , पयटितु 
मर मितुम्‌ आरब्घो, तम्‌-दुर्योधनम्‌ , अनांसादितवन्तौ -- भप्राप्तवन्तो 
ने, पयटनेनापि न ॒प्राप्तावित्यर्थ: । अनन्तरम-दुर्योधना प्राप्त्युत्तरकाले, मादृशे- 
कार्यासमर्थे, भ्रत्यवग ८ भनुचर५मुदाये, देवं -भाग्यम्‌ू , अनुशोच्वति -- 

न्तयति, शतृप्रत्ययान्तोड्यम्‌ । एवम्रेषपि । सति, कुमारबीभत्सखो>राजपु- 
त्राजने, दोघम्‌ , उष्णम्‌ च यथा स्यात्तथा, निःश्वसति --श्वासं गृहति, रवास 
प्रश्वासी कुवति सतीत्यथेः । बृकोदरे> मोौमे, जलधरसमयनिशासंचारि:- 
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घन कुमारभी मसेन को भीष" प्रतिज्ञा को, जो आज द्वी पूण द्वोने को है, सुनकर 
नद्दीं जाना जाता कि कहाँ गुप्त रूप से छिपा हुआ दे १ । 

युधिष्ठिर-- तो फिर क्‍या हुआ १ 

द्रोपदी--अयि ] आगे कहद्दो 

पाश्चालक--ध्यान दीजिए मद्दाराज भोर मद्दाराणी | इसके अनन्तर भग- 
बान वासुदेव के सारयित्व में एक द्वी रथ पर बेठे हुए कुमार भोमसेन और 
भर्जुब दोनों समन्‍्तपश्चक के चारों ओर अ्रभण करने लगे और उसे (दुग््योधनको ] 
प्राप्त मी न किए । इसके अनन्तर जब दमारे जेसे दासों का समूह भाग्य 


३१४ वेणीसंदारं नाटकं-- [ षष्ठः- 





७४४७/७.आए अब अत >> जी अजीज मन. 
जा जल 


सशञ्थजारिततडित्प्रकर पि ड़लेः कटाक्षेरादी पयति गदां वृकादरे यत्कि च. 
नकारितामधिक्षिपति विधेभेगवति नारायणे कश्वित्संविदि तः कुमा- 
रस्य मरास्तेरज्कितमांसभारः प्रत्यग्रविशलितस गलेहदितलोहित चरण - 





ततडित्प्रकरपिहुले:-- जलघरसमयस्य वषोकालस्य या निशा रात्रि: तस्यां याः 
सश्चारिताः तडितः तासां प्रकरः विद्यत्सममुदाय इत्यथ: । तद्ठत्पि्नलैः कपिल: “क- 
ढारः कपिल: पिज्ञपिशज्ञों कद्ुपिज्को” इत्यमरः। कराक्षे:- अपानृददनें:, 
गदाम्‌ , आदीपयति - ज्वलयति गदामधिकरकान्तिमती कुबति खतीत्यथः । 
विधः-देवस्य, यत्किश्चननकारिताम ८ यत्किथन अन्यदेव भन्यदेव तत्कतुं 
शीलमस्य सर यत्किश्चनकारोी अयोग्यविघायकः तस्य भाव: तामू , अस्रम्भाव्यका- 
रितामित्यथं: | अधिक्षिपति ८ निन्दयति सति । कुमारस्य, मारुतेः - मरुत - 
स्यापत्यं मार्तिः तस्य भीमस्य ( अतइञ्‌ ) इतोज प्रत्ययः । मस्तश ब्दो5दन्तो- 
ध्प्यस्ति 'मझतः स्पशन? प्राणः समीरो मारुतोी मझत्‌” इति विक्रमादित्यको: 
शात्‌ । रूविदितः>परिचित:, अथवा संविदित बृत्तान्तज्ञानम्‌ , भावे क्त: 
तदस्ति अस्येति । अशंभादिभ्य इत्यचू जिदितव्रत्तान्त इत्यथें:। अस्मि- 
न्पक्षे मास्तेरित्यस्याभिमेणान्तिकमित्यने नान्‍वय: । उज्कितमासभारः ८ उजिशि- 
ते: त्यक्तः मांसभार: येन सः, भुमी स्थापितमांसभार दत्यथं: । प्रत्यग्रविश- 
सितमुगल।हितलोदितचरणनिवसनः ८ प्रत्यग्र' नूतनं विशस्रितः मारितो 
यो मगः तस्य यल्लोद्वितं रक्तम्‌ रविरमित्य-:, तेन लोद्विितो रक्तोी चरणनिवस्नन! 
पादवर्सर यस्य सः “लोद्वितो मह़ले नदे | वणभेदे लोद्वितं तु कुझमे रक्तचन्दने । 
गोशीरे रुधिरे युद्ध? इति हेमः । त्वरमाण:-त्वरयाष्गच्छन्‌ , कश्वित्‌ , पु षः 


को धिक्कार रद्दा था; कुमार अजुन लम्बी और गरम गरम इवास छे रहे थे; वषा- 
काल की रात्रि में विचरने वाले जुगुनुओं के समूहकी भाँति पीले वण के स्फुल्लिन्न | 
से, जो कटाक्षों से निकल रहे थे, कुधार भीमसेन अपनी गदाकों प्रकाशित कर 
रहे थे; ओर भगवान नारायण [ श्रीकृष्ण |] भाग्य को स्वेच्छाचारिता को निन्‍्दा 
कर रहे थे इसी बीच में कुमार भीमसेन का परिचित काई व्याथ, जिसका प्रैर 
थोर वन्न तुरन्त के निद्त किए गये दरिणों के रक्त से रक्षित हो रहा था, अपने 


अद्डु: ] प्रबोधि नी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । ३१५ 





न # पेज ऑअणलीी ओर ऑिकरमीयक जमीन लक नन न 


निवसनस्त्वरमाणा:न्तिकमुपेत्य पुरुषः श्वासप्रस्ताधश्रुतवर्णानु पेय - 

दया वाया कथितव न देब कुमार, अस्मिन्महते।स्य सरसस्तीरे 
हें पदपद्धती समवतीणप्रतिबिम्बे। तयारेका स्थलमुत्तोर्णा नद्वितीया । 
परत्र कुमारः प्रमाणम! इति । ततः ससम्ध्रमं प्रस्थिताः खब बयं तमेव 
पुरस्कृत्य गत्वा च लरस्तीरं परिजश्ायमानसुयाधनपद्लाजछु्नां पदवी- 
मासादय भगरावता वासुदेवेनाक्तम 'भा वोर वुकेादर, जानाति किल 


व्याध इत्यथ: । अन्तिकम्‌ > समीपम्‌ , उपत्य 5 आगत्य, परुषश्वासश्र - 
स्ताद्धध्ुतवर्णानुमेयपद्‌या > परुष॑ रुक्षी यः इवासः तेन पस्ताः व्याप्ता 
अतएव अद्ध॑श्र॒ता अस्पए्टमाकणिता ये वणा कअ्षक्षराणि तेरनुमेयानि ज्ञातव्यानि 
पदानि यर्या तया, वाचा >-वाण्या, कथितवान्‌। कि कथितावानित्याइ--देव- 
कुमार इति । मदह्दतः, भस्ट, सरसः ८ सरस्या:, अस्मिन्‌ , तीरे >तटे हे, 
पदपद्धती + एकपद्यौ समवतीणंपद प्रतिविम्बे 5 समवतीणः स्थितः पदप्रति- 
'बेम्बः चरणप्रतिकृति: ययोः ते वर्तेत इति शेष: । स्थल्म्‌ >जलादुपरिभूमिम्‌ , 
उत्तीणा ८ प्रत्यागता, न, द्वितीया, द्वो पुरुषोी जल भ्रति गती तयोरेंक्रः पुनः समा- 
गतो द्वितायो नेतिविज्ञयते दुर्योधना जले वत्तत इतिमावः । जलमुतोणो, इतिपाठे 
एक! जले प्रविवेश द्वितीयों नेतिभावः | परत्र --अ9, तत्र दुर्याधनं) वर्तते नवेति- 
विषय इत्यथ: । कुमारः -भवान्‌ भीमः, एवं, प्रमाणम्‌ ८ प्रमात्मकज्ञान जन- 
कम्‌ । दुर्योधनस्थितिविषय ऋनिश्वयों भवद्धिरेबकतु शक्यत इति भावः। इति, 
एतत्पय्यन्तं कथितवानित्यस्य कम । 

ततः >व्याधवचन श्रवणान तरम्‌ , सस्श्रमम ८सोह्व गम , वयम्‌ , सर्वे, 
ब्रस्यता,, तम्‌च्--व्यापम्‌ , एवं, पुरस्क्ृत्य -अ9 ऋन्वा, अरत्य, प्रस्थिता 
इत्यनेतानवयः । परिज्ञायमानछुयायनपदलाओिड्धिताम्‌ ८ सुपोषनपदत्य 
डाब्छितम्‌ लाच्टव भावे कप्रत्ययः चक्रपद्मादिनिद्यमू तत्परिज्ञायमानं यश्याम्‌ 
ताम्‌ , चक्रपझादिचिद्युक्तपदवचिह्िितामित्य४:। पद्वीम्‌ ८ मार्गम्‌ , आखाओ> 
प्राष्य । वासुदेवेन ८ कृष्णेन, उक्तम्‌ । क्रिमुक्तमित्याइ--भों ब्रुकोद्रेति। 
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नफीसीघतययीओ जा नाम 


शर्‌ के मध्रिभार को उत्तारा कर, अव्यन्तशोप्रता से समीत्र आकर दवासवेग से 
'छुप्त अत एवं आधे द्वी वण० के श्रवण से सम्पूर्ण पद का अनुमान कर लेने योग्य 


३१६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ घष्ठ$- 
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सुयाधनः सलिलस्तम्भनोीं विद्याम्‌। तन्ननं तेन त्वद्धयात्सर ली- 
मेनामधघिशयितेन भवितव्यम्‌ ।? एतश्च वचनमुपश्चुत्य बलालुज- 
स्‍्य सकलदिकप्रपूरितातिरिक्तमुद्ध्रान्तसलिलचारिचक् त्रासोद्धतन- 


सलिलस्तम्भनीम्‌ > सलिलं स्तभ्यतेडनयेति सलिलस्तम्भनी ताम्‌ । करणे 
ल्युटू_ ततः टिडढाणओअति छीप्‌ । एनाम्‌ , सरसीम्‌ , अधिश यितेन +- 
सुप्तेन, 'अधिशी ऊूस्थासां कमेति सरसीत्यस्य कमंसंज्ञाप्तोद्ठितीया । बलानु- 
जस्य -- वलस्य बलभद्ग॒त्य अनुजः कृष्ण: तस्य, एतच, वचनम्‌ , उप- 
श्रुत्य-भाकण्य, इत्यन्वयः । सकलदिक्प्रसूरितेत्यादिविशेषणानि सरःखलिले गजेने 
च प्रत्येकमनुयन्ति तथादहधिि--सरःसलिलपक्षे सकलद्कप्रपूरितातिरिक्तम्‌ -- 
सकलाना दिशां यत्प्रपूरितं प्रभरणं तस्माद्‌ अतिरिक्तम्‌ समधिकम्‌ , एतावन्ति 
तत्र जलानि सन्ति येषां निखिलदिश।! पूरणेनापि निःशेषो न स्यात्‌ , एतेनाति 
गाम्भीय द्रोतितम्‌ । गजनपश्ने सकलादिशः प्रपूरिता येन तत्‌ सकलदिक्प्रपूरितं 
तस्मादतिरिक्तम्‌ अवशिष्टमू , उद्श्नान्तसकलसलिलयचारि चक्रम्‌ ८ सलिले 
चरन्तीति सलिलचारिण: मकरादय: तेषां सकलानां चक्रम्‌ समूह: तद्‌ उद्भ्रान्तम्‌ 
उद्विग्नं यस्मिन्‌ू, गजनपक्षे येन ततू । 'उद्वेग उद्श्रमे? इत्यमरः । चआासोद्ध तन- 
क्रम्‌ 5 त्रासेन भयेनोद्धतः इतस्तत: सश्वरणशीलः नक्रो यस्मिन्‌ गजनपक्षे यस्मात्‌ 

णी में कद्दा, “इस समीपस्थ कासख़ार के इस विशाल तटपर युग्म मनुष्यों के 
चरणों के उतरने के चिह्न दृश्गोचर द्वो रदे दें । उन में से एक पद्पद्धति स्थल 
की ओर भाई दे परन्तु दूसरी नहीं । इसके आगे कुमार दी समझले'”?? इसे सुन- 
कर बड़ी आतुरता से दम सब लोग उसे आगे करके चलदिये वहाँ जाकर झील 
[ तालाब ] के तट पर, अक्लित पदचिह्न को, जिसमें सुयोधन के पद के चिह्द €पष्ठ 
रूप से दृश्गोचर द्वो रहे थे, देखकर भगवान वासुदेव ने कद्दा, 'वृकोदर | 
जलस्‍्तम्भनी विद्या को सुयोधन जानता दे अतः वद्द तुम्दारे भय से अवश्य इस 
तालाब का आश्रय लिया द्वोगा? बलराम के आता श्रीकृष्ण के इस वाक्य को सुन- 
कर भी मसेन ने उस कासार के जल को आलोडित कर दिया जिससे उसका जल 
चारों दिशाओं को पूणे करके आगे बहचढा। सम्पूण जलचर पक्षी विकल द्वो 


भद्ढ ] प्रयाधिनी- प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । ३१७ 





5. चल आता 
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क्रमालोइ्य सरःखलिल भैरवं चर गजित्वा कुमारवृकोदरेणाभिद्दि 
तम्‌-शअरे रे वृथाप्रस्यापितालोकपोरुषामिमानिन , पाश्चालराज- 
तनयाकेशाम्ब राकबंणमहापातकिन 
जन्मेन्दो विमले कुले व्यपदिशस्यद्यापि घत्से गदां 
मां दःशासनकोष्णशोणितसुर/क्षीवं रिपुं भाषसे । 


तत्‌ , सरशखलिलम्‌ - सरोवरजलम्‌ आलोडितम्‌ ८ सम्यग्विलोडितम्‌ , 
कृमारशकोदरेण भेरवम्‌८ भीषणम्‌ , गजित्वा "सन्तज्य, अभिदितम्‌ ८- 
उक्त च। वृथाप्रख्यापितालोकपोरुषामिमानिन्‌ "-शथा व्यर्थ प्रस्यापितं 
प्रवेदितम्‌ अलीकम्‌ अन्तम्‌ षोरुष पराकमम अभिमन्यते तत्सम्ब।घने । धाते- 
राष्ट्रोप्सलद्‌ + 9 तराष्ट्रजेषु नीच ॥ 

अन्च यः-- विमले, इन्दोः, कुले, जन्म, व्यपदिशसि, अद्यापि, गदाम , 
धत्से, माम्‌ , दुःशाशनकोष्णशोणितराशीवम्‌ , रिपुम्‌ , भाषसे, मधुकेटभद्विषि, 
हरौ, अपि, दरपोन्धः, उद्धतम्‌ , चेशसे, ( दे ) वृपशो, अधुना, मत्त्रासात्‌ , 
पड्ढके, लीयसे ॥ ७ ॥ 

उत्तमवंशजतल्‍्य समरत्यागादिरूपनिन्दितकर्िभाियुक्तनित्याइ--जन्मेन्देो रिति | 

विमल्े -दोषरद्दिते, इन्दे।: -- चन्द्रस्य, कुले -- वंशे, जन्म ८ उत्पत्तिम्‌ , 
व्यपदिशसि ८ कथयसि, चन्द्रवंशीयोष्मिति कथयसि, युद्धभयान्निलीन शव भव- 
सोत्ययुक्तमिति भावः । तत्रापि त्व॑ं गदासद्याय इत्याद ८” धत्से गदामिति । 
अद्यापि >इदानीमपि, गदाम्‌ ८शछ्लरविशेषम्‌ , घत्से >धारयसि, अस्तु 
गदा, रिपोरभावात्कथथ योद्धव्यप्रित्यत आइ--मामिति । माम"भोमम , 

*शासनकेष्णशेणितसुराक्षो वम्‌ र दुःशाध्तनस्य यत्कोष्णं मन्दष्ण शोणित॑ 
तदेव सुरा मय तेन क्षीव॑ मत्तम्‌ , रिपुम्‌ ८"शन्रम , भाषसे > त्रवीषि । छा 


गये । मगर भर घड़ियाल व्यप्र दी उठे। पुनः भीमसेन ने भीषण गर्जन 
करते हुए कदा, भरे रे भमिथ्या बल ओर पराकम का अद्दद्वार करने वाले, तथा 
द्रीपदी के केश भोर वच्न के आकष्ण करने के कारण महापात दी दर्य्योपधन ! 
अपनाजन्म विमल चन्द्रवंश में कह रददे दो । भब भो तुम्दारे हाथ में गदा 
है। दुश्शासन के इषदुष्ण [ गरम ] रक्त रूपी मदिरा से मत्त मुझे शन्रु कटट 


शेशृ८ वेणीसंद्धारं नाटक-- [ षष्ठ:- 


द्पोन्धों मधुकेट सद्धिषि हरावप्युद्धतं चेष्टसे 
मत्ताखान्नपशों विद्याय समरं पहुँएचुना लीयसे ॥ ७ ॥ 
अपि ये | भोमानान्ध, 
पाश्चालया मन्युवहिः स्फुटमुपशमितप्राय एच प्रसह्य 





न्तोडईं कथ योत्स्‍्य इत्यत भाइ--द्‌र्पान्ध इति । मधुकैटभद्विषि - मधुकैट- 
भासुरश्षत्री, हरो-छकृष्णे, अपि, दुर्पान्धः८-उन्मत्तः, सन्‌ , उद्धतम्‌ ८ 
उत्च्छखलं यथास्यादेवम्‌ , चेष्टसे >व्यापारं करोषि, यः खल्वेतादशबलवति 
कृष्णेच्प्युद्धत: स कर्थ युद्धाद्विरतो भवेदिति भावः । दे न्ुपशे। ८नरेषु पशुतुल्य । 
अघुना, मत्वालात्‌ ८मत्तो भयात्‌ , समरम्‌ , विद्वाय >वत्यक्त्वा पहु+-- 
क्दमे, लीयसे -- प्रच्छननी भवसि । क्षत्र तजनोहेजनाभ्यां द्ुतिनोमसन्ध्यद्र 
तदुत्त, द५णे--- 
तर्जनेद्वेजने प्रेक्ता च्ुतिरिति । 

अन्रेन्दुकुलजन्मरूपोत्तमस्य पद्ुनिलयनरहूपाधमस्य च संघटनावशा।द्विषमा- 
लड्गरः । शाट्लविक्रीडितं छुन्दः ॥ ७ ॥ 

अन्वयः- मया, प्रसह्य, दृतवतिषु, कोरवान्तः पुरेषु, ( सत्सु ) (भरत 
एवं ) प्रोन्मुक्तैः, केशपाशेः, पाण्वात्याई, कोघवह्ििः, उपशमितप्रायः, एवं, त्वया, 
श्रातुः, दुःशासनस्य, उरसः, खत , अस्कू , ( भया ) पीयमानम्‌ , निरोक्ष्य, 
क्रोधातू , भीमसेने, किम्‌ , विदहितम्‌ , यत्‌ , असमये, त्वया, अभिमानः, 
अस्त: ॥ ८ 0 

कोरवदननान्मम कें।धस्तु शान्त:, अदृद्भारिणास्तव क्रोच: कथमसमये शान्त 
इत्याह--पाञ्चाल्या इति । 

मया >-भोपेन, प्रसहद्य >हठात्‌ , दृतपतिषु ८द्वताः पतयो येषां तेषु, 


निकलना की जलस्तर, 


रहे दो ; अद्दस्गर से अनन्‍्ध मधु और केटभ के शतञ्र॒विष्णु के अवतार भगवान 
बासुदेव के विषय में असभ्यता का व्यवद्धार करते द्वो।ऐ नराधम | मुझ से 
भयभीत द्व।कर तथा द्ध से पराइ्मुख द्वोकर अब कोचड़ में आकर छिपे हो ॥०॥ 
ओर भी ऐ मानान्ध | कोरवरमणियों के पतिदेबों का मेरे द्वारा विनाश द्वो 
जानेपर केशकला!पों के खोल देने के कारण कृष्णा का क्राधारिन प्रायः ठंढा पढ़ 


नी अत जण- डा 


भद्द: ] प्रबवाधिनी-प्रकाश टोकाहयोपेतम्‌ । ३१५६ 








प्रोन्मुक्तः केशपाशेह्‌तपतिषु मया कोरपान्तःपुरेषु । 
आतुटःशासनस्य स्रवदसगुरनलः पीयमानं निगीध्य 
क्रोधात्कि भीमसेने विद्दतमसम 7 यक्वयास्तोएमिमान: ॥ ८ ॥ 


द्रीपरी--(क) णाह, अवण!दो मे मण्ण जइ पुणो शि सु ..हं दसर्णं 
भविस्सदि 


(क) नाथ अपनीतो में मन्युयंदि पुनरपि सुलभं दर्शन भविष्यति । 
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कोरवन्तः पुर्षु ८ के रवाणाम्‌ अन्तःपुर भूभुजां स्अ्यगारं तेषु, ध्वृतराष्टरपुत्र 
वधुषु वेधव्य॑प्राप्तास सतीष्वित्यथ:। अभ्रत एवं प्रोन्मुक्तेः- ्बद्ध:, केरो 
पाइ+- कचसमद्दैः सृतभतंकार्णा केशबन्धनस्य निषिद्धत्वादिति भावः । पाओ्ा- 
ल्‍ल्या; ८ द्रोपदा: क्रोधवहिः८अमितुन्यकोघः, उपशम्रितप्रायः ८ शान्‍्त- 
तुल्य: “'प्रायां बाहल्यतुल्ययी:? इति विद्य: । प्रायपदप्रयोगात्तव बंध एवं 
कंबलभ्वशिष्ट इति सूचितम्‌ । एवेति--एवेत्यवघारणे। त्वया-दुर्यो धनेन, भ्रातुः, 
दुःशासनस्थ, भ्रातुरित्यनेनावश्यं प्रत्यपकार: कतेव्य इति सूचितम्‌। स्ववत्‌ ८ 
गलत्‌ , अखक्‌ ८ रुघिरम्‌ू , मया, पीयमानम्‌ , कर्मणि पाघातो: शानच्‌। 
निगीक्ष्य ८ रृष्टा, फ्रीोधात्‌ ८ कोपात्‌, भीमसेने ८ मयि, किम्‌ , विहितम्‌ ८+ 
सम्पादितम्‌ कि प्रत्यपकृतमित्यर्थ: । न किमपीति भावः । यत््‌ ८ यस्मादूधेतो:, 
मसमय- अकाले अभिमानप्रदशनकाल इत्यथं: । त्वया, अभिमानः-- 
अदहृद्भार:, अभिपूवकभनघातोधशप्रत्यय अस्त: -- वनाशितः: असु क्षेपणे 
तस्मात्‌ क्तप्रत्यय: यस्य विभाषपेति नेट | युद्धकरणसमये कं पलछायित इति भाव: 
अत्र क्रीघव हिरित्यत्रठपो पमाइलडूग र: । सत्रग्धग छुन्द्रः ॥ < ॥ 

अपनोतः - दूरोकृतः, मन्थुः - कोपः, यदि >चेत्‌ , सुलभप्‌ ८ सुखेन 
प्राप्यमू, एतेनावश्यमेष ते विजयः स्यादति सूचितम्‌ । 





न न-5क ७ जम 2५ ९३७५। 


चुका दे । तुम्दारे भाई दुश्शासन के वक्ष:स्थल से क्षरण करते हुए रक्त का पान 
करना देखकर तुमने क्रोध से भीमसेन का क्‍या [अ्रद्दधित] किया 2 और समय के 
पदह्िले ही तुमने अभिमान को चले जाने दिया है ?? ॥ < ॥ 

द्रोपद!--नाथ ! मेरा क्रोध शान्त द्वो गया परन्तु यदि बिना किसी 
भायास के 'फर भी दशन प्राप्त द्वो। 





३२० वेणीसंद्दारं नाटकं-- [ ष७:- 
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युधिष्टिः--कृष्णे, नामछलानि व्याहतुमद॑स्यस्मिन्काले । भद्र, 
ततस्ततः । 

पाशालकः--ततश्यवं भाषमाणेत वृकोद्रेणावतीय वीयेऋरधोद्धत 
श्रमितमीषणगद्पाणिना सहसेवोज्नद्विततीरमुत्सन्ननलिनमपविद्धस्त 
चिछितग्राहमुद्भ्रान्तशकुन्तमतिभेरवारवश्रमितवारिसंचयमायतमपि 


यदिशब्द प्रयोगात्सन्दिग्धा द्रोपदीं मत्वाइइ-क्रष्ण इति । ऊृष्णे -- द्ौपदि, 
अमडछूलानि ८ अभव्यसम्भावनाप्रतिपादकशब्दानू ,. व्याहतुम्‌ ८ भाषितुम्‌ 
न, अहँसि >योग्याइसि । 

पवम्‌ - भरे रे इथेत्यादि, भाषमाणेन - त्रवता वृको दरेण -- भीमेन , 
अवतीय -- सरसि प्रविश्य, वीय्यक्रोधोद्धतश्न मितभीषणगदापाणिना -- 
वीयकोधाभ्याम्‌ उद्धता उच्छुखछोकृता अत एवं अमिता भीषणा दारुणा गदा 
पाणो येन तेन “भीषण्ण रसे शल्लक्यां, ना गाढ़े दारुणे त्रिषुः इति |जिद्दवः । 
सहसेध --क्षटित्येव । उललडकघिततीरमित्यादि, सरसि, आलोउनक्रियाया 
चान्वेति । उललब्वितती रम्‌ ८: उल्लडघितम्‌ अतिकान्तं तीर येन तत्‌, उत्सन्न- 
नलिनम्‌ ८ उत्सन्नं विन४्ट नलिन॑ कमल यस्य, पक्षे उत्सन्न॑ विनाशितं॑ नलिनं 
येन अन्तभोवितण्यथः । अस्समिन्पक्षे उत्सन्न॑ विनश्मित्यथंस्तु न युक्तस्तथासति 
घातोरकमंकत्वप्रत्ययात्कमंणि क्तप्रत्ययानुपपत्तेयनेति तृतीयान्तमनुपपन्‍नं स्यात्‌ । 
माविद्धमूच्छितग्राहम - आविद्धः सन्‍्ताडितोषत एवं मूच्छितो भ्राह्ःः यस्मिन्‌ 
तत पक्षे मूच्छितश्ासो प्रा इति मूच्छितप्राहः ख्र आविद्धो येन तत्‌, उद्श्रान्त- 
समस्तशकुन्तम्‌ -- उड्डोननिखिल्खगम्‌ , पक्षे उद्विगननिखिलखगम्‌ , अति- 
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युधिप्ठटिर--पाञ्चालि | इस समय अमज्ञऊू वाणी मुख से न निकालिए । 
सोम्य [ पाश्वाल॒क ], फिर क्‍या हुआ 2 

पाश्चालक--मद्दाराज | इस पभ्रकार कटद्दते हुए भीमसेन नीचे उतर कर 
क्रोध के कारण उच्छुल्लता पूबेक मुद्रर की तरदद गदा द्वाथ में लेकर अच्छी 
तरद्द घुमारर उस्र लम्बे चोड़े भी मद्दान सरोवर की उनन्‍्मथित कर किया जिससे 
वह [ सरोवर ] एकाएक तट से आगे बढ़ गया। कमरों का वन उख़ड़ कर 


भ्क्कुः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम । ३२१ 











तत्सरः समन्तादालोडितम्‌ । 
युधिष्टिर:--भद्र, तथापि कि नोत्थितः । 
पाथाछकः--देव, 
त्यकत्वोत्थितः सरभस सरसः स सूल- 
मुद़्तकोपदद्दनोप्रविषस्फुलिज्ः । 
आयस्तभीमभु जमन्द रवेज्लना मिः 
क्षीराम्बुधेः सुमथितादिव कालकूट। ॥ & ॥ 





भेरवम्‌ -- अतिभयानकम्‌ , वेगश्वरमितवारिच्रयम्‌ ८ वेगेन अभितोषनव ल्थि- 
तो वारिचयः जलसमूद्दी यत्र, पक्षे वेगेन श्रमितो घूणितोी वारिचणा येन तत्‌ , 
आयतम्‌ ८ दीघम्‌ , अपि, सरः, समनन्‍्तात्‌ , आलेडितम्‌ ८ मथितम्‌ । 
किमिति--ऊरि शब्दः प्रइने । उत्यितः, दुर्योधन इति शेषः । 
अन्वयः-सरसः, मूलथ्‌ , सरभसम्‌ , त्यक्तत्वा, उद्भूतकोंपददइनो'प्रविष- 
स्फुलिज़:, सः, आयस्तभीमभुजमन्दरवेल्लनामिः, सुमथितात्‌ , क्षीराम्बुधेः, काल- 
कुट, इबं, उत्थितः ॥ ९ ॥ 
भीमस्योत्कटवर्चनेन ऋुद्धों भूत्वोत्यित इत्याइ--त्यक्रत्वास्थित इति। 
सरसः- सरोबरस्य, सूलम्‌ -- भन्तस्तरूम्‌ , सरभलसम्‌ ८ सवेगम्‌ , त्य- 
क्त्वा- विद्वाय, उद्भूतकोपदद्दनोग्र विषरुकुलिह्ृः - ठदूभूत: आविभूतः 
कोप एवं दददनः अम्निः से उद्भूतकोपदद्न: स॒ एवोप्रविषम्‌ उत्कटगरलमू 
तसय स्फुलिनज्न:. आयस्तभीमभ्ुजमन्द्रवदले गशिः -- आयस्तभीम भुजौ- 
दीघेभीमसेनब।हू एव. मन्दरः मन्दरपर्वेतः  तस्य वेल्लनाः सशलनानि 
तामिः, मयितात्‌ , क्षोराम्बुधेः ८ क्षीरधमुदात्‌ू, कालकूट:-मद्दाविषम्‌ , 








नष्ट भ्रष्ट इं।ने लग। | उसमें रहने वाले घड़िवाल प्रक्षिप्त ट्वोकर चेतना रहद्दित द्वो 
गये । उस पर विचरने वाले पक्षी तथा मछलियाँ ध्याकुरू द्वी गई' । अत्यन्त- 
भीष णशब्द से जलराशि अमण करने रुगी । 

सुधिप्ठटिर--रूम्य, तो भी वद्द क्‍यों नद्दी उठा १ 

पाज्वालक- क्यों नद्दटों मद्दाराज [| उदा तो । 

बद दुर्योधन, जिससे कोघारिन के बढ़ जाने के कारण विष को चिनगा रयाँ 

२५ वब० 


३२२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ ष४:- 

युधिष्टिः--साधु खुक्षत्रिय, साधु । 

द्रोपदी--(क) पडिवण्णा समरो ण वा | 

पाशालकः--उत्थाय च तस्मात्सलिलाशयात्करयुगलेत्त स्मिततेर- 
णीक्ृतभी मगद्‌ः कथयति स्म-'“अरे रे मारुते, कि भयेन प्रलोन दुर्यो- 
धन मन्यते भवान्‌ | मूृढ, अनिहतपाण्डुपुत्रः प्रकाशं लज्मानोा विश्र- 





( क ) प्रॉतपन्न: समरो न वा | 


इबं, उत्यथित: - बद्िनिः रत: । यथा समुद्रमथनात्कालकूटो निःसतस्तथेव सरो- 
मथनादू दुर्योधन) निःखत इति भावः । भ्रत्र रूपकमुयमा चालड्रगर:। वसन्‍्त: 
तिलका छुन्दः ॥ ९ ॥ 

समरः१८-- सद्प्राम:, प्रतिपन्नः ८ प्राप्त आरब्ध इत्यथः । 

तस्मात्‌ , सलिलाशयात्‌ ८ सलिलस्य आशयात्‌ आश्रयात्‌ , जलाशया' 
दित्यथ: । सरस इति यावत्‌ । उत्थाय-निःसत्य, करयुगलोक्तम्भिततोरणी- 
कऊतभीमगद्‌ः -- करयुगलेन इस्तदयेन उत्तम्भिता उत्तोलिता तोरणोकृता बद्ठि- 
द्वोरसट्शसम्पादिता भोमा भयजनिका गदा थ्रेन खः, 'तोरणोष्छ्ली बहिद्योरमि- 
त्यमरः । कथय त्रि सम 5 अक्थयत्‌ 'लट रुप! इतिस्मयोगे भूते लट्‌ । किम- 
कथयदित्याइ--माखत इति । भवतः ८ भीमात्‌ , भयेन-भीत्या, प्रछ्तीनम्‌- 
प्रच्छन्नम्‌, दुर्वोधनम्‌ -- माम्‌ , मन्यते । नाई त्वद्धयादन्न स्थितः किन्त्वन्य- 
त्कारणमिति भाव: । तदेवाह--सूढ अनभिहतेति | सूढ ८ अज्ञ, अनभिहत 


जी जज चना भतम++ “हा 








झर रदो थीं, झ्ीप्र ही वड़ी तत्परता से विशाल भीम की भुज। रूपी मन्दरा- 
चल के भ्रमण करने के कारण क्षीरसागर से निकले हुए कालकूट के समान 
बादर निकल पड़ा ॥ ९ ॥ 

युधिप्टिर--साधु क्षत्रिय प्रबर | साधु 

द्रोपदी--युद्ध प्रारम्भ हुआ अथवा नहीं १ 

पाश्आालक--वहू उस जलाशय से उठकर दोनों हाथों से भीषण गदा उठाकर 
घुमाता हुआ कहने लगा, “अरे रे | व।युनन्दन | क्‍या दुर्योधन को भय से छिपा 
हुआ समझते दो ? मूख ! में पाण्डु कुमारों को नहीं मार सका अत एव प्रकट रूप 
से लज्जित द्ोता हुआ विश्राम करने के लिए पाताल का आश्रय किया हूँ? इश्ध 


भद्ठू३ ] प्रवाधिनो-प्रकाश थोकाद्योपेतम्‌ । ३२३ 





न शक अब 
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मितुमध्यवसितवानसरिमि पातालम्‌ |? एवं चेाक्त वासुदंवकिरीटिभयां- 
द्वावप्यन्तःसलिल निषिद्धसमरारम्भी स्थलमुत्तारितो। आसीनश्च- 
कोरवराजः प्वितितले गदां निक्षिप्य विशीणरथसददृर्ू निहतकुरुश- 
तगजवाजिनरसहस्त्रकलेवरसंमदंसम्पत दुगूभ्रकड्टू जम्वुकम सम दी <मु 

काॉंसहनादममित्रवान्धवमकोरव॑ रणमस्थानमवलेक्यायतमुष्णं च 


पारडुपुत्र: -- भविनाशितपाण्डव:, प्रकाशम्‌ ८ सर्वेसमक्षम्‌ । विश्वमितुम्‌ + 
विश्ार्म कतुंमू , पातालम्‌ ८नागलोकम्‌ (पाताल नागलोके स्यादिति मेदिनी । 
अध्यवसितवान्‌ ८ गतवान्‌ , भस्मि), यद्यपि उत्पादो5ध्यवसायः स्या'दित्यम- 
रादू अध्यवपूर्वकोघातोरुत्सादो5थस्तथापि घातूनामनेकार्थत्वात्‌ू , तात्पय्योनुप : 
पत्त्या लक्षणया वाषत्र गतिरथ; । अन्तःसलिलम्‌ ८ सलिलस्य अन्तः मध्ये, 
वासुदे वक्रिरीरिभ्याम्‌ ८ कृष्णाजु न भयाम्‌ , निषिद्ध समरारम्भो -- निषिद्ध: 
निवारितः समरारम्भ: सट्ग्रानप्रारम्भ: ययाः ती स्थलम्‌ > जलादुपरिदेशम्‌ , 
उत्तारिता -भानीती | क्षितितले ८ भूतले, आसीनः +- उपवि४: । निश्षि- 
प्य-संध्याय्य, निद्तकुरुशतगजबाजिनरसहस्त्रऋलेव रसंम दसम्पतित- 
ग्रुधककुजम्बूकम्‌ -- कुरूणां शर्त कुदशतं गजवाजिनराणां सदख्लाणि गजवाजि:- 
नरसद्ृक्लाणि तानि च निद्ठतानि तेषां कलेवराणौं यः सम्मदः सब्घट्टः तत्र 
सम्पतिता: निपतिता; ग्रप्रऋद्धजम्बूका: ग्रश्नलोइपप्रश्ट्गाला यस्मिन्‌ ततू 
एतानि सवाणि सब्प्रामस्थानस्‍्य विशेषणानि। “लोहपृष्ठस्तु ककः स्या दत्य 
मरः । उत्सन्नसुयोधनबलम ८ विनश्दुर्योधनसेन्यम्‌ , अस्मद्दी रमुक्तसिद्द 
नादसंवलितत॒यघोपम्‌८ भस्मद्वी रमुक्तोी यः सिंहनादः तेन सम्ध्रिश्र 
तुय्यधोषः वायविशेषशब्दो यत्र तत्‌ , अमित्रयान्धवम्‌ ८ अमिन्नस्य छात्रोः 
प्रकार दुष्योधन के उत्तर देने पर भगवान वासुदेव और अजेन ने जल के भीतर 
यद्ध करने से उनदोनों को रोक कर स्थल भाग पर कर दिया। कोरवाधिपति 
दुर्योधन ने एृथ्वपपर अपनी गदा फेंक दिया और यद्द देख कर छि रणभूमि में 
जारों रथ टूट फूट कर पढ़े हुए हैं, मरे हुए सो कोरव, द्ाथी, घोड़े और दजारों 
मनुष्यों के छोथों के ढेर पर गीध, कड्ाल और श्य्गालादि गिर रहे हैं; उसकी 
[ सुयोधन की ] सेना वहाँ से भागकर चली गई है; दमारे [ पाण्चालक के | बीरों 








अनसजनन-+ >०-“+ अननन>त+ « 


३२७ वेणीसंहारं नाटकं-- [ घहछ।- 
निःश्वसितवान्‌ | ततश्र वृकादरेणामिद्दितमू--'अयि भेः को रवराज, 
कृत बन्धुनाशद्शनमन्युना । मैच विषादं कृथाः पर्याप्ताः पाण्डवाः ख- 
मरायाहमसद्दाय इति । 
पञ्चानां मन्यसेषस्माक य॑ सुयाध स॒ुयेोधन । 
दंशितस्यात्तशस्त्रस्य तेन तेस्तु रणात्सवः ॥ १० ॥ 





बान्धवा यत्र तत्‌ । कौरवसबप्रामस्थानम्‌ , अवलोक्य ७ दृष्टा, अस्य पूर्वोक्ति- 
कोरवराज इत्यनेनानवयः । आायतम॒ ८दीघम्‌ । निःश्वसिनवोन ८ र३वासम: 
धारयत । बन्धुनाशद्शेनमन्युना -- बान्घवनाशावलोकनजन्यकोधेन, “मन्यु- 
देन्ये करती क्रधि? इत्यमरः । क्रतम्‌ ८ व्यथम्‌ , पाण्डवाः, पय्यौप्ताः-ससरद्वायाः, 
अहम्‌ , असद्वायः, समराय, इति एवं विषादं मा कृथा इत्यन्वय: । 

अन्वय--( हे) सुयोधन |, अस्माकम्‌ , पश्चानाम्‌ ( मध्ये ) यम्‌ , सुयो- 
घम्‌ , मन्यसे, तेन, ( सद्द ) दशितस्थ, आत्तशद्नस्य, ते, रणोत्सवः, अस्तु ॥१०॥ 

कथ॑ न विषादः करणीय इत्याद--पञ्चानामिति । 

दे सुयोधन !-सुखेन युध्णत स सुयोधनः तत्सम्बोधने,'दुर्यो धन इत्यथ: । 
एतेन स्वया स॒द्द युद्धकरणमटीव सुलभमत एकाकिनेव केनापि योद्धव्यमिति सूचि- 
तम्‌ । अस्मार्क-पाण्डवानाम्‌ , पश्चानामू , अध्ये, यम , सुयोधं+ 
सुखेन योधयितुं योग्यम , भन्‍्यसे -- अवगच्छसि, तेन, सह, दंशितस्य -- 
पृतबमणः, घ्ृतकऋवचत्येत्यथे: । 'दंशः कौटविशेषे च वर्मदंशनयोः पुमानिशति 
मेदिनी । आत्तशस्त्रस्य ८ णद्दीतायुधस्य, ते 5तव, रणोत्खवः८--रण एवो 


के हँकारनाद से रणभेरी का नाद मिश्रित द्वोरहा है; उसके बान्धरवों में से 
कोई भी कोरव नहीं दे ओर जोलोग वर्दाँ हैँ भी वे उसके छात्रपक्ष के द्वी 
वन्धुवान्धव दें, उष्ण जोर दीघ निश्वास लिया । इसके अनन्तर भीम ने कहद्दा 
“अये कोरवों के मुकुट | कुनुम्बियों का नाश देखकर कुद्ध द्वोने स्रे कोई लाभ 
नहीं । 'हम लोग [ पाण्डव ] युद्ध के लिए पय्यात्त हैं भौर तू [ दुष्योधन ] 
अकेला दे? इस प्रकार का खेद भो न करो । 

दे सुयोधन, दम पाँचों ण्यक्तियोँ मेंसे जिससे युद्ध करना अभीष्ट | समझते 


भद्ः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टी काहयोपेतम्‌ । ३२५ 


् की अर लओि लटक - 3७ मत रा टीम जन 





अअन्‍० जनम & रन लत बनी नाथ तीज जाओ अल २ न्‍ा। “5 ले कट) 5ट 5 75. 


इत्थं श्रुत्वासूयान्वितां द्वाष्टि कुमारयानिक्षिप्येक्तवान्धातराष्ट्रः । 
कणंदुःशासनवधात्तुल्यावेव युवां मम । 
आप्रयाएपि प्रिया यार त्वपेव प्रियसलाहसः ॥ ११ ॥ 
इत्युत्थाय च परस्प्रक्राधाक्षेपपरुषवाक्कलहप्रस्तरवितघे।रस डः- 





त्सवः, अस्तु । अत्र निरन्नह्पकमलदुद 5 । एथ्यावक्त्र छुन्दः। युजोश्व- 
तुर्थतोी जेन पथ्यावकन्र प्रद्ीर्तितमिति लक्षणात्‌ ॥ १० ॥ 

अन्चयः--कणदु:शासनवधात्‌ , मम, युवाम्‌ , तुल्यो, एवं, ( तथाषि ) 
अप्रियः, अपि, प्रियसाहृष:, त्वम्‌ , एव, योद्धम्‌ , प्रियः ॥ ११ ॥ 

स्वयब योद्धव्यमित्याइ--कणति । 

कणदुःशासनवध्यात्‌ ८ राघिय मदनुज दननात्‌ , मम ८-दुर्योधनस्य, सु- 
वा ८ भी माजंन) तुल्यो समी, एवं, शन्न इति शेष: । भीमोषनुजत्य हन्ता, 
अजुनो मित्रस्यात उभावपि तुल्यावपराधिनावित्याशयः । तथापि भवरिति भव्येषु 
चपक्षपात इतिन्यायात्‌ , अधियः "छत्रः, अपि, यतः प्रियलाहसः <- 
ध्रियः खाहसो यस्‍्य सः, त्वम्‌ ८ भीमः, योद्घुम्‌ , प्रियः -- इष्ट:, शक्ति । अन्न 
विरोधाभासो६लड्भा रः । पथ्यावक्‍नत्र छुन्दः ॥ ११ ॥ 

परस्परक्रोधाधक्षेपपरुषधाक्कलह् प्रस्तावितघो रसडःम्रामी - भन्‍यो 
न्यकोपेन य आस्षेप: निन्‍दा तेन यः परुषवारिभ: ककंशवचने:, अह्ढं त्वां दनि- 
ध्यामि, मत्तस्तव वधः स्यादित्यादिरूपामभिः कलद्ः विप्रद्दः तेन प्रस्तावितः प्रस- 


दी कवच पहन ले भोर हाथ में शख््र लेकर उससे युद्ध द्वोने दो ॥ १० ॥ 

इश्चन बात को सुनकर दुर्योधन ने छूणा को दृष्टि से दोनों कुमारों [ अजुन 
ओर भीम ] को देखकर कद्दां :-- 

“कर्ण ओर दुइश्शासन के वध से [ यद्यपि ] तुम दोनों मेरे लिए समान 
दो द्वी । तथापि शत्रु द्वोते हुए भो तुम साहइसो द्वो भतः तुम्दीं से युद्ध करना 
में अभीष्ट समझता हैँ ॥ ११ ॥ 

यह कहकर एक दूसरे को कोध पूर्वक निन्दा युक्त कटुब चनों के अयोगसे विकट 
युद्ध का प्रस्ताव करके बिलक्षण ढन्न से घुमाते हुए गदा के प्रकाश से जिनके $ज- 
दण्ड अनुरक्षित द्वो रददे थे वे भीम ओर दुर्याषन मण्डलाकार [ युद्ध की गति 


३२६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ षष्ठ:- 


अनबन >अत अ अर ५... 
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ग्रामों विख्ित्रविध्रमश्रमितगद्ापरिभाछु रभुजद॒ण्डो मण्डलेविचरितु 
मारब्धों भीमदुर्योधनो । अहं च देवेन चक्रपाणिना देवसकाशा मनुप्रे 
षितः । आहच देवा देवकीनन्द्नः । अपयंषितप्रतिशे च मारुतो प्रनष्ठ 
कोरवराजे मद्दानासीज्नो विषादः। सम्प्रति पुनर्भीमसेनेनासादिते 
खुयाधते निष्कण्टकोभूतं भुवनतल परिकलयतु भवान्‌ | अभ्युदया 
चिताश्रानवरतम छल लमारम्भाः प्रवत्यन्तां । रत सन्देद्देन । 





जितो घोरसद्प्रामो याम्यां ती, विचित्रविश्रमश्रमितगदापरिघभासुरभु 
जद्‌॒ण्डी - विचित्रविश्रमो 5द्भूत श्रमणं तेन अ्मितो यो गदापरिघः परिघनामक 
स्रतुल्यग॒दा तेन भासुरो शो ममानी भुजदण्डो दण्ढतुल्यदीघबाह ययोः तौ । चित्र- 
गदापरिघाभासुरभुजमरी, इतिपाठे तु चित्र: भद्भूतो यो गदापरिषः तेन भासुरो 
यो भुजी, विभताति भरः पचायचूम्रत्ययः । तयोभेरः घारयिता, तौ । भोमदुर्योधनो, 
मण्डले; - चक्राकारैः, विचरितुम्‌ - भ्रमितुम्‌ , आरब्धी । चक्रपाणिना ८ 
चक्र पाणी यस्य तेन, एतेन यतश्र॒८घारी अतस्तस्य सन्देशोंधन्यथाभवितुं नाह- 
तीति ध्वनितम्‌ । देवखकाशंरं ल्‍« भवत्सविधे, अनुप्रेषितः « भप्रद्दितःः | देवकी 
'मन्द्‌नः 55 कृष्ण:, अपय्यपितप्रतिज्ञे ८ अपय्युषिता परदिने5म्रम्पादयितु प्रयोग्या 
प्रतिज्ञा दुर्योधन वघरूपा यस्य दत्मिनू, मारुतो-भोमसेने, को रबरा जे-दुर्यो घने 
प्रण7-अदशन भ्राप्ते, सति, नः >- अस्माकम्‌ महान विषादः>"खेदः, आसीदि- 
स्यन्वयः। आखादिति-प्रापे, भुवनतलूम्‌ , निष्कण्टकीभूतम्‌-भसपत्नी भूतम्‌ 
वश्नुरद्वितमित्यथं: । परिकलय तु - अवगच्छतु भवान्‌ ८ युधिप्टिर: । अभ्युद- 
योचिताः ८ उन्त्यनुकूछाः अनवर तम छुलसमारम्भाः ७ सतत॑ शिवप्रारम्भ।: 
सन्देहेन -- संशयेन, विजयः स्याननवेत्याकारकरेण, ऊतम > अलम्‌ । 


विशेष ] से घुमने लगे [कावा काटने लगे] ओर में चक्रधारी भगवान वासुदेव के 
द्वारा आप [ युधिह्रि ] के समीप भेजा गया हूँ। महाराज | देवकीपुत्र ने 
कट्दा दै--“ दुर्योधन के छिप जाने पर भौम की प्रतिज्ञा अपूणं समझऋर हम - 
लोगों को महान शोक ने घेरलिया था परन्तु अब भीमसेन के हाथ सुयोधन के 
लगजाने पर निष्क॑टक भूमण्डल को आप सुशोमित करें | उन्नति के समय के 
लिए जो उत्सव उचित द्वो उसे निरन्तर द्वोते रहने दें । सन्देदद करना ज्यथ दै । 


भह्ः ] प्रवाधिना-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । ३२७ 





पूर्यन्तां सलिलेन रलकलशा राज्याभिषेकाय ते 
रष्णात्यन्तचिरोज्किसे च कबरीबन्धे कगेतु क्षणम्‌ । 
रामे घोरकुटारभासुरकर छ्त्रद्रगोच्चेदिनि 
क्रोधान्धे च वृकादरे परिपतत्याजोी कुतः संशायः ॥ १२ ॥ 





अन्यय:-रत्न कलशाः, ते, राज्याभिकषकाय सलिलेन, पूयन्ताम्‌, चिरोज्श्ििते, 
कवरीबन्घे, च, कृष्णा, क्षणम्‌, करोतु, पोरकुठारभा सरकरे, (अत एव) क्षत्रद्वमोच्छे : 
दिनि, रामे, क्रोपान्धे, वृक्ोदरें, च, भाजो, परिपतति (सति) कुतः, संशयः ॥१२॥ 


कथं न सन्देद इत्याइ--पूय्यन्तामिति । 
रत्नकलशाः- रत्ने: मणिमि: जटिताः कलशा:, मध्यमपदले।पे समास:ः । 


रत्नं खजातिकश्रेष्ठेषपि मणावषि नपुंसकमिति मेदिनी । ते ">तव, युधिष्ठिरस्ये- 
प्यर्थ: । राज्याभिषेकाय -र।/ज्येडमिषेचनाय, सलिलेन ८ जलेन, पृय्य- 
न्ताम्‌ प्रियन्ताम्‌ , बिरोज्कते ८ वहुकालेन परित्यक्ते, कवरीबन्धेर-- 
केश वेशबन्धने, च, क्रष्णा 5द्रोपदी क्षणम्‌ ८ उत्सवम्‌ , कालविशेषोत्सवयोः 
क्षण”? इत्यमरः । करोतु, केशबन्धनार्थ सामप्रोसंचयं करोत्वित्यथेः ,  ननु यदि 
भौमस्य विजयो न स्यात्तदेदं सवमनथकमित्यत आइ--रामइति | घोरकुठार- 
भासुरकरे ८ भयप्रदपरणुशोभमानहस्ते, अतएव छुत्रठमच्लछेदिनि - क्षत्राणि 
नुपातपत्राण्येव द्रुमा वृक्षाः तान्‌ छेत्ते शीलमस्य तत्मिन , परशुरामेण त्रिसप्तक्ृत्व: 
क्त्रियाः संजहिर इति भाव: । रामे ८परशुरामे, क्रोधान्ध -- कोपाकुले वृको- 
दरे, च, आजो-सड्ग्मे, परिपतति-प्रविष्टे सति, संशयः -- शद्वा, कुतः- 
कष्माद्वेतों: जये इति शेषः विजये संशयो नास्तीति भाव: | यथा परशुरामेण स्व . 
प्रतिज्ञापूतिरवश्य कृता तथा तत्सदशों भीमो$प प्रतिज्ञापूर्ति करिष्यस्येवेति गृढ।भिप्रा - 
यः। दौपकमलड्राग:ः | शादलविक्रीडित छुन्दरः ॥ १२ ॥ 


आपके अभिषेह के लिए मणिमय कलश पूण करके रक्खेजाय । द्रोपदी चिर- 
काल से मुक्तरछिए हुए केशकलाप को क्षणमात्र में वाँच ले। कोधोन्मत्त 
परशुराम के, जिनका हाथ तोक्ष्ण परशे के कारण तेजस्वी है; तथा जो क्षत्रिय रूप 
वृक्षों के छाट डालने वाले दें, ओर भीमसेन के कोधोन्मत्त ट्वोकर संग्राम में उतर 
पढने पर सन्देद कहाँ 2 अथोत्‌ विजयलक्ष्मी प्राप्त दी द्वो जायेगी? ॥ १२ ॥ 


३२८ वेणीसंहार नाटकं-- [ षष्ठ।- 





द्रीपदो--( सबध्पम्‌ । ) (क) जं देवे क्षिहुअणणाहा भणादितं 
कहं अण्णहा भंविरुसदि । 

पाश्चालकः--नकेवलमियमाशीः । अछु रनिषुद्नस्यादेशे।६पि । 

युधिष्टि:-- के हि नाम भगवता सन्दिष्0ट विकल्पयति | कः 
का५पच्र भाः । 

( प्रविश्य । ) 
कश्ुुकी--आज्ञापय तु देवः । 
युधिष्टि:ः--देवस्य देवकीनन्द्नस्य बहुमानाद्वत्सस्य मे विजय- 





(क) यद्देवश्चिभुवननाथो भणति तत्कथमन्यथा भविष्यति । 


अन्यथेति--वासुदेवसन्देशस्यान्यथाभवनमसम्भवमित्य५:। ममुरनिषुद- 
नस्य -- असुरान्निपृदय तीत्यरुरनिष्दनः “नन्दिग्रहििपखादिभ्य इति कतरि- 
ल्यट्‌ प्रत्ययः । तस्य, मादेशः ८ आज्ञा । 

नामशब्दोष्भ्युपगमे, अभ्युपमच्छामि यत्‌ भगवत्सन्देशविकल्पना न भवि: 
तुमहतीति भाव: । बिकल्पयति - विरुद्ध कल्पयति विपरीतमवगर्8तीत्यथ: । 

देवस्य -- भगवतः, देवकीनन्द्तस्यथ - देवकोपुत्रस्थ कृष्णस्येत्यथ: । 
बहुमानात्‌ -- भतिसम्माननीयत्वात्‌ू , एतस्य वचनमन्यथाकतुं न योग्यमिति 
भावः । वत्सस्य -- भोमसेनस्य, विजय मडुलाशंसया - रिपुजयरूपशिवेच्छ - 


अरब न--न -ननननजनननन-..++-+-.. ० 


द्रोपदी-- ( डबढ्बाए हुए नेत्रों से ) त्रिकोक के खामी मद्दाराज जो कद्दते 
हैं वह अन्यथा केसे द्ोगा । 

पाश्चालव--इसे केवल आशीवोद द्वौनदहों ; किन्तु राक्षस्ों के दमन के 
लिए आज्ञा भी समझनोी चाद्दिए। 

युधिप्टिर-भगवान नारायण के संन्देश कौ कोन अवद्देलना कर सकता है ? 

( प्रवेश करके ) 
कज्चुकी--भाज्ञा प्रदान कोजिए महाराज, 
युधिप्टिर-देवकौपुत्र भगवान वासुदेव की आज्ञा का स्वागत करने के 


भददः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ३२६ 
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मज्जलाय प्रवत्यन्त तदुचिताः समारम्भाः । 

कघ॒को-यथाज्ञापयति देवः । ( सोत्स हं परिक्रम्य । ) भा भे। सं 
विधातण्णा एरस्खराः, यथाप्रधानमन्तव दिमिका दोवारिकाश्वच. एप खलु 
नुजबलपरिक्षिपेत्तीणंकोरवपरिभवसागरस्य निः्यूददुर्वह प्रतिज्ञा 
भारस्य सुयाोधनानुजशतोन्मूलनप्रभअ्ननस्य दुशासनेारःस्थलब्रिद्ल 
ननर सिहस्य दर्योधनारुस्तम्भभक्नविनिश्चितविजयस्य बलिनः प्रा मश्- 
नेवृकादरस्थ स्नेहपक्षपातिना मनसा महुलानि कतुंमाश्ञापयति देवा 
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या, तदुचिता:- मशलयोग्याः, समारस्भा: ८ सक्रियाः, प्रवत्य॑न्तां८- 
क्रियन्ताम्‌ । 

सोत्साहं "८ साध्यवस्तायाम “उत्साहोउध्यवसाय: स्थादिःत्यमर: । 
सावधातृणाम्‌ ८ अधिकारिणाम्‌ , पुरःसराः- मुख्याः भुजबलपरित्तेपो 
त्ती्णकीरवपरिभवसाग<स्य ८ सरिक्षिप्यते सन्तीयतेष्नेनेति परिक्षेपो जल 
यानम्‌ ( जहाज ) इति प्रसिद्ध: | भुजबलमेव परिक्षेप: तेनोत्तीण: कोरव एवं परि- 
भवसागरः दुःखसमुरों येन तस्य, निव्यूंढदु्वेहप्रतिशाभारस्य ८ निव्यूढ: 
निःशेषेण गृद्दीतो दुबंह:प्रतिज्ञाभारः दुर्योधनोरूमज़रूपः येन तस्य पृणप्रतिज्ञप्राय- 
स्पेत्यवः । सुयोधतानुजशतोन्मूलनप्रभञ्जअनस्य ८ सुयोधनस्य यदनुजशतं 
तत्य उन्मूलने विनाशने प्रभश्ननः मद्दावायुरिव तस्य बलिनः -- वलवत: प्राभअनेः- 
मरुत्तनयस्य ब्रकोदरस्य, स्नेहपक्षपातिना ८ स्नेदेन प्रेमणा पक्षे साहय्ये पतित॑ 


लिए मेरे प्रिय सद्दोदर के विजयमन्नलाथानुकूल मद्दोस्सव प्रारम्भ कर 
दिए जय । 

कज्चुकी-अच्छा मद्दाराज को आज्ञा शिर पर (उत्साह से चलकर) भो भो 
विधिविधानों के आचाय्य, श्रष्ठता के क्रम से अन्तःपुर [रनिवात्तर] के अधिद।रिये 
तथा द्वाररक्षकी ! यद्द महाराज युधिष्टिर महापराक्रमी अपने अ्राता पबनपुत्र 
भीमसेन का पक्षपात मन में रखकर विजयमद्दोत्सव के लिए भाज्ञा दे रहे दें 
क्योंकि भीमसेन अपनी भुजाओं के पराक्रम का प्रदर्शन करके कौरवों के द्वार! 
छिए यए अपमान रूपी समुद्र के पार पहुँच गए हैं ; वहन करने के अयोग्य 
प्रतिज्ञा के भार को बहन कर लिए हैं; सुयोधन के सी आ्राता रूपी वृक्षों को उखाड़ 





३३० वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ ष्ठ:- 
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युधिष्टिः--( आकाशे । ) कि ब्रुथ--सवतेपइधिकतरमपि प्रवृत्त कि 
नालाकयसि' इति । साधु पुत्रकाः साधु । अनुक्तहितकारिता हि 
प्रकाशयति मनागतां स्वामिभक्तिम्‌ | 

युधिष्टिरः-- आये जयन्धर । 

कश्ुकी-- आज्ञापय तु देवः । 


शौलमस्य तेन, मनसा>वित्तेन, मछझलानि5शुभानि, कर्तुम्‌ू , आज्ञापयति- 
आदिशति । आंकाश इति--पात्रामावेषपि श्रुत्वेवानुक्तमप्यर्थ कि बवीषीत्या- 
दर्थक वाक्‍्य॑ यत्र प्रयुज्यते तत्राकाशइत्युच्यते तदुक्त दर्पणे-- 

किंव्रवीषीति यन्‍्नाहये विना पात्र प्रपुज्यते । 

श्रत्वेवानुक्तकप्यर्थ तत्स्यादाकाश भाषितम्‌ ॥ इति । 

भत्र सर्वतोधिकेत्यादनुक्तमपि भ्रुत्वेवाइ--किब्रुथ सर्वेत इति । सर्वेतः-- 
सवेत्र, सावविभक्तिकस्तसिल्प्रत्ययः । अधिकतरम्‌ ८ अत्यधिकम्‌ , प्रवृत्तम्‌ -- 
समारब्धम्‌ , मजलमिति शेष: । न, अवल्लोकयसि <- पर्यसि, स्वार्थ गिच्च्रत्य- 
यः । अथवा राज्ञेति शेषः राजानं न दश्यति किमित्यथ॥ साधु ८ भद्वम्‌, पुत्रका 
इति | 'अनुकम्पायए'मितिकप्रत्यय:। अनुक्तद्दितकारिता + स्वच्छयेव शुभस- 
म्पादित्वम्‌ , स्वामिभक्तिम्‌ ८ अधिपतिषु प्रीतिम्‌ । 

जयन्धरः ८ एतन्नामककज्चुको । 


कर फेंक देने में आंधी के समान हैं; और दुश्शासन का हृदय विदोण करने में 
साक्षात्‌ लृध्चिंह भगवान दें तथा दुर्य्योधन के जडघा रूप विज्ञाल स्तम्भ [खम्भ] के 
चूर चूर कर देने पर विजय की प्राप्ति भी अवश्यम्भावी दे । (आकाश की ओर) 
क्या कद्दते दो--“सब दिशाओं में प्रभूत मन्नलभद्दोत्सव मनाया जारदा है क्या 
देख नहीं रदे द्वो 2” धन्य मेरे प्रिय पुत्रों | धन्य विना आज्ञा के पाए द्वी 
यदि द्वितोपयुक्त काय्य किया जाय तो मन में स्थित स्वामिभक्ति का 
योतक होता दे । 

युधिषप्ठटिर- भाय्ये जयन्धर | 

कड्चुकी-- भाज्ञा दीजिए मद्दाराज | 





गदू: ) प्रवाधिनो-प्रकाश टीकाड्योपेतम्‌ । ३३१ 








' सिमी नील लती 


घिष्टिः--गच्छ प्रियव्यापकं पाश्चालक पारितेोषिकेण परि- 
तोषय । 
कण्चुको--यदाज्ञापयति देव' ! (ति पाथालक्रेन सद्द निष्करान्तः।) 
द्ोपदौो--(क)महाराअ, किणिमित्तं रण णाहभीमसेणेण से दुरा- 
आरो भणिदा-- पश्चाणं वि अम्हणं मज्क जेण दे रोभदि तेण सद्द दे 
संगामा हा दु! त्ति। जइ मद्दीसुद्णं एकद्रेण सह खंगमे। तेण पत्थि- 
दो भवे तदे अदच्चाहिद भवे | 


(क) महाराज, किनिमित्तं पुनर्नाथ भीमसेनेन स दुराचारों भणितः-- 
पश्चानाप्यस्माकं मध्ये येन ते रोचते तेन सह ते सडम्ग्रामो भवतुः इति। 
यदि माद्रीसुतयोरेकतरेण सह सड्परामरतेन प्राथितो भवेत्ततो वत्याहित॑ भवेत 


प्रियरूयापकम्‌ ८ इश्निवेदकम्‌ , पाश्चालकम्‌ ८ एतन्ना/कम्‌ , पज्चा- 
जदेशोत्पन्नं वा, पारितोषिकेण-घनदानपुरस्कारेण, परितोषय सन्तुष्ट कुद । 

नकुलस ददेवयोबलानभिज्ञा द्रोपधाइ-मदाराज किन्निमित्तमिति। सः८ 
दुर्योधनः, भणितः ८ उक्त:, गोणे कमणि डुद्यादेरित्यभिपुक्तोत्या गोणे कर्मणि क्तप्र- 
त्ययः । ले >-तुभ्यम , रोचते -- रचिभवति, अभिलष्यतीत्यथेः । ते "तव । 
भणित इत्यस्य मुख्य कम इति पर्यन्तम्‌ । माद्रीख्ुतयेा:-- नकुलशहददेवयोः, 
पकतरेण > अन्यतरेंण, प्राथित; ७" याबचितः, अत्याहितं-"  मद्दाभयम्‌ , 
अत्याद्वित मद्दामोतिरित्यथ: । यदि भवेत्तदाचत्याद्वितं भवेदित्यथः । 


युधिपफ्टिए--जाओ अभीष्ट्सेवाददाता पाज्चालक को पारितोषिकप्रदान 
से सन्तुष्ट करो। 

कञ्चुकी--भच्छा, मद्दाराज को जो आशा । ( यह कट कर पाथालक के 
साथ चल पड़ता है ) 

दोपदी-मद्दाराज | फिर किखलिए स्वामी भौमप्रेन ने उस टुरात्मा से कद्दा 

हम पाँचो भाइयों में से किम्ती एक से जिप्से तुम्दारों इच्छा द्वो युद्धकर सकते 

द्वो” । ' यदि वह माद्रोपुत्र नकुल और सद्ददेव में से छिसी एक से यद्ध करने दे 
'लेए अभिप्राय व्यक्त करता तब तो मद्दान अनर्थ दो जाता । 


३३२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ षष्ठः- 
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युधिष्टिः--कृष्णे, एवं मन्यते जरासन्धघाती । हृतसकलखुहद्वन्धु 
वीरानुजराजन्या छु क्पकृतवर्मा श्वत्थाम शेषास्वे का द श स्व क्षो हिणो ष्व 
बान्धवः शरीरमात्रविभवः कदाचिदुत्सष्टनिजञाभिमानों धातराष्ट्र 
परित्यजेदायुधं तपाोवन वा बजेत्सन्धि वा पितृमुखेन याचेत । एवं 
सति सुदूरमतिक्रान्तः प्रतिन्नाभारो भवेत्सकलरिपुजयस्येति । समरं 
प्रतिपक्त पश्चानामपि पाण्डवानामेकस्यापि नेंव क्मः सुयेोधनः 
शह चादहं गदायुद्ध वकोद्रस्यवानेन । अयि सुक्षत्रिये, पश्य-- 


पुयं--दतसकलेत्यादतक्तमू ,  जरासन्धधातोी -< जरासन्धन।|मकन् पस्य 
दन्‍ता, हृतसकल छुहृ दुबन्घुवी रानुजराजन्यासु ८- दृताः सकलसुहृद्व न्धुवीरा 
नुजराजन्या यासु, तास, कृपकृतवर्माइवत्थामशेषासु -- कृपः द्रोणश्याल 
कृतवमों वीरविशेषः, अश्वत्थामा द्रोणपुत्र एतेषां इन्द्रः। ते शेषा भवशिश 
जीविता यासु तासु इदं॑ दृय्मक्षोद्दिगीविशेषणम्‌ । अतएवं, अबान्धवः - बन्धु- 
रद्दित:, शरीरमात्रवि भवः -- शरीरमात्रमेव विभवऐश्वयंस यस्य सः, उत्स - 
प्रनिजाभिमानः ८ उत्सष्ट: त्यकी निजामिमानः स्वाइड्ारो येन सः, धातंरा- 


छः -- दुर्योधन: आयुर्ध, परित्यजेत्‌ कदाविदित्यस्यात्र त्रजने चान्वयः सकलरि 
पुजयस्य, प्रतिज्ञाभार:, सुद्रम्‌ , अतिकान्तः, भवेदित्यन्वय;। एकस्यापि+> 


मर 


पण्चानां मध्ये कत्यापीत्यथं: । खसमरं"सब्प्रामम्‌ , प्रतिपतु ८ कतुम 


सुयोधनः, नेव, क्षमः८-समणे इत्यन्वयः । अनेन ८ दुर्योधनेन, ( सह्द ) 
हाडुः -- सन्देहि, गदायुद्ध उकोदरो विजयी स्यान्नवेति सन्देद्द इति भावः । 


युधिष्टिर--द्रौपदि ! जरासंध के मारने वाले भीमसेन इस अश्रकार सोचते 
हैं, “समप्र मित्र, कठुम्ब, सेनिक, छोटे भाई तथा राजाओं के समाप्त द्वोजाने पर 
तथा ग्यारद्द कक्षोद्दिणी सेना में से केवल कृप, कृतवमो भोर भ्रव्वत्थामा के 
शेष रद जाने पर कदाचित्‌ बान्धवरदित, शरीर मात्र से ऐश्वयवान्‌ दुर्श्योधन 
अपने अदृद्भार का परित्याग करके शखत्र फेंक दे, ओर तपोवन में चला जाय अथवा 
अपने पिता के मुख से सन्धि की याघ्वा करे । ऐसी परिस्थिति में सम्पूणशत्रु पर 
विजय प्राप्त करलेने को प्रतिज्ञा का भार बहु। दूर पड़जायगा। सुयोधन पाँचों 
पाण्डवों मेंसे किसी एक के साथ भी युद्ध करके सफलता नहीं प्राप्त कर सकता मुझे 


भटठः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाहइ्योपेतम्‌ । ३३३ 
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क्रोधाद्गुणंगद्स्य नास्ति सद्ृशः सत्यं रण मारुते 

को रव्ये कृतदस्तता पुनरियं देवे यथा सीरिणि । 
स्वस्त्यसद्धतधातेराफ्रनलिनो ताग्गय वत्साय मे 

शरह् तस्य सुयेधनेन समर नवेतरेबामहम ॥ १३ ॥ 





अन्चय: -- रणे, क्रीोघोदूणंगदस्य, मारुतेः, खद॒शः ( अन्य: ) न, अस्ति, 
सत्यम्‌ , पुनः, देवे, सीरिणि, यथा, क़तद्वस्तता ( तथा ) इयम्‌ , कोरव्ये, मे, 
उद्धतवातर/प्रगलिनीनागाय, वत्साय, स्वस्ति, अस्तु, अद्म्‌, तस्य, सुयोधनेन, 
समरम्‌ , ९, इतरेषाम्‌ , न, एव, ( शड्ढ, ) ॥ १३ ॥ 

सन्देहमेवाइ--क्रो रो दगृणति । 

रणे >-सब्प्रामे, क्रोघो ट्मूणुग रस्य -- कोघेन उद्गूणों उयता गदा येन 
तस्य, मारुतेः ८भीमस्य, खद्ठ शः -तुल्यः ( अन्यः ) नास्ति, (इति) सत्यम्‌ , 
सत्यमिधस्वीकारे प्रयुज्यते । पुनः - यथ्यप्येवं, तथापि, देवे ८ भगवति, स्रोरि- 
ईणि>सीरः इलमस्यास्ति सोरो बलूमद्रः अत इन्ठनाविःतीन्प्रत्ययः । यथा, 
कतदस्तता -- दस्तछौशल्यम्‌ ( तथ्य ) इयं ० कृतद्वृस्तता, कोरदब्ये-- 
दुर्योधने, अस्तीति रोष: । अतएव संशय इति भाव: । मे" मम, उद्धतथातंरा- 
छनलितीनागाय > उद्धतः उत्कटो यो घातेराष्ट्र: स एव नलिनी कमलिनी तस्याः 
न.गाय इस्तिन इव, वत्साय >भीमाय, स्वस्ति 5 मज्लम्‌ , अस्तु । नलिन्या- 
विध्व॑ंप्कदस्तोव धातराष्ट्रस्य विध्वंस को भोमो भवत्विति भावः | अहदम्‌ , तस्य- 
भीमस्य, सुयोधनेन, सह, समरं-सद्ग्रामम्‌ , शझ्े, इतरेपाम्‌ ७ अस्मदा- 
'दीनां समर नेव शई अन्यस्य विजये संशय एत्र नास्‍्तीत्यथः । 

अन्न द्वितीये पूर्णापमा तृतीग्रे रूपकम्‌ तुयेँ उत्प्रेक्षाबोघकश डरे शब्द प्र- 


'७++- जिकन+++- न नजन, 


आशद्डा द्वोती दै->गदायुद्ध भीम का द्वोइसके साथ चल रहा दे । भरी भत्रि- 
यब॑शसमुद्धवे ! देखिए :--- 

यद्द सत्य दे (क क्रोध से गदा उठा लेनेपर युद्धस्थल में वायुपुत्र भीमसेन 
के समान कोई नहीं दे परन्तु भगवान रेंवतीरमण [ बलराम ] की तरदद दुर््यो 
धन गदायद्ध में सिद्धहस्त है । असभ्य कोरव रूपी कमलिनोी के लिए गणजराज 
मेरे प्रिय अनुज का कल्याण द्वो । मेरा अनुमान दे--“ सुयोधन के साथ उसी का 


३३४ वेणीसंद्वारं नाटक॑-- [ छ:- 
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नेपथ्ये । 
तृषिताएइसिप्रि अस्त िलोलिरम ० कश्वित्ललिलुच्छा : 
यासम्प्रदानेन माम्‌ । 
युधिष्ठिर:--(आकण्य ।) के का5च्र भाः । 
(प्रविश्य ।) 
कण्चुकोी --आज्ञापयत दंवः । 
युधिष्टिरः--ज्लायतां किमेतत्‌ । 
कश्ुुको--य दाज्ञापयति देवः । (इति निष्क्रम्य, पुनः प्रविश्य ।) देव, 
क्षुम्मानतिथिरुपस्थितः । 





योगेषपि नास्ति तस्या: सम्भवः । अन्न सम्मभावनाया अभावात्‌ बस्तुनों 
वास्तविकत्वात्‌ । शादूलविक्रीडितं छुन्दः ॥ १३ ॥ 

नेपथ्ये -- जवनिकान्तभूमी । 

तृषितः > पिपासित:, सलिलच्छाया प्रदानेन -- सल्लिश्व छाया चेत्यनयो- 
४नद्व:ः इति सलिरच्छाये तयोः प्रदानेन, भत्र 'जातिरप्राणिनामिःत्येक्वद्धावस्टु 
न तस्य द्वव्यजातीयनामेव इन्हे प्रदत्त: अन्रच्छायाया अद्गवग्यत्वात्‌ । माम्‌ रू 
मुनिम्‌ , सम्भावय तु -- सान्त्वयतु । 

अत्र --द्वारे, कः कः, अस्तीति शेषः । 

एतत्‌ ८ भोः तृषितोषस्मीत्यादिवचनम्‌ , 

क्षममान्‌ >-बुभुक्षितः, अतिथिः - प्राघुणः ( प्राहुन ) इति प्रसिद्ध: 'प्राघुण- 





तन + <>->०>«>>»-->० 





संप्राम दे रद्दा दे किसी दूसरे व्यक्ति का नहों? ॥ १ ३॥ 
[ नेपथ्य में | 
प्यासा हूँ । अरे भाई में प्यासा हूँ । कोई जल और छाया ( आश्रय ) प्रदान 
करके मुझे सन्तुष्ट करे । 
युधिप्टिर--( सुनकर ) कोन, कोई यहाँ है ? 
( प्रवेशकर ) 
कञ्चुकी-- भाज्ञा दीजिए, मद्दाराज ! 
युधिष्ठटिर--देखो यद्द क्या बात है ? 
कञ्चुकी--मद्दाराज की आज्ञा शिरोधाय्य । ( चला जाता है और फिर 


अद्वः ] प्रवाधि ती-प्रकाश टीकाह्येपेतम्‌ । ३३५ 
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घिष्टिर:--शीघ्र॑ प्रवेशय । 
कुज्चुकी--य दाज्ञापयति देवः । ( इति निष्क्रान्तः ; ) 
( ज्ञतः प्रविशति मुनिवेषधारी तावाकों नाम राक्षस: । ) 
राक्षसः-- (आत्मगतम्‌ । ) एषोएपि चावौकों नाम रीक्षसः सखुयो- 
धनस्य मित्र पाण्डवान्वह्चयितुं ध॒मामि | ( प्रकाशम्‌ ) | तबिताएसिप। 
सम्भावयतु मां कश्चिजलच्छायाशदानेन | (इति राश्ः समीपमुपश्र पति ।) 
( सर्वे उत्तिष्ठन्ति । ) 
युधिष्टिरः--मुने, अभिवोदये । 
राक्षसः-अकालो५यं समुदाचारस्य। जलप्रदौनेन सम्भावय तु माम। 


कल ८ म- कन फिल्बमननण 


न ल5३>+ण> 3 भा अआलोडजा+ई - अ 2 वाप 278 अल तरतय जताया, 


न अमन कम कक अजत.. पर वनकामनलनया प> धा-2 हल अजमनननननन लाल. 


स््वतिथिद्रयो'रितित्रिकाण्डशेष: । 
आत्मगतम्‌८-अश्षाव्यम्‌ू । वश्चयितु > प्रतारयितुम्‌ , प्रकाह्ँ-- 
स्वध्राव्यमू , उपसपंति ८ गच्छति । 
अभिवादये ८: प्रणमामि । 
.. समुदाचारस्यजसत्तकारव्यवद्वारस्य, ग्रकालः-असमयः, तत्र द्वेतुगर्भवा- 
क्यमाह--जल प्रदाने नेलि यतः पिपासुरस्म्यतः पिपासाशान्तिरेव कतंग्येतिभाव:। 








लोट भाता है )मद्दाराज, वुभुक्षित [ भूखा हुआ ] अभ्यागत आया दे । 

युधिप्टिर--शौ प्र द्वी बुलालाओ 

कज्चुकी--अच्छा जो आज्ञा मद्वाराज | ( चला जाता दे ) 

( इसके अनन्तर मुनि के स्वरूप में चादीक राक्षस का प्रवेश ) 

राक्षल--( मन दी मन ) यह भो में सुयोधन का अभिन्‍न हृदय [ मित्र ] 
चावोंक नाम का राक्षस पाण्डवों को प्रतारित [ ठगना | करने के लिए धूम रहा 
हूँ । ( प्रकटछूपसे ) मुझे प्यास लगी है कोई जल और आप्रयस्थान देकर मुझे 
शान्ति दे | ( यह कहकर राजा के समीप जाता है ) 

( सब लोग उठ ख़े द्वोति दें ) 

युधिप्चिर--तपस्विन्‌ | नमस्कार । 

राक्षस--इस प्रकार के व्यवद्दार का समय नहीं है। जल पिलाकर ही मुझे 
सन्तुष्ट कोजिए । 


३३६ चवेणीसंहारं नाटकं-- [ षष्ठः- 





युधिष्ठिः*-मुने, इदमासनम्‌ । उपविद्ययताम । 
राक्षसः--( उपविश्य । ) ननु भवतापि क्रियतामासनपरियप्रहः । 
युधिष्टि:--( उपविश्य । ) के कार भाग, सलिलमुपनय । 
( प्रविश्य गृद्दीतस्ज्ारः ) 
कम्चुक्ौ--( उयरत्य । ) महाएज, शिशिरतद्वुरभिसलिल लतंपूर्णोष्य॑ 
भज्लारः पानभाजन चेदम । 
युधिष्ठिःः--पुने, निर्वेत्यतामुदन्याप्रतिकारः । 
राक्षत्र:-(पादी प्रश्नाल्थोपस्व्ु शन्विविन्त्य ।)भा:, क्षत्रियस्त्वमिति मन्य । 


आखनपरि यग्रदः -- भासनप्रहणम्‌ , आसन उपविश्यतामित्यथेः । 

छपनय -- भानय । 

ग्र हीतभृज्लारः -- गद्दीतः सज्ारः सुवणकृतजलपात्रविशेषः येन सः, 

शिशिरसुरभिसलिलसस्पूर्णः - शी तल छुगन्धिजलभरितः, पानभाज- 
नें ७» लघुजलपात्रम्‌ इदम्‌ भस्तीति शेषः । 

मने> ऋषे । 

राक्षर्स राक्षसत्वेनान वगच्छन्‌ थुत्रिष्ठिरः त॑ मुनिशब्देन सम्बोधयति। उद्न्‍्या 
प्रतीकार।-प्रिपासानिवारणम्‌ , उदकस्येच्छेति उदन्‍या “अशनायोद्न्यधनताया' 
इति सूत्रेण निपातनातक्यच्‌ , उदकस्योदन्नादेशश्व । 


प्रक्षाल्य ८ जलेन संशोध्य, उपस्वृशन्‌ ८5 अचामन्‌ , आचमनं कुबन्नि- 
त्यथे:ः । मन्ये >- अवगच्छामि, 


युध्रिप्टिर--मद्दात्मन्‌ | यह आसन है बेठ जाइए । 

राक्षस--( बेठकर ) अच्छा आप भो आसन पर बेठ जाइए । 

युधिष्ठि 7--( बेठकर ) कोई है । जल लाओ । 

कञ्यचुको--( समीप आकर ) मद्दाराज, ठंढें और सुगन्वित जल से भरा 
हुआ स्वण पात्र है भीर यद्द गिलस भी दे । 

युधिछ्टर--वराधिन्‌ | प्यास शान्त कौजिए । 

राक्षत-( पंर घोरर और आचमन करता हुआ सोचकर ) भो | में 
समझता हँ--तुम क्षत्रिय द्वी । 


अद्ढः ] प्रवोधिनो-प्रकाश टीकाद्रयोपेतम । ३३७ 

युधिष्टि::--सम्यग्वदी भवान | 

राक्षसः:--सखुलभश्व स्वजनविनाशः सडम्प्रामेषु प्रतिदिनमते नादेय॑ 
भवदुभ्या जलादिकम्‌ | भरतु | छाययेंचानया सरस्वतीशिशिरतरक्ल 
स्पुशा मरुता चानंन विगतक्मोा भविष्यामि । 

द्रोपदीो-- (क) वुद्धिमदिए, वी रहि महेखि इमिणा तालविन्तेण । 

( चेटी तथा करोति ; ) 
राक्षस:--भवतति अनुच्चिताउयमस्मायु समुदाचारः । 














(क) बद्धिमतिके, वीजय महषिमनेन तालवृन्तेन । 

लम्यग्येदी- यथावजज्ञाता, 

प्रतिदिनसुतमस्वजनविनाशः - अतिदिन दिने दिने सुलभ॑ स्वजनस्य 
'नेजबन्धे:। विनाशः इनने सहसप्रामपु >समरेपु,. युध्मतः ८ 
उभ्यः, न आदेयम्‌- प्राह्मम्‌ । बन्वुविनाशेनाशोचब्याप्तत्नादाशीचिनों जल 
ग्रहणस्य शारू निषिद्धत्वादिति भावः ५ सरस्वतोीशिशिरतरक्तसपृशा -- सर- 
स्वत्या: तन्नामकनया यः शिशिरतरन्न: शीतलरूवीचि: त॑ त्प्ृशतीति सरस्वतीशि- 
रतरक्नस्वक्‌ 'स्पृशोषनुदके क्षिज्निःति क्िन्प्रत्ययः | शिशिरःस्याहतोभेंदे तुषारे 
शीतलेडन्यव”दिति विश्व; । मरुता "वायुना, विगतक्लमः >वत्यक्तश्रमः । 

तालवुन्तेन - तालस्ग्रेव इन्तमस्गेति तालब्ृन्तम्‌ , तेन, व्यजनेनेत्यर्थ: । 
मरहपिम्‌ «« तपस्विनम्‌ , वीजय -- वायुवन्तं कुरु । 

तथाकरोति ८ वीजयति ! 

भवति > वेटि | , अस्मासछु ८ मुनिजनेपु, समुदाचारः- व्यजनचाल- 


यधिषप्टिर - आप ठीक समझते हैं । 
राक्षस--यद्ध में प्रतिदिन स्वजर्नों का मरण तो स्वाभाबिक दै; अतः: आप 
लोगों का जल प्राह्म नहीं है । अच्छा, छाया से ओर सरस्वती के शीतल लहरों 
' का स्पशे किए हुए इस वाय से ही थकावट दूर कहूंगा 
द्रोपदो--वुद्धिमतिके इस पदखे से महात्माजी को हवा करद। । 
( चेटी बसा द्वी करती दे ) 
राक्षत--द्म लोगों का इस तर८ का स्वागत [ म्रियों के द्वारा तपश्वियों 


व० २२ 


३३८ वेणीसंहारं माटकं-- [ षछ्ठः- 
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युधिष्टिः--मुने, कथय कथमेवं भवान्परिश्रान्तः 

राक्षमः--मुनिजन छुलभेन कोतूहलेन तत्रभवतां महद्दाक्षत्रियारणा 
दन्द्रयुद्धभवलेकयितुं पर्यटामि समन्तपञ्च कम्‌ । मद्य तु बलवत्तया 
शरदातपस्यापर्यापमेवावलेक्य गदायुद्धमजुनसुयेधनयेरागते- 


षस्मि। 
(सर्वे विषादं नाटयन्ति ।) 
कण्चुकी-- मुने, न खल्वेबम्‌ | भीमसुयोधनयारिति कथय । 


राक्षसः--आः, अ्विदितवृत्तान्त एव कर्थ मामाक्षिपसि | 
नादिव्यापार: । 

परिश्रान्त: -- सकलम: । 

मुनिजन सुलसेन -- ऋषिजनसाधरणेन, कोतूहलेन -- कोतुकेन “कोतूहर 
कोतुकष्चे”त्यमरः । तत्रभवतां -वीरश्रेष्ठानामू , द्वन्द्रयुद्धं - युग्म प- 
ध्याम्‌ , “इन्हूं कलइयुग्मयो”रित्यमरः । पर्यटामि >अ्रमामि, समनन्‍्त- 
पश्चकम >देशविशेषणम्‌ , शरदातपस्य > शरदि आश्विनकार्तिकाभ्यामस्तो य 
आतपः रोदः ( रौद ) इति प्रसिद्ध: | तस्य, बलवषत्तया-तीकणतया, अ्रपर्य्या- 
सम्‌- भपूणम्‌ , गदायुद्धम्‌ ८ गदया सद्प्रामम्‌ , अज्जुनसुयोधनयोः ८ 
किरीटिदुर्योधनयो: । 

एवम्‌ वक्तव्यमिति शेषः । किं वक्तव्यमिति कण्चुकों स्वयमेवाह-भी मेति 

आ इतिकोपे “आः स्यात्कोपपीडयो? रितव्यमरः । आविद्तिव॒ृत्तानत 


जीती जीण्ाी आल भी य -+ 
न तकिया त..ै२२०+००२००५ कक काफजत गा 


को सेवा शुषा ] उचित नहीं । 
सुधिषप्टिर--महपें | कहिए क्यों आप इतना थक गए हें : 
राक्षस--तपत्वियों के लिए कोतूदूल का होना स्वाभाविक है अतएव मे 
शूरबीर क्षत्रियों का मल्‍्लयुद्ध देखने के लिए स्रमन्तपश्चक के चारों ओर घूम रहा हूं । 
आज शरदतु के प्रखर घूप के कारण अज़ुन ओर सुयोधन के गदायुद्ध की समापि 


पय्यन्त तक न देखकर द्वी चला आया हैं । 
( सभी छोग विषाद का अभिनय करते हें ) 


कडञ्चुकी-तपत्विन्‌ | यह बात नहीं है। भीम ओर सुयोधन?” इस प्रकारकदिए 
राक्षत--आः | जो तुम्दें ठीक समाचार नहीं ज्ञात है तो फिर मे 





भद्वः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम । ३३& 
युधिष्टि:--महष, कथय कथय । 
राक्षसः--क्षणमात्र विश्रम्य सब कथयामि भवता न पुनरस्य 

वृद्धस्य । 
युविष्ठिः--कथय किमजनसुयोधनयोरिति | 
राक्षम:--पूवमेव कथितं मया प्रवृत्त गदायद्धमजनसुयोधन 

योरिति । 
युधि४रः--न भीमसुयोधनयोरिति । 
राक्षस:--वृत्तं तत्‌ । 
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अज्ञातवाते;, माक्षिपसि ८ विपरीतवादिनं कथयप्ति । 
विश्रम्य > विश्राम करवा, भवतः>-८व, अन्र अकथितश्रेति कमत्वेन 
द्वितीया पुक्ता तथापि सम्बन्धविवक्षया षष्टी, इंदं द्वितीयावहुवचनान्तरूपन्तु न 
सम्भाव्यम अस्न वृद्धस्येतिवाक्यशाषात्‌ । अस्य » कश्चुकिन 
अजनसुयोधनयोरिति, गदायुद्धं प्रवृत्तमिति शेषः। किमितिप्रश्ने । 
नति--भजु नसुयोघनयीगदापुद्ध न प्रग्नत्तमित्यथे: । तदा कयोरित्याइ-- 
भीमसुयाधनयेारिति। 
तत्‌ - भीमसुयोधनयोगंदायुद्धम्‌ , वुक्तं-निष्पन्नम्‌ , समाप्तमित्यर्थः । 
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झूठा क्यों बनाते हू ॥ 

युधिप्टिर-- ऋषिवस्य | कहिए, कट्टिए । 

राक्षत--थोड़े समय तक विश्वाम करके आप से सभी बातें सुना दूँगा 
परन्तु इस बुडढे से नहीं कहूँगा । 

युधिष्टिर--कहिये, अजन ओर सुयोधन के विषय में क्‍या है ! 

राक्षस--पहाचिले दी मेने कहा है कि अजुन भौर सुयोवन में गदायद्ध 
द्वोरहा था । 

युधिष्ठिए--भीम भौर सुयोधन में नहीं [ गदायुद्ध दवरद्वाथा ] 

राक्षस--वह्द तो समाप्त दी गया । 


३४० वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ ष5छ३- 
(युधिष्टिरो द्रोपदी च मोहमुपगती ।) 
कब्चुकी--(सलिलेनाप्रिच्य ।) समाश्वसितु देवो देवी च । 
चेदी--(क) समस्ससदु समस्ससदु देवी । 
( उभो संज्ञां लभेते ) 

युधि८रः--कि कथयसि मुने वृत्तं भीमसुयोधनयोगदायुद्धमिति । 
द्रीपदी--(ख) भअवं, कटटेहि कहेहि कि तचृत्तं क्ति। 
राक्षसः:--कञश्व किन्‌ , को पुनरेतो । 

कण्चुकी:--एप देवो सुधिए्टिर: | इयमपि पाश्चालतनया । 

(क) समाश्वसतु समाख्वसितु देवी । 

(ख) भगवन , कथय कथय के वृत्तमिति । 
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माहम्‌ 5 मूच्छामू , उपगतों -प्राप्ती । राक्षसेन बृत्त तदित्युक्ते मोम॑। 
यदि विजयी स्यात्तदइजुनेन युद्ध स्यादेव नद्दीति विज्ञायते भीमस्यावसानानन्तरं 
गदायुद्धेषज्ुनः प्रशनत्तः तथा च भीमो मत इति विज्ञाय द्रौपदीयुधिष्टिरो मूच्छो 
ग्राप्ती, इत्याशयः । 


आखिच्य - समन्तात्मिक्त्व, समाश्वसितु ८ मूच्छा त्यजतु । देव३-८- 
युधिष्टिरः, देवी +« होपदी । 


सन्देहनिवारणाथ पुनःपुच्छति--किप्रिति । 
पएतो - भप्रशरो, 


( युधिष्ठटिर और द्वोपदी दोनों चेतनाझूलन्य द्वो जाते हैं ) 
कड्चुकी--( जल छिड़ककर ) घेय्य धारण करें मद्दाराज, और मद्दाराणी ! 
चेटी--मद्दाराणी | धैय्ये घारण कीजिए । 

( दोनों की मूछो चली जाती है ) 
युधिष्ठिर--क्या कद रदे दें मद्दात्माजी,-'भीम ओर सुयोधन का गदा- 
युद्ध समाप्त द्वोगया? १ 
द्रोपदी--भगवन्‌ कद्दिए क्‍या हुआ ;४ 
राक्षस--कण्चुकी | ये दोनों कोन हें ॥ 
कञ्चुकी -यद्द महराज युधिएिर दें और ये पाञ्चाल नरेश की दुद्विता [पुत्री] हैं 


भट्ट: ] प्रयोधिनी-प्रकाश ट्रीकाद्योपेतम्‌ । ३७१ 





राक्षस:--आः, दारुणमुपक्रान्तं मया । 
द्रोपदी--(5) हा णाह भोमसेण । (इति मोहमुप 7ता ।) 
कब्चुको--कि नाम कथितन ! 
चेटी--(ख) समस्सखखदु समस्ससन देवी । 
युधिष्रिः-- साक्षम्‌ ।) ब्रह्मन्‌ , 

पदे सन्दिग्ध परवास्मिन्दःखम्तास्ते युश्िफ्ररः । 
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(क) हा नाथ भीमसेन । 
(ख) समाठसितु समाश्रसितु देवी । 








अन्न आइत पीडायाम्‌ नुशसन>#घातु्केन, परदुःखप्रदायि नेत्य थे: । 
दारुणम्‌ ७ भांषणम्‌ , उपक्रान्तम्‌ ८ समारब्धम , कृतमित्यथः । 

किन्ना मेति ८- एतावदेव भवत्कथनमुतावशिश्मप्यस्तीत्यथं: । अधवा कि 
शब्दः कुत्सायाम्‌ , नामशब्दो विस्गये, तथाच कुत्सितं विस्मितश्न कथितमिस्य थे: । 
विस्मये कारण च न भ्रीमस्य पराजथ: सम्भवतीति । “'$ कुत्सायां विटके चेति, 
नाम कामेउ्म्युपगमे विस्मये स्मसणेषवि च” इति च मेदिन्यो । 

अन्वयः -अस्मिम्‌ , सन्दिग्धे, एवं, पदे, युघिप्टिरः, दुःखम्‌ , आस्ते, 
वत्सस्य, तत्त्वे, निश्चिते, ( सति ) अहम , प्राणत्यागात्‌ , खुखी ॥ १४ ॥ 

यावत्सन्देदस्तावदेव दुःख सन्देह्निव्यनन्तरन्तु प्राणानेव त्यक्ष्यामीत्याह--- 
पदे सन्दिग्ध इति । 

अस्मिन ८ त्वदुक्ते, सान्दिग्ध ८सन्देहाकान्ते, एवं, पदे--सत्यं भीमो 


के. 3०-०२०+७०अन्पक-- 


राक्षल--भोदद | मेने तो महान अनथे करदिया [ भथोत्‌ जो इस बृत्तान्त 
को इनसे क॒द्द दिया | 

द्रौपदी--द्य | नाथ !| भीमसेन !! ( मूछित हो जाती द ) 

कडञ्चुकी--क्या।कद्दा 

चैटी--मद्दाराणी घेय्य धारण करें । 

युधिषप्टिए--( आँसू मर कर ) बहन ! 

इस सन्देहप्रस्त पद में [ वाता में ] युधिष्टिर को कथ द्वोता दे । यदि मेरे 


३७२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ षष्ठः- 


छा ०७ आला नल सलीम ली अर 
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वत्खस्य निश्चिते तत्वे प्राणत्यागादर्य सुखी ॥ १४ ॥ 
राक्षसः--(सानन्दमात्मगतम्‌ ।) अयमेव मे यत्लः | (प्रकाशम्‌ |) यदि - 
त्ववश्यं कथनीयं तदा संत्तेपेण कथयामि न युक्त बन्चुव्यसनं विरूत- 
शेणावदयितुम । 
युधिष्टिरः--( अश्रुणि मुखन्‌ । ) 
सबेंधा कथय ब्रह्मन्संक्तेपाद्धिस्तरेण वा । 
वनन्‍्सस्य किमपि श्रोतुमेष दत्तः क्षणा मया ॥ १५४ ॥ 





खत इति वस्तुनि सरति, युधिष्टिः, डुःखम्‌ ८ पोडाम्‌ आस्ते-तिष्टति 'अकम- 
कधातुभि!रिति कमंत्वम्‌ । वत्सस्य - भनुजस्य, तस्वे - सत्यवस्तुनि, निर्णी- 
-निश्चिते, सति, श्रह्म्‌ ८युधिप्टिर:, प्राणत्याग।त्‌ ८ मरणात्‌ , सुखी +-- 
दुःखरद्ितः, तसय मरणनिश्चये सति नाह जांवितं शकनोमीति भावः । पथ्या- 
चकनत्र छुस्दी ॥ १४ ॥ 
अयम्‌ -- त्वदौयप्राणत्याग जनकः, यत्नः कृति: व्यापार इत्यथः । 
संश्रेपेण + समासतः, वन्धुच्य सनम्‌ 5 स्वृजनविनाशः, आवदेयितु म्‌- 
कथबितुम्‌ । 


मुश्नन्‌ + थोन्छन्‌ । 
अन्वय:--( दे ) त्रह्मन , संक्षेपात्‌ , विस्तरेण, वा, सवंधा, कथय, वत्सस्य 
किमपि, श्रोतुम , मया, एषः, क्षण:, दत्त: । ॥ १० ॥ 


सर्वथेति। है ब्रह्मन- उने, संच्तपात्‌-स्वल्पवचप्ता, विस्तरण-अधिकवचसा, 
विपूबकस्तृघातो: 'प्रथने चायशब्द इति शब्दे घजो5शावे ऋदेारदवित्यप्प्रत्ययः । 
वा, सर्वेधा ८ सर्वप्रकारेण, कथय --ब्रदि, वत्सस्य - अनुजस्य, किमपि 


8... -न>>-++ हे तप खत 





श्रिय आता [ भोमसेन की झत्यु निश्चय दी गई हो तो यह ( युधिष्टिर ) प्राण 
छोड़ कर सुखी द्वो जांय ॥ १४ ॥ 

राक्षस--( आनन्द पूवक मन हो मन ) इसोलिए तो उपाय कर रद्दा हूँ । 
( प्रकट रूप से ) यदि मुझे अवश्य कहना पड़ रद्दा द्वै तो संक्षेप में कद्द रहा हैं 
भाई के दुःख को विस्तारपूवंक कद्दना उचित नहीं । 

यधिषप्टिर--( आँसू पोछता हुआ ) 

सब तरह से क॒टद्टिए भगबन्‌ | संक्षेप में या वित्तार पूवऋ। प्रिय आता के 


भद्ढः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३७३ 
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राक्षस:--अयताम्‌ । 

तस्मिन्कोरवभीमयेगुरुगदाघोरध्वनो संयुगे 

द्रीपदी--( सहस्तोत्थाय । ) (क) तत्व तदी । 

राक्षसः--( स्वग॒तम्‌ । ) कथं पनरनयालंब्धसंशवामप्रनयाप्रि । 


( प्रकाशम्‌ । ) 
सीरी सत्वरमागतशिरममनस्याग्रतः सड़रः | 
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(क) ततस्‍घ्तत: । 


इटमनिष्ट वा, श्रोतुम्‌ ८ जाकर्णितुमू, मया, एप१-- अव्यवद्वितोत्तरवस्तूवाधिकः, 
क्षण: ८ कालविशेषः “कालविशेषोत्सवयो: क्षण:” इत्यमरः | दत्त: । त्वद्वबन- 
अवणार्थ दत्तमना अभूवनित्यभिप्रायः: । पथ्यावकक्‍त्र छुन्द्रः ॥ १५ ॥ 

अन्चयः-तस्मिन , कौरवभी+थयोः, गुरुगदाघोरष्वनी, संयुगे, सति, सीरो, 
सत्वरम्‌ , आगतः, तह्य, अग्रत:, सब्नरः, चिरम्‌ , अभूत्‌ , तु, इलिना, प्रियशि- 
प्यताम्‌ , आलम्ब्य, रहसि, संज्ञा, ाहिता, कुछततमः, यापू , आसाद, दुःशाप्त- 
जारी, प्रतिकृतिमू , गत: १६ ॥ 

बलरामसाहाय्येन दुर्शावनों पिनय्यभूदित्याह--तस्मिल्निति । 

तस्मिन्‌ >भतिविकटे, कोौरवभीमयोः, गुरूगदाघोरध्वनों ८ युवी 
मह्ती चासो गदा तस्य धोरध्वनि: विकटशब्दी यत्र तल्मिन्‌ , संप्रुगें 5 पर्प्रामे, 
मति, इलो कस्य मध्य एवं द्रोपदोवचन सद्स्तति, राक्षतवचन॑ कथमिति । स्री- 
गौ-बलभद्र:, सवन्वरम््‌जशीध्रमू, आगतः । युद्धत्यूवमेव तीथयात्रा4५ गतो बलभद्ग- 
स्तस्मिन्नेव काले दवात्कुसक्षेत्र आगत इति भाव: । तस्य ८ बलभद्गस्य, अद्र- 
त:> पुरस्‍्तात्‌ , चिरम , सद्गरः-यद्धम्‌ “सन्नरो युधि चापदि” इति मेदिनोी । 





पट 0 जडी जननी बन न 
गटा लभ« के “न कोन 


विषय में कुछ भी सुनने के लिए यह समय में दे रद्दा हूँ ॥ १५ ॥ 

राध्स-- स|नये :-+- 

दुर्योधन और भीम को भीषण गदाध्वनिपूर्ण उस रणभूमि में 

द्रो पदौ--( शीघ्र दी उठ कर ) कही फिर क्‍या हुआ ४ 

राक्षस--( मन द्वी मन ) किध्त प्रकार इन दोनों को मूछित करूँगा ( प्रकट 
रूप से ) शीप्र द्वी संकथण [ बलराम ] पहुँच गये । उनके समक्ष 4भूतकाल 


३४४ वेणीसंहारं नाटकं-- [ षष्ठः- 
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आलस्ब्य प्रियशिष्यतां तु इलिना संज्ञा रहस्याहिता 
यामासाद्य कुरुत्तमः प्रतिक्ृति ठःशासनारों गतः॥ १६ ॥ 
युधिष्रिः-- दा वत्स, वृकादर । ( इति मोहमुपगतः । ) 
द्रीपदी --(क) हा णाह भीमसंण, हा सह परिसमवपडीआरप रिशज्चत्त - 
जीविअ, ज़डासुरवमद्दिडिस्वकिम्मीरकीचअज एसंघणिसूदण, स्त अ- 


(क) हा नाथ भीमसेन, हा सम परिभवमप्रतीकारपरित्यक्तजीबित, 
जटासुरबकहि डिम्बकिर्मीरकी चकज़रासंवनिपुदून, सोगन्धिकाहरणचा दटु- 





अभूत्‌ , तु+किन्तु, हलिना 5 वलभद्रे५, प्रियाशष्यताम्‌ ८ प्रियः शश्यों 
यस्य, अथवा प्रियश्वासी शिष्यः, तस्य माव: तामू , टदर्याधनो बलरामस्य प्रधान - 
शिप्य आसौदित्यधिकः स्नेहस्तश्नति भावः। आलम्ब्य > संगृह्य, रहसिर- 
विविक्ते, संज्ञा > सड्डेत:, आहिता - दत्ता, कुरूत्त सम: - कुरुषु भ्रष्ट, याम्‌ 5- 
संज्ञा, सदकेतम्‌, आसद्यन्प्राप्य, दुःशासनारा-दुःशासनशत्री, भीम श्यथेः । 
प्रतिक्रतिम ८ प्रतिक्रियाम्‌, दुःशास्नहननस्येत्यादि: गतः प्राप्त: । दुःशासना- 
प्रजेन भीमो इत इति भावः । शादुलबिक्रीडितं छुन्द; ॥ १६ ॥ 

मम, परिभवप्रतोका रत्यक्तजीवित 55 परिभवस्य वक्षकेशाकष्णजन्यति- 
रस्कार२- -५: प्रतीकारों प्रतिक्ििया तदथ परित्यक्तं जीवितं प्राणा येन स्रः तत्सम्बो- 
घने, जटेति - जटासुरादयो राक्ष वविशेषा:, की चकः विराटस्य इरयाल:, जरासन्धे: 
मगधराज:, एतेषामपि यो हन्ता सोडपि दुर्याधनेन इत इत्याश्वर्य मितिगूढाभि- 
प्राय: । सोगन्धिकाहरणचा टुकार -- सोगन्धिकस्य श॒ुक्लकह्वारस्य आइरणेन 
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तक संग्राम द्ोता रद्दा । दलूघर ने शिष्य का पक्षपात करके एकान्त में सक्रेत 
किया । जिसे प्राप्त करके कोरवेश्वर [ स॒ुयोधन ] दुश्शासन के शान्न का प्रतिकार 
[ बदला लेना ] करने के लिए कटिबद्ध द्वो गये ॥ १६ ॥ 
युधिषप्ठि र--द्वाय | वत्स भीम !| ( यह कद्द कर मूछित द्वो जाते दें ) 
द्रोपदी--द्वाय नाथ भीमसेन; द्वाय, मेरे अपमान का बदला लेने में 
अपने प्राण के छोड़ने वाले; द्वाय जटासुर, बक, हिडिम्ब, किमोर, कौीचक और 
जरासध के संद्वारक; तथा सुगन्धित कप्रलपुष्पों को देकर प्रसन्न रखने वाले | 





भद्ठः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३४५ 





न्धिमाहरणदाडु भार, देहि मे पडिचमणम्‌ | ( इति मोहमुपगता। ) 

कब्चुकी--( साख्मू। ) हा कुमार भीमसेन, धाव ""शकलकमलिनोी 
प्रालेयवष, (ससंग्रमम्‌ । ) समाशथ्वसितु महाराजः । भद्दे, समाश्वासय 
स्वामिनीम्‌। महष, त्वभपि तावदाध्वासय राजानम्‌ । 

रात्स:--( स्वगतम्‌ । ) आश्यासयाणशि प्राणान्परित्याजयित॒म । 
( प्रकाशम्‌ू। ) भा भामाग्रज, क्षणमक्र चोयतां समाध्यवास; । कथाव- 
शेपापस्ति । 

युधिष्टिर:--( समाधस्य । ) महष, किमस्ति कथाशेवः । 


धका..;..अकार७+ 











कार, देहि मे शतिवचनम । 
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ठ इ८ कराते यटतत्सम्ब।घन, जतिवचनम्‌ ८ प्रत्युतर्म्‌ । 

घातराफ्कुलकमा[लना प्रा लगबप -- घातराष्ट्रकुलमेव कमन॒लिनी पद्म तन्न 
प्रालेयस्थ द्विमस्थ वषक |, पचादित्वादच्प्रत्ययः । इतराष्ट्रकुलविनाशन कयलवन- 
विनाश कतुयारतुल्यस्त्वमिति भाव: 

भद्ग >चेटि, तत्रभवतोम्‌ - पूज्याम्‌ । 

राक्षसस्थाभीधन्तु प्राण्त्याजनममेवात आइ--आइवांसयामीति । चीय- 
ताम >-संग्द्यतामू , कथाव छशौषः -- कथनावशिश्टम्‌ । 
मुझे उत्तर दीजिए । ( मूछित द् जाती दें ) 

कच्चुकी--( आँसू भरकर ) द्वाय कुमार भीमसेन; धात॑राष्ट्र [ कोरव ] 
बंशकमलिनी के लिए हिमपात सदश | ( विह॒ल द्ोकर ) महाराज धैय्य धारण 
कौजिए । कल्याणि | स्वामिनौ को धैण्ये घारण कराओ । तपल्विन्‌ | भाप भी 
मद्दाराज को सान्त्वना दीजिए । 

राक्षल-- मन द्वी तन ) प्रार्णों का पत्त्याग करा देने के लिए सान्त्वना 
दूँगा । ( प्रस्ट रूप से ) ऐ भीम के ज्येट्ठ श्रात | क्षण भर के लिए धैय्य घारण 
कौजिए । सन्देश का अन्त द्वो ही रहा दे । 

युधिप्टिर--( चंतन्य द्वोकर ) भगवन्‌ | कद्दिए कथा का अवशिष्ट भाग 
क्‍या है? 


३४६ वेणीसंहारं नाटकं-- ( षष्ट!- 
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द्रीपदी--(क) ( प्रतिबुद्धा ।) भअव॑ं, कहेद्दि कीदिसे। कहासेसोा त्ति । 
कब्चुकी--कथय कथय । 


राक्षमः--ततश्र हते तस्मिन्सुक्षत्रिये वीरसुलभां गतिमुपगते स- 
मग्रसंगलितं भ्रातृवधशाकज बाघष्प॑ प्रमृज्य प्रत्यग्रक्षतज्नच्छुटाचचितां 
तामेव गदां भ्रातृहस्ताट्यत्नादाकूष्प निवायमाणाउपि संधित्सुना 
वासुदेवेन आगच्छागच्छेति सापहा्स श्रॉमतगदाशक्ारम्‌च्छितग- 
म्मीरवचनध्वनिनाहयमानः कोरवराजेन तृतीयो5नुजस्ते क्रिशीरी 
याद्वमारब्धः! अक्धतिनस्तस्य गदाघातानिधनमुत्प्रेक्षमाणेन कामपाले- 


(क) भगवन्‌, कथय कीहहा: कथाशेष इति | 





वीरसुलभाम > वीरप्राप्पामू , सब्य्राममत्युरूपामित्यथ: । उपगते 
प्राप्त, खमग्रसक्ललितम्‌ ८ समग्र निखिल गलितं निःउतम्‌ , श्रातवच 
शोकजम्‌ 5 अम्मजविनाशजन्यी यः शोकः तज्जन्यं यद्‌ ८७षप॑ तप्ताश्र 
तत्‌ ,  प्रसुज्य >सम्प्रोछ्य, .प्रत्यग्रक्षतजच्छुटाचांचताम्‌ 5 प्रत्यग्रम्‌ 
अभिनवम्‌ सदो निःसतमित्यथ:, यत्‌ क्षतजं॑ रुघिरमू तस्य या छठा 
समूह: तया चबचितां व्याप्तामू । यत्नादिति-यत्ने देतुः खतहस्ताद 
गृद्दीतत्वम्‌ । निवायमाणः ८ निषिध्यम|नः सोपदासम्‌ -- निन्दावाचकश दस - 
दितम्‌, श्रमितगदाभड्ारम्‌च्छुतगम्भीरवचनध्चनिना > श्रमितगदाया 
झड्ठारिण करणभूतेन मूछितम्‌ अधः कृत॑ गम्मीरवचनं घीरवाक्यं येन क्री सर चात्यी 
ध्वनिस्तेन करणभूतेन, केवर्ल गदाशइझार एव, श्रयतइति भावः । ततीय 
इति -स्वमादय तृतीय इत्यथ: । किरीटी-अभजनः:, अकतिनः-भनिपुणत््य, 
गदा युद्धोइनभिज्ञस्येत्यथ: | निधनम्‌-मत्युम्‌ उत्पेणमाणन->सम्मावयता, काम- 





द्रौपदी - भगवन्‌ | कद्दिए किस प्रकार कथा का अवशिशंश है। 
कश्चुकी--कहिए कद्दिए । 


राक्षस--अनन्तर उस क्षत्रियोत्तम के मर कर वीरोचित गति को प्राप्त 
दं।ने पर आतृवध के शोक से निकली हुई सम्पूण अश्रुधाराओं को पॉछकर शीघ्र 
के प्रहार से दूटे फूटे हुए भन्नों से बहने वाले रक्त को छटा से रज्जित उसी भीम 
का गदा को द्वाथ से खोंच कर सन्धि करने के इच्छक बासुरेव के द्वारा मना करने 


भट्ठ: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाह्येपेतम । ३४७७ 





हर नीला, 


,र 3-2 नरक कमा. 
5... 3 -5००८5. 2० अत 5 3+ना 3७-७८ 


नाजुनपक्षपाती देवकीसूनुरतिप्रयत्लात्स्वरथमारोप्य द्वारकां नीतः । 


युधिष्टि:--साथु भा अजन, तदैव प्रतिपक्ञा वृफेादरपदवी 
गाण्डीदं परिः्यजता । भद्द एनः लेनापायेन प्राणापगमनमद्दोात्सव 
मुत्सहिष्ये | 

दोपदी--(क)हा णाह् भीमसेण, ण॒ जुर्तं दाणि दे कणी श्रसं भादरं 


अखिकिल्वद गदाये दारुणस्स सन्त॒ुणा अहिपुहं गच्डुन्तं उयेकिखिदुम्‌ । 
(मोइमुपगता ,) 


(क) हा नाथ भोमसेन, न यक्तामिदानीं ते कनीयांसं भ्रातरमद्धिक्तितं 
गदायां दारुणस्य जत्रोरमभिमुखं गच्छुन्तसुपेक्तितुम । 














जहर | + ९ ७.५ -मयिकण, 7. प्‌..+ », १७-५० «५ ०१ कक २७०-.२५००# से ०5 





पालेत ८ बलभद्वेण, दवकांसूनुः -- कृष्ण, नीत इंत मुख्ये कमंणि क्ष॑प्रत्यया- 
ःखक्षप्णः, इति प्रथमान्तम्‌ , बलराम: कृष्ण नीत्वा द्वार्कां गत इति भाव: । 

तदेव ञ गदाप्रहणसमयथ एवं, खथवा भीममृत्यसमय एवं, प्रतिपन्‍ना ८: 
थाप्ता, च्रकोद्रपद्वी -भोमवर्त्म स्व)भित्य५: + गाण्डीवं परित्यजतेति- 
एनेन यदि त्वया गाण्डोंबो न त्यक्तः स्यात्तदा तवेव विजय: स्यादतस्त्वमपि 
मोममरणजन्यदुःखादेव ग्रत इति ध्वनितम्‌ । प्राणापगमनम होत्खवं-पराणाप- 
ग्रमनं प्रागत्याग: तदेव महोत्सवः तम्‌ , उत्सहिष्य -- करिष्ये । 

उपेक्षितुम्‌ 5 आंदासीन्य दरशयितुम्‌ । 
परभा आप के तीसरे भाई अजुन ने आओ आओ! इस प्रह्चार के उपद्यास 
साथ घुमाये जाते हुए गदा की भनन्‍्कार से विमिश्चित गम्भीर वाणों में कुदराज 
दारा ललकारे जाने पर युद्ध करना प्रारम्भ कर दिया । 

युधिप्टिए--धन्य अजुन धन्य | गाण्डीव घनुष का परित्याग करते हुए 
उसी क्षण बकोदर को उपाधि तूने प्राप्त कर लिया भीर में छिस उपाय से प्राण 
छोड़कर हृदय का धाय्य बंधाऊगा । 

दोपदी-द्वाय नाथ भीमसेन | प्रबल शश्र के सम्मुख जाते हुए गदायद्ध 
में अनभिज्ञ अपने कनिष्ट श्राता को उपेक्षा करना तुम्हारे लिए उचित नहीं ॥ 

( यद्द कह कर चेतना रद्दित होज!ती दें ) 


३४८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ षष्ठ:- 
राक्षस:--त तश्था हैं -- 
युधिष्टिः--भव तु मुने, किमतःपरं श्रतेन | हा तात भोमसेन, 
कान्तारब्यसनवान्धव, हा मच्छुरीरखितिविच्छेदकातर, जतुशुहवि- 
पत्समुद्रतरणयानपात्र, हा किर्मोरहिडिम्बासुरजरासंधविजय मन्न, 


हा कांचकसुयाधनानुजकमालिनीकुश़र, हा यतपणप्रणयिन्‌, हू 
कोरववनदावानल , द 


निलजस्य दुरोद्रव्यसनिना वत्स त्वया सीदता 
भकत्या मे समद्द्विपायुतबलेनाह्ीऊता दालता । 





यतपणप्रणयिन्‌ ८ यूते अक्षक्रॉंडायाम्‌ पण: उत्सष्टघनतुल्यः भ्रत ए 
प्रणयी स्नेहपात्रम्‌ तत्सम्बोधने, यूते स्वीयमेव वस्तु पणीक्रियत इति भावः ' 
कोरववनदावबानल - करवा एवं वन तस्मिन्‌ , दावानल वनाभितुल्य । 

अन्वयः--( द्वे ) वत्स |, दुरोदरव्यप्तनिनः, निलज्जस्य, मे, भक्त्या, 
समदद्विपायुतबलेन ,सीदता, त्वया दासता, अन्नीकृता, अय, त्वयि, तदघिकम्‌, मया, 
कि नाम, अपकृतम्‌ , येन, निवरललमू , अबान्धवम्‌ , अनाथम्‌ , माम्‌ , सपदि, 
त्वक्त्वा, दूरम्‌ , गतः, अधि ॥ १७ ॥ 

इदानीं कमपराध॑ मत्वा व॑ गत इत्याइ--निलंज्जस्येति । 

वत्स- प्रिय, दुरोद्रवद्यसनिनः -दुरोदरे युते व्यस्ननी आसक्तः तस्य, 
“बूते दरोदर” मित्यमरः । अत एव निल्‍्लेजस्य -त्रपारद्वितस्य, मेजमम, 


भकत्या >भतिश्रद्धयया, समदद्धिपायुतबलेन - समदाः मत्ता ये द्विपाः इस्ति- 
नः तेषाम्‌ , अयुतं दशसहस्ताणि, तस्य यहद्टूलं तत्तुल्य॑बलं यस्य तेन, तथापि 


सीद्त+ क्लिश्यता, त्वया, दासता >म॒त्यत्वम्‌ , भन्नोकृता, यूते द्वारितेन 


राक्षस--इसके अनन्तर मैंने''** 

युधिप्टिए--बस, तपस्विन्‌ | रहने दीजिए इसके भागे सुनने से क्या प्रयो- 
जन ! द्वाय भाई भीमसेन, दाय गेम वर्नो के पथप्रदर्शक, द्वाय मेरे शरौर की 
स्थिति के भष्ठ के लिए कायर, द्वाय छाक्षागृह के कष्ट रूपी समुद्र से पर लगाने 
वाले जलयान [ जद्दाज ] हाय किर्मीर, दिडिम्बासुर, ओर जरासन्ध पर विजय 
प्राप्त करने वाले योद्धा, द्वाय कीचक ओर सुयोधन के अ्राता रूपी कमलछवन के 
मत्त मातज्ञ | दे वत्स | मतवाले दश हजार द्वाथियों के बल से सम्पन्न तने उस 





अडूः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकादइ्यापेतम । ३७४६ 








ल््नली के के अत डि जि जलन 


कि नामापऊत मया तद्धिक त्वय्यद्य निव॑त्सलं 
त्यकत्वाइनाथमबान्धवं सपदि मां येनासिट्रं गतः ॥ १७ ॥ 
द्रोपदी--( क)चसंज्ञामुपलभ्योत्याय च .) महाराभ कि एदं बह । 
युधिष्ठिरः--कऋष्णे, किमन्यत्‌ | 
स कोचकनिषपृदनो बकहिडिग्बकिमीर हा 
(क) महाराज, किमेतद्वतते ! 








दुर्योधनस्य दासत्वमन्नीकृतम , अथवा गुप्ततास्समये विराटस्य, अद्य ८ इदानीम्‌ 
अस्मिन्नद्नि वा, तद्धिकम्‌ ८ दासताइधिकम्‌ , त्वयि 5 भीमे, सया, किंनास 
अपक्ृतम्‌ , न किमपीत्यथः । येन ८ यत्कारणेन, निवत्सलम्‌ ८ भआातृस्नेहरद्वित 
प्रू, अवान्धच बम -- बन्चुरदितम्‌ , अत एवं अनाथमू , माम्‌ , सपदि >- शो 
पम्‌ , त्यक्त्वा, दूरस्‌ + वि+कृश्म गतः, असि । 
अन्न विशेषणस्य साभिप्रायकत्वात्परिकरोहलड्भा र: । शाद्‌ लविक्रीडितं 
व्रत्तम्‌ ॥ १७ ॥ 
एतदू्‌ ८ मुनिभिरक्तम्‌ , कि वत्तते-किम थंकमस्ति, अस्य को5मि प्राय इत्यथ:। 
अन्वयः--सः, को क्‍्कनिपूदन:, वकद्दिडिम्बकिमी रहा, मदान्घमगधाधिपद्ठि 
शदसन्धिभेदाशनिः,  गदापरिघशोमिना, भुजयुगेन, तेन, भन्वितः, तब, 
प्रियः, मम, भनुजः, अजु नगुरुः, अस्तम्‌ , गतः, किल ॥ १५८ ॥ 
मुनिभिरुक्तस्याभिप्रायमेवाइ--स कोचकेति । 
सः: - सवजनवेय:, 'कीचकनिषूदनः -- विराटश्यालस्य दन्ता, वकहद्दि- 


>> नसनलीननननम न ननन+- 


समय जुए के व्यसन में रत अतएव निलेज्ज मेरी किक्षरता को आदर के स्राथ 
स्वीकार क्रिया था उससे अधिक मैंने तुम्दारा क्या अपकार किया दे कि द्वे नाथ | 
मुझे मेरे कुठुम्बियों के साथ छोड़कर शीघ्र द्वी चले जारदे हं। । आज बह तुम्हारा 
प्रेम कहां है / ॥ १७ ॥ 

दोपदी--( चैतन्य द्वोकर ओर उठ कर ) मद्दाराज यद्द क्या दे ४. 

युधिष्टिर--ष्णे | और क्या दे १ :-- 

वदद' कोचक निददन्ता बक, हिडिम्ब ओर किरमॉर घाती; मदोन्मत्त मगधराज 
रूप वारण [ दह्वाथी ] के दृष्टियों को सन्धियों की भग्न करने में वज् के सहश:; 





कक १4 न अय जिनरकरन्‍ीन-3+-++>+ननल ना “पा “7 व ननमम--- 


३४० वेणीसंहारं नाटकं-- [ ष४:- 
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मदान्धमगधाधिपटिरदसंधिभेदाशनि 
गदापरिघशोमिना भ्रुजयुगेन तेनानिवतः 

प्रियस्तव ममानचुजापजनगशुरुगताइस्तं किल ॥ १८ ॥ 
द्रोपदी--(क)णाह भोमसेण, तुए किल मे केसा संजमिदव्बा । ण 





(क) नाथ, भीमसेन, त्वया किल मे केशा: संयमितव्यां: । न युक्त 
वीरस्य क्षत्रियस्य प्रतिज्ञातं शिथिलयितुम्‌ । तत्मतिपाछय मां यावदुपसपोर्मि 


डिम्बकिर्मीरहा >- वकासुर दिडिम्वासुरकिर्मीनाम कराक्ष साना इन्ता, मदान्धम- 
गधाधिपटछि रद्सन्धिभेदाशनिः -- मदान्धो यो मगधाधिपः जराश्षन्धः र 
द्विरदः दसती इव, उपभितसमास्ः । तसय सन्धिभेदे जराराक्षस्रीकृतसंइलेषस्य 
भेदने अशनिः वज्र इव । भनेन विशेषणन्रयेण महपराकमिणों वधों जात इत्येक:- 
मद्दाववेदे देतु:। गदापरिद्यशोमिना ८ गदा परिघ इव तेन शोभते इति तथः 
भूतेन, *तेन ७ प्रसिद्धेन, भुजयगेन >युगः रथान्नकाष्ठविशेष इब भुजः तेन, 
अथवा भुजयुग्मेन “यानायमे युगः पुसि युगं॑ युग्मेकतादिषु? इत्यमरः । अन्वि- 
तः | खेदे द्वितीय देतु माह--तवेति । तब “ब्नियाः, प्रिय: ८स्नेही रं 
विना त्वमपि जीवित न शक्तोषीति भावः । तृतीयमाइ--ममेति । मम, अनु: 
-- कनिष्ठआता, कनिष्ठम्रातय्यतीब स्नेद्दो भवतीति तदभावेष5द्टमपि जीवितुं न 
शकक्‍नोमीति भावः। चतुथद्देतुमाइ-अज्ञे नेति । अजनगुरुः -+ भजु नस्य ग्ुरुः श्रेष्ठ: 
श्रेष्ठस्य विपत्तो स्वयमपि विपन्न एवेति भावः । एतेन नकुलसहृदेवावषि न जौविट 
शकक्‍नुत इति ध्वनितम्‌ । अस्तम - विनाशम्‌ , गतः, शिल इति सम्भावनायाम्‌ 
“वार्ती सम्भाव्ययो: किल? इत्यमरः । तथा चेंतद्चसा सम्भावयामि भीमस्य 
मृत्युमित्याकृतम्‌ । 
अन्नद्वितीयचरणे लप्तोपमा5लहुर:, चतुर्थ, उल्लेख:। पृथ्वी छुन्द्‌:॥१८। 
संयमयितव्य[:८- बन्धनीयाः । शिथिलयितुम « उपेक्षितुम्‌ू , एतेन 











गदा ओर मुद्गर से सुशोमित दोनों बाहुओं से युक्त; आपका प्रियतम, मेरा कनिष्ठ 
आता तथा भजुन का ज्येष्ठ श्राता [ भीम ] आज भस्त द्वोगया ॥ १८ ॥ 
द्रोपदी--स्वामिन्‌ इकोदर | मेरो वेणी आप को बाँधन। है । बीर क्षत्रिय 


भद्ठ:ः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । ३५१ 
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जुत्तं वीरस्स खत्तिभस्स पडिण्णादं सिद्िलेदुम्‌ । ता पडिवालेहि मं 
जाव उचसप्पामि। (पुनर्मोइमुपगता ।) 

युधिष्टिर.--(आइाशे।) भम्ब पृथ, श्रुतो5यं तव पुज्रस्य समुदा चारः । 
मामेकमनाथ घिलपन्तमुत्सज्य क्रापि गतः। तात जरासंधशन्रो, 
कि नाम वेषरीत्यमेतावता कालेनाटपायुषि त्वयि समालोकितं 
जनेन | मथवा मयेव बहपलब्थम । 

दत्त्वा मे करदीक्रताखिलन पां यन्मेदिनीं लज्ञस्ते 


प्रतज्ञापूर्ति करिष्यस्येवेतिध्वनितम्‌ । उपसपमि - समीपमागच्छामि । 

समुदाचारः - व्यवद्दार:, इत्थ॑ न कर्तव्य तेनेति भाष:। अल्पायुषि -- 
अल्पदिवर्स जीविनि, बेपरीत्यम्‌ > वचिराव्युप्रविरुद्धसूचकम्‌ , कि नाम, समाले 
कित॑, जनेनेत्यन्वचचय: । उपलब्धपम्‌ ८ प्राप दृथ्मिति यावत्‌ । 

अन्वयः--कर दीकृताखिल्ट॒ पाम्‌ , मेदिनींम्‌ , मे, दत्त्वा, यत्‌ , लज्जसे, 
मया, थूते, पणीकृतोषषि, यच्च, न, ऋंध्यसि, द्वि, प्रीयसे, मम, स्थित्यथंम्‌ , 
मत्यराजभवने, यत्‌ , सूदताम्‌ , प्राप्त, असि, (द्वे) वत्स १, ते पहसा, विनश्व- 
रस्य, एतानि, जिहानि, दृष्टानि ( मया ) ॥ १९ ॥ 

किमुपलब्धमित्याइ--द त्त्वेति । 

करदीकऊताखिलनु पाम॒ - करदी क़ृताः: अखिलन्पा यस्याम्‌ , मेदढ्िनी- 
पम्‌८एथ्वीम्‌ , मे मध्यम , दत्वा >प्रदाय, यत्‌ लज्जसे ८ त्रपसे, प्रीढिस्थाने- 


जलन अनिल तो +त+ -++- 
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के लिए प्रतिज्ञा ढीली करना उचित नहीं अतः में आप के समोप भारदो हूँ भाप 
अपनी प्रतिज्ञा पूण कीजिए । ( फिर मूरछ्िित हो जाती हैं ) 

युधिप्टिग--( आकाश को ओर देखकर ) मातः थे | [[ कुन्ति | ] यह 
अपने पुत्र का दुःखद इत्तान्त सुनीं | सुझ असद्दाय को अज्लेला विरुखते हुए 
छोड़ कर वह न मालूम कद्ां चला गया १ देतात जराप्रन्ध के शत्र | आप के इतने 
हो समय के अल्वायु में लोगों ने क्या उलटा विचाराथा अथवा मैंने दं। बहुत सा 
बेपरीत्य पाया था । 

कर न देने वाले समग्र भूमण्डल के राजाओं को करदाता बनाकर प्रथ्वी को 
मुझे भरपित करने में तुम्दे सक्रोच दोता था । जुए में भी मैंने जो बाजी लगादिया 





३५७२ बेणीसंदारं नाटकं-- [ षष्ठ)- 
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धते यच्च पणीकृतोएपि हि मया न ऋष्यसि प्रीयसे । 
स्थित्यथ मम मत्स्यराजभवतने प्राप्तीएुसि यत्सूदतां 
वत्सैतानि विनश्वरस्य सहसा द्वष्टानि चिह्यानि ते ॥१६॥ 
मुने, कि कथयसि। (“तस्मिन्कोरवभीमयोः” (६।१६) इत्यादि पठति ।) 
राक्षसः--पएुवमेतत्‌ । 
युधिष्टि:--धिगस्मज्भागधेयानि । भगवन्कामपाल, ऋकृष्णाग्रज़, 


अमल नल दकिम 


5पि विनयात्ते छज्जेति भावः। मया, यूते, पणोकृतः-ग्लद्दीकृतः ( अर ;) 
इति प्रसिद्ध: । न, क्रुध्यसि, हिज-यतः ध्रीयसे ८ प्रसन्‍न आसो 
मानसामोप्ये छदू । मम, स्थित्यर्थम्‌ - प्रच्छन्‍ननिवास्राय, मत्स्य राजभव- 
>विराटगहे, यत्‌, सूद्ताम्‌ । ओदनिकत्वम्‌ पाचकत्वमित्यथः । प्राप्तर, असि 

“सुदा भीदनिका गुणा” इत्यमरः । अस्त, हे पत्स / सहसा>-सत्वरं, विन 
इवरस्य ->-नाशं प्राप्युवतः, अल्पायुष इत्यथ:। प्तानि>पूवकथितानि अति 
नम्नतादिसूचकानि, चिह्लानि-लक्षणानि, दृष्टनि, मयेत्यध्याद्वारः । ग्रुगवततो न 
चिरायुष्ट्वं भवतीति लोके प्रस्निद्ं, तथाचाथिकगरुणवता त्वया कथ चिरजोविना भ- 
बितव्यमिति भावः । शादू लविक्कीडितं छुन्द्‌ः ॥ १९ ॥ 

किमिति -- मम वत्सस्य मरणे बलभद्रो देतुरिति कथयस्रौत्य थे: । 

पवम्‌८- यदुक्‍तं मवद्धिस्तदेव, पुतत्‌ू-मम कथनम्‌ । 

कऋष्णाप्रजति । कष्णाप्रजेत्यनेन यदि भवान्‌ क्ृष्णग्रजस्तदैव॑ न करणीय॑ 
कृष्णस्य मदनुजमित्रत्वादिति सूचितम्‌ । 


उस्र पर भी तुम अप्रसन्न न हुए >त्युत प्रसन हुए। मेरो जीविका निवाद्द के लिए 
मत्स्य देश के राजा विराट | के यहाँ रसोइया का कायण्य अपने ऊपर उठाया। 
भाई | ये सब लक्षण तुम्दारे एकाएक संसार स्रे चले जाने के थे ॥ १९ ॥ 

मुने | क्‍या कट्द रद्दे द्वो 2 ( “तस्मिन्‌ कोरव भीमयो:” अं० ६ इक्को० १६ को 
पढ़ते हें ) 

राक्षस-- ठीक यद्दी बात है। 

युधिप्ठटिए--दम लोगों के भाग्य को धिक्कार है। भगवन्‌ कामपाल 
[ बलराम | श्रीकृष्ण के ज्येष्ठ आत तथा सुभद्रा के आत | 


भद्ठुः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । ३५३ 
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सुभद्राश्नातः, 
ज्ञातिपीतिमनसि न ऊता क्षत्रियाण्णा न धर्मो 
रूढ सख्यं तद्षि गणितं नानुजस्याजुनेल । 
तुल्यः काम॑ सवतु भवतः शिष्पयो: स्नेहबन्धः 
को(यं पन्‍था यदसि विमुखो मन्दभाग्ये मरीत्थम्‌ ॥२०॥ 

अन्चय:--मनस्ि, ज्ञातिप्रीति,, ( त्वया ) व, कृता ( इदम्‌ ) क्षत्रिया- 
णाम्‌ , धमः, न, अनुजस्य, मे, भनुजे, ( यत्‌ ) रूढम्‌ , सख्यम्‌ , तद॒षि, न, 
गणितम्‌ , भवतः, शिष्ययोः, स्नेहबन्ध:, तुल्यः, कामम्‌ , भवतु, मन्दमाग्ये, 
मयि, त्वम्‌ , यत्‌ , पिमुखः अस्ति, अयम्‌ , कः, पन्या: ( भ्रष्ति ) ॥ २० ॥ 

तत्पक्षपातकारणा5भावेषपि क्थ॑ पक्षपात: कृत इत्याइ--ज्ञा ति प्रातिरिति । 

मनसि ८ अन्तः करणे, ज्ञातिप्रीतिः - बान्घवस्नेहः भीमश्य ते पितृष्वश्े- 
गतया ज्ञातित्वमित्यभिप्रायः । त्वया, न, कृता > भाचरिता, ( सद्देतकरणम्‌ , ) 
ख्षत्रियाणाम्‌ - राजन्या नाम्‌ , धर्म +न्युक्ताचार:, न, (तव) अनु ज स्य कनिष्ठ - 
प्रातुड, में मम, अनुज - भवरजे, ( यत्‌ ) रुढम्‌>प्रसिद्यम्‌ , सख्यम्‌ ८ 
सोहायेम्‌ , तदपि, नः गणितम्‌ . अनुश्नसुहृदि अणुरपि दया स्वया कार्येति भावः । 
भवतत:ः८-5८- तब, शिष्ययो: -- छात्रयो:, भीभदुर्योधनयोरित्यर्थ: | स्नहृबन्ध:- 
प्रीतिदद ता, तुल्यः >--समः, कामम >यथेच्छम्‌ , भवतु >तिष्ठतु तथा च 
पक्षपतोइयुक्त इति मावः। अपक्षपातकारणेषु सत्स्वपि पक्षपातकरणे स्वयमेव 
कारणमाह--मन्दभाग्य इति। मन्दाग्ये, मयि-> पुपिष्टिरे, यत्‌ , त्वम्‌ , 
विमुखः - प्रतिकूल:, अधि, भयम्‌ , कः, पन्‍्थाः>मार्गः | मम मन्दभाग्य- 
स्वद्देतुनापनुचितमार्ग आसादितो भवतेतिभाव: । 

अत्र विमखनिरूपितद्वेयीः प्रदा्थत्वेन काव्यलिह्मल हुगरः । मन्दाकऋान्ता 


छुन्दः ॥ २० :. 
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सम्बन्धियों के प्रति सदूव्यवद्दर पर तो आप ने ध्यान द्वी नहीं दिया, 
क्षत्रियधर्म का पालन नहीं किया । और अजुन के साथ जो आपके कनिष्ठ भ्राता 
की घनिष्ठ भिन्रता है उसको तृण बराबर भी आपने नहीं समझा ।+ आप का 
दानों शिष्मे| में समान ही प्रेम होना चाहिए था । यद्द कोन खा मार्ग है ज। मुझ 
अभागे से इस प्रकार आप रुष् द्वो गये दूँ १ ॥ २० ॥ 


२३ चे० 





३५४ वेणीसंहारं नाटक-- [ षछ्ठः- 
(द्रीपदीमुपगम्य ।) अयि पाशञ्चालि, उत्तिष्ठ। समानदुधखावेबाव! 
भवावः। मूच्छुया कि मार्मेवमतिसंधत्से । 
द्रीपदी--(क)(लब्धसंज्ञा ।)) बन्धेदु णाहा दुल्लोहणरुधिलादेण 
ह॒त्थेण ढुस्सासणविमुकक में केशहत्थम्‌ हअ्जे बुद्धिमद्णि, तव पद्चकर्ं॑ 
पव्च णाहेण पडिण्णाद्म्‌। (कज्चुकिनमुपेत्य ।) भज्ञ, कि संदिट दांवमे 


(क) बच्नातु नाथो दुर्शधाधनरुधिराद्रण हम्तेन दुःशासनविमुक्त मे केश- 
हस्तम | हजे बुद्धिमतिके, तव प्रत्यक्षमेव नाथेन प्रतिज्ञातम्‌। आये, कि संदिष् 
ताबन्मे देवेन देवकीनन्दनेन पुनरपि केशबन्धनमारभ्यतामिति | तदुप- 














उपगम्य-प्राप्प, समीप॑ गल्वेत्यथेः । पाश्चालि-द्रौपदि। समान: 
दुःख + समान दुःख॑ ययो: तो, तुल्यदुःखभागिनावित्यथेः । नतु स्वमधिकरदु:ख 
भागिनों भव, तदेवाह-- मूच्छयेति ! माम-यथिष्टिरम्‌ , अतिसन्धत्से-सन्धा- 
नम्‌ सम्मेलनम्‌ तस्यातिक्रमणम्‌ अतिसन्धानम्‌ असम्मेलनम्‌ मेद इत्यथः । अतु- 
ल्यत्वमिति य।बत्‌ । तत्‌ करोषीति अतिसन्धरसे, अल्पदुः्ख करोषीति यावत्‌ । 
तव भूयों भूयों मूच्छो भवति, मम ठु न भवतीत्यल्पदुःखभागाहमितिगूढ।भि प्रायः 

दुशासनविमुक्तम 5 दुशासनेन विमुक्तम्‌, विभोचितम्‌ , अन्तभावि 
तण्यथ: । अथवा दुःशासनहेतुना विम्ुक्तम्‌ अन्न पक्षे समासे क्लेश:, द्वेतुत॒तीया- 
न्तेन प्रतिपदोक्ततसमासाविधानातू । केशहस्तम्‌ - केश समूदम्‌ , नाथः-- 
भोमः, दुयधिनरूधिराद्रेण - दुर्योधनशोणितक्लिन्नेन हस्तेन -- करेण, बध्ना 
तु । वीरप्रतिज्ञाया मिथ्याभवितुमनद्वेत्वादितिभावः । ससाक्षिणी प्रतिज्ञाइइस्ति न 
कपोलकल्पतेत्याइ- तवेति । आयं"कण्चुब्न ? सन्द्ष्टिम ८ वाचिकं प्रेषितम , 


( द्रोपदो के समोप जाकर ) भरी कृष्णे | उठिये, हम दोने एक दी प्रकार 
के दुःख के भागी बनें। मूच्छित दोकर इस प्रकार मुझसे अधिक दुःखी 
क्यों द्वोती दें : 

द्रोपदी--( द्वोश में आकर ) नाथ | दुर्योधन के रक्त से लिपे हुए द्वाथ 
से मेरे केशपाश को, जिसे दुश्शासन ने खोल दिया है, सँवारिये भरी बुद्धि- 
मतिके तुम्दारे सामने ही स्वामी ने प्रतिज्ञा किया दे । भाय्य | देवकी के पुत्र 


0 कुः ] प्रवाधनी-प्रकाश टीफाइयेपेतम । ३५५ 
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देवेण देवकीणन्द णेण पुणो वि केसबन्धन आरस्भीअदुत्ति | ता उब- 
णहि में पुपफदामार । विरएहि दाव कबराीम्‌ | करेहि समअवदो णारा- 
असणस्स बञअण्म । ण क्खु री अलीअं संदिखदि | अ६ग। कि मए सं- 
तक्ताए भणिद्म्‌ू | अचिरगदं अज्ञउत्त अणुगमिस्सम्‌ | (युघिष्टिरसुपग- 
म्य ।) महाराह्न, आदीवअ चिदाम्‌ | तुम जि खत्तधम्मं अणुबन्धतोंप- 
व्वय णाहस्स जीविद्हरस्स अहिमुट्टा दाइ्टि । मह॒वा जं॑ं दे रामदि। 

युधिप्रर:- यक्तमाह पाश्चाछी ! क्खुकिनू, कियतामियं 
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नय में पुष्बदामानि | विरचय तावत्कबराम । कुझ भगवतों नारायशस्य 
वचनम | न खलु सो5उलीक॑ संदिशति $+ अथवा कि मया संतप्र गा मणितप 
अचिरगतमायपुत्रमनुगमिष्यामि । महाराज, आदीपय चितामू त्वमवि 
क्षत्रधममनुब पभ्नन्नेब नाथम्य जीवितहरस्यामिमुखा भव | अथवा यत्ते रोचते! 








सन्देशमेवाइ--केशति । तत्‌ ८ तत््मात्‌ उपनय > आनय, पुष्पदासानि+>- 
पुष्पगुच्छान , कचरीम-केशवेशम्‌ , केशानां संनिवेशविशेषम्‌ । अलीकम -- 
मिथ्या । अतिसन्तप्तया -- भतिदुःस्तया, किम्‌ ८ उपनय पुष्पदामानीत्यादि, 
यदुत्तः मया कवरीविरचनाद तदूदुःखिततयोक्त नतु तत्तथ्यमितिभावः । अचिर- 
गतम्‌ ८८ सपदि मतम्‌ , अनुगभिष्यासि कप अनुश्नजन करिष्यामि, अहमपि 
प्रिय इत्य५: । तदेवाइ--आदीपयेति । आदीपय  प्रज्वालय, क्षत्रियध- 
मम८व्द्ठम , युद्धे प्राणत्या् वा, जोवितद्दरस्य ८ प्राणहरस्य । तेज: 
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भगवान वासुदेव ने क्या सन्देश दिया था>-फिर भी केश संवारना प्रारम्भ कर 
दीजिए 2 अतः मेरे लिए कुसुमां को माला ला दे। मेरी वेणी सुधार दे । 
भगवान वासुदेव के वचन की पूति कर । वे असत्य संदेश कदापि न देंग। 
अथवा शोक से विदग्ध मेने क्या कह्दा ? शीघ्र द्वी स्वर्ग सिघारे हुए आय्यपुत्र 
के यहाँ मैं ऊआऊँगी। ( युधिष्ठिर के समीप जाऋर ) मद्दाराज | चिता जला 
दोजिए । भाप भी क्षत्रियधम को ध्यान में रखते हुए स्वामी के प्राणहरण करने 
वाले के सम्मुख डटिये । अथवा जो भापको अच्छा छग्रे वद्द कोजिए । 
युधिप्टिर > पाशालकुमारी ने ठीक कटद्दा । कब्चुकिन्‌ | चितानि्माण 


३५६ वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ षष्ठ:- 
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तपस्विनी चिंतासंविभागेन सहावेदना । ममापि खसज्यं धनुरुपनय | 
अलमथवा धनुषा । 
तस्येव देदरुधिरोक्षितपाटलाड़ी- 
मादाय संपति गदामपविद्धचापे । 


तुभ्यम्‌ , रोचते -- इश्े भवति । 

तपर्िविनी-पतित्रता, चितासंविभागेन -चितासेवनद्वारा, सह्यवेदना, नाथ 
मरणजन्य दुःखसइनयोग्या, क्रियताम्‌ , त्वयेतिशेष: । सज्यम ८ गुणसद्दितम्‌ 
अलम > व्यथम्‌ , धन्नुषा ८ चापेन, 

अन्वयः--तस्य, एवं, देदरुधिरोक्षितपाटलाब्नीम्‌ ,-गदाम्‌ , आदाय, अप- 
विद्धचापे, संयति, श्रातृप्रियेण अजैनेन, अयय, यत्‌ , कृतम्‌ , मम, आप, तत्‌ , 
एवं, श्रेयः, द्वि, जयेन, कृतम्‌ ॥ २१ ॥ 

गदायुद्धे धनुप्रदणमयुक्तमिति गदामादायैव योद्धव्यमित्याइ-तस्येवेति । 

तस्य -- भीमस्य, एवं, तस्येतत्पदा्थर्य समस्तघटकदेद्दार्थे स्वस्वामिभावस- 
म्बन्धेनानवय:, अभेदेनान्वयस्थल एवेकदेशान्वयस्यासाधुत्वात्‌ू । अतएव, शरेः 
शातितपत्र इत्यषि साधु, एतदेव स्पश्मभिद्दितं व्युत्पत्तिबादे गदाधरम ट्टाचार्ये- 
णेति । देहरुधिरोक्षितपोटलाजुी म्‌ -- देहस्य रुघिरेण पाटाछानि ईषद्रक्तानि 
अड्जानि अवयवा यस्यास्ताम्‌ , गदाम्‌ू , आदाय>गद्दौत्ता, अपविद्धचापे 
अपविद्ध: त्यक्तः चाप: शरासनं यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ , चापरद्वित इत्यथ: । अपविद्ध - 
चापः, इति, अपविद्धचापमिति वा पाठं ध्रृत्वा अवतरन्नित्यायध्याहारेण यस्मिन्‌ 
कभणीतिव्याख्याय यथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणत्वप्रदशनेन वा व्याख्याने न युक्त 
पूवत्र, अध्याह्रिषप्रयोजनत्वात्‌ उत्तरत्र स्ववचोव्याघातात्‌ यदप्येकदेशान्वये 
गौरवमभ्युपेत्य कमणीत्यस्य क्रियामित्यथेकरणेन खमन्वेतुं शक्यते तथापि- 
कृघात्वथंकियायामन्वयस्य नाटककृतामनमभि प्रेततवात्‌ । मदोयव्याख्याने 
तु गदायद्वे घनुय द्धस्यायुक्तत्वेन अलप्रथवा धनुषेत्यतीव सज्गत॑ं भवतीति । संय 








करके इस तपखिनी के दुःख सद्दन करने योग्य बनाइए । प्रत्यथा के स्राथ मेरा 
भी धनुष लाइये । अथवा घनुष की क्या आवश्यकता 2 
शरीर के रक्त से लिप्त अतएव लछोद्ठित [ रक्त ] वणो उगस्ली की गदा लेकर 


भद्दः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम । ३५७ 
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श्रातृप्रियेण ऊतमद्य यदज़ेनेन 
श्रेया पमापि हि तदेव कृतं जयेन ॥ २१ ॥ 
राक्षसः--( सविषादमात्मगतम्‌ ) कथं गच्छुति भवत्वेब॑ तावत्‌ 
( अ्रकाशम्‌ ) राजन , रिपुजयविमुखं ते यदि छेतस्तदा यत्र तत्र वा 
प्राणत्यायंं कुर | ठूथा तत्र गमनम्‌ | 
कण्चुकी--धिडःमुने, राक्षससदृ्श हृदयं भवतः । 
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ति--संग्रामे, श्रातृप्रियेण - अ्ाता प्रियो यस्य तेन, भजनेन, यत्‌ «कार्यम , 
ऊतम्‌ - विदिंतम्‌ , मम ८ युधिष्टिस्य, अषि, तत ८ धनुष्त्यागेन गदया युद्धम्‌ 
अथवा तदनन्तर मरणम्‌ , श्रेयः८श्रेष्मू, द्वि>यतः, जयेन - विजयेन , 
क्तम्‌ ८ व्यथंम्‌ , भ्रातरं विना जयस्यापि निष्फलत्वादिति भाव: । 

भ्त्र करणम्प्रति देतोः अआतृत्रियेणेति पदगतत्वेन काव्यलिब्नमलड्ा रः । वस- 
न्ततिलका छुन्द्‌:॥ २१ ॥ 

सविषादमिति--विषादं प्रति द्वेतुः यद्ययं तत्र गच्छेत्तदा भीमत्य दशोना- 
न्मन्मायाया ज्ञातत्वादस्य दुर्योधन प्रिय॑ मर न स्यादिति । गउ्छुतीति, खमरस्था- 
नमिति शेषः । पुनरछलनाथमाह--राजन्निति । रिपुजय विमुखम्‌-श त्रु जय- 
पराद रुखम्‌ , चेतः-- मनः, यनत्र तत्रेति--कुत्रापि स्थान इत्यथः युद्धस्थाने 
गसन॑ वृ्थेति भावः । 

राक्षससद्रशम्‌- ऋषिजनेनातुल्यमित्यथ: । व्याहृतम्‌ ८ उक्तम्‌ । 
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घनुष को छोड़कर भातृश्नेद्दो अजुन ने आज जा कुछ किया दे वद्दी कार्थ्य मेरे 
लिए भी श्रेयस्कर है । विजय से कोई प्रयोजन नहीं ॥ २१ ॥ 

राक्षत--राजन्‌ | श5५ पर विजय प्राप्त करने के विरुद्ध यदि आपका 
बिचार द्वो तो छद्दां कह्दी भी प्राण छोड़ दीजिए । वहाँ [ रणभूमि में ] जाना 
व्यथ है । 

कडचुकी--मुनि जी | भाप को घिकार दे भापका हृदय तो राक्षस के. 
समान मालूम पढ़ता दै । 


३५८ वेणीखंहारं नाटकं-- [ ष्‌9३- 
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राक्षस:--( सभय॑ स्वगतम्‌। ) कि ज्ञाताइहमनेन । ( प्रकाशम्‌ । ) भाः 
कश्जुकिन्‌ , तयागद्या खलु युद्ध प्रवृत्तमज्ञुनदुर्योधनयाः । जानाप्रि 
च तयागेदायां भ्ुजसारम्‌ | दुखितस्य पुनरस्य राजपरपरमनिए- 
अ्रवर्ण परिहरतन्नेवं ब्रवीमि । 

युधिष्टिः--(बाष्प॑ विधजन्‌ ।)खाथु महष, साधु । सुस्निग्वम- 
भिहितम । । 

कब्चुकी-महाराज, कि नाम शोकान्धतया देवेत देवकत्प: 
'नापि प्राऊतेन॑व त्यज्यते क्षात्रधमः । 

युभिप्ठिःः--आये जयंधर, . 


समयम्‌ >समीति, प्रवत्तम्‌ >प्रारब्थम्‌ । तया। ८ अजुनदुयाधनयी:, 
४जसाश्म ८ बाहवलम्‌ , गदायुद्धेष्जनो दुर्याधघनं न जेत, शक्‍नोतीति भावः। 
>परम्‌ ८ अजनस्यापि गत र्भ॒दित्याकारकम्‌ , परिहरन >एउथकक्‍कुबन्‌ , 
“चम्‌ ८ वृथा तन्न गमनमिति, दब्द्योसि रू कथयामि । 

सुस्निग्धम्‌ ८'स्नेहयुक्तम्‌ू , आमिदहितम्‌ > उफम्‌ । 

शांकान्धतया 5 शेक्रेन विवेकशुन्यतया, देवकट्पेन ८ इंषदूनों देव इति 
दवकत्प: 'ईषदसमाप्ताविति कल्पप्रत्ययः । तेन, देवतुल्येनत्यथ: । देवेन 

ज्ञा, प्राउननेन ८ पावारणपनुष्येण, क्षात्रधरमः ८ थ८द्वम्‌ , साहसी वा । 





राक्षस--भयभाीत होता हुआ मन दो मन ) क्‍या इसने मुझे जान लिया ॥ 
( प्रकट रूप से ) ऐ कश्चुकिन्‌ | उन दोनों अजुन आर सुयोधन में गदाथुद्ध 
प्रारम्भ द्दो गया । में गदायुद्ध में उन दोनों के बाहुबल का जानता ओर 
व्गथित हृदय इस्र राजा को एक दूसरे अनिष्ट संदेश के सुनने से दर रखने के 
लिए इस प्रकार कद रहा हूं । 

युधिषप्ठटिर--( भाँसू ढालता हुआ ) साथु तपस्विन्‌ ] साधु आपने 
कल्याण को बात कद्दी । 

कश्चकी-मद्दाराज ! आप देवताओं के सदृश्य द्वोते हुए भी शोकान्ध 
ड्ोकर साधारण व्यक्ति को तरह क्‍यों क्षत्रियधर्म का परित्याग कर रहे दें ; 

यधथिप्ठिर--आये जयन्धर | 


नीति जज 7 


भट्ः ] प्रयोधि नी-प्रकाश ठीकाद्येपेतम्‌ । ३५६ 
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शह्ष्यामि ने परिघ्रपीवरबाहुदण्डी 
वित्तशशक्रवरुणाधिकव्रोय सारो । 
भीमाउनो क्षितितले प्रविचष्टमानो 
द्रप्ठु तयोश्व निथनेन रिपु कृताथम्‌ ॥ २२ ॥ 
अयि पाश्चालराजतनय, मद्दुनयप्राप्शांच्यदश, यथा संदीप्यते पाच 
करुतथा सहितावय बन्धुजनं समानयावः । 


.. अन्दयाः + परधपरोवरयाहुदण्डी, वित्तेशशकवरुगाविकवीयस।रो, (तथापि) 
क्षितितले, प्रविचेश्मानी, भोमाजनी, तयोी:, निषनेन, कतार्थम्‌ , रिपुय्‌ , च, 
फष्टुम्‌ , नो शक्ष्यामि ॥ ६२ ॥ हि 
अन्यब्म]त्‌ दारणात्तत्र न गच्छामि तयादिति तु नेत्ताइ-शक्ष्यामीति । 
परिघपीवरवाहदण्डी ८ परिववत्‌ पीवरों मांसलो बाहदण्डी दण्डाकार- 
बहू ययो: ती, विश्वशशक्मयरुणाथिकवीय्यसारों ८ वित्तेश: कुबेर: शक्र 
इन्द्र: चंदा: पा पति; एजाषामितरतरयोगों हन्द्र: “थारों बे स्थिराशे च!? 
त्यमरः ! तथावि, क्षितितले -भुतडे प्रचिच्एमानों> चेशझुन्यो, सता- 
बत्यथ: । भौीमाजनी, पुनः, ठप्टुमू > विलोकितुम्‌ , न, शक्ष्यामि -- समर्थो 
भविष्यामि, च पुनः, तथा; 5 भामाजुनया:, निधवनेन >मरगेन, ऋत।थम्‌ < 
प्रद्धप्रयोजनम्‌ , पूर्णच्डनित यावत्‌ । रिपु्त्‌ ज्शत्र॒म्‌ , तुर्याववम्‌ , द्रप्ट्रमू , 
ते, शस्यामीस्यन्वयः । अतस्तत्र गमने ने श्रेटमिति भाव: । 
अश् प्रथमचरणे प्रमासगत टपीपमाञलकुूगर: । चसन्‍्त तिल का डुन् दे: ॥२२॥ 
मदुदुनयप्रामशोॉच्यद्श- मद्ुदुनयेन म्दायदुरावरेण यूतक्रोडनरूपेण 
आता शाच्या दशा स्थात: यय। तत्सम्बधन । 








मद्राकारस्थु लभुजदण्डशाली, तथा घनश [ कुबेर ] और इन्द्र के नगर में 
अपने पराक्रम को व्यक्त करने वाले भोम और घनणय [ अजुन ] को भूमि 
पर लठते हुए और उन दाने के संद्ार से सफलमनोरथ श्र को देखने के 
लेये में समथे [ कदापि ] नहीं हूँ ॥ २९ ॥ 

अरो द्वुपदपुत्रि ) मेरो दुर्नाति के कारण शाचनीयाष्वस्था को प्राप्त दोने 


पाली | ज्यों द्वी अभि प्रज्वलित किया जाय त्योंद्दी दम दोनों एक साथ द्वी अपने 
सज्जनों के समीप पहेँच कर मिले । 


३६० वेणीसंहारं नाटकं-- [ ष९३- 
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द्ोपदी--(क)अज्, करेद्दि दारुसंचअम्‌ | पत्ञलीअदु चिदा। तुब- 
रदि मे हिल्रअं णाथं पेक्खिदुम ( सवतोष्वलोक्य ।) कद्ं ण का दि 
णाधेण विणा मद्दाराभमस्स वश्नमणं करेदि | हा णाह भीमसेण, ठं 
पच्ध पद रामउल तुए विरहिदं पडिमणा वि संपदं परिदर दि । 

राक्षसः--सद्वश मिद भरतकुलवधूनां यत्पत्यु रनुम रणम्‌ । 

युधिष्रिः--महष, न कश्चिच्छुणाति तावदावयेावेचनम । 
तदिन्धनप्रदानेन प्रसाद: क्रयतामप । 

(क) आये, कुरु दारुसंचयम्‌ । भ्रज्वाल्यतां चिता । त्वरते में हृदय 
नाथं प्रेज्चितुम । कथं न कोडपि नाथेन विना महाराजस्य वचन करोति | 
हा नाथ भीमसेन, तदेवेदं र।जकुलं त्वया विरहितं परिजनो5पि सांप्रत॑ 
परिहरति । 

दारुसआयम्‌--काष्ठानामेकत्रीकरणम्‌ , नाथम्‌ -भीमम्‌ , प्रेक्षितुम्‌- 
द्रष्दुम्‌ , मे, हृदयम्‌, त्द रते >-शी प्रतां करोति नाथेन ८ भोमेन, वचन करो- 
तीति--चितां न प्रज्वाल्यतीत्यथ: । परिजनः-सेवकः, परिहरति-त्यजति । 

कि सदशमित्याइ--यदिति | पत्युः ८ स्वामिन:, अ्नुम रणम्‌ ८ स्वामि- 
मरणानन्तर तेनेव सह स्वशरीरभस्मकरणम्‌ । 

आवयेः ८ दपदोयुधिष्टिरयो:, इन्धनप्रदानेन - काष्ठदानैन, प्रसादः- 

न मा 
द्रोपदी--भआय्य | काष्ठ [ लकड़ी ] एकत्रित कर डढालिए। चिता जला 
दौजिए । प्रियतम को देखने के लिए मेरा मन अत्यन्त उत्कण्ठित द्वो उठा दे । 
(चारों भोर देखकर) स्वामी [ भीम ] की भनुपस्थिति में मद्दाराज कौ भाज्ञा का 


पालन कोई क्ये। नहीं करता? द्वाय नाथ भीमसेन | यद्द वद्दी राजबंश है [परन्तु] 
ठुम्दारे बना अब दासकोग भो उपेक्षा कर देते दें [ आज्ञा नहीं मानते ] । 


राक्षस--पतिदेव के पश्चात्‌ मर जाना रमणियों के अनुकूल ही दे [ भथाव 


जसा विशुद्ध भरतवंश दे वेसी द्वी उस वंषश को ग्ृहददेवियां उनके वियोग क! 
सहन न करके प्राण छोड़ देती दें । ] 


युधिषप्टिर--मद्दात्मन्‌ | अब हम दोने। को बात भी कोई नहीं सुनता है 8 
अतः [ चिताष्रोपणाथ ] काप्ठ प्रदान कर अनुगृद्दीत कोजिए । 


भ्ठः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम । ३६१ 

राक्षसः:--मुनिजनविरुद्धमिदम्‌ । ( स्वगतम्‌ ।) पूर्णो मे मनारथः 
यावदनुपलक्षितः समिन्धयामि वह्निम्‌ | ( प्रफाशम्‌ ।) राजन , 
शक्रमा वयमिद्दैद स्थातुम्‌ | ( इति निष्क्रान्तः ।) 

युधिष्टिः---कृष्णे, न कश्चिद्स्मद्चनं करोति | भवतु ! ख्वय- 
मेवाहं दारुसंचयं ऋत्वा चितामादीपयामि ! 

दौपदी--(क)तुवरद तुवरद महाराओ । 

(नेपथ्ये कलकल:ः ।) 

दोपदी--(ख) (समयमाकण्य ।)महाराभ . कस्स वि एसोा तेजोबल द- 

पिदसस विसमो सह्डणिग्घोसो सुणी,भदि । अवबरंधि भप्पिभ सुणिदं 








(क) त्वरतां त्वरतां महाराज: । 
(ख) महाराज, कस्याप्येष तेजोबलदपितस्यथ विषम: शहड्डनिर्धोष: 
श्रयते | अपरमप्यप्रियं श्रोतुमस्ति निबेन्धस्ततो विलम्ब्यताम । 


इद्म्‌ ८ चितानिमोणम्‌ू, मनोरथः-- अभिलषितपाण्डवविनाश:ः, अनु- 
पलक्षितः- एतेरटष्टः, इन्धनम्‌ --काष्ठढम्‌ समिन्धयामि « प्रज्वाल्यामि, 
स्थातुम्‌ -भत्र स्थिति कतुम्‌ । निष्क्रान्तः ८ निगतः रहमभूमेरिति शेषः । 

दाखस्सस्रुयम्‌ ८ काष्ठ धश्धयनम्‌ । 

कलकल$-- भाकस्मिछो मद्दान्‌ शब्दः । 

तेजोबलद्पितस्य ८ तेजश्व बलश्चेति तेजोबले त/भ्याँ दर्पितस्य गर्वितस्य, 


न 


राक्षस--तपस्विजने के विपरीत यद्द काय्य है । [ मन में ] मेरा मनोरथ 
पूण द्वोगया । छिपकर मैं चिता में आग छगा दूँगा । ( प्रकट रूप से ) श्र मैं 
यहाँ ठदरने में असमथ हूँ । ( चला जाता है ) 

युधिप्टिर--द्रो पदि ! मेरी बात कोई नहाँ सुनता | अच्छा, न सुने । में स्वय॑ 
काष्ठ एकत्रित करके चिता में आग लगालूँगा । । 
द्रोपदी--शौप्रता कौजिए, झीघ्रता कोजिए मद्दाराज ! 

( नेपथ्य में कलकल ध्वनि द्वोती है । ) 

द्रोपदी--( भय पूवक सुनकर ) मद्दाराज [| किसो का, जिसे अपने बल 


३६२ वेणीसंदारं नाटकं-- [ षष्ठ+- 
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अत्थि णिब्वन्धों तदों विलम्बीमदु । 
युधिष्टि:---न खलु विरूम्ष्यते उत्तिष्ठ 
(इति सर्वे परिक्रामन्ति ।) 
युधिष्टिः--अयि पाश्चालि, अम्बायाः सपलीजनस्य चने 
किचित्संदिशय निवतंय परिजनम । 
दोपदी--(क)महा राअ, अम्बाए एववं संदिसिस्सम्‌ -'जो से वम - 
हिडिम्बकिम्मीरजडासुरजरासंधविजअमल्लो वि दे मज्कमपुत्तो मम 


(क) महाराज, अम्बाये एवं संदेध््यामि--य: बकहिडिम्ब्रकिसीरज - 
टासुरजरासंघविजयमल्ली5पि ते मध्यमपुत्रो मम हताशाया: पत्षापातेन 
परलोक गत:” इति ! 





दा न 





विषम: 5८ तार।, अथवा, भयानक: शझ्निर्ोषः न्‍््शह्ृुशब्द अप्रियम्‌ ८ 
अनिश्टम्‌ , निबेन्धः - भाग्रद:, ततः >यतः श्रातुमा प्रह्दोइस्ति तस्मात्‌ , बिह्य 
म्ब्यते 5- समयो याप्यते, त्वया, इति शेष्‌ः । क्‍ 
अमस्वायाः ८ मातुः कुन्या:, सपत्नीजनस्य ८सुभद्रादे,, सन्दिश्य ८८ 
वाचिक प्रेष्प, निवतंय >स्वग॒द्यामिमुर्ख परावतय परिजनम्‌ > सेवकवर्गम्‌ , 
चकहिडिस्बेति ८; एतेप॑ विजयेन महल: बलोयान्‌ अतिवलवानित्यथ: । 
“मल्लः पाश्रे कपोले च मत्त्यभेदे बलीयधि? इति मेदिनी। मध्यम पुत्र: ८८ 


पलट -++ न्ि२तिणः- ज्जजिननीओति लत + आल 5 नकद हल नम ञ न 


ओर पराक्रम का अभिमान है, प्रचण्ड शह्लुशब्द सुनाई पड़रद्ा है । क्या आप 
आर कोई खद संवाद सुनने का विचार कर रहे जिसके लिए विलम्ब् 
कर रहे हू । 
युधिप्टिर--विलम्ब तो नहीं कर रद्द हूँ उठिये । 
( सब लोग चल रहे हैं ) 
युधिष्ठिर--अयि द्रौपदि | माता कुन्ती को तथा अपनी सुभद्ठा प्रद्भति सौतों 
को कुछ सन्देश देकर दासदासियों को लोटा दीजिये । 
द्रोपदी--मदाराज | माताजी के लिए इसप्रकार सन्देश गौ--“जी बक, 
हिडिम्ब, किर्मोर जटासुर ओर जरासंघ पर विजयाौ मल्‍ल आप के मंँझले पुत्र 


अबू ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ | ३६३ 


की 





हृदालाए पक्खवादेण परलोअं गदे त्तिः । 

युधिष्टिः--भद्दे वुद्धिमतिके, उच्यतामस्मठ्चनादम्बा । 

यनासि तत्र ऊत वेदमनि दीप्यमान 
उत्तारिता सह खुतेभुजयाबलेन । 
तस्य प्रियस्य चलिनस्वनयस्य पाप- 
माख्याप्ति तम्ब कथयेत्क पम्ी द्रगत्यः ॥ २६ ॥ 

भनीमः:, हताशाया: -- दततृप्गाया: “आशा कऊकुसि तृष्णायाम्‌”? रात हेमः | 
पत्तपातेन >मत्तिरस्फारनिराकरणतत्परतया[ । 

उच्यताम्‌ 5 कथनोया, 

अन्वय --तत्र, जतुवेश्पनि, दाप्वमाने, येन, भुजयी:, बलेन ( त्वम्‌ ) 
गुतः, सह, उत्तारिता, प्रियस्य, तस्य, बलिनः, तनयस्य, पापम्‌ , ते, भाख्यामि, 
अम्ब ! अन्य:, केथम्‌ , इन,  केययेत ॥ २३ ॥ 

अघ्य गए कमाह +यनासाोति । 

ततन्न > बारणावले, अलुधइतनि ८ लक्षायद, दीप्यमाने -- अर्टना प्रज्वा- 
प्यमान, सति, यन # उकादरण, भुजयाः -- बद्धी:, बेन, ( त्वम्‌ ) छुतेः +८ 
अन्यरत्ि पुत्र, सह->साकम्‌ , उत्तारिता-बदिरानाता, वप्रियरुय -: स्नि- 
स्थस्य, तुख्य 5 मामस्य, बलिने: > बजबतः, तनयस्य --सुतस्य, परापस्‌र- 
>लेन मारणम्‌ , ते - तुन्यम्‌ू , अख्यामि ८ कथया।मि । कथमताहदाकऋरव वन 
खमव कथयस त्याइ--अखम्येति । (६ ) अम्ब ३ अन्य: - मदतिरिक्त:, कथम्‌ , 
दूँ दृ क्‌ अश्नाग्यं पापम्‌ , कथयेत्‌ , यूतद्वातषद्मेव त्र दतुरतोषद्वमेव स्वापराघ- 
प्षवार्थ कथयामि भन्यस्तु न कथयिष्यति--कत्रापि खडे पापानामलमश्रेयसे 
यतः इति वचनादित्याशय: । 


के त. + लीं पिन ऑऋलीफिड जज धन 


भोससेन मुझ दतभागिनी के पक्षपात के कारण परलाछ को सिधार गये! ।' 
युधिप्टिर--कल्याणि बुद्धिमतिके | मेरी ओर से माताजी से कहना किः- 

उस लाख निर्मित यह के जला देने पर जिसने भुजाओं के बल से भाप को पुत्रों 

दे साथ उबारा था उस बलशाली आप के प्यारे पुत्र के विषय में भनिष्ट संवाद 


शे६७ वेणीसंहारं नाटकं-- [ ष5६- 


वव्णन्‍न्‍टीीज 
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आय जयंधर, त्वया सददेवसकाशं गन्तव्यम । वक्तव्यश्व तत्र- 
भवान्माद्रेयः कनीयान्सकलकुरुकुलकमलाकरदावानलो युधिष्टिरः 
परलोकमभिप्रस्थितः प्रियात्ुजमप्रतिकूर्ल सततमाशंसनीयम संमूहढं- 


इन हप चघ्ृतिभन्तं भवन्‍तमविरलमालिक्षय शिरसि चाप्नायेद॑ 
प्रार्थेथ ते -- 


मम द्वि वयसा दरेण त्वं श्रतेन समा भवा- 


अन्न सामान्येन विशेषस्य समरथनादर्थान्तरन्यास्रोलड्भारः । वसन्‍तति- 
लका छुन्द्‌ः ॥ २३ ॥ 

जयन्धरेति-- एतन्नामकयुधिष्टिरस्य कब्चुकी सहदेवसकाशम -- 
कनिष्ठमाद्ीषुत्रसविधे । ततन्रभवान्‌- प्रशंसनीय:, माद्रयेः -- माद्दीतनयः । 
कनीयान्‌ -- कनिष्ठ: । कि वक्तव्य इत्याइ--लकलेति । सकल यत्कुरुकुलम्‌ 
भरतवंश: तदेव कमलाकरं पद्धखानिः ततन्र वढवानलः वाडवाग्निः, परलोक- 
म्‌>स्वगम्‌ , श्रभिप्रस्थित:-- गन्तुमारब्धः आदिकमणि क्तः । भनुकूलम , 
ममेत्यादि:ः । अथवा अनुकूलभित्यस्य भ्राशंसनीयमित्यनेनानवयः । आशीवेचनयो- 
ग्यम्‌ , व्यसने - विपत्तो, अभ्युदये च असम्सूढम्‌ - अनुद्विरम्‌ , समानमि- 
त्यथ: । धतिमन्तम्‌ ८ सघैयेम्‌ , भवन्तम्‌- सइदेवम्‌ , छिरम्‌ ८ बहुकाल- 
म्‌ , आलिज्ष्ध-परिष्वज्य, आधाय - प्रात्वा, लालनं इत्वेत्य रथ: । 

अन्वय;--मम, वयसा, द्रेण द्वि ( उपलक्षितः ) त्वम्‌ , श्र॒तेन भवान्‌ , 











सुनारदा हूँ माता जी | मेरे अतिरिक्त दूसरा कोन व्यक्ति इस्रप्रकार कहने का 
साहस कर सकता द्वै 2 ॥ २३ ॥ 

भाय्य जयन्धर | तुम भी सदृदेव के समीप जाओ और श्री मान अखिक 
कुरुवंश छपी कमलवन के लिये दावारिन, कनिष्ठ माद्रिकुमार सहृदेव से कहना“ 
“युधिष्टिर परलोक के छिए प्रस्थान करते समय विपत्ति ओर सम्पत्ति काल में 
जिसकी बुद्धि विपरोत नहों होती, सबंदा जिससे भाशा को जा सकती दै, ओर 
जो सवंदा अनुकूछ अथोत्‌ भाज्ञा पालन में तत्पर रद्दता दे इस प्रकार के कनि& 
और प्रिय आता का निरन्तर आलिह्न करके ओर शिर सूँघकर यद्द प्राभना 
क्रते दें :-- ह 
“आप मुक्ष से अतीव अल्पावस्था के दें शाज्राध्ययन में मेरे समान हे 





भद्दः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ३६५ 
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न्कृतसहजया बुद्ध्या ज्येष्ठोी मनीषितया गुरु: 
शिरखि मुकलो पाणी कृत्वा भवन्तमतोर्थये 
मयि विरलतां नेयः स्नेह: पितुर्भंव वारिदः ॥२४॥ 


सभ:, कृतसहजया, बुद्धथा, ज्येष्ठट, मनोषितया, गुषः अतः, शिरसि, पाणी, 


मुकुलो, कृत्व।, भवन्‍न्तम्‌ , अथये, मयि, स्नेहः, विरलताम्‌ ह नेय:, पितुः, वारिदः ॒ 
भव, ( ध्वम ) ॥ २४ ॥ 


कि प्राथंगद इत्याइ--ममेति । 

हि >-यतः, मम --युधिष्टिरस्व, घयसा -भअवस्थया, दूरेण, ( उपलक्षि- 
तः ) त्वम्‌ , अल्प इति पाठे दुरेणापल्फः -शतिकनिष्ठ:, श्रुते:--श्रवणेन, 
शाज्नस्येत्यादि:, शा्भश्रवणेनेत्य थं: । भावे क्तप्रत्ययः | मवान्‌ , सम:८-सहश:, 
ऊतसहजया - सद्द जननं सहज: “अन्येष्चपि दृश्यते” इति बाहुलकाद्धावे उप्रत्य- 
यः । कृतः प्राप्त: सहज: सह" ननम्‌ यया बुद्धथा तया, सदहोत्पन्नयेत्य थे: । स्वा- 
भाविकयेति यावत्‌ । बुद्धथा --ज्ञानेन ज्येछ्ठः-- अतिप्रशस्यः प्रशंसनीयइत्यथः । 
'ज्यच? इति सूत्रेण प्रशस्यस्येष्ठन्प्रत्यये परे ज्यादेशः । मनीषितयां - विद्- 
त्तया, शात्लाध्ययनजन्यज्ञनेनेत्यथ: । गुरुः ८ श्रेष्ठ, अतः, शिरस्िज मसत- 
के, पाणी -- दस्तो, मुकुलो -- सम्पुटितीं, अथवा कुडमलखसदशो, कृत्वा ७» विधा- 
य, भवन्तम्‌ अर्थये - भभ्यथये, एतत्सवंवाक्यमतिनम्रताबोधनाथ तथाच त्वया 
मद्बवनमवद्यं कतंव्यमितिसुचितम्‌ । अभ्यथनामेवाइ--मयीति । मयि ८ 
ज्येष्ठम्रातरि, स्नेहः > प्रीतिः, विरलताम न कृशत्वम्‌ , नेयः -- प्रापणीय:, 
मय स्नेह त्यकत्वा जोवितव्यरमिति भावः। तदेवाह--पितुरिति | पिदुः, 
चारिदः - जलूद?, भव, पितृगणाय जल देयम्‌ अन्यथा तपेणाभावे पितृगणस्या- 
घोगतिः स्यादिति भाव: । 

अत्र विषयभेदादेकस्थ॑वानेकधोल्लेखादुल्लेख नामालड्ूगरः | हरिणी छुन्द्‌:२४ 








नज््ीकलत जज त नन 5 


स्वाभाबिक दया और बुद्धि से मुझस्रे ज्येष्ठ [ बड़े | हें और विद्वत्ता में साक्षात्‌ 
व्रृदस्पति के सदश हें अतः द्वाथ जोड़कर अछकि को शिर से लगाकर आप से 
प्राथना ऋरता हूँ-'मेरे विषय में स्नेह को शिथिछ॒ कर दोजिएगा और पिता जी 
केलिये तिलाश्नछिदात। बनिये? ॥ २४ ॥ 


३६६ वेणीसंहारं नाटकं-- [ ष६:- 


- लायक पत्ारमकाना चार, पड 





अपि च | बालये संवधितस्य नित्याभिमानिनो(स्मत्सट्र शहद य सा- 
रस्यापि नकुलस्य ममाशया बचने स्थातव्यम्‌ | नालुगन्तव्यास्मत्प- 
दवी । त्वया द्वि वत्स, . 
“विस्सृत्यास्मान्थुतिविशद्या स्वाग्रजी चात्मवुद्धया 
क्षीण पाण्डावुदकपृषतानश्ष॒गर्धान्प्रदातुम्‌ । 





बाल्य संबधितस्थतिज्अनेन नकुलेडघिकल्नदो दशितो भवति । नित्य- 
मभिमानिन इति--अनेन अभिभानाद दुर्योधनस्थाननुवतने पुनः कलदृशान्तिर 
स्यात्तथाच तवापि शरोररक्षणमसस्भव॑ स्यात्‌ तच्च न भवेत्तथा कतव्यमिति सूनि.- 
तम्‌ । नकुलस्य सहदेवज्येष्टत्वेनानुशासनमषुफमित्यते आइ--ममाझ्येति । 
अस्मत्पदवी-मम मागे:, मरणेन आन्रनुसरणरूपः । 

अन्वय: - श्रुतिवशदया, आत्मबुद्धधा, अस्मान्‌ , स्वाप्रजो, च, विस्मृत्य, 
पाण्डी, क्षोगे ( सति ) उदकप्ृषतान्‌ , अश्रुगभोन्‌ , प्रदातुम्‌ , दायादानाम्‌ , 
अपि तु, भवने, यादवानाम्‌ , कुले, वा, वा, कान्तारें, कृतवसतिना, शरीरम्‌ . 
रक्षणीयम्‌ ॥ २५ ॥ 

केनाप्युपायेन पित्रे जलदाना« शरीरं रक्षणीयमित्याइ--विस्म्त॒त्येति । 

श्रुतिविशद्या-वेदविशुद्धया, आत्मवुद्ध्या-सख्रीयकतेव्याकतेव्यविचाररत- 
ज्ञानेन, अस्मान्‌, 'एकवचन न प्रयुज्ञीतेत्यदिबचनादूबहुवचन प्रयोग: । रुवाग्र जो- 
भीमाजु नो, च, विस्मृत्य, पाण्डो, पितरि, क्षोणे--समूल॑ नष्टे, भस्मासु सत्ठु 
न पाण्डोविनाशः आत्मा में जायते पुत्र इति वचनात्‌ , अस्माकमभावे युवयो- 
रपि रक्षाइसम्भाव्येति साम्प्रत॑ पाण्डुविनाश इति भावः । अश्वग भोन्‌ ८ नेत्राम-व- 


ह्जजतजजजज- अल तन खिल न लत 








और भी :--- 

“जड़बुद्धि, नित्याइड्वारो नकुल को, जिषके हृदय का तत्व हम छोग: 
के समान ही है, भाज्ञापालन में लगे रद्िएगा। हम छोगों के माग का 
अनुसरण न कीजिएगा ( अथोत्‌ प्राणत्याग न कीजिएगा )? 


आप, प्रिय आात ] 
शास्राध्ययन से स्वच्छ बुद्धि के कारण अनुजों के साथ साथ द्वम लोगों के 


भूलकर पाण्डु के अश्रुविन्दु रूप जल से खने हुए पिण्डों का दान करने के लिए 


भट्ठः ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाइ्योपेतम्‌ । ३६७ 





दायादानमपि तु भवने यादवानां कुले वा 
कान्तारे वा ऊृतबसतिना रक्षणोयं शरोरम्‌ ॥ २५ ॥ 
गच्जु जयंध र, अम्मच्छुरीरस्पृ शिकण शापितेन भवता5कालद्दीन- 
मिद्मवद्यमावेदनोयम्‌ । 
द्रोपदी--(क) हला वुद्धिदिए, भणाहि सह चवअणेण पिअखहों 
सुभदाम--'अज्ञ वच्छाए उत्तराण आवण्णलत्ताए चउत्थो मासो व- 





(क) हुलठा व॒द्धिमतिके, भण सम वचनेन प्रियसखों सुभद्रामू--“अद्य 
बत्साया उत्तराया आपन्नमत्वायाश्चतुर्था मासो बतते । सवथा नामिकुले- 


'अलक+ + >रल गल+ »+-+७" “0-+ २०००००३०७४७->३»५3 मन कनकामक कप -क+पाफका-ाकान ० नफरत “भव #-क ४७५००» +५क-;मकन+>+.3५५+०७ ५. कमा. ० >पानन-म-नन ५५ ++3+आाककमक+ कसम अना-)कमके +नजाक ० 


मिश्रितान , डदकप्रवतान - जलबिन्दून - प्रषन्तिविम्दुप्रपताः ) इत्यमर: । 
प्रदातुम्‌ >दानाथम्‌ , दौयादानाम्‌ -वान्धवानाम्‌ , “दायादों सुतबान्धवो? 
इत्यमरः । अपितु, »वने >गृद्े, अपित्वित्यनेतामचिरत आइ--यादवा- 
नामिति | यादवानाम्‌ ८ यदुयंशजातानाम्‌ , कुछ -मवने “कुल जनपदे 
गोत्रे सजातोयगणेडपि चे । भवने च तनो” इति मेद्नी । वा तत्राप्यकारणवैरि- 
णो बलरामाये, कान्तारे-दुगभूमो, वी, ऊतवसतिना 5 कृतनिवारेन, त्वया, 
शरीरम्‌ , रक्षणीयम्‌ ८ पालनीयम्‌ । कथमपि शरीररक्षा कतंब्येतिभाव: । 

अन्न विस्मरणम्प्रपि हेतोः थ्रुतिविशदयेतिपदार्थगतत्वेन क्राव्यलिक्ममू , शरोर- 
रक्षा प्रनिद्देतोवोक्यायत्वेनापरं काव्यजिज्ञम्‌ , उमयोः संसश्रिलद्रवर:। मन्दा- 
ऋन्ता छुन्त:॥ २५॥ 

अस्पच्छुरो रस्पृष्टिकया - मम शरीरस्पशेन, हा(पितेन ८ दत्तशपथेन, 
अकालद्दीनम्‌ >कालेन न द्वौनमित्यकालद्दीनप््‌ू , असूयम्पश्येतिवदसम यस- 
मास: । समय+नतिक्रम्येत्यथ। 

कि भण इत्याइ--वत्सायाइति उत्तराय।ः-- अभिमन्युद्नियाः, प्रतिप- 


दायादों [ कौरवों ] के घर या जदुवंशियाँ क वंश में या किसो गहन बन में कुटी 
बनाकर शरोर छो रज्ञा करना ॥ २५ ॥ ह 
जयन्धर | जाओ | मेरे अज्जों का स्पश पूवेक आपको शपथ दे कि समय न 
व्यतीत द्वोने पाये यद्द अवश्य कद्ददीजिएगा। 
द्रौोपदी--भरी बुद्धिमतिके | मेरो ओर से प्रिय सखी सुभद्रा से कददना- 


३८ वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ षछ- 
टइृदि । सब्बधा णाविउलेे तं णिक्खिवेसि । कदा वि इदो परलोअग- 
सस समझ्छु रठलस्ख अम्हाणं वि सलिलबिन्दुदो भषिस्सदिशत्ति । 
. युधिष्टिः---(सास्रमू ।) भोः कष्टम्‌ । 
“शाखारोधस्थगितवसुधामण्ड ले मण्डिताशे 
पीनस्कन्धे सुसद्वशमहामूलपयडूबन्धे । 








तां निश्चिपसि । कदापीत: परलोकगतस्य |श्वशुरकुलस्यास्माकमपि सलिल:- 
बिन्दुदों भविष्यति! इति । 


न्‍नस्य > प्राप्स्य, गर्भस्य -- भ्रूणस्य, “गर्भा श्रूणेब्मके कुक्षी”” इति मेद्नी । 
चतुर्थों मास्र॒ इत्यन्वयः । इतो छोकात्‌ >मत्यछोकात्‌ , इव सु रकुलस्य -- 
पाण्डवंशस्य, सलिलबिन्दुद्‌: - जलबिन्दोदोता । 

अन्वयः--शाखारोधस्थगितवसुघामण्डले, पोनस्कन्धे मण्डिताशे, सुसहृश- 
मद्दामूलपये इुबन्धे, समहति, तरी, देवात्‌ , दग्घे, तस्‍््य, भस्मिन्‌ , सूक्ष्माडूरे, 
छयया, अर्थी, अयम , जनः, कमपि, आशाबिन्धम्‌, कुछते ॥ २६ ॥ 

पाण्डवंशरूपमहाशृक्षस्थ विनाश उत्तरागभेरूपाइर आशाबन्धन बृर्थेवेत्याह--- 
शाखारोधेति। 

शाखारोधस्थगितवसुधामण्ड ले - शाखाया द्वमांशस्य रोघेन प्रस्ारेण, 
अथवा शाखेव रोध: आवरणकम्‌ , तेन करणभूतेन स्थगितम्‌ भाच्छादित॑ 
अवरुद्ध वा वसुधामण्डलं भूमण्डल॑ येन तस्मिनू, पीनस्कन्धे - स्थूलप्रकाण्डे, 
मण्डिताशे - भूषितदिशे, सुसद्ृशमद्दामूलप ये डुबन्धे -- सुसद॒र्श द्॒द मन्म - 


“आज पुत्री उत्तरा के गर्भ घारण का चोथा मह्दोंना है । किसी भी प्रकार से उसे 
आप पितृ$ल में [ सुभद्रा के पितृकुछ यादवों के यद्ाँ अथव। उत्तरा के पितृकुछ 
विराट के यहाँ ] रख दीजिए कदाचित्‌ यहाँ से परलोक में गए हुए श्वशुरकुल के 
पुरुषों भोर इमलोंगों के लिए जलबविन्दु देने वाला द्वो जाय । 

यसुधिष्टिर-( आंसू बद्दाते हुए ) द्वाय बड़े कष्ट को बात है । 

संयोगवश अतीब विशाल वृक्ष के, जिस को शाखाओों के आवरण-से भूम- 
ण्डल आच्छादित द्वोगया था, जिसने विशाओों को अलढ्कृत कर दिया था, 


भद्ठः ] प्रवाधिनी-प्रकाश टीकाइयोपेतम्‌ । ३६४ 








दग्धे देवात्छुमहति तरो तस्य सूक्ष्माहुरेडस्मि. 
जाशाबन्धं कमपि कुरुते छाययार्थी जनोषयम्‌ ॥ २६ ॥ ॥॒ 
साधु | इद।नीमध्यवसितं करणीय म्‌ । (कश्लफिनमवलोक्य ।) आये 


जयंधर, स्वशरीरेण शापितोएसि तथापि न गम्यते | 
कश्व॒की--(साक्रन्दम्‌ ।) हा देव पाण्डो, तव खुतातामजातशात्रु भी 





द्वामूलम्‌ तस्य पयक्नबन्ध: परितो5छुंबन्धनम्‌ आलवालः (कियारी) इति प्रसिद्धः, 
यस्मिन्‌_तरिंपन्‌ , सुमहति 5 विशाले, तरोौ -- इक्षे, एताहशैश्वर्य शालिपाण्ड- 
वंशरूपे देवात्‌ - दुरदशात्‌ दुर्भाग्यादित्यर्थ: | द्ग्धे -- विन, सति, तरूय -- 
पाण्डवंशइक्षस्य अस्मिन्‌ ८-साम्प्रतिके न तु भाविकालेषपि स्थायिनि, तस्यापि 
यंधिनेन विनाशसम्भवादिति भावः । सूश्माडमकुरे - उत्तरागभेरूपे, छुय या- 
सुखप्रयोजकत्वेन, अर्थी -- इच्छुः. अयम्‌ ८ दुःखसन्तप्त,, ज़नः--द्रौपदोरूप 
कम्पि>सलिलबिन्दुदी भविष्यतीत्याकारकम्‌ , आश्याबन्धम्‌ ८ तृष्णा- 
श्रयम्‌ू , कुरुते, भीमादिपराकरमिपाण्डुवंश्यस्य विनाशे, उत्तरागर्भ आशाबन्धन 
वृर्थेवेति भावः । मन्दाक्रान्ता छुन्दः ॥ २६ ॥ 

अध्यवसितम्‌ ८ निश्चितम्‌ , शापितः -- दत्तशपथः । 

आकऋ्रन्दः ८ उच्चरोदनम्‌ , दारणः-- भयानकः, परिणाम:--अच 





जिसका स्कन्ध ([तना] अधिक मोटा था, जिसका आलवाल | जड़ में जल देने का 
स्थान जो मिट्े ऊंचा करके पानी रुकने के लिए बनाया जाता है] उसके मूल [जड़] 
के अनुरूप ही विस्स्तृत बढ़ा] था, भस्म द्वो जाने पर उसके अणुमात्र के इप्त भ्डुर 
अरोह में कोई भी छायाभिलाषों व्यक्ति जिस प्रद्चार आशा करता है उस्री प्रकार 
पाण्डवों के, जिनके प्रताप से समस्त भूमण्डल व्याप्त द्वो रद्दा था, जो अपने गुणों 
से दिशाओं को अलछकृत कर रहे थे [अथोत्‌ जिनकी कोति चारों तरफ व्याप्त द्वो 
रद्दी थी] जिनझ विस्तार के अनुष्ठप द्वो रक्षा रा प्रबन्ध था, विन"्ट दो जाने पर 
उनके इस चार मद्देने के उत्तरा के ग्भे स्थित बालक में यद्द द्रीपदी भाश्रय की 


"कामना से जाशा कर रहा दूं ॥ २६ ॥ 
अच्छा, अब जो करना निश्चय किया हद उसे करना चाहिए | ( कश्चकों को 


देखकर ) आय्य जयन्धर | अपनो भी शपथ दिलाई तथापि नहीं जा रहे हो ४ 
कश्जुकी--( रोकर ) द्वाग्र मद्वारान पाण्डु | आप के पुत्र युविष्टिर, भीम, 


बढ वे० 


३७० वेणीसंद्वारं नाटके-- [ ष४:- 
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जज 


माजननकुलसदहदेवानामयं दारुणः परिणामः। द्वा देवि कुन्ति भोज- 
राजभवन पताके, 
चातुस्ते तनयेन शोरिशुरुणा इयालेन गाण्डीविन- 
स्तस्यपेवाखिलधातंराष्ट्रनलिनीव्यलो लने दुन्तिनः । 
आचायण वृकोद्रस्य हलिनोन्मप्तेन मक्षेन वा 


स्थिति, अन्यथामाव  इत्यथः । भाजराजभमवनपताके (-भोजराजस्य 
कुन्तीपितुः यदू भवनम्‌ तत्र पताका वैजयन्ती इव तत्सम्षोधने । 

अन्वय:--ते, शआ्रातुः तनयेन, शोरिग्रुरुणा, गाण्डीविनः, श्यालित, अखिल - 
धातराष्ट्रनलिन व्यालोलने, दन्तिनः, तप्येव, गकोदरस्य, आचार्येण, उन्मत्तेन, वा, 
मत्तेन, हइलिना तव, तत्‌ , सुतकाननम्‌ , दग्धम्‌ , यस्य, आश्रयात्‌ , नद्दी, 
शीतला ॥ २७ ॥ 

तब ॒बन्धघुनेव तब सुता विनाशिता इत्याइ--श्रातुरिति । 

ते८-कुन्त्याः, भ्रातुः- वसुदेवसध्य, तनयेन - पुत्रेण, एतेन स्वजनकतुं %- 
विनाश दशनादतोव दुष्परिणाम: सूचित: । शोग्गिरुणा ८ कृष्णश्रेष्ठेन, एतेन' 
कृष्णोषपि सद्दायेइसम्थे इति सूचितम्‌ । गाण्डांविन३-भर्जनस्य, श्यालेन- 
अज॑नस्रीसुभद्राश्रात्रा, एतेन मदीयोध्यं श्यालो न मम्मानि्ट करिष्यतीत्यसावधा- 
नो5जेंन आसीदत एवमभूदन्यथा गाण्डीविना5प्रे नान्‍्यः किमपि कत्‌ शक्नोतीति 
सूचितम्‌ । अखिलघातराष्ट्रनलिनीव्यालोलने -- अखिला ये घातंराष्ट्राः दुर्यो- 
घनादयः: त एव नलिनी अनायासेन विनाश्यत्वात्‌ , तसय व्यालोलने - मदने, 
दुन्तिनः८-- दृस्तिन इव तस्येव ८ दतम्यंव, वृकोदरस्य, आचायण -- उपदेश- 
केन, अत एव, उनन्‍्मस्तेन ८ उन्मादवता, स्वाभाविकचित्तविश्रमवतेत्यथः । ननु 
स्वाभाविकचि त्तविश्रमव| स्तदा ज्ञानशून्यत्वेन सड्ड,तमपि कतु न शकक्‍नोतीत्यत आइ- 
वा मत्तेनेति । मक्तेन --सुरया क्षीवेण, यदि नहि क्षीवस्तदा कतंब्याकतब्य- 





अजुन, नकुल ओर सद्ददेव को यद्द दयनीया दशा 2 । द्वाय महारानी कुन्ती 
भोजराज के महल को ध्वजा | 

आपके आता के पुत्र भगवान्‌ वासुदेव के अप्रज अजुन के साले पागल 
या [ खुरा पान से ] मतवाले बलराम ने, जो प्रम्पूण कौरव-कुल-कमलिनी को 


भद्गुः ] प्रवाधिनो-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । ३७१ 
द्ग्धं न्वत्सुतकाननं ननु मही यस्या श्रयाच्छी तल्ला ॥ २७ ॥ 
(इति रुदन्निष्क्रान्तः ।) 
युधिष्ठि:--जयंघर जय॑धर, 
(प्रविश्य ।) 
कघुकी--आश्वापयतु देवः । 
युधिष्ठिः--वक्तव्यमिति ब्रवीमि । न एनरेतावन्ति भागधेयानि न 
यदि कदा जक्षिद्विजयी स्याइ्वत्सो एज्ुनस्तद्वक्तन्योएस्मदचनारृवता । 





अओ अधि नटओ..ट3 ल्‍आा का 3 ला है. श््य न यश री 





विचार विद्वाय कथ॑ स्वयमेव स्वजनविनाशमकरोदिति भावः । हलिना --बल- 
भद्रेण, तब --कुन्त्या, तत्‌ ८ भूमण्डलविदितम्‌ , स्तुतकानरम्‌ -- सुता एव 
काननम्‌ । रूपकसमासः । दृग्धम्८विनाशितम्‌ , यखस्य ८-सुतकाननस्य, 
आश्रयात्‌ सेवनात्‌, मद्दी >पृथ्वी, शीतलछा "--सुप्रसन्ना, आसीदिति शेषः । 
दुराचारिणां बकादीनां तेन विनाशनादिति भाव: । 

भत्र विषमाष्लडूत रः । शादुलविक्रीडितं छुन्दः ॥ २७ ॥ 

वक्तव्यमिति-- अस्य सम्भावना तु नास्त्येवेति भावः । अप्योप्तमेवा- 
वलोक्य गदायुद्धमजुनसुयोघनयोरागत इति राक्षसेनोक्तत्वायुद्धस्यानवसानादर्जुन- 
स्यापि विजयः सम्भाव्यतेष्त आह--य दि कदाचिदिति । 


नी ललन-++-+७७३७०व क्‍नननफन पनननत-+4+4५७०७--००० न +ललत-+>त> 


ध्वस्त करने में मातज्ञ [ द्वाथी ] रूपी उक्ती भोन के आचाय्य [ गुरु ] हैं, आपके 
पुत्ररूपी अरण्य को भस्म कर डाला । जि अरण्य के आश्रय से प्रृथ्वी शीतल 
थी [ अथोत्‌ बलराम ने आपके पुत्र भीम को, जिसके कारण प्रजा अधिक सुखी 


थी, भार डाला ॥ २४७ ॥ 
( इस प्रकार विलाप करते हुए निकल पड़े ) 


युधिप्टिर--जयन्धर, जयन्धर, 
( प्रवेश करके ) 
कड्चुद)--आज्ञा दीजिए मद्दाराज | 
युधिषप्टिए--%दने के लिए इच्छा हं। रद्द हे इसलिए कह रद्दा हूँ । दम 
छोगों के भाग्य में भी यद्द कद्ाँ बदा दे । यदि कभी अनुज अजेन विजय प्राप् 
कर लें तो उनसे मेरो अं।र से कहना :०-- 


३७३२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ षष्ठा- 
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हली द्वेतुः सत्यं भवति मम वत्सस्य निधने 
तथाप्येष श्राता सहज़सुहृदस्ते मधुरिपोः । 
अतः क्रोधः कार्यो न खल्लु मयि बेत्प्रेम भवतो 
वन॑ गच्छेमां गाः पुनरकरुणा क्षाज्रपदवीम्‌ ॥ २८ ॥ 


अन्चय:--मम, वत्सस्व, |नघने, हल, सत्यम्‌ , देतुट, भवति, तथापि, 
एषः ते, सदजसुहृदः मधुरिपो:, म्राता, अतः, क्रोघः, न, खड, कार्यः, भवतः, 
प्रेम, मयिं, चेतू, ( तदा ) वनम्‌ , गच्छे: , पुनः, अकरुणाम्‌ , क्षात्रपद- 
वीमू , मा, गाः ॥ २८ ॥ 

जये सति बलभद्रे भीमविनाशजन्यक्रोधो न कतेंव्य इत्याह- हलीति । 

मम, वत्सरुय-भोमस्य, निधने-मरणे, हली>-वलरामः, यद्यपि, खत्यम्‌- 
तथ्यम्‌ , हेतु:-- कारणम्‌ , भवति - विद्यते, तथापि -एवं सत्यपि, एथ३-- 
बलरामः, ते -- तवाजुनस्य, सहजसुदृद्‌ः-स्वाभाविकमित्रस्य, कृष्णाजनयो- 
नेरनारायणरूपत्वात्तयो: सदातनमिन्रत्वमित्युक्त सद्दजसुहृद्‌इति । मधुरिपो३- 
कृष्णस्य एतेन कृष्णेौघिकबलव त्त्वमौश्वरत्व॑ वा बोधितम्‌ । तथाच भद्दो दुरन्ता 
बलवद्विरोविता? इतिव्यायेन तस्य श्रातुद्वषायोग्यत्वं दशितम्‌ । श्रातोी » सद्दोदरः 
अस्ति, अतः, ऋ्रोध१-- कोपः, न खलु - नेव, खलशब्द5तिनिषेघयोतनाथम्‌ । 
निषेधवाक्यालझ्वारे विलाध्ानुनये खठ, इतिकोशात्खलशब्दस्य निषेधाथक्त्वेन 
अभावाभावस्य प्रतियोगिरूपत्वेन भीमवधप्रतीकाराय बलरामे क्रोधः कार्य एवेतिव्या- 
ख्यानन्तु न युक्तम्‌ , तथापीत्यादिग्रन्थविरोघात्‌ , “भथात आदेशो नेति नेति? इत्या- 
दो तथानवगमाच्च । भवतः, मयि ८ युधिष्टिरे, प्रेम - स्नेह, चेतू , तदा, त्वम्रि- 
त्यस्याध्यादारः । त्वमू, वनम॒८"अरण्यम्‌ , गच्छेः >वजेः पुनः -भूयः, 
अकरुणाम्‌ ८ दयाशन्याम्‌ ,  क्षात्रपद्वीम्‌ > क्षत्रियमागम्‌ , युद्धादिक- 
मित्यथ: । मान, गाः - प्राप्स्यसि स्वीकरिष्यसीत्य५: । माडिः छुडः इति 
माल्योगे लदू । 


सत्य द्वी मेरे वत्स [ भीम |] के संद्वार द्वोने में इलूधर [ बलराम ] कारण 
हें । तो भी ये तुम्दारे स्वानाविक मित्र मघुसूदन [ श्रीकृष्ण ] के भाई हैं | भ्रतः 
यदि मुझमें तम्हारा स्नेह द्वो तो इन पर | क्रीोष न करना। बन का आश्रय 


भटटः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ३७३ 
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कश्चकी--य दाशापय लि देव! । ( इति निष्कान्तः । ) 

युधिष्ठिर:--( भ्रप्ति दृष्ठा, सहर्षम्‌ । ) कूष्णे, ननूद्धतशिखाहस्ताह- 
तास्मद्विधव्यसनिजनः समिद्धां भगवानहुताशनस्ततन्नन्धनीकरो म्या- 
त्मनम्‌ । 

द्ौपदी--(क ) पसीददु पसीद दु मद्दाराओ इमिणा अपच्छिमेण 
पणएण । अश्रहं दाव अग्गदो पविसामि । 


(क) प्रसीदतु प्रसीदतु महाराजोउनेनापश्चिमेन प्रणयेन | अहं ताब- 
दधत: प्रविशामि | 


भत्र क्रोाधाकरण तृतीयचरणार्थों देतुरिति द्वेतोवाक्याथत्वेन काव्यकलिज्ञम- 
लदुगरः । शिखरिणी छुन्दा ॥ २८ ॥ 

अग्निमिति--वितास्थमिति भावः । उद्धृताशिखाहस्ताहतास्मद्ठि- 
धव्यसनिजनः, -- उद्धुता प्रकम्पिता चश्वला वा या शिखा ज्वाला सेव हृस्तः 
कर: तेन भाहृता: आकारिताः अस्मद्विधाः व्यसनिजनाः पीडितव्यक्तयः येन स्रः, 
“हूतिराकारणाह्ानम्‌” इत्यमरः । हुताशनः ८ भग्निः, इन्धनोकरोमि+-- 
अनिन्धनम्‌ इन्धनं सम्पथ्॒ते तत्करोम 'रकृभ्वस्तियागे?इत्यादिना च्विप्रत्ययः । 
अस्य चउदयोःइतौसत्वं च्वेलॉपः । 

अपश्रिमेन -- अनन्त्येन अग्नतः ८: अग्रे, भवतः पूव मित्यथः । 
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ले लेना ; परन्तु निदयता पूण क्षत्रियोचित मार्ग का अवलम्बन न करना ॥२८॥ 
कञ्चुको--महद्दारान को जो भाज्ञा 
( चल पड़ता दे ) 

युधिष्टिर--( भप्रि को देखकर प्रसन्नता के साथ ) कृष्णे | अपने प्रचण्ड 
ज्वाला रूप हाथ से हम लोग जैसे दुखिया को आहन करते हुए भगवान्‌ अग्नि- 
देव प्रदीप्त हो रहे दें । में उनमें अपने को ईंघन की तरद्द झोंक दूँगा । 

द्रोपदी--प्रसन्‍्न दे मद्दाराज ] अपनी इस प्राथमिक अभ्यथना से मैं स्व 
प्रथम अपने को आहति करूँगी । 


३७७ वेणीसंदहारं नाटकं--- [ षछ।- 





युधिष्रि- सह्दितावेवाभ्युद्य मु प भे क्ष्या चहे । 

चेटी--(क)हा भभवन्तो लोभवाला, परित्ताअह परित्ताभह । 
पएसे वखु सोमवंसराएसी रामपघूअसतप्पिद्दव्ववाद्यों खण्डवर्संप्पि: 
दहुद्वचहरुस किरिडिणो जेट्टो भा सुग्गद्दीदणामहेभो महाराभजुदि- 
ट्रो | एसा वि पाश्चालराभतणआ देवी वेदिमज्जलंभवा जण्ण- 
सेणी | द॒ुवे वि णिक्कररुणजलणरुख प्पवेसेण इन्धणोद्दोन्ति । तापरि- 


(क) हा भगवन्तोी छोकपाला:, परित्रायध्वं परित्रायध्वम | एप खलु 
सोमवंशराजर्षी राजसूयसन्तपितह॒व्यवाहः खाण्डवसन्तर्पितहुतवहस्य 
किरीटिनो ज्येष्ठो भ्राता सुगृहीतनामैधेयो महाराजयुधिप्ठिर: | एषापि पाश्च- 
लराजतनया देवी वेद्मिध्यसम्भवा याज्ञसेनी । द्वार्वाप निष्करुणज्व॒लनस्य 
प्रवेशेनेन्धनीभवत: । तत्परित्रायध्वमायों:, परि यध्वम्‌ । कथं न कोडपि 
परित्रायते | कि व्यवसितं देवया देवेन च | 

अभ्युद्यं -- भ्रियप्रातिरूपत्सवम्‌ । 

परित्रायध्वम॒ < रक्षत, राजसूयसन्तपितहव्यवाहः-राजसूयेन क्षत्रि- 
यकतृकयज्ञविशेषेण सनन्‍्तापित: संन्तषितः हृव्यवाह: अग्नि: येन सः, न केवलम - 
यमेवार्ने सन्‍्तपयिता किन्त्वस्य भ्राताः पीत्याइ-खाण्डवेति । खाण्डव लन्त- 
पिंतहु तवहस्य ८ खाण्डवेन एतननामकवनविशेषेण सनन्‍्तपितः हुतवद्दः अभि: येन 
"स्य, वेदिमध्यसम्भवा - वेदिः यज्ञे परिष्कृता भूमि: तस्या मध्ये सम्भवति 
उत्पयते या सा, यागसेनी >द्रीपदी । द्वो-द्रीपदीयुधिष्ठिरो प्रवेशेनेति । 
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युधिष्ठटिर--यदि इस तरद्द को समस्या दे तो इम दोनों एक द्वी साथ 
अभ्युद्य का उपभोग करें । अथांत्‌ जल कर इप्त दुःख से मुक्त द्वो जाँय । 

चेटी--द्वाय लोकपालो | आपलोग रक्षा कोजिए, रक्षा कीजिए । यद्द चन्द्र- 
वंश के राजषि राजसूययज्ञ के विधान से अग्निदेव को तुथ्ट करने वाले, खाण्डव- 
बन के दददनकत्तो भजन के ज्येष्ठ श्राता हैं। इनका शुभ नाम युधिष्टिर दे 
यह पाथाल नरेश को पुत्री यज्ञीयवेदिका के मध्य से जन्मघारण करने वाली 
मद्दाराणी याज्षसेनो [ द्रोपदी ] दें । ये दोनों निष्ठुर अग्नि में प्रवेश करके इन्धन 
[ जलाने का कष्ट ] बन रहे दें । अतः श्रीमान्‌ लोग इन लोगों को रक्षा कीजिए, 


अद्टः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाहयोपेतम्‌ । ३७५ 
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क्ताअह अज्ा, परिक्ता ग्रह | कधं ण का वि परित्ताअदि । ( तयोरप्रत 
पतित्वा )) कि ववसिदं देवीए देचेण श्र । 

युधिष्टिः--अयि बुद्धिमतिके, यछाथेत्र प्रियानुजेन बिना सद्वर्श 
ततू। उत्तिष्ठोत्तिष्ठ, भद्े उदकमुपानय । 

(चेटी तथा करोति ;) 

युधिष्टिः--(पादी प्रक्षाल्योपस्ठ्॒‌३इ० च ।) पष तावत्खलिलाअलिपरह्ल- 
याय भीष्माय गरवे प्रपितामहाय शनन्‍्तनवे । अयमपि पितामहाय - 
विचित्रवीयाय । (साम्रम्‌ ।) तातस्याधुनाव खरः ।अय॑ तावत्स्वगॉस्थ- 
ताय सुग्ृहीतनाम्ने पिन्रे पाण्डवे । * 


इन्धनीभव॒त इत्यनेनानवयेति । व्यवलितम्‌ -- आचरितम्‌ । 

कि व्यवस्रितमित्यस्योत्तमाइ--अयीति । नाथेनेति--अस्य द्ौपया 
इत्यादि, नाथेन-स्वमिना भीमेन, प्रियानुज़ुनेति--भस्य ममेत्यादिः, ख॒द्नशं- 
युक्तम्‌ , भौम॑ विना यदुचितं तदेवाचरितमित्यर्थ: ।+ उपानय ८ समीपमानय । 

पादो > चरणो, प्रक्षाल्य - जलेन संशोषघ्य, उपस्पृश्य » आचम्य, जला- 
छझलिमेव ददाति--एप इति । गाद्धेयाय ८ गन्नापुत्राय, 'शुश्रादिभ्यश्रेःति 
ढकप्रत्ययः । “आयनेयीतिः एयादेशः । शन्तवों राक्ञः प्राक्‌ परिणीता स्त्री गन्ना- 
5पसखीौत्‌। तातऋ८पितः | तत्नभवते ८पूज्याय, खुगद्दीतनाम्ने ८ सुगद्दीत॑ 
प्रातःस्मरणीयं नाम यस्य, तस्मै, 


रक्षा कीजिए । क्‍यों कोई इनको रक्षा नहीं कर रद्दा है ? मद्दाराज ओर मद्दाराणी 
ने यद्द क्या करने को मन में ठानी दे : 

युधिप्टिर--भरी बुद्धिमतिके, जे। अपने अधोष्ट तथा त्रिय कनिष्ठ भ्राता की 
अनुपस्थिति में जा कुछ करना चाहिए वद्दों करने के लिए मन में ठाना गया है । 
उठो, उठी, अरोभद्रे |! जल लाभो । 

( चेटी जल लातोी है ) 

युधिप्ठिर--( पर घोकर तथा आचमन करके ) सबसे पहले यद्द जल पूर्ण 

अख़लि गजद्जना के पुत्र पूज्य प्रपितामद्द [ परदादा ] शन्तनु के आत्मज् भीष्म के 
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३७६ वेणीसंदहारं नाटकं-- [ षछ्ठ:- 
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अद्यप्रभृति वां दत्तमस्मत्तों दुलभं पुनः । 
तात त्वया5म्बया साथ मया दृष्तं निपीयताम्‌॥ २&॥ 
प्‌तजलं जलजनीलविलोचनाय 
भीमाय भार्तव ममाप्यविभक्तमस्तु । 








अन्चयः-- (हे) तात १ , वाम्‌ , दत्तम्‌ , पुनः, भ्रद्य, प्रद्कति, अस्मत्तः, 
दुलभम्‌ , भम्बया, साद्धम्‌ , त्वया, एतद्‌ , दत्तम्‌ ( जलम्‌ ) निपीयताम्‌ ॥२९॥ 

( दे ) तात-पितः |, वाम्‌ ८ युवाभ्याम्‌ , दत्तम्‌ , जलमितिशेषः ( वारी 
दमिति पा>--इृदम्‌ , वारि, पुनः, तअद्य प्रभ्नति >भयारभ्य, अस्मतः३ - 
अस्मत्‌ , 'पश्चम्यास्तसिल! इति तस्रिलू। दुलभम्‌ ८ दुःप्राप्यम्‌ , अतः, 
अस्बया - विमात्रा मादा, सादंम्‌ , त्वया > पित्रा, एतव्‌ , क्चिन्मयेति पाठः । 
दत्त, , जलमिति शेष: । निपीपताम॒ --पोयताम्‌ । अन्न पान प्रतिपूवोद्धवा- 
क्यार्या देतुरिति काव्यलिन्रमलड्भार:। पथ्यावक्त छुन्दः ॥ २९ ॥ 

अन्वयः--जलजनीलविलोचनाय, भीमाय, ८ दत्तम्‌ू ) एतत्‌ , जलम्‌ , 
भी:, वत्स, तव, मम, अपि, अविभक्तम्‌ , अस्तु, तु, पिपासितः, अपि, ( त्वम्‌ ) 
एकम्‌ , क्षणम्‌ , विरम, त्वया, सह, पातुम्‌ू , भयम्‌ ( अद्दम्‌ ) जवात्‌ , आमत:, 
अस्मि, ॥ ३० ॥ 

मयेव साद्ध त्वया जल॑ पेयमद्मपि भस्मौमूत्वाइ्गत एवेत्याइ--एतदि्ति- 
जलजनी लविलाचनाय -- जलूज॑ कमल तद्दम्नोले विलोचने नेत्रे यस्य तस्मे, 
भीमाय, दत्तप्रिति रोष: । एतत्‌ , जलू्म्‌ , भोाः वत्स | तव >"भीमस्य, मम, 


लिए दे । यह दूसरी जलाज्नलि पितामद्द विचित्रवीय्य के लिए दे । ( अश्रुकलषित 
नेत्रों से ) अब पिता को बारी है । यह सलिलाज्ञलि स्वगंवासों आदरणीय पिता 
पाण्डु के लिए है १ 

आज से यह जल हमलोगों से मिलना दुलभ दो जायगा पिता जी | माता 
माद्रो के साथ भरे दिये हुए जल को पी छीजिये ॥ २९ ॥ 

यद्द तोयाज्ञकि [जलाज्लि] अविभक्त [बिना बाँटी हुई] रूप से कमल के सदश 
नीलनेतन्रशाली भीमसेन के ल्थि भौर मेरे लिगे भी है । वत्प | तुम तृषात द्वो तो 


भट्दः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम । ३७७ 
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एक क्षणं विरम घत्स पिपासितेाईप 
पातुं त्वया लह जवादयमागताएस्मि ॥ ३० ॥ 
अथवा सुक्षत्रियाणां गतिमुपगतं वत्खमहमुपगताषइप्यकृती 


द्रष्ममू । वत्स भीमसेन, 
मया पीत॑ पीत तदनु भवताम्बास्तनयुगं 


अपि,  अविभक्तम्‌ ८ सम्मिलितम्‌ , [अस्तु ८तिष्ठतु,, पिपाखितः « 

तृषितः, भपि, ध्वम्‌ , एकम्‌ , क्षणम्‌ - मुहतम , विरम ८तिष्ठ, विलम्बं कुरवि- 
त्यथः । त्वया, सद्द -साकम्‌ , पातुम्‌ , अयम्‌ ८ युधिष्ठिरः, ( अद्दम्‌ ) जवा: 
तू>वेगात्‌ , आगतः, कतेरि क्तप्रत्ययः। भस्म | वसनन्‍्ततिलका छुन्द्‌१॥३०॥ 

सुक्षत्रियाणाम्-- वीराणामू , गतिम्‌ ८ स्वगरूपाम्‌ , उपगतम्‌ ८ प्रा- 
एम्‌ , वत्सम्‌ -भीमम्‌ , द्रष्ट्मू-- विलोकितुम , अद्म्‌ , सतः, अपि अरू- 
ती -- अकुशलः, असमथ इत्यथ इत्यन्वयः । अस्माकमात्मघातेन वौरगतेरभा- 
वादिति भावः । 

अ्रन्चयः--अम्बात्तनयुगम्‌ , मया, पौतम्‌ , तदनु, भवता, पौदम्‌ , वत्ख- 
लतया, मदुच्छि०:, रसेः, वृत्तिमू, जनयसि, तव, मम, वितानेषु, खोमे, च, 
एवम्‌ , विधिः, अभूत्‌ , अघुना, कथम्‌ , एवम्‌ , निवापाम्भः, पूवम्‌ , त्वम , 
पिवसि ॥ ३१ ॥ 

मयेति । अम्बास्तनयुगम्‌ - मातृस्तनद्यम्‌ , मया ८ युधिप्टिरेण, पी 


भी एकक्षण के लिए प्रतीक्षा करो तुम्दारे साथ साथ पान करने के लिए अत्यन्त 
द्वुत गति से में आ द्वो रद्दा हूं ॥ ३० ॥ 

अथवा वीरसुलभगति को प्राप्त वत्स भीमसेन के समौप पहुँच कर भी 
उनके दशन से वश्ित ही रद्द जाऊँगा [ तात्पय्य यद्द है कि क्षत्रिय लोग जो 
युद्ध में प्राण परित्याग करते हें उन्हें खगे होता है ओर जो आत्महत्या करते हैं 
वे-खग के भागी नहीं होते इसलिए भीम की गति को तो युधिष्ठिर पा नहीं सकते 
थे अतएवं उनका भी दशेन द्वोना उन [ घिष्ठिर | के लिये कठिन ही था ]। 

प्रिय शत भीमसेन ! 

माता के स्तनद्वय का मेरेद्वारा पान करलेने पर आपने उसका पान किया 


इज८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ षछ8३- 
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मदुच्छिश्थाक्ति जनयसि रसेवंत्सलतया । 
वितानेष्वप्येचं तव मम च सेमे विधिरभू- 
ज्रिवापास्भः पूर्व पिबसि कथमेवं त्वमघुना ॥ ३१ ॥ 
कष्णे, त्वमपि देहि सलिलाअम । 
द्रोपदी--(क) हे दुद्धिमद््‌ए, उवशेद्दि मे सलिलम । 
(चेटी तथा करोति ।) 





(क) हस्ले बुद्धिमतिके, उपनय मे सल्िलम्‌ । 
तम्‌ , तदनु >तत्पथात्‌ , भवता ८" भीमेन, पीतम्‌ , चत्खलतया ८ स्नेद्देन, 
मद॒च्छिष्ठेः > मद्भोजनावशिष्टेः. रखें: - दुग्धादिभिः, वृत्तिम्‌-जोविकाम , 
जनयसि - अजनयः, वतंमानसामीप्ये लट्‌ । वितानेषु -- कतुषु“ऋतुविस्ता- 
रयोरस्नी? इत्यमरः । सोमे>--खोमयागे, सोमरसपाने वा, एवम्‌"-मम 
पश्चात्‌ , विधिः -- क्रिया, अभूत्‌ , सब कार्य त्वया मत्पथ्वादेव सम्पादितमिति 
भाव: । अधुना, कथम्‌ एवम - वेपरौत्येन, निवापाम्भः ८ सताय देय॑ जलम्‌ , 
पृवम-मत्तः प्राकू , त्वम्‌ , पिवस्रि । साम्प्रत कथ विपरीतमाचरितमिति भावः । 
मन्मरणानन्तरं तव मरण्ण समुचितम्रिति गृूढाभिप्रायः + भत्र काब्यलिब्नमल:- 
डुगरः । शिखरिणी छुन्दः ॥ ३१ ॥ 

सलिलाजलिम्‌-जलाजलिम्‌ । 





था। आप मेरे जूठेफल रसादिक [ खाद्य तथा पेय पदाथ ] के द्वारा अत्यन्त 
चाव से अपनी प्राणयात्रा करते थे। यज्ञों के प्रकरण में सोमरस का पान करने 
के लिये भो मेरा ओर आप का यद्दयी नियम था [ अथोत्‌ पहले युधिष्ठिर पी लेते 
थेसतोी फिर भीम पान करते थे | फिर अब इस तिलजल को इस प्रकार 
मुझ से प्रथम क्‍यों पान कर रहे द्वी 2॥ ३१ ॥ 

कृष्णे | [ द्रोपदी ] तुम भी सलिलाज्जलि प्रदान करो । 

द्रौपदी - भरी वुद्धिमतिके, मुझे जल लादे । 

( चेटी जल लाकर देती दे ) 


अड्टू | प्रबेधि नो-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ३७६ 





दोपदी--(क) (उपरत्य जलाजलि पूरयित्वा ।) मदहाराअ, कस्सख स- 
लिल॑ देस्हि । 
युधिष्ठिरः जा 
तस्म देहि जल ऋष्णे सहसा गच्छुते दिवम्‌ ' 
अम्बापि येन गान्धर्यां रद्तिन समीकृृता ॥ ३२ ॥ 
द्रोपदी--(ख) णाह भीमसेण, परि»णावणीदं उद्अं सग्गगद्रुस 
दे पदादर्श पद । 





(क) महाराज, कश्य सलिलं ददामि । 
(ख) नाथ भोमसेन, परिजनोपनीतमुदक॑ स्वगंगतस्य ते पादोदक॑ भवतु । 


कस्येति सम्बन्धषिवक्षया षष्टी । अथवा थ्याकुलोभूता द्वीपदी कस्मे इत्यस्य 
स्थाने कस्येति प्रयुक्तम्‌ । 

अन्वयः--दिवम्‌ , सहसा, गच्छते, तस्मै, पूवम्‌ , जल्म्‌ , देहि, येन, 
रझुदितेन, अम्बा, अपि, गान्धायी, समीक्ृता । 

यदर्थ साप्रतं जलदानस्यावश्यकता पूर्व तस्मे देहीत्याइ--तस्मा इति । 

दिवम ८ स्वगंम्‌ , सहसा ८ सपदि, गच्छते, शतृप्रत्ययान्तस्य छयि रूप- 
मेदम्‌ । तस्में-भीमाय, पू्वम्‌ , जलम्‌ , देदि, येन--भोमेन, रुद्तिन «७ 
रोदनेन भावे क्तप्रत्ययः । अम्बा--कुन्ती, अपि, समोक्ता ८ तुल्यीकृता । 
यः कुन्तीमप्यरोदयत्तस्मे भोमाय देद्दोति भावः पथ्यावक्त छुन्दः ॥ ३२ ॥ 

परिजनोपनीतम्‌ज"सेविकया दत्तम्‌ , पादोद्कम्-पादप्रक्षालना्थ जलम्‌ , 


द्रौपदी--( समोप आकर जल से अज्लनलि भरकर ) मद्दाराज, [कैसे जल- 
अदान करूँ १ 

सुधिप्ठटिर -- 

ऐ कृष्णे, अवस्मात्‌ स्व में जाने वाले उसे जल दो जिसके कारण माताजी 
ग्मन्धारी माताके रोदन से मित्रता करली देँ [ अथोत्‌ वे अपने सी पुत्रों के मृत्यु 
होने पर रोदन की थीं भब भीम के मृत्यूपरान्त माता झुन्ती भी रोती ईं अतः 
गोने की दोनों में मित्रता थी ] ॥ ३२ ॥ 

द्रोपदी--नाथ भौमसेन | दासी के द्वारा दिया हआ यद्द जल आप के 
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इछ० वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ षछा- 
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युधिष्टिः--फाल्गुनाश्र ज, 
असमाप्तप्रतिशेपपि याते त्वयि मद्दाभुजे । 
मुक्तकेइयेव दत्तरते प्रियया सलिलाजलिः ॥ ३३ ॥ 
दोपदी--(क) उद्देह्ि महाराअ, दुरं गच्छदि दे भादा । 
युधिष्टिः-- (दक्षिणाक्षिस्पन्द्न सूचयित्वा ।) पाश्चालि, निमित्तानि मे 
कथयन्ति सम्भावयिष्यसि वृकेद्रमिति, भवतु शीघ्र दहनमुपसपांवः: 


(क) उत्तिष्ठ महाराज, दूरं गच्छति ते श्राता । 





फाट्गुनाग्रज -- भजु नज्येछ ४ 

अन्वयः--असमाप्तप्रतिज्ञे, अपि, मह्राभुजे, त्वयि, याते ( सति ) प्रियया, 
मुक्तकेरया, एवं, ते, सलिलापश्नलिः, दत्त: ॥ ३३ ॥ 

असमाप्तति। असमाप्तप्रतिशे-अपूणप्रतिज्षे, भपि, मद्दाभुज़े  बलवति, 
त्वयि >भोमे, याते>गते स्वगमिति शेषः । सति, प्रियया>-ख्लिया मुक्तके- 
श्या -- भबद्धकेश्या । स्वाह्लच्चोपसजनादिति डीष्‌ | एव, ते-- तुभ्यम्‌ , 
सलिलाओञलि-उदकाप्नलिः, दत्त: -समर्पित: । पथ्यावकन्न छुन्दः ॥३३॥ 

दक्षिणाक्षिस्यन्द्नम॒ ८ दक्षिणनेत्रसख॒लनम्‌ ( फड़कव ) इति पअसिद्धोर्थ: । 
पुरुषाणां दक्षिणनेत्रस्पन्दनं शुभकरमिति भावः । सम्भावयिष्यसिक  प्र.प्त्य- 
सि। स्वर्ग गत॑ स्वर्ग प्राप््यामीत्यवगत्याइ--भवत्विति | अन्नेव प्राप्तिसूचक 


नेत्रश्पन्दनं तत्र प्राप्िसूचकमित्यवगतं युधिष्टिरेणेति भावः । दृह्दनम -- अग्निम्‌ । 
उपसर्पाव१ ८ गच्छावः । 





पादफष्रक्षाऊन के लिए द्वो । 
युधिष्ठटिर- ऐ भरज्जन के ज्येष्ठ भ्रात ! 
प्रतिज्ञा को पुति किए बिना आप जसे शूरबीर के प्रस्थान कर जाने पर 
तुम्दारी प्रियतमा केशपाश बाँघे बिना ही जलाञ्जलि दे रही है ॥ ३३ ॥ 
द्रोपदी-- उठिए मद्दाराज | आप के ञआाता दूर चले जा रहे दें । 
युधिप्टिर- ( दाहिने नेत्र के फड़कने को सूचना देते हुए ) पथालनरेश' 
पुत्रि | शुभशऊकुने से पता चलता दे कि भमसेन मिलेंगे । 


अडः ] प्रबो धिनी-प्रकाश टोकादइयोपेतम्‌ । झ्म१ 


जाद्ाउभमाा? क्र खाता भरता पाक 
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द्ोपदो--(क) मद्दाराअ, सुणिमित्त भादु । 
( नेपथ्ये कलकलः । ) 
( प्रविश्ण संत्र/प्तः । ) 
कज्चुको--परित्रायतां परित्रायतां महाराजः। एषु खल॒ दुरात्मा 
कोरवापसदः क्षतजाभिषेकपाटलिताम्बरशरीरः समुच्छितदिग्धभी- 
बणगदाशनिरुद्यतकालदण्ड इब ऊतान्तो5न्न भवर्ती पाश्चालराजतन- 
यामितस्ततः परिमागमाण इत पएवाभिवतंते । 
युधिष्ठिर:- हा देव, तेन निर्णयो जानः । हा गाण्डीवधन्वन , 
(क) महाराज, सुनिमित्तं भवतु 
सम्भ्रान्त+ -- उद्विग्न: । 
कोरवापसद्‌: -- कोरवेष भपसदः अधमः । क्षतजामिषेकपाटली ऊ- 
तोम्वरशरोीरः-- क्षतजस्य रुधिरस्य अभिषेकेण सेचनेन पाटलीकृते इंषद्रत्तीक 
ते अम्बरशरीरे येन सः, रक्तमीषणगदाशनि: - रत्तेन रधिरेण भीषणा भयज 
निका या गदा सा अशनिः वज इव यस्य सः, अत एवं उद्यतक्तकालदण्ड३-- 


उत्थापितयमलगुडः, कतानतः ८ यमः, अन्न मवती म्‌  पूज्याम , परिमार्ग- 
माणः ८ गवेषयन्‌ । 


बेब ८ विधे, तेन -5 दर्योपनागमनेन, निणंय: ८ भीमाजुनवधस्य निश्चय 


द्रपदो- मद्दाराज | ४भ शकुन हे । 
( नेपथ्य में कलकरऊ ध्वनि ) 
( प्रवेश करके चकपकाए हुए ) 
कड्चुकी--रक्षा कौजिए, रक्षा कोजिए मद्दाराज ] यद्द दुरात्मा करवाधम, 
जिसके वस्ध और शरोर रुघधिर से सराबोर द्वोकर लं।द्वितवण द्वो गए हैं, रक्त 
रक्षित भीषण शक्ति रूपिणो गदा को कालदण्ड के समान ऊपर को उठाए हुए 
सम्तात्‌ काल के यमान यहाँ श्रीमती पाथालाधिनाथ को दुद्विता का अन्वेषण करता 
हुआ इसी ओर भा रद्दा दे । 
यथिपछिर-द्वाय भाग्य ]) इससे तेरा भी निणंय द्ं। गया [ भजुन भी 
मृत्यु का प्राप्त दो गया |। द्वाय गाण्डीव घारी | 





ड्े८२ वेणीसंद्वारं नाटक॑-- [ घछ्ठ:- 
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( इति मुद्यति । ) 
द्रोपदी--(क) हा उज्जउत्त, हा मम सभम्बरसअज्ञाहदुल्ललिद, 
पिअं भादु॒अं अणगुगदोसि । ण उण महद्दोराअं ईमं दासजणं भ । (इति 
मोदमुपगता । ) 
युधिष्टिः--हा वत्स खव्यसांचन्‌ , दा असद्वशमज्न, हा नि- 
वातकवचोद्ध रणनिष्कण्टकीक्ताम रल्लोक, हा बद्यश्रममुनिद्धिती- 
यतापस, हा द्रोणाचायप्रियशिष्य, हा अ्रस्नशित्ताबलपरितोषि- 





(क) हा आ।येपुत्र, हा मम॒स्वयंवरत्थंग्राहकुटुम्ब, प्रिय भ्रातरमनुग- 
९्‌ः ७ + 
तोडइसि । न पुनमहाराजमिमं दासजनं च । 


नाय॑ भीमाजुना अविजित्यागन्तुं शक्‍नोतीति भावः । 
मुह्यति-भचेतन्य प्राप्नोति । 


मम >-द्रोपद्याः, स्वयस्बरसंग्राहकुटुन्ब ० स्वयम्बरे संप्राहः संप्रहरं 
स्वोकार इत्यथ:, तेन कुठुम्बः पोषक: तत्संम्बघधने । सम्भावयसि ८ सम्भान- 
यप्चि, दासज़नम्‌ «मां द्रीपदोम्‌ । 

असद्वृशमलल -- भनुपमे यबलिष्ड , निवातकवचोद्ध रणनिष्कण्ट की - 
कृताम रलो क -- निवातकव चस्य एतन्नामकदैत्यस्य उद्धरणेन निष्कण्टकीत: 
अमरलोक: स्वर्ग येन तत्सम्बधने, । निवातकवचासुरवधघकथामद्दाभारते चर्णि- 
ताइस्ति । वद्य्याश्रममुनिद्धितीयतापस - वदर्य्या श्रमे वदरिकाश्रमे यौ मुनी 
नरनारायणी तयोद्वितीयः नररूपः सचासों तापसः तत्सम्बधने, अर्जनोनराव- 
तार आसीदितिभावः । अस्त्रशिकज्ञाबलपरितोषितगाह्य - अन्नशिक्षाबलेन 


( मूछित हो जाते हैं ) 
द्रोपदी-द्वाय आश्यपुत्र | द्वाय स्वयम्बर में मुझे स्वयं अपने पराक्रम 
से प्रहण करने वाले | प्रियश्राता के पीछे ही पीछे चले गए, किन्तु मद्दाराज के 
अथवा इस दासो के पश्चात्‌ नहीं गए 2 ( चेतना विद्ौन ह्वो जाती हैं ) 
युधिप्टिर--हाय अनुज सव्यसायिन्‌ |] द्वाय विषमविलोचनशंकर 
भगवान्‌ के अन्नों को चूण कर देने वाले योद्धा ! द्वाय निवातकवच नाम के राक्षरु 


अभद्दः ] प्रबाधि नी-प्रकाश टीकाइ्येपेतम्‌ । इम्३ 
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तगाड्ेय, हा राधेयकुलकमलिनीप्रालेयवर्ष, हा गन्धवेनिर्वाखित- 
दुर्याधन, दा पाण्डवकुलकमलिनी राजहंस, 
तां वत्सकामनभिवाद्य विनःतमम्बां 
गार्द थे मामनजुपगुछा मयाप्यजुक्तः । 
एतां स्वयंवरवधूं दयितामद्गष्ठा 
दीघंप्रवासमयि तात कथ्थ गतोएसि ॥ ३७ ॥ 


ननर+अन्‍मभन्नमननत न नल 


अखशिक्षया बलेन चेति वा परितोषितः गाप्ञेयः भीष्मो येन तत्सम्बोधने, गन्ध- 
वनिर्वासित दुर्योधन -- गन्धर्वेण निवोौसितः मोचितः दुर्योधनो येन सः इस 
कथा महद्दाभारते वनपवेणि अनुसन्धेया । 

अन्वयः--भ्रयि, वत्स?, वत्सलाम्‌, ताम्‌ , अम्बाम्‌ , विनीत॑ यथास्यादे- 
वम्‌ , अनभिवाय, माम्‌ , गाठम्‌ , अनुपगुह्य, मया, अपि, अनुक्त: सदर्शीम्‌ , 
एताम्‌ , स्वयम्बरवधम्‌ , अदृश, च, दीकधैप्रवासम्‌, कथम्‌ , गतः अस्त ॥३४॥ 

अस्मान्‌ विद्ाय कर्थ गत इत्याइ--तामिति । 

अयि, वत्स? >भजुत, ताम्‌ >पूज्यामू , वत्सलाम्‌ ८स्नेहवतीम्‌ , 
अम्बाम ८ मातरम्‌ , विनीतम्‌ ८ सनम्र यथास्यादेवम , अनभिवाद्य -- 
नामोच्चारणपुवेकम प्रणम्य, माम्‌ू , गाढम्‌ + शशम्‌ , सनुपगुहा -- भनालिडनथ, 
सट्न शीम्‌ ८ समानाम्‌ त्वत्तुल्यामित्य थः । एताम्‌ , स्वयंवरवधूम - स्व 
ब्रणीत इति स्वयंवरा साचासो वधू: ताम्‌ , भदृष्टा, मया, भाप झनुक्तः -+ अननु- 
ज्ञातः, दीघेप्रवासम्‌ -- दीघकालिकयात्राम्‌ मरणमित्य्थ: । कथम्‌ , गत; -- 


का वध करके स्वगे को निष्कण्टक बना देने वाले ] द्वाय बदरोकाश्रम के द्वितीय 
तपस्विन्‌ | हाय द्रोणाचाये के प्रिय शिष्य | द्वाय अश्न शिक्षा और बल से भीष्म 
को सन्तुष्ट करने वाले | द्वाय कण-कुल-कमलिनो के लिए द्विमपात सदृश ! हाय 
गन्धर्वों' से दुर्योयन को मुक्त करने वाले | द्वाय पाण्डव-वंश-कमल के बौच 
विदरण करने वाले राजदंस | ह 

उस सुत स्नेहबी माता को नम्नता पूर्वक प्रणाम किए बिना ही, भातृवत्सल 
मुझे भालिज्वित किए विना द्वी तथा मेरी आज्ञा लिए बिना भौर इस स्वयंबर में 
लाई गई प्राणवल्लभा वधू से बिना पूछे दोधयात्रा को क्यों चले गए द्वो [ मृत्यु 


३८७ वेणीसंदहार नाटकं-- [ षष्ठ+- 

( मोौहमुपगतः | ) 

कन्चुकी--(चेटीं प्रति ।) इदानीं भेः कष्ट प्‌ । एप को रवाधमो यथे- 
प्रमिहेव प्रवतेते । सवेथा प्रवेशकालः | चितासमीपप्तुपनया म्यत्र भ- 
वर्ती पश्चालराजतनयाम्‌ । अद्मप्येव मेवानुगच्छामि । भद्रे, त्वमपि 
देव्या प्रातरं घ्ृष्टधुम्न नकुलसद्ददेवो वापवाप्नुद्धि । एवमवस्थिते मह- 
राजेपस्तमितयो भीमाजनये॥ कुतेा5त्र परित्राणाशा । 

चेटी--(क) परित्तामगह परिक्ताश्रह अज्ञा । 

(नेपथ्ये कलकलानन्तरम्‌ ।) 
भो भोः, समन्तपञ्चकसआ्वारिणः क्षतजासवमपत्तयक्षराक्षसपिशा- 





(क) परित्रायध्वं परित्रायध्वमार्यो: । 


प्राप्त, भसि । वसन्‍ततिलका छुन्द: ॥ ३४ ॥ 
अस्तम॒ > विनाशम्‌ , इतयोः ८ प्रातयोः, परिक्राणम्‌ --रक्षा । 
क्षतरजेति--क्ष तजस्य शोणितस्य आस्वादेन मत्ता ये यक्षादयः [ कड्ढः लोह- 
पृष्ठ: 'ककददड़” इति ख्यातः, जम्बूकः ख्टगाल; वायसः काकः ] ते भूयिष्ठाः 
बहुला यत्र ते, अवशिष्टा अत एवं विरलाः अल्पाः योधाः - युध्यन्त इति योधाः 


को प्राप्त हुए द्वी | ॥ ३४ ॥ 

कड्चुको--( चेटी से ) अरे इस समय मद्दान्‌ कष्ट । यह कोरवनीच 
अबाधगति से यहाँ भी चलछा आ रद्दा दे। प्रत्येक दशा में चिताप्रवेश का द्वी 
समय है । भब श्रोमती पाशथालराजपुत्री को चिता के समीप ले चलता हूँ इसी 
तरद्द मैं भी पहुँच जाता हैँ । भद्दे | त्‌ भो मद्दाराणी के आता [ धृथ्युन्न ] अथव! 
नकुल और सदहृदेव के समीप चली जाना । [ क्योंकि | मद्दाराज [ युधिष्ठिर ] 
की ऐसी अवस्था में ओर भीभाज॑न के स्वर्ग चले जाने पर यहद्दाँ दम लोगों 
को रक्षा के लिये क्या आशा / ' 

चेटी - रक्षा काजिए, रक्षा कीजिए आध्यो ! 

( नेपथ्य में कालाइल के अनन्तर ) 
भरे भरे | समन्त पश्चकके चारों ओर भ्रमण करनेवाले, क्षत विक्षत भद्ठेसि 


अड्ढः ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकादयोपेतम्‌ । इ८्५ 





कील ५. अल ला आय अडडलट-जध+>जीत+ 


चगृधजम्वुकबायसभूयिष्ठा विरलयोधपुरुष।:, कृतमस्मदशेनत्रासेन । 
कथयत भवन्‍न्तः कस्मिन्नुदेशे याज्षसेनी सन्निहितेति। कथयामि 
लक्षणं तस्याः । 
ऊरू करेण परिघरद्टयतः सलोलं 
दुर्योधनस्य पुरतोष्पह्मताम्बरा या। 
दुःशासनस्य करकषंणभिन्नमोलिः 
सा द्रापदी कथयत क पुनः प्रदेशे ॥ ३५ ॥ 





भटाः पचादित्वादच्प्रत्ययः | मदहृशनसन्त्रासेन-मद्ििरू|कन जन्य भयेन, छतम्‌> 
व्यथम्‌ , उद्देशे ८स्‍्थाने, सबन्निहिताःूसमीपस्था उपविश्त्यर्थ:। लक्ष- 
णम्र्‌ ८ रवरूपम्‌ । 

अन्वय:--करेण, ऊहछ, सलीलम्‌ , परिघट्वयतः, दुर्योधनस्य, पुरतः, या, 
अपहताम्बरा, दःशाखनस्य, ऋरकषेणभिन्नमोलि:, सा, पुन; कर, प्रदेशे, वतते 

त ) कथय ॥ ३५७ ॥| 

लक्षणमेबाद--ऊरु करेणति । 

करेण - दस्तेन, ऊरू ८ पकिथिनी, सलीलम्‌- सकोतुकम्‌ , प/रघद्ठ- 
यतः- परिमदेयतः, मदीयवॉदपरि उपविशेति बोघयत इृत्यथ: । दुर्योधनस्य, 
पुरत:-- अ», था, अपद्वतास्त्ररा - अपदृतम्‌ भाकइृश्म्‌ अम्बर यस्‍्याः सा, 
दुःशायनस्य, करकपणभिन्नमो लिः 5 करेण यत्कषेंणम्‌ भाक्षणम्‌ तेन भिन्‍नः 
बिदीणे: मोलि: चुड़ा यस्‍्याः सा, “मौलिः किरोटे घम्मिल्ले चूडायाम्‌? इति 
व्दिनी । पुनः, क् ८ कस्मिन्‌ , प्रदेश -- स्थाने, वतते, कथय, पदय झगो घाव- 
तीत्यादिवत्कथयेत्यस्य पूर्व वाक्य कमे । वसनन्‍्ततिलका छुन्दः ॥ ३५ ॥ 


निकले हुए रुघिर रूपी मदिरा से उन्मत्त यक्ष, अ्रत, गीघ, श्ग्गाल और कोवों 
से अधिरू संख्या वाले कतिपय अवशिष्ट योद्धाओ | मुझे देखकर आप लोगे। के 
डरने को कोई आरश्यकता नद्दीं। आप छांग यह कद्दिए, ४पदी किस स्थान में 
वर्तमान दें 2 उनके लक्षणों को में बता दे रहा हूँ । 

“बड़े द्वाव भाव के साथ द्वाथ से जाँघों का ठोंकते हुए दुर्योधन के नेत्रों के 
सामने दुश्शासन के द्वारा जिसका वन्न ख्थॉचा गया था तथा केशां के आकृष्ट करने 
से जिसको वेगी खुल गई थी, वह द्रीपरी बतलाइए छिस्र स्थान में हूँ 2१? ॥३५॥ 

चं० २५ 


८६ वेणीसंद्दारं नाटकं-- [ ष58:- 
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कष्चुकी-- हा देवि यशवेद्सिस्मवे, परिभूयसे प्रम्प्रत्यनाथा कुरु 
कुलकलक्कुन । 
युधिष्टिः---( सहसोत्थाय । ) पाश्चालि, न भेतव्यं न भेतव्यम । 
(ससंभ्रमम्‌ ।) कः को5चञ्र भोः । सनिषह्ं मे धनुरुषनय । दुरात्मन्दर्यों: 
धनहतक, आगच्छागच्छु । अपनयामि ते गदाकोशलसंभूतं भुजदप 
शिलीमुखासारेण । अन्यजच्च रे कुरुकुलाह्वार, 
भ्रियमनुजमपश्यंस्तं जरासन्धशत्रु 


अनरकन्‍ी यलट के 





यजश्ववेद्सिम्भवे  दोपदि, 'कुरुकुलकलक्कुन - कोरववंश लाण्छन भूतदु. 
योघनेन, सम्प्रति, अनाथा > अस्वामिनी । परिभूयसे --तिरस्क्रियसे । 

सद्दसा - झ्टिति, न भेतव्यमिति । दुर्याधनादिति शेष: । सज्यम्‌ ८- 
समोर्वोकम्‌ , धनुः - चापम्‌ , उपनय > भआानय, अपनयामि ८ दूरीकरोमि, 
गदाकोशलसम्भूतम्‌ ८ गदाकौशलेन सम्मृतम्‌ उत्पन्नम्‌ , शिलीमुखासा' 
रेण - बाणघारया । 

अन्वयः- प्रियम्‌ , अनुजम्‌ , जरासन्धशत्रम्‌ , तम्‌ , कुपितद्दरकिरातद्वेषि- 
णम्‌ , वत्सम्‌ , तम्‌ , च, अपरयन्‌ , कठिनचेता:, त्वम्‌ , इव, प्राणितुमू , न, 
शक्त:, ( परम्‌ ) बाणवर्ष, तव, भसून्‌ , अपइतुम्‌ , नच, शक्तः ॥ ३६ ॥ 

तव प्राणान्‌ हस्वेंव स्वयं मरिष्यामीत्याइ--प्रियमिति । 


कज्चुकी- द्वाय यज्ववेदी से उत्पन्न मदाराणी | अब [आप] असहाय द्वोकर 
कोरवकुला5ज़ार से अपमानित द्वोंगी । 

सुधिप्िर-- पाथालि | डरिए न ढरिएन। ( उद्दिग्नता पूवक ) कौन दे 
यहाँ कोई है ? तृणीर के साथ मेरा घनुष लाओ । दुष्ट बेवारा दुर्योधन | आ 
आ, वाणवषों से तुम्हारे भभिमान को, जो गदायुद्ध की कला से एकत्रित किय। 
गया है, चूर चूर कर देता हूँ | भोर भी अरे कुलकलडझ्कड | 

उस जरासन्ध के शत्रु प्रिय लघु श्राता [ भीममेन ] और किरातरूप आरी 
कुद्ध शंकर भगवान्‌ से द्वरद्व युद्ध करने वाले उस वत्स [ अजुन ] को न देखता 
हुआ में तुम्दारी तरद्द कूर हृदय वाला द्वोकर जीवित रहने में असमर्थ हूँ । 


भु्ठः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । ३८७ 
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कुपितहरकिरातद्वेषिणं तं च वत्सम्‌ । 
व्वमिव॒ कठिनचेताः प्राणितु नास्मि शक्तो 

न॒च पुनरपहतुं बाणवर्षस्तवासून्‌ ॥ ३६ ॥ 
(ततः प्रविशति गदापाणि: क्षतजसिक्तसवोनी भीमसेनः । ) 

भीमसेन:--(उद्धतं परिक्रमणन्‌ ।) भो! समम्तपञश्चकसंचारिणिः, का- 
इय भावे गा -- 


प्रियम ८ स्निग्भम्‌ू , अन्नुजम ८ कनिष्ठभ्रातरम्‌ , जराखसन्धशत्रम्‌ ८ 
जरासन्वनामकनपस्य रिपुम्‌ , तम >भीमम्‌ , कुपितदरकिरातट्रेषिणम - 
कुपितो यो दरःशिवः स एवं किरातः व्याधः तस्य ६८पषिणम्‌ रिपुम्‌ किरातवेषधा- 
रिणा शिवेन सद्दाजुनोध्युष्यतेतिकथा मद्दाभारते वनपवेणि द्रष्टव्या । वत्सम्‌ ८ 
प्रियमू , तम -अजनम्‌ , च, अपदयन ८ अविलोकयन्‌ , कठिनचेता 
कठो रहदय:, त्वम्‌ ८ दुर्योधनः, प्राणितुम्‌ ८ जीवितुम्‌ू , न, शक्तः ८ समथ 
परम्‌ बाणवषः - शरवषषणें:, तब - दुर्योधनस्य, अखून >प्राणान्‌ू , अप 
लुम्‌ > विनाशितुमू, नच, शक्त+८समथः शक्त इत्यस्मात्रापि सम्बन्ध 
काक्‍्वोच्यते नच शक्त: । तथाच भरद्द शक्त एवेति भावः । 

भत्रोपमापलड्डगर: । मालिनी छुन्दः ॥ ३६ 

गद्ापाणिः ८ पाणी गदा यस्य सः, 'प्रहरणाथभ्यः परे निष्ठासप्म्यो! 
इति सप्तम्यन्तस्य परप्रयोग: । क्षतजसिक्तसव हर - क्षतजेन शोणितेन पिक्ता- 
नि खवांणि, अन्ञानि यस्य सः । 

उद्धतम > उत्कटम्‌ , परिक्रामन ८ प्रचलन , आवेगः८- उद्विग्नता । 


मकर नल & नेक 


ओर बाणें को वधा से तुम्हारे आर्णो को भी अपदृरग नहीं कर सकता । 
[ अभिप्राय यद्द दे कि दुर्योधन के सी भाई मारे गये दें तो भी वह हृदय को 
बज बनाकर जीवित दे इसके विपरीत युविष्ठिर अपने एक भी भाई के सत्यु पर 
प्राण परित्याग करने को प्रतिज्ञा किए हुए दे । खाथ साथ दुर्योधन की दृत्या भी 
नद्दीं करना चाहते ]॥ ३६ ॥ 

भीमसेन--भरे अरे समन्‍्त पश्चक के चारों तरफ +मणकारियों 2 

नर्मेँ राक्षस हूँ ओर नतो भूतप्रेत हूँ किन्तु यथेच्छ शन्नुरक्तहुपीजल 


३८८ बेणीसंद्वारं नाटक-- [ षह्ठ:- 
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रक्षों नाहं न भूतं रिपुरुधिरजलाप्लाविताहुः प्रकाम 
निस्तीर्णारुप्रतिज्ञाजलनिधिग हनः क्रोधनः क्षत्रियाइस्मि । 
भा भो राजन्यवोराः समरशिखिशिखादग्धशेषा: रूतं व- 
स्रासेनानेन लीनेहतकरितुरगान्तहितैरास्यते यत्‌ ॥ ३७ ॥ 


अन्चयः--भ्रद्दम्‌ , रक्ष., न, भूतः, न, प्रकाम्‌ , रिपुरुधिरजलप्लाविताज्न:, 
निस्तीर्णोष्प्रतिज्ञानलनिधिगद्नन:, क्रोधनः, क्षत्रियः, अस्मि, भोः, भोः, समरशि- 
खिशिखादग्धरे ष: । वः, अनेन, त्रासेन, कृतम्‌ , किम्‌ , दतकरितुरगान्तद्विते:, 
जीने:, भास्यते ॥ ३७॥ 

नाहमिति। अद्म्‌८त्वंया द्यमानः, रक्षः-राक्षसः, न, भ्रूत,८८ 
पिशाचादि:, न, किन्तु प्रकामम्‌ -- यथेष्मू , रिपुरुधिरजलप्लावबिता हू: -- 
शत्रुशोणितसलिलसिक्ताबयवः, निस्तीणरिप्रतिशाजलनिधिगहद्द न: ८ ऊरुविष - 
'णी अ्रतिज्ञा ऊर्प्रतिज्ञा सैव जलनिधिगदनम्‌ दुष्पारसमुद्र: तत्‌ निस्तीणम्‌ 
उतीणै येन सः, क्रोधनः, नन्यादित्यात्त्युप्रत्ययः । क्षत्रियः - राजन्यः, अस्मि, 
अतः भोभोः, समरशिखिशिखादग्धशेषाः - समरमेव शिखिशिखा अग्नि: 
ज्वाला तया ये दग्धाः तेन्य: शेषा: अवशिष्टा: तत्सम्बोधने, राजन्यवीराः:-- 
क्षत्रियेषु शुरा:, युद्धंडपराजितत्वादिति भावः। बः-युष्माकम्‌, अनेन - म ६शे न- 
जन्येन, त्रासन ८ भयेन, रतम्‌ - अलम्‌ , ननु कथमवगम्यते त्रास इत्वाह- 
लीनेरिति। किम्‌, हृतकरितुरगान्तहितेः >द्वता ये करितुरगाः तेषु 
अन्तर्दितीः, भत एवं लीन - प्रन्नैं), किमू , आस्यते ८ उपविश्यते । नाहं 
युप्मान्‌ किमपि करिष्यामि द्थव त्राध्षो मत्त इति भावः । थईट त्वदोयो भीमसेन 
एवेति तत्त्वम्‌ । 

अन्न तृतीयचरणेस्पमल ड्रग रः । स्नग्धरा छुन्दः ॥ ३४ ॥ 





ब->० --- बअअजन पाया नल नल जल + 


से आप्लावित शरीर वाला भौर उद्धभम्न को प्रतिज्ञा रूपी गम्भीर समुद्र को 

पार कर के क्रोघान्ध क्षत्रिय वीर हैं। भरे अरे समराप्ति की ज्वाला से 
जल कर भअवशिष्ट शरवीर राजाओं | इस भय से भयभीत दोने को को 
आवश्यकता नहीं जो छि तुम लोग युद्ध में मरे हुए द्वाथी ओर घोड़ों के ओड में 
बेठ जाते द्वो ॥ ३५७ ॥ 


भट्ठः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । रे८& 
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कथयन्तु भवन्तः कस्मिन्नुहं शे पाश्चालो तिष्टति। 

दोपदी--(क' (लब्धसंज्ञा ।) यरिक्ताअद परित्ताअद महारामो । 

फष्चुकी -- देवि पाण्डुस्नुपे, उत्तिष्टोक्तिष्ठ | सम्प्रति कटिति चिता 
प्रवेश एवं श्रेयान्‌ । 

दोपदी--(ख्व) (सहसोत्थाय ।) कहँ ण रुंमावेमि अज्ञवि चिदा 
समाोक्ध । 

युधिष्टि:--कः का5त्र भाः। खनिषक्ुं धनुरुपनय | कर्थ न कश्थि- 
त्परिजनः । भवतु | बाहुयुद्धन दुरात्मानं गाढमालिडगग्य ज्वलनम- 
भिपातयाप्रि | ( परिकरं बध्नाति।)) 

कज्चुकी-द्वि पागइहुस्नुपे, संयम्यन्तामिदानीं नयनपथावरेाधिनेा 
दुःशालनाप#ष्टा मूधघजाः । अरुतमिता रुंम्प्रति प्रतीकाराशा। द्र्तं 


(क) परित्रायतां परित्रायतां मद्दाराज:। 
(ख) कथ॑ न संभावयाम्यद्रापि चितासमीपम । 








भीममजानन्‌ दुर्योधन॑ जानन्‌ कज्चुक्याइ--देवीति | पाण्ड्स्नुपे ! - 
पाण्डुपुत्रस्ति / श्रेयान - श्रेष्ठ: । 
सनिपह्म-सतूणोरम्‌ , ज्वलनम्‌जभग्निम्‌ , परिकरः-गात्रिकाबन्धः । 
संयम्यन्तामजवध्यन्तामू, नयनापरोधिनःजनेत्राच्छदिन:, दुशशास 
नावऊृष्टाः-दुःशासननाकृष्टा:, सुद्धज़ा; -कशा: | कुतः स्वहस्तनंव संयम्यन्ता 


हक “४: सडकन 


भाप छाग बतलाइये किस स्थान में पाथाल। [ द्रोपदा | बंठो हइ दे ४ 

द्रोपदी--( चतना प्राप्त कर ) रक्षा कीजिए रक्षा कोजिए मद्दाराज ) 

कच्चुकी--मद्दाराणी पाण्डु को पतेहू ! उठिये उठिये । भ्ब झीघ्रद्दी 
चिता में कूद पड़ना द्वी श्रेयस्कर दे । 

द्रोपदी--(एकाएक उठकर) अब भो चिता के समोप क्यों नदीं पहुँच रही हैँ 

युधिषप्टिर-कौन दे कोई यहाँ है ? तुणीर के साथ मेरा घनुप छा दे 
क्यें। कोई मृत्य""*** । अच्छा, बाहुयुद्ध करके हाथ पेर त॑डइकर गाढ़ आलिन्नन 
करके चिता की जलती हुई आग में झोंक दूँगा । ( फेटा बाँधते दें ) 

कञ्चुकी--मद्दाराणी पाण्डु को पतोहू | नेत्रीं को दांश के बाघक शेकें 


कलर 


३६० वेणीसंहारं नाटकं-- [ षछः- 





जि 
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चितासमीपं सम्भावय | 
युधिष्टिरः--कृष्णे, न खटवनिद्दते तस्मिन्दुरात्मनि दुर्योधनहततके 
संहतेद्याः फेशाः । 
भीमसेन:--पाञ्चालि न खल्लु मयि जोवति संहतंब्या दुःशाखन- 
विलुलिता वेणिरान्मपाणिना । तिष्ठतु तिष्ठतु । स्वयमेवाहं संहरामि । 
(द्रोपदी भयादपसपति ।) 
भीमसेन:-तिष्ठ तिष्ठ भीरु, काचुना गम्यते । (इति केशेषु प्रद्दीतुमिच्छति ।) 
युधिष्टिः--(वेगाद्धीममालिज्ञय ।) दुरात्मन्‌ू, भोमजुनशत्रों खुयोध- 


मित्याइ--भ्रस्तम्रिति । प्रतीकारशा ८ शरत्रुक्ृतपराभवनिवारणतृष्णा, सम्प्रति, 
अस्तम -- विनाशम्‌ , अस्तमिति अदशने मान्ताव्ययम्‌ । इता ८ प्राप्ता, इत्य- 
न्वयः । द्रतम्‌ -- अतिशी प्रमू , सम्भावय ८-प्रापय आत्मानमितिशेषः । 
अनिह्दते ८ भमारिते,  दर्योचनदतके ८ दुश्दुर्यो पने, रुांद्वतंव्या 
जन्धनीया:, 
मयि+--भीमे, दुःशासनविलुलिता ८ दुःशासनेन सब्चालिता, वेणी - 
आत्मपाणिभ्याम-स्वदस्ताभ्याम्‌ । 
आलिट्थ-यगाढं संगह्य, दुर्योधनबुद्धथेति भावः । 


डे ह+जतड ला हा +-हट -्+- हल अल लि 5 लआ5 35.5 नल 5 ल 5औब आल आओ लत आफिस बी> ली ओ3िलीऑिीलट ० ाए 


को, जो दुश्शासन के द्वारा खींचे गए हूँ, बाँध डालिये । अब बदला चुकाने को 
आशा जाती रद्दी | शीघ्र द्वी चिता के खमीप गमन कौजिए । 

युधिप्टिर--द्रोपदी | उस दुरात्मा दुर्योधन के संद्वार हुए बिना केशे। को 
न बाँधिए । 

भीमसेन--पाश्वालपुत्रि ! मेरे जीवित रददते हुए दुश्शासन के द्वारा 
बिगाड़ी हुई वेणी को अपने द्वाथ से न बाँघिए। ठदरिए, ठट्दरिए | मैं स्‍्त्रय॑ दी 
सुधारता हूं । 

( दोपदी भय से दूर खिसक जाती हें ) 
भीमसेन--ठद्दरिए ठ5दरिए, डरपोक | अब कहाँ जाती दो ? 
( बालें| को पकड़ कर खींचना चाहते हें ) 
युधिष्ठटिर--( वेग पूवऋ भीम को भुजाओं से पकड़ कर ) दुष्ट, भीम और 


अड्ढः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । ३&१ 
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नहतक, 
थे न 

आशशवादनुदि्न जनितापराधा 

मत्तो बलेत भुजयेह्रतराजपुत्रः । 
आखसादय मेएन्तरमिदं भुजपञअरस्य 

जीवन्प्रयासि न पदात्परमय पाप ॥ ३८ ॥ 

ः > कर ० 
भीमसेनः--कथमायः सुयेधघनशहड्ूया क्रेधा चिदेयं मामालिज्गति । 


अन्वय:--द्दे दतराजपुत्र |), पाप |! आशेशवात्‌ , भनुरिनम्‌ , जनिताप- 
राघः, भुजयोः, बलेन, मत्तः, मे, भुजपल्रस्य, इदम्‌ , अन्तरम्‌ , आसाय, अय, 
पदातू , पदम्‌ , अपि, जीवन , न, प्रयासि ॥ ३८ ॥ 

न कुत्रापि यातुं शक्नोषीत्याइ--आ्राशेशवादिति | 

है हृतराजपुशन्र ८ विनाशितभमीमाजुन, अथवा, दुश्क्षत्रिय ! पाप ! ८ 
पातकिन्‌ , आशंशवात्‌ ८ बाल्यादाराभ्य, मनुदिनम - दिन दिने, ज़नित 
राध४८ जनित उत्पादितः अपराधों येन सः, भुजयेः -- बाहेः, बलेन, मत्त३- 
सदपः, ( त्वम्‌ ) मे ८ युधिष्टिस्य, भुजपञ्जरस्य ८-भुजो पश्नरम्‌ पक्षादिब- 
न्धनगृहमिव तसय, इृदम्‌ अन्तरम ८ मध्यम्‌, आखसाद्य-प्राप्य, अद्य -- 
इदानीम्‌ , पदात्‌ पद्मपि 5 एकमपिपदम्‌ , जीवन ८ प्राणानू घारयन्‌ , न, 
ग्रयासि ८ प्रयाध्यसि । मृत्वैवास्मान्नि:ःसरिष्यति न जोवित हति भावः। वख- 
न्ततिलका छुन्दः ॥ ३८ ॥ 

सुयाधनश  डुया-दुर्योधनोज्यमित्याकारकश्ममेण, ग्रालिड्रति-निपीडयति। 


अर्जन के शत्र तथा नीच सुयोधन | 

बाल्यकाल से लेकर अब तक प्रति दिन अपराध करता गया है, बाहुभों 
के बल से मतवाला द्वो गया दे । भोर भीम श्रम्ृति राजकुमारों का वध कर 
डाला दे । पापी | [तू] आज मेरे भुजा रूपी पिंजड़े के भोतर पहुँच कर जीवित 
रद्दते हुए भी ए5 पग आगे नहीों बढ़ सकता ॥ ३८ ॥ 

भीमसेन-हें | क्‍यों ? मद्दारान मुझे सुयोधन समझ कर कोष पूवक करता 
से मेरा आलिज्नन करते दें। ऐ मद्ााराज अजात शत्रु, भीम भीर अजन के 
पूज्य ! जिस प्रकार आप कहते दें वद्द बात नहीं है । 





६२ वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ ष४- 
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देव, अजातशत्रा, भीमाछ्ुुनगुरो, यर्थेवाशापयसि न तथेवैतत्‌ । 
कश्व॒की--(निरूप्य, सदृषम्‌ |) महाराज, दिष्ट्या वधसे। अय॑ 
खल्वायुष्मान्भीमसेनः सुयोधनक्षतजारुणीकृतलकलश रोरो दुलक्ष्य- 
व्यक्तिः । अलमधुना संदेहेन । 
चेटी--(क) देवी णिवद्दीअदु णिवद्टीअदु । एसेक्खु पूरिद्प- 
डिण्णाभारा णाहे दे वेणीखंहारं काठ तुमं एव्व अण्णेसेदि । 





(क) देवि, निवत्यतां निवत्यताम्‌ । एब खल॒॒पूरिप्रतिज्ञाभारों नाथ- 
म्ते वेणीसंहारं कतु त्वामेवान्वेषयंति । 





निरूप्य - विचारेण निश्चित्य, सहषमिति दर्षे हेतु: नाय॑ दुर्योधन: 
किन्तु भीमोष्यमिति ज्ञानम्‌ । दिश्थेति आननदे प्रयुज्यते । वद्धसे> समर 
भवसि, नाय॑ दुर्योधनः भौमोध्यमिति युधिष्टिर बोघयति--आयुप्मानिति ! 
सुयाधनक्षतजारुणीकृतसकलश रोराम्बरः ८ सुयोघनस्य क्षतजेन रुषिरेण 
अरुणीकृतान रक्तीकृतानि सकलशरीराम्बराणि येन सः, दलंक्ष्यव्य क्ति३-- 
दुलक्ष्या दुःखेन बोदूधुं योग्या व्यक्ति: स्वरूप यस्‍्य सः, अथवा दुलेक्ष्या चासे' 
व्यक्तिरिति कमेघारयसमासः । 

एवमेव चेटी द्रोपर्दी बोधयति-- एव इति । पूरितप्रतिज्ञाभारः ८ पूरितः 
सम्पादितः प्रतिज्ञाभारः दुर्याधनोरुभम्नरूप:ः येन सः, वीणीसंद्यारम्‌ ८ कवरी- 
बन्धनम्‌ , अन्वषयति ८ गवेषयति । 


कच्चुको--( समीप जाकर ; श्रसम्ता से ) मद्दाराज | अभ्युदयकाल 
हैँ | यद्द चिरक्षीवो भीमसेन द्वी हें । सुयोधन के धावां से निकलते हुए रक्त से 
रेग जाने के कारण इनका सम्पूण शरीर अरुण [लाल| द्वो रद्दा है अतएव पहचाने 
नहीं जा रहे थे । अब सन्देद्द न कीजिए । 

चेटी--मद्दाराणी जी, लोट आइए लछीोट आइए | यद्द स्वामी अपनी प्रतिज्ञा 
पूण करके आप की वेणी खुधारने के लिए द्वी [ आपका; अन्वेषण 
कर रदे दें । 


भः ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ३&३ 


चल डा िलर िजिी खिल ता 
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द्रीपदी--(क) हज्जे, कि मं अलोअवरणहि आसासेसि । 
युधिष्ठिः--अयंधर कि कथयसि नायमनुजद्वेष, दुर्योधनहतकः । 
भोमसेन:--देव अजातशत्रे,, कुताप्यापि दर्योधनहतकः | मया, 
हि तस्य दुरात्मनः । 
भूमो क्षिप्तं शरोरं निद्चितमिदमसक्चन्दनाभं निजाझ्े 
लक्ष्मी राय निषण्णा चतरुदधिपयःसीमया साधेमुर्व्या । 





(क) हज्जे, कि मामछीकवचनेराशख्वासयसि ' 


अलीकवच ने: - मिथ्यावचने:, आइवालयसि -- सन्‍्तोषयसि । पाण्डु- 
कुलपरिभाविणः - पाण्डुकुलुस्य तिरस्कर्त: । 

अन्वयः८- शरीरम्‌ , यूमी, क्षिप्तम्‌ , निजाज़े, इदमू , अशरुकक्‍्चन्दनम्‌ , 
निद्दितम्‌ , चतुसर्दधिपयः सीमया, ऊव्यों, सा््ेम्‌ , लक्ष्मी, भाग्यें, निषण्णा, 
रणाग्नी, भत्या:, मित्राणि, योधाः एतत्‌ , अखिलम्‌ , कुझकुलम्‌ , दग्धम्‌ , 
दे क्षितिप |, धातराष्ट्रस्य, ए, एकम्‌ , नाम,त्रवीषि, अधुना, तत्‌ शेषम्‌ ॥ ३९ ॥ 

मया पाण्डकुलपरिभाविणः किं कृतमित्याइ--भूमों क्षिप्तमिति । 

शरीरमित्यत्र पाण्डुकुलपरिभाविण इत्यस्यान्वयः । एवमसगादेरपि । 
चन्दनाभं-- चन्दनतुल्यम्‌ असखक ८ रुधिरम्‌ । चतुरुद्धिपयः सोमया 5८ 
चतुणाम्‌ उद्घीनां पयांसि सीमा यस्याः स्रा तया, | ऊरठ्यां ८ प्रथिव्या, सा 








द्रोपदी--अरी | क्‍यों अस्त्य वचनों से भाशा दिला रद्दी दवा ४ 

युधिप्टिर--जयन्धर ! क्‍या कद्दते द्वी,, “यद्द मेर श्ाताओं का शत्रु दुष्ट 
दुर्या वन नहीं दे 2?? 

भीमसन--मद्दाराज अजातक्षत्रों |! अब आज दुर्योधनद्ृतक कहाँ? में 
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शरीर को प्रथ्वी पर फेंक दिया हूँ । चन्दन के सट्श उसके रक्त को यहदद 
अपने शरीर में लगा लिया हूँ । उसको राजश्री चारों समुद्र की स्ोमा तक की 
पृथ्वी के साथ आप के यहां विश्राम कर रद्दो है। सेवक, मित्र, और सैनिक 
वीर यहाँ तक कि सम्पूर्ण कुरुबंध इस रण को ज्वाला में भस्म द्वो चुके हैं । 


३६७ वेणीसंदहारं नाटर्क॑-- [ षष्ठः- 
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भृत्या मित्राणि याघ्रा कुरुकुलम खिल दग्धमेतद्रणाम्नो 
नामेक यद्व्रवीषि क्षितिपतिरघुना घातराषट्स्य शेषम्‌ ॥३६॥ 
(युधिष्टिरः स्वर मुक्त्वा भीममव्ाकय नश्नूणि प्रमाजयंति ।) 

भोमसेन:---(पादयोः पतित्वा ।) जयत्वायः | 

युधिष्टिः--वत्स, बाष्पजलान्तरितनयनत्बान् पद्यामिि ते मुख च- 
न्द्रम्‌। कथय कश्चिज्ीवति भवान्सम किरोटिना । 

भीमसेन:--निहतसकलरिपुपक्षे त्वयि नराधिपे, जीवति भीमे।5- 
जुनश्नथ । 

युधिध्टि:--(पुनगोढमालिज्नय ।१तात भीम, 


अर ज००ममकान, 





"7. दमन 


हम -साकम्‌ , लक्ष्मी, निषण्णा>स्थिता, रणाग्नो ८ रणमेवामिरिति- 
रूपकसमास: । तस्मिन्‌ , नाम -- सुयोधन इति, नामेवावशिष्ट सवोणि विनश- 
नीति भाव: । 
अत्र द्वितीयचरणे-सद्दोक्ति,, तृतीये-रूपकमलड़्ूग रः। स्त्रग्धरा छुन्द:॥३९॥ 
अश्रणि > नेत्रजलानि, प्रमाजयति - प्रोज्छयति । 
बाष्पजलान्तरितनयनत्वात्‌ -- बाष्पजलेन अन्तरिते मध्याभूते व्याप्ते 
इति यावत्‌ , नयने यस्‍््य तस्य भावः तस्मात्‌ । किरीटिना-भजुनेन, समम्‌- 
साकम्‌ , भवान्‌ , कच्चित्‌ , जीवतीत्यन्वयः । 


राजन | धातंराष्ट्र [ सुयोधन ] का केवछ नाम, जो इस समय आप उच्चारण कर 
रदे हें, बचा हुआ है अथोत्‌ वद्द [ सुयोधन ] समाप्त द्वो गया ॥ ३९ ॥ 

( युधिष्टिर धौरे से छोड़ कर भीम को देखते हुए आँधु पोंछते हैं ) 
भीमसेन--( पैरें। पर गिर कर ) आय्ये की जय द्वो । 
युधिष्ठिर--वत्स | आँसओं से नेत्रों के भर जाने के कारण तुम्दारे मुख 

चन्द्र को देख नहीं रद्दा हूँ । कद्दिए क्या आप अजुन के साथ साथ जीवित दें ? 
भीमसेन--समी शन्रुपक्षीय लोग समाप्त ही। चुके ओर [ भ्रब ] आपद्दी 
सम्र.८ हैं । भीम और भर्जन भी जोवित हें । 
युधिष्टिर--( फिर से अच्छी तरह भेंट कर ) ज्ञात भीम ! 


भद्गु: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्वयोपेतम्‌ । ३६५ 


नीति लिन अल अली + ० » 





रिपेःरास्तां तावन्नचिधनमिदमाख्याहि शतशः 
प्रिया श्राता सत्यं त्वमखि मम्र ऐै5स्ो बकरिपुः । 
भीमसेन:--आय, से5द्दम । 
युधिप्ठटिर:-- 
जरासंघस्यारःसरसि रुधिरासारसलिले 
तराघातक्रोडाललितमकरः संयति भवान ॥ ४० ॥ 





अन्वयः--रिपोः, निधनम , तावत्‌ , आस्ताम्‌ , इदम्‌ , शतशः, आख्या- 
द्वि, यः वकरिपुः मम, प्रियः, श्राता, भीम: असो (त्वम्‌ ) अस्रि। रुधिरासा- 
रसलिले, जरासन्धस्य, उरः सरसि, संयति, तटाघातक्रीदाललित मकरः, भवान , 
( अस्ति ) ॥ ४० ॥ 

रिपोरिति | रिपोः-शत्रोः, निधनम्‌-मरणम्‌ , तावत्‌ , आरुताम- 
तिष्ठतु, इदम्‌ >मया जिज्ञासितम्‌ , शतशः ८ भूयोभूयः, आख्याद्ि - रूथय, 
यो, ककरिपुः - वकासुरस्य शब्रुः, सम, श्रियः, आता, भौमः, असो--मदम्म 
उपस्थितः, ( सः त्वम्‌ू ) अति- भवसि । 

भोम एत्च्छ्त्वा इलोकस्य मध्य एवोत्तमाह--आयति । 

रुधिरासारसलिले -- रुधिरास।र: रक्तसम्पातः स एवं सलिल॑ यस्मिन्‌ , 
तस्मिनू, जरासन्धस्य -मगघराजस्य, उरः सरस्ति"वक्षोरुपजलाश ये, 
संयति > सड्प्रामे, तराधा तक्री डाललितम करः -- तटेषु आघात एवं क्रोडा 
तया ललितः हृष्ट: मकरः ग्राह्ः तत्तल्य:, ग्राह आनन्दार्थ तटाघातं॑ करोतीति भावः। 
भवान , अर्त्ति । जरासन्धघात्येव भवानस्तीति भाव: । 

भत्र परम्परितरूपकमलड्ग र: । शिखरिणी छुन्दः ॥ ४० ॥ 


शन्न के नाश की वातो रहने दो ; यद्द तो अनेक बार सुनी गई है । सत्य 
दो तुम बकासुए के शरत्र मेरे प्रिय अनुज [ भीम | दो / 

भी प्रसेन--आय्य | वह्दी हूँ। 

युधिप्टि र-- 

आप रणस्थली के बीच जराश्रन्ध के हृदय रूपी सरोवर में, जो रुघधिर रूपी 
जारावर्षण के जल से पू्ण है, तटाघात रूप कोड़ा में दक्ष मकर दें ॥ ४० ॥ 


३६६ वेणीसंद्वारं, नाटकं-- [ षष्ठः- 


मी आओ अडना ४009 


मीमसेन:--भाय , स पएवाहम्‌ । तन्मुश्चतु मामायः क्षणमेकम्‌। 
युधिश्रिः--किमपरमवशिष्टम्‌ । 
भीमसेन:--सुमहद्वशिए्टम्‌ । संयच्छामि तावदनेन सुयाधनशे।- 
णितोक्षितेन पाणिना पाञ्चाल्या दुःशासनावकृएं केशहस्तम्‌ । 
युधिष्टिः--गच्छुतु भवान्‌ । अनुभवतु तपस्विनी वेणीस 
दारम्‌ । 
भोमसेनः--(द्ौपदीमुपसत्य ।) देवि पाश्चालराजतनये, दिष्टथा वध- 
से रिपुकुलक्षयेण । अलमलमेवंबिधं मामालेक्य चासेन । 


वननीनज>नना न ता, 


मुथश्चतु-त्यजतु क्षणमिति-'कालाध्वनोरत्यन्तसंयागे!? इति द्वितीया । 

सुमहत्‌ > भत्यधिकम , दुर्योधनशाणिते क्षितेन > दुर्योधनरूधिरलि- 
प्तेन, पाणिना ८ करेण, दुश्शासनावकृष्टम्‌ ८ दुःशासनेनाइष्टम्‌ , केशह- 
स्तम्‌ ८ केशसमूहम्‌ , संयच्छामि <- बष्नामि । कचित्‌ संयमयामि?? इति पाठः । 
सत्वरम्‌ ८ शीपघ्रम्‌ । 

तपर्विनी >द्रोपदी, वर्णीसंद्यारमहेत्सवम्‌ 5८ वेणीसंद्ारः कवरीबन्ध- 
नम्‌ स॒ एवं मद्दानुत्सवः तम्‌ , अनुभवतु "-साक्षत्करोतु । 


भीमसेन-आयपण्य | वही में हूँ । एक क्षण के लिए मद्दाराज मुझे अवकाश 
तो दीजिए । 

युधिष्टिर-- भव भोर क्‍या करना शेष रह गया हें 2 

भीमसेन--बड़ा भारी कांस्य रह गया है । पहले मैं दुर्योधन के रक्त में 
सने हुए इस द्वाथ से पाशाली [ द्वोपदी ] को वेणी, जिसे दुःशासन ने खींच कर 
खोल दिया है, बॉधल । 

सुधिष्टिर--जाइये आप । तपस्विनी अपनी वेणी सेवारे । 

भीमसेन--( द्वीपदी के समीय जाकर ) देवि | पाश्वालपुत्रि | शन्नुकुल के 
नाश से आप का कव्याण हो। 


भट्ट: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाहइ्रयोपेतम्‌ । ३&७ 





शा २5 ०१७ «75७० अमीयन जमाने, 


द्रोपदो--(क) (उपख्त्य) जेदु जेदु णाह्दो ( इति भयादपसरपंति ) | 
भीभसेन:--राजपुत्रि ! अलमलमेचं विध॑ मा»लोक्य त्रासेन । 
कृष्ठटा यनासि राज्ञां सद।स न पशुना तेन दुःशासनेन 

स्त्यानान्येतानि तस्य स्पृष् मम करयेाः पातशेषाण्यसञ्ि । 
कान्ते राक्षः कुरणामातसरसमिदं मद्ृददाचूणितेरो- 





अनसतज-+33..०+3०ज टन “जब नन-पनन»«9» ७0०७ ममममन, 








(क) जयत जयतु नाथ: । 


स्‍" हथ/लयाहाकपरबकीड रूम 





ता >स्कनराननाहुकट : ५ समभमपााल्‍ाकादाधाश नि. "पर अपन«्फजसाइ-- वर कििनि-इम्मच काम 5 सुसा-कणकाा आपक/७२५५* अत हक भातकनण फ़] कमा फाक्का+मह।: ५ अत्यतरा ए-नकदए। 


भयादिति--बीभत्सवेषदशनादिति भावः । अएसपेंति>-लन्यत्र 
॥च्छति । न्‍ 
* अन्वय:ः--( दे ) कान्ते, राज्ञामू , सदसि, येन, रुपशुना, तेन, दुःशास- 
नेन, ( त्वम्‌ ) आकृश, अधि, तस्य, स्त्यानानि, एतानि, पीतशेषाणि, मम, कर- 
गो, असज्ञि, स्प्ृश, मद्दाचूणितोरो:, कुझणाम्‌ , राज्ञः, अपि, ( मम ) अ 
अच्ले, निष्तम्‌ , इदम्‌ , रथ्धरिमू , तव, +रिभ्रवजस्थ, अनलस्य, उपश्ान्त 
/ भवतु )॥ ४१ ॥ 
अनेन वेषेण तब परिभवस्य प्रतीकारोइभिव्यक्तो भवतीत्याइ--यनंति । 
है, कानतें-कमनीयस्वरूपे 2, राशाम्‌ , खद्सि ८ सभायाम्‌ , नच्रुपशुना ८ 
उद्ुतुल्यनरेण तन 5८ दराचा रिख्रेन प्रस्तिद्धेन, 5ःशासनेन, आक्रष्टा > बलादानीता, 
अस्रि, तस्य ८ ठ॒ःशानस्य, सत्यानानि > निविडानि, एतानि, पीतशेषाणि 
तावशिशनि, मम 5 भीमस्य, करया; --द्दस्तयोः स्थितान, अखश्ि -- रुधि- 
राणि, म्टृश तापशान्त्यायति भावः | मद्रदाचयूणितारेाः --मम गदया चूणितौ 





द्र पदो--( समीप जाकर ) स्वामिन्‌ , आप को जय द्वा जय द्वा । 
( डर कर दृट जाती हूं ) 
भीमस्ेन--इस ठशा में मुझे देखकर डरने की कोई आवश्यकता नहीं । 
जिस नरपशु दुश्शासन के द्वारा राजाओं की सभा में तुम आक्ृष्ट की गईं 
दी, उ [ पापी ] के मेरे पीने से बचे हुए ओर द्वाथ में लगे हुए इस गाढे 
रक्त का स्पश करो | प्रिये | कुरुबों के राजा का, जिनको जदधघे मेरी गदा से 
भग्न कर डाले गए दें, रक्त जो मेरे प्रत्येक अर्जी में लगा हुआ है, वह शात्र के 


३८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ षह्ठः- 





अमन न्‍नी लगी जय जग $ अओ- हे ह॥ ४5 आए ७% अग+ अन्‍ताओ अ 5 >ता+ जा 
हा ऊ हल नल + अं अआ5 >ऊ - 5-5५ री अतााअ, अर ५५, 2र .>हआ ०. ०१७ अहम 


णड्गेष्ड़ेप्सडिनिषक्त तव परिभवजस्यानलस्येपशान्त्य ४१॥ 
वाद्टमतिके, क सा भानुमती येपद्सति पाण्डवदारान्‌ | भवति 


यश्ववेदिसंभवे 
द्रीपदी--(क) आणवेद णाहो। 


भीमसेन:--स्मरति भवती यक्तन्मयोक्तम । (“चश्चद्भुज-"(१।२१) 
इत्यादि पठति ।) 





(क) आज्ञापयतु नाथ: । 


ऊरू यस्य तस्य, कुझूणाम्‌ , राज्ञः --दुर्योधनस्य, अपि, मम, अड़े भड़े-- 
प्रत्यज्मम्‌ , निषक्तम्‌ ८ व्याप्तम्‌ , लिप्तमित्यथः । इदम्‌ रुघिरम्‌ , तवज"द्लीप .', 
परिभवजस्य, तवेत्यस्येकदेशेपरिभवेषन्वयः । अभेदान्वयस्थल एवेकदेशान्वय- 
स्यासाधुत्वबोधनातू । अनलस्य ८ कोपाग्नेः, उपशान्त्ये, -- शमनाय, भवतु । 
मदब्नलिप्तकधिरं दृष्टा परिभवार्नि शमयतु कथं पलायत इति भावः । स््रग्धरा 
छुन्दः ॥ ४१ ॥ 

उपहसतीति--प्रथमाई!क्तेन अयि याज्ञसेनि कस्मादिदानीमपीत्यावाक्येन 
या भानुमती पाण्डवदारानुपाहसत्‌ सा सम्श्रति क्व बतंत इत्यथे: । इये कथः 
(४० ) एए द्रश्व्या। 

भवती ८ ल्व॑ द्रोपदो, स्मरणविषयमाह--चझञ्नदिति | थयं प्रथमाडे-- 
एकविशशःलोके द्रश्व्यः । 


द्वारा उद्दी्त तुम्दारे कीघार्नि की शान्ति के लिए है ॥ ४१ ॥ 

बुद्धिमतिके | वद भानुमती कहाँ दे जो पाण्डव वधुओं का उपद्ास करती 
है । अयि याज्लसेनि | 

द्रोपदी--नाथ क्या आज्ञा है 2 

भीमसेन--क्या आप को स्मरण भा रहा है जो मेंने कद्दा था। ( चद्व- 
दूभुज भ्रमित चण्डगदा०? अंक १ इलो० सं० २१ को पढ़ता द्वै ) 

द्रौपदो--नाथ | केवल स्मरण दी नहीं कर रही हूँ किन्तु स्वामी के प्रसाद 
से अनुभव भी कर रही हूं । 


भदः ] प्रबोधिनी-प्रकाश, टीकाहयेपेतम्‌ । ३६७ 


द्रीपदी--(क) णाह, ण केवल सुमरामि अशुहवामि भ णाधस्ल 
पपासदेण । से 

भीमसेन:--(वेणीमवधूय ।) भवति, संयम्यतामिदानों चातंरापष्रऋुल - 
कालरात्रिदःशासनविल॒लितेयं वेणी । 

द्ोपदी--(ख) णाह, विसुमरिद्रिह एदं वावारम्‌ | णाहरुस पसा- 


देण पुणा वि सिक्खिस्सम्‌ । 
(भोमसेनो वेणी बध्चाति ।) 





(क) नाथ, न केवल स्मरासि । अनुभवामि च नाथस्य प्रसादेन । 

(ख) नाथ, विस्मृ॒तास्म्येतं व्यापारम । नाथस्य प्रसादेन पुनरपि 
शित्षिष्यामि । 

अनुभवामोति- प्रथमाइस्थितैकविंशइलोकप्रतिपादि तभी भकतृ कमत्के शावरतं 
सनमनुभवामीत्य थे; । 

धातराफ्कुलकालराक्रिः दुर्योधन वंश विनाशकरा त्रितुल्या, दुःशा खना - 


विल्लुलिता ८ दुःशासनेनाकृषश्, चणी -- केश रचनाविशेषः । 
एतम्‌ , व्यापारम्‌ ८ केशबन्धनरूप क्रियाम्‌ । 


शिक्षिष्यामीति-- यद्यपि शिक्षधातुरनुदात्तेदात्मानेपदी तथापि चक्षिके 
व्त्करणाउज्ञापितया अनुदाक्तेत्वलक्षणमात्मनेपद्मनित्यम्‌” इति परिभाष- 
या परस्मैपदम । अत एवं शिशुपालवधकाव्ये चतुथेस्र्गं रेत्रतिकगिरिवर्णनपरके, 
उद्यति विततोध्व रश्मिरज्जा वितिइलोके ,-उदय ति? इति उत्पूवैकादय घातो: 
परस्य लटः शत्रादेशः साधु सन्नच्छते । केचित्त--“चान्द्रादयस्तु मन्यन्‍्ते 
सर्वेस्मादुभयपद्म्‌! इति न्यायसुधोक्तेश्वान्द्रमते सर्वेभ्यो घातुभ्य उभयपर्द 
भवतीति 'शिक्षिष्यामि? इत्यत्र लृटः स्थाने परस्मैपदमिति वदन्ति । क्वित्त--- 
गशिक्षिष्ये? इत्येव पाठो निवेशितः । 
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ु भोमसेन--( वेणी को सुधार कर ) श्रीमति | कोरवकुल के लिए कालरात्रि 
वेणी को, ज। दुश्शासन के द्वारा विखराई हुई है, अब आप बाँध लीजिए । 
द्रोपदो-- नाथ | इस काय को तो भूल दी गई हूँ । स्वामी के प्रसाद से 


फिर भी सीख लूँगी । मु 
( भीमसेन वेणी बाँधते हें ) 


४०० वेणीसंहारं नाटकं-- [ षष्ठ:- 
(नेपथ्ये ।) 
मदासमरानरूद्ग्धशेषाय स्वस्ति भवतु राजन्यकुलाय । 
क्राधान्धेयस्य मोक्षात्क्षतनरपतिभिः पाण्डुपुत्रे: कृतानि 
प्रत्याशं मुक्तकेशान्यनुदिनिमचुना पाथिवान्तः पुराणि । 
कष्णायाः केशपाशः कुपितयमसखो छूमकेतुः कुरूणां ॥ ४२ ॥ 





अन्चयः--यस्य, मोक्षात्‌ , क्रोघान्धे,, अतुलभुजबलेः पाण्डुपुन्रे, कुरुनर- 
पतिमिः, प्रत्याशम्‌ , पार्थिवान्तः पुराणि, मुक्तकेशानि, कृतानि, सः, अयम्‌ , 
कुपितयमसखः, कुरूणाम्‌ , धूमकेपु:, कृष्णायाः, केशपाशः, बद्ध:, ( अतः ) 
प्रजानाम्‌ , निधनम्‌ , विरमतु, राज्ञाम्‌ , कुलेभ्यः, स्वस्ति, ( भस्तु ) ॥ ४? ॥ 

आकाशे देवादिभिरक्तमाइ--ऋोषधान्धेरिति । ह 

यस्य -- केशपाशस्य, मेकक्षात्‌ ८ मुक्तेः, क्रोधान्थेः -- अतिकुपितैः, अत 
एव द्वाणादीनापि वधोष्कारीति भावः। अतुलभुजबलेः-- अतिपराक्रमिभिः, 
पाण्डुपुन्रे,, कुरनरपतिभिः >दुर्योधनादिभि:, ( च ) चेन विनापि क़वचित्समु- 
स्चयस्य प्रतीतिभवत्येव । अत्याशम्‌ 5८ प्रतिदिक्‌ पाथिवान्तः पुराणि ्ःः 
राज्ञां स्त्यगाराणि, मुक्तकेशानि--अबद्धकचानि, कृतानि, स्वामिनां दननेन 
स्‍त्रीणां वेघव्यप्रापणादू । विधवायाः केशबन्धनस्य निषिद्धत्वादिति भाव: । सः, 
अयम्‌ -- उपस्थितः, कुपितयमसखः -कुद्धफालस्य सखा, नाशद्वेतुसास्या- 
दिति भावः। कुरुणाम्‌ , घूमकेतुः८ उत्पातग्रदतुल्यः “धूमकेतु: स्मृतो 
वहावुत्पातप्रदभेदयो:? इति विश्वः। क्ृष्णायाः -द्रोपद्याः, केश पाशः+-- 


( नेपथ्य में ) 
भीषण समराप़्नि में जलकर बचे हुए राजकुलें का कल्याण द्वो । 
जिसके छूट जाने से क्रोघान्ध पाण्डपुत्रों के द्वारा, जिन्होंन राजाओं का 
सं्वार किया है, राजराणियों के केशकलाप दिन दिन समप्र दिशाओं में विश्िप्त द्वो 
गए हें [ राजार्आा को रमणियां संग्राम में पतियों के मर जाने से केश खोल कर 
वेंघव्यावस्था का अनुभव करती दें | वह कुद्ध द्वोने पर यपराञ्र का मित्र, 
कौरवों के लिए धूमकेतु कृष्णा का केशपाश भाग्य से बंघ गया। प्रजावग की 


भद्गुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ४०१ 
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दिश्टथा बद्धः प्रजानां विरमतु निधनंस्वस्ति राज्ञा कुलेभ्यः॥४२॥ 
युधिष्ट--देवी, एव ते मूद्धजानां तवेणीसंदारोपमिनन्यते नवत्- 
स्तलचारिणा सिद्धजनन । 
(तत: प्रविशतः कृष्णाजुनी ।) 
कृष्ण:-- (युधष्टिरमुपगम्य ।)) विजयतां निद्दटसकलारातिमण्डलः 
सानुजे युधिप्ठिरः । 


श्‌ः 
अजुन:--जयत्वाय:; । 


५५५ ल्‍टक ८75० ८५ ८७८ 
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चूडा, बद्ध+-संयतः, ( अभ्रतः ) प्रजानामू, निधनम्‌ -मरणम्‌ , विर- 
मतु > विरतों भवतु । व्याडपरिभ्यो रमःः इति परस्मपदम्‌ । राज्ञाम्‌ , 
कुलेभ्यः -- वंशेभ्य:, वा समृद्रेभ्यः,. स्वस्ति- मज़लम , भवत्विति शेषः 
उत्पात ग्रहस्य प्रशमादुत्पातोषपि शान्तो भवत्तिति भाव: । 

धन्र द्वितीयचरणे, पाण्डवादिभिनिंखिला भूपतयो हता इति भज्ञया प्रतिपादना- 
त्पथ्यायोक्तमलड्भारः । स्नग्धरा छुन्दः | ॥ ४२ ॥ 

वणीसंद्वारः -- केशस्य संयमनम्‌ , अभिनन्यते - स्तूयते, आदद्वियत इति 
वा। नभस्तलसखझ्ारिणा >भाकाशमार्गेण गन्त्रा, सिद्ध ज़नेन -- देवगन्ध- 
वोदिना । 

ततः प्रविशतीति- युद्धभूमेः कृष्णाजनो, युधिष्टिसविध आगताविति भावः । 

निहटू्तलकलारासिमण्डलः - निहत विनाशितं सकलारतिमण्डलं निखि- 
लक्षत्रुसमुदायोी येन सः, सानुज:८-- सावरज:, पाणडवर्कुलचन्द्रः -- पाण्डव- 
कुले चन्द्र इव । 








सत्यानाशी का अब अन्त हो जाय । और राजाओं के बंशों का कल्याण द्वो ॥४२॥ 

युधिप्टिर--रूल्याणि | अन्तरिक्षचारी सिद्धजनों के द्वारा भी आप के 
केशकलार्पों के संहार [ सेंवारना ]) का अभिनन्दन किया गया । 

( इम्तके “अनन्तर कृष्ण आर अजुन का प्रवेश ) 

क्रष्ण --( यूघिप्टिर के समीप जाकर ) भ्राताओं के सहित युधिष्ठिर को 
जिनके सम्पूण शश्नसमू् का संद्वार हो चुका है, विजय हो । 

अज़ुन- भाय्य | विजय । 

२६ चे० 





४०२ वेणीसंहारं नाटकं-- [ ष8:- 
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युधिष्टिः---(विलोक्य ।) अये, भगवान्पुण्डरीकाक्षे। वत्सश्वथ किरी- 
टी । भगवन , देव, अभिवादये । (किरीटिनं प्रति) एद्दथेद्दि वत्स, परि- 
ध्यज़स्व माम्‌ | ( अजुन: प्रणमति । ) (वासुदेव॑ प्रति) कुतस्तरस्य विजया- 
दन्‍्यद्यस्य भगवान्पुण्डरीकाक्तो नारायणः स्वयं महूुलान्याशास्ते । 
ऋतगरुमहदादिक्षि।भसं भू तमूति 








पहि ८ आगच्छ, परिष्वज़स्व - आलिब्नय । 

प्रतोति, कथयतीति शेष: । पुण्डरोकाक्षः -- पुण्डरीक कमल तद्गदक्षिणो 
यस्य सः, “बहुबोद्दो सकक्‍्थ्यक्ष्णोः स्वाह्ञात्पच! इति षच्ध्रत्यः । “यस्येति 
च! इतीकारलोप: । महुलम्‌ ८ शुक्म्‌ , आशास्ते ८८ इच्छति 

अन्वयः--( हे ) देव |, क०गुरुमहदादिक्षोभसम्भूतमूर्तिमू , गुणिनम्‌ , 
प्रजानाम्‌ उदयनाशस्थानहेतुमू, अजम्‌ , अमरम्‌ , अचिन्त्यम्‌ , त्वाम्‌ , चिन्त- 
यित्वा, अपि, जगति, ( जनः ) दुःखी, न, भवति, किम्‌ , पुनः, दृष्ठा, ( भवि- 


प्यति | ) ॥ ४३ ॥ 
सकलसंसारद्देतुभूतस्य नित्यानन्दपरब्रह्मणस्तव चिन्तनेनापि जनो दुःखनि- 


मुक्तो भवति साक्षात्कारे तु दुःखस्य सम्मावनाषि नास्तीत्याइ--कृतेति । 

( हे ) देव - संसारचक्रेण कोडक ४ कीडाद्र्थकदिवघातोः पचादित्वादच्प्र- 
त्ययः | कृतगुरुमहदा दिक्षो मसम्मूतिम्‌ ८ $ताः अनित्या ये गुरवः श्रेष्ठाः 
कारणत्वादिति भावाः । मद्ददादयः महृददद्ारतध्तन्मात्रा: प्रकृतिविकृतयः तदुचत्त 


सांख्यतक््वको मद्यामू--- 
मद्दादाद्या: प्रकृतिवि१ तय: सप्त इति, 


प्रकृतमेद्ठास्तताइड्डारः तस्माद्व०्श्व॒ पोइ्शकः । इति च । 
सुधिप्ठटिग--( देखकर * अये, कमललोचन भगवान्‌ वासुदेव ओर वत्स 
अजेन । भगवन्‌ , वासुदेव | साशजन्नपात | ( अजुन के प्रति ) प्रिय आ्रात | 
आओ आओ मुझसे मिले । 

( भ्रजुन प्रणाम करते हें ) ( वासुदेव के प्रति ) उस व्यक्ति के लिए, 
जिसके मज्नल की कामना पुराणपु५ष्ष भगवान्‌ नारायण करते हें, विजय के 


अतिरिक्त दूसश केसे द्वो सकता दे । 
हे देव, र्वीय पारणाम से उत्पन्न, गुर- एथिवी, जल, तेज, वायु, भाकाश 


अदुः ] प्रबाधिनी-प्रकाश टीकाडयेपेतम । ४०३ 





गुणिनमुद्यनाशस्थानदेतु प्रजानाम्‌। 
अज़ममरमचिन्त्यं चिन्तयित्वापि न त्वां 








तेषां क्षोमेण परिणामेन, सम्भूता उत्पन्ना मूततिः जगत्‌ यत्र तम््‌ , अथवा 
कृता कश्पिता गुरुमह्ददादिक्षोभसम्मूतमूतिः गुरूुणि पश्चभुतानि, मदहृदादयः अन्त: 
करणादितत्त्वानि तेषां क्षोमेण भेलनेन सम्भूता या मूर्ति: शरीर स्रा येन तम्‌ , 
कल्पनिकमेव ते शरीरम्‌ , अतएवं 'अरूपमव्ययम? इत्यपि संगच्छते शरीरस्य 
वास्तविकत्वे रूपवत्त्वाद्िनाशित्वाच्चोक्ता श्रुतिविरुध्येतितिभावः । गुणिनम्‌ ८ 
सत्त्वरजस्तमोगुणोप।ध्यवच्छिन्नम्‌ मायाशवलितमित्यर्थ: । परब्रह्मणो माया स्राह्न- 
य्येन उश्किरणदितिभाव: । अत एव, प्रजानाम ८ जनानाम्‌ , उदयनाशस्था- 
नहेतुम ** उदयः उत्पत्ति: नाशः प्रऊयः, स्थानं स्थिति: जीवनभित्य्थ:। तेषां 
द्ेेतु: उपादान कारणम्‌ तदुक्त तेत्तिरीये-- 
यता वा इमानि भूतानि जायन्ते येन जातानि जीवन्ति, 
यत्प्रयन्त्यभिसंविशन्ति । इति । 
त्वमेव जगतामुत्पत्तिस्थतिविनाशकारणमित्यर्थ: । अजम्‌ ८" अजन्यम , न 
तव कदाप्युत्पत्तिरेतिभाव: । तदुक्त मुण्डके--- 
स बाह्यामभ्यन्तरों छाजः । इति 


कठोपनिषदि -- | 
न जायते म्रियते वा विपश्चित । इति च । 


अपम्रम्‌ ८ झ॒त्यरद्वित॑ नित्यमित्यथः । तदुफत॑ प्रइनोपनिषदि-- 
स एपा5जोउ्सख्तो भवति । इति । 
बृहृदारण्यके 5पि--- 
तेजोमयाउमस्ुतमय: पुरुष: । इति । 
त्वमेव पर बद्लेति कथूं त्वं जन्योी रूतो वा स्यादितिभावः । अखिन्‍्त्यम्‌ 5८ 


इत्यादि और मदृत्तत्वादिकों के छुब्घ द्वोने से भयात्‌ सथ के अनुगुण प्रबृत्ति से 
सम्भूत मूति अथोत्‌ अवतार धारण करने वाले गरुणिन -- सत्व, रज, तमः इत्यादि 
तीन प्रकार की उपाधियों से विशिष्ट संसार के चर ओर अचर प्राणियों के जन्म, 


४०४ वेणीसंद्वारं नाटक-- [ ष8:- 
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भवति जगति दुश्खी कि पुनदव द्वप्ठा ॥ ४३ ॥ 





ध्यातुमप्यशक्यम्‌ , तव चिन्तामपि कतु न शक्‍नुवन्ति जना ध्यातुमप्यशक्यम ,  तव चिन्तामपि कल न शकक्‍्नुवन्ति जना इतिभावः। 
तदुक्‍तं कठोपनि षदि-- 
न नरेणावरेण प्रोक्त एप विज्ञेयो, बहुधा चिन्त्यमानः | इति, 
नेव वाचा न मनसा, प्राप्ठुं शक्ये न च्छुषा | इति । 
नेषा तकेंण मतिरापनेया । इति च । 
एषा आत्मविषयिणी, आपनेया प्राप्तव्या । त्वामू-प्ररत्रह्मस्वक्पम्‌ , तदुक्‍त॑ 
भागवते-- 
फृष्णस्तु भगवान्‌ स्वयम्‌ । इति । 
चिन्तयित्वा ८ अध्यात्मयोगोघिगमेन ध्यात्वा, यद्यपि पूर्वोक्तश्र॒त्या ध्यान- 
विषयोष्पि न त्व॑ं भवितमइसि, तथापि अध्यात्मयोगं प्राप्यैव ध्यात शक््यस इति- 
गूढाभिप्रायः । अतएवोक्त तत्रेव,-- 
अध्याल्मयेगाधिगमेन देव॑ मत्वा । इति । 
अपि, ज़गति » संसारे, इद्द लोके परलोके वेत्यथं: । (जनः) दुः्खी --शो- 
काकुल:, न, भवति, तदुक्त छान्दोग्ये--- 
एत॑ सेतुमहारात्रे तरता, न जरा न, झत्युने शाकेा न सुकृर्त न दुष्कृतम्‌ । इति । 
किम्‌ , पुनः, द्वष्ठा >साक्षात्कत्य,  डुश्खो भविष्यति न कथमपि टुःखौ 
भविष्यतीत्यथः । यस्य चिन्तने, न, दुःखं तस्य दशने कर्थं दुःखं स्यादितिभावः । 
तदुक्‍त॑ कठे-- 
यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति समनसकः सदा शुचिः । 
स॒ तु तत्पदमाप्नेति यस्मादूभूग न जायते । इति । 
अनेन, दुःखकारणस्य जन्मनो निषेधादत्यन्तं दुःखाभावों दशित: । कारणा- 
भावे कार्य स्यात्यन्तमसम्भावित्वादितिभावः । अतएवोक्तम्‌ू--- 
तरति शेकमात्मबित्‌ । इति । 
आत्मवित्‌ परत्रह्मण: साक्षात्कतो । तरणश्व मग्नत्वविरोधीतिविरुद्धयो: एक- 











पालन भीर संहार करने वाले, अजन्मा अमर ओर ध्यान में न थाने वाले 
अथीोत्‌ भाइतिद्वीन आपका स्मरण करके द्वी इस्र संसार में कोई दुःखी नद्दीं रद 


अऊू: ] प्रबोधिनी-प्रकाश टीकाह्यापेतम्‌ । ४०५ 
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आओ है 2. के ७ पे | 0 377५ नह तप न किन कलन्टटर 


नर 


(अजनमालिज्नय ।) वत्स, परिष्वजरव माम | 

कृष्ण:--महाराज युधिष्टिर, 

व्यासोपयं भगवानमी च मुन2यो वाहभीकिरामादया। 
प्रष्यम्नमुखाधश्य सन्यपतयों माद्ोसुताधिएताः 

प्राप्ता मागधमत्सय्ययादवकुलराज्ञाविधये: सम॑ 

स्कन्धोत्त स्मितती थवारिकलशा राज्याशिषेकाय ते ॥ ४१ ॥ 


त्रानवस्थानान् दुःखलोशोष्पीतिमाव: । अनेन इलोक्रेन युधिष्टिरस्य अद्यज्ञत्वं 
सूचित कविना । अन्न विरोधाथोपत्ती अलछुरो | मालिनी छुन्द्‌ः ॥ ४३ ॥ 

बतवय:--अयम्‌ , भगवान्‌ , व्यात्त:, अभी, याल्मीकिरामाद५:, मुनयः, 
च, आज्ञाविषेयेः, मागधमत्स्ययादवकुलेः समम्‌ ते, राज्याभिषेकाय, स्कोन्‍्धोत्त- 
म्मिततीथवारिकलशाः, माद्रीसुताधिप्टिता: घश्युम्नमुखा:, सैन्यपतयः:, प्राप्ताः 
( अनुपदमेव )॥ ४४ ॥ 

अहं त्वरिततरामायातों व्यासादयो5पि तव राज्याभिषेक कतु त्वरितमेवाग- 
चछन्तीति कृष्ण: कथयति--ब्यास इति । 

अयम्‌ भगवान्‌ ८ ईखर:, इश्वरत्वन्तु व्यासस्य, 

व्यासाय विष्णुर्पाय व्यासरूपाय विष्णचे । इति वचनात्‌ । 

व्यास१८ पाराशय्य:, अर्मी, बाल्मीक्रियामादयः + वाल्मी किए, एतन्‍्ना- 
मको रामवरितस्य रचयिता सुनिविशेषः, रामः>परशुराम: तत्प्रमम॒तयः, मुनयः, 
मागधमत्स्ययादवकुलेः -- मगधस्य राजेति मागधः तद्वाजेत्यन्वथसंज्ञाबला- 
द्राजन्यपि टच्मंग्धेत्यण्‌ । मत्स्यस्य राजान इति मत्स्याः अत्रापि तेनेबाण्‌। 
तद्राज़स्य बहष्विति, तस्य छुक्‌। यादवा यदुवंशजाताः, तेषां कुले,, खमम्‌- 
सद्द, साक॑ सत्रा सर सह इत्यमरः | ते, राज्याभिपेकाय, स्कन्धोत्तम्भितीथ 


ब -+-नजनन+० “जी डलिजलली न अं जि-धण+ “४ + 


सकता भीर आपका दशन द्वो जान पर तो कद्दना द्वी क्या है? ॥ ४३ ॥ 

( भजुन से मिलकर ) वत्स ! मुझसे मिलो । 

कृष्ण-- मद्दाराज युधिष्टिर | 

ये-भगवान्‌ व्यासदेव, वाल्मीकि, परशुराम प्रभ्ति मदषि छोग; नकुछ 
सद्ददेव के नियन्त्रण में ध्ृष्य्म्न प्रम्ति सेनापति, तथा आज्ञारत माग्रध, मत्स्य 


४०७ वेणीसंदारं नाटकं-- [ ष७:- 
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भवति जगति दुश्खी कि पुनर्देव द्वप्ठा ॥ ४३ ॥ 


ध्यातुमप्यहाक्यम्‌ू , तव॒चिन्तामपि कतु न शबक्‍नुवन्ति जना इतिभावः । 
तदुकत॑ कठोपनिषदि--- 
न नरेणावरेण प्रोक्त एप विज्ञेयो, बहुधा चिन्त्यमानः | इति, 
नेव वाजा न मनसा, प्राप्ठुं शक्या न च्छुपा | इति । 
नेपा तकेंण सतिरापनेया । इति च । 
एषा आत्मविषयिणी, आपनेया प्राप्ृव्या । त्वाम्‌-प्ररत्रह्मस्वक्षपम्‌ , तदुकतं 
भागवते-- 
कृष्णस्तु भगवान्‌ स्वयम्‌ । इति । 
चिन्तयित्वा ८ भध्यात्मयोगोधिगमेन ध्यात्वा, यद्यपि पूर्वोक्तश्रुत्या ध्यान- 
विषयोषपि न त्व॑ भवितमहसि, तथापि अध्यात्मयोगं प्राप्येव ध्यात हाक््यस इति- 
गूढाभिप्रायः । अतएवोक्त ततन्नेव,-- 
अध्यात्मये गाधिगमेन देव मत्वा । इति । 
अपि, जगति « संसारे, इद्द लेके परलोके वेत्यथ: । (जनः) दुश्ख्ली - शो - 
काकुल:, न, भवति, तदुक्त छान्‍्दोग्ये--- 
एत॑ सेतुमद्दारात्रे तरते, न जरा न, झत्युने शाकेा न सुकृतं न दुष्कृतम्‌ । इति । 
किम्‌ , पुनः, द्वष्ठा - साक्षात्क्ृत्य, दुःखो भविष्यति न कथमपि दुःखी 
भविष्यतीत्यथ: । यस्य बिन्तने, न, दुःख॑ तस्य दक्ष ने कर्थ दुःखं स्यादितिभावः । 
तदुक्‍तं कठे--- 
यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति समनस्कः सदा शुचिः । 
स तु तत्पदमाप्नेति यस्मादूभूयो न जायते । इति । 
अनेन, दुःखकारणस्य जन्मनों निषेधादत्यन्तं दुःखाभावों दशित: । कारणा- 
भावे कार्य स्यात्यन्तमसम्भावित्वादितिभावः । अतएवोक्तमू-- 
तरति शेाकमात्मबित्‌ । इति । । 
आत्मवित्‌ परब्रह्मण: साक्षात्कतो । तरणश्व मग्नत्वविरोवीतिविरुद्ध यो: एक- 


पालन ओर संद्वार करने वाले, अजन्मा अमर और ध्यान में न आने वाले 
अथोत्‌ भाहृतिद्वीन भापका स्मरण करके ही इस संसार में कोई दुःखी नहीं रद्द 


भड्: ] प्रयोधिनी-प्रकाश टीकाह्योपेतम्‌ । ४०५ 








न कक ह ५ ० «कक के कक 


(अजुनमालिज्नय ') वत्स, परिष्वजस्व मान्‌ | 

कृष्ण:--महा रज्ज यधथिष्टिर, 

ध्यासोपयं भगवानमभी च मुगयो यात्वीकिरामादयो 
प्रप्टय्नमुखाश्व सेन्‍न्यपतयो माद्रोखुताधिए्रता 

प्राप्ता मागधमत्स्ययादवकुलराज्षाविधेयं सम 
स्कन्धोत्त स्मिततां थंवारिकलशा राज्याभिषेकाय ते ॥ ७? ॥ 


 त्रानवस्थानाजन्न दुःखलोशोष्पीतिभावः । अभनेन इलोकेन युधिष्रिस्य त्रह्यज्ञत्व 
सूचितं कविना । अन्न विरोधाथोपत्ती अलकछुरों | मालिनो छुन्दः ॥ ४३ ॥ 
अन्वय;--अयम्‌ , भगवान्‌ , व्यास्त:, ब्थमी, याल्मीकिरामादयः, मुनयः, 
च, आज्ञाविधेये:, मागधमत्ध्ययादव॒कुलैः समम्‌ ते, राज्याभिषेकाय, स्कोनन्‍्धोत्त- 
म्भिततीथंवारिकलश।:, माद्रीसताधिप्ठिता: घश्युम्नमुखा:ः, सैन्यपतयः, प्राप्ताः 
( अनुपदमेव ) ॥ ४४ ।॥ 
हं त्वरिततरामायाती व्यासादयो$पि तब राज्याभिषेक त्वरितमेवाग- 
च्छन्तीति कृष्ण: कथयति--ब्यास इति । 
अयम्‌ भगवान्‌ -- इश्वर:, ईश्वरत्वन्तु व्यासस्य, 
व्यॉसाय विषणुरूपाय व्यासरूपाय विष्णवे । इति वचनात्‌ । 
उयास५८- पाराशय्य:, अर्मी, बाल्मी किरामादयः + वाल्मी किः, एतन्‍्ना- 
मको रामचरितस्य रचयिता सुनिविशेषः, रामः-परशुरामः तत्थ्रम्रतयः, मुनयः, 
मागधमत्ख्ययादवकुलें: -- मगधस्य राजेति मागघः तद्वाजेत्यन्वर्थसंज्ञाबला- 
द्रोजन्यपि दञ्मंगधेत्यण । मत्स्यस्य राजान इति मत्त्याः अत्रापि तेनंबाण्‌ । 
तद्राज़स्य बहुष्विति, तत्य छुक्‌। यादवा यवुवंशजाताः, तेषां कुलेः, समम्‌८ 
सह, साक॑ सत्रा सम॑ सद्द इत्यमर:ः | ते, राज्याभिपेकाय, स्कन्धोत्तम्भितीर्थ 





स्रकता और आणका दशन द्वो जाने पर तो कहना दी क्या हूं ॥ ४३ ॥ 
( अजुन से मिलकर ) वत्स | मुझसे मिलो । 
क्ृष्ण-- मद्दाराज युधिष्टिर ! 
ये-भगवान्‌ व्यासदेव, वाल्मीकि, परशुराम प्रति मदषि छोग; नकुछ 
सहदेव के नियन्त्रण में धृथ्दुम्न प्रसति सेनापति, तथा आज्ञारत मागधष, मत्स्य 


४०६ वेणीसंद्ारं नाटकं-- [ ष४४- 
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अहं पु]नश्चावॉकेण रक्षसा व्याकुलीकृतं भवनन्‍्तमुपलभ्याजनेन 
सद्द त्वरिततरमायातः । 

युधिष्टिः-- कर्थ चाव किेण रक्षसा वयमेवं विप्रलूब्धाः । 

भीमसेन:--(सरोषम्‌ ,) कासो धातेराष्ट्रसखो राक्षसः पुण्यजनाप- 
सदो येनायस्य महांश्वित्तविश्रमः रूतः । 

कृष्ण--निगृद्दीत। स दुरात्मा नकुलेन | तत्कथय महाराज, 
क्रिमस्मात्परं समीहितं संपादयाम्िि । 





वारिकलशाः ८ स्कन्घेनत्तम्मिता । उत्थापिताः तीथवारिकलशा ये: ते, माद्री- 
सुताधिष्टिता: ८ नकुल्सहदेवाध्यक्ष॒ः, ध्ष्टद्यस्नमु खाः-ठ्पदपुत्रप्रधानाः, से- 
न्‍्यपतयथ, भनुपदमेवेत्यस्याध्य(द्वारः। तथा च ते अनुपदमेव, प्राप्ताः, क्षटित्येवा- 
गच्छन्तीति भाव: । नतु उपस्थिताः सन्तोत्यर्थों युक्त,, भ्ठ पुन इत्यायश्रि- 
मग्नन्थविराधात्‌ पू तेषामागमने त्वरिततरत्वं॑ विरुध्येतिति । क्बित्युस्तकोडयं 
इल्ोको नास्ति परमन्नतेतद््थकंगयर्मबात्ति । शादू लविक्रीडितं छन्दृः ॥४४॥ 

उपलब्य > ज्ञात्वा, त्वरिततरम्‌ ८ भतिक्ञाघ्रम्‌ । 

प्‌वम्‌ > भीमः पराजित इत्यादिरूपेण, विप्रलब्धा; ८-वश्िताः । 

धातंराप््सखः -- दुर्याधनमित्रमू , राजाहःसब्तरिभ्य इति टच्‌। पुण्य- 
जनापसद्‌ः-राक्षसेषु नीच: पुण्यजनो, न% तो यातुराक्ष घो? इत्यमरः | 

निमगृद्दीतः ८ बद्ध', समीहितम-अभिलषितम्‌ । 
भोर यदुदशियों के साथ कन्घे पर तोथेजल से पूणे कलश रकक्‍खे हुए आपके 
राज्याभिषेक के लिए आए हुए दें ॥ ४४ ॥ 

में यदद देख कर कि आप चावोक्‌् राक्षस के कपटों स्रे व्याकुल द्वो रहे दीं, 
भर्जुन को लेकर शीघ्र द्वी आया हैँ । 

युधिप्टि र-- चावोक राक्षस के द्वारा किस प्रकार हम लोग प्रतारित हुए १ 

भीमसेन--( क्रोघ पूवंक ) दुर्योधन छा मित्र तथा राक्षसों में नीच राक्षस 
कहाँ दे ४ जिसने मदह्ाराज को व्याकुल कर दिया । 

कष्ण--नकुल के द्वारा वद्द दुष्ट पकड़ लिया गया है। अतः कद्ठिए 
महाराज, इसके अनन्तर अब आप की क्या इच्छ! है जो हम कोग करें । 


भः ] प्रबोधिनी-प्रकाश टॉकाद्ययेपेतम्‌ | ४०७ 
2 अमल 3 लक कद नकल 
युधिष्टि:-- न किचिन्न दृदाति भगवान्प्रसन्नः | अहँ तु पुरुषसा 
धारणया बुद्धथा संतुष्यामि। न खत्वतः परमभ्यथंयितु क्षमः 
यतु देवः , 
धान्ध्रः सकल हत॑ रिपुकुल् पश्चाक्षतास्ते वर्य॑ 
पाञ्चात्या मम दुनयो पजनितस्तोर्णों निकाराणंव: । 
त्वं देबः पुरुषात्त मः उुक्ृतिनं मामाद्रता भाषसे 
व्मि नामान्यद्तः पर भगवता याचे प्रसन्नाददम्‌ ॥७। ॥ 


आफि-टी 3० 








पुरुपसाधारणया -- अल्पया, भभ्यर्थयितुम्‌ ८ याचितुम्‌ । 

अन्वयः--क्रोधान्पे, सकलम्‌ , रिपुर्कुलम , इतम्‌ , ते, वयम्‌ , पथ, 
अक्षता:, मम, दुनेयोपजनितः, पाशाल्याः निकाराणवः, तीणः, देवः पुरुषोत्तमः, 
आदतः, त्वम्‌ , सुकृतिनम्‌ माय्‌ , भाषसे, प्रध्नन्नादू , भगवतः, अतः, परम्‌ , 
अन्यत्‌ अद्दम्‌ , किनन्‍नाम, यात्त ॥ ४० ॥ 

क्रोधान्धेरिति । कोषान्धे: अस्मामिरिति शेष: | रिपुकुलम्‌ - शत्र॒वंश:, 
अक्षताः > कुशलाः, . दुर्नेबोपजनितः- नौीत्या घृतादिरूपया, उपजनितः 
उत्पादितः, निकारार्णबः - समुद्रत॒ल्यापमानम्‌ , तीणेः, अस्मामिरिति भावः । 
सुकृतिनम  पुण्यवन्तम्‌ , मत्वेतिशेषः | नातः परमभीष्टमत्ति यद॒रई याच 
इतिभाव: । शाद छलविक्रीडित छन्दः ॥ ४५ ॥ 


घिप्टिर-- भगवान प्रस्नन्न हाकर कुछ नहीं देते? यह बात तो नहीं है । 
में पुदषपसाधारण को बुद्धि से सन्तुश दवा रद्दा हूँ। इसके आगे यात्रा करने में 
में समथ नहीं है । देखिये भगवन्‌ ! 
क्रोध के वश द्।ने पर सम्पूण शत्र वंश का संद्ार कर लिया ओर पाँचो 
आता दम लोग सुरक्षित रद्द गए; पालालों [ द्वरॉपदी | ने हम लोगों को 
दर्नाति से उत्पन्न पराभव ब्ूूप समुद्र का पार कर लिया तथा आप पुरुषोत्तम 
भगवान्‌ आदर के श्वाथ मुझ सुझ्ृति व्यक्ति से भाषण कर रहे दें। अब 
इससे बढ़ कर और दूमरो क्‍या वह्तु दे जिसके लिए में भगवन्‌ | प्रधनन आप 
से अभ्यथना कहूँ ॥ ४५ ॥ 


४०८ वेणीसंहारं नाटकं-- [ ष8:- 
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प्रीततरश्रेद्धगवांस्तदिद्मस्तु । 
अक्रपणमतिःकामं जीव्याज्नः पुरुषायुषं 
भवतु भगवन्भक्तिद्वेंतं विना पुरुषोत्तम । 
द्यितभुवना विद्वद्वन्धुगुणेषु विशेषवि- 
त्सततखुकती भूयाद्धभपः प्रसाधितमण्डलः ॥ 8६ ॥ 





प्रीततर:-- अतिप्रसन्न: । 

अन्वय:--अक्रपणमति: जनः पुरुषायुषम्‌ कामम्‌ , जीव्यात्‌ , हे । भग- 
वन्‌ , देतम्‌ , बिना, पुरुषोत्तम, भक्ति, भवतु, दयितभुवनः, विद्वद्वन्धु:, गुणेषु, 
विशेषवित्‌ , ( भवतु ) सततसुकृती,, भूपः, प्रसाधिमण्डल:, ( भवतु )॥ ४६ ॥ 

लोकस्य कल्याणाथ युधिष्ठिरों वरमभ्यथयते--अक्पणेति। 

अक्पणमतिः --छद्॒वुद्धिरद्दितः, जनः, विशालबुद्धिरिति यावत्‌ , पुरुषा- 
युषम्‌ ८ यावच्छास्रे पुरुषस्यायुः निर्धारितं तावत्‌ , शत वषोणोति तु 
निष्कृशर्थ: । ₹दुत्त श्रुती-- 

शतायु वे पुरुषः, इति । 

कामम -- यथेश्म्‌ू , जीव्यात्‌ जीवधातोराशिषि “झाशिषि लिडलोटोः 
इति लिड्‌ (दे) भगवन्‌ , डेतम-मेदवुद्धिम , विना, कद्वेतरूपेणेत्वथें: । पुरुषों: 
त्तमे> पुस्षश्रेप्ठे ववयि, भक्ति: ८ अनुराग:, जन इत्यस्य विभक्तिविप रिगामेना- 
त्राप्यन्चययः । भवतु, संसाराद्विरक्तानामभ्यहितत्वात्तदथ पूर्व वर द्याचित्वा संसा- 
रेष्वासाकवताथ पश्चाद्‌ याचते--द्यितेति । दुयितभुवनः-प्रियसंसार:, विद्ध- 
दन्धुः-पण्डितबान्धवः, सन्‌ गुणेषु विशेषवित्‌-विवेचकः गुणज्ञ इति समुदिता- 
थ:। भवतु । एवं कृते सति विद्दद्धों गुणप्राप्तेज्ञोनोदयात्तस्यापि संसारदुःखाद्विमुक्तिः 
स्यादिति भावः। खततसुकृती-सततं पुण्यकर्माचारी, भूप:-चूपः, प्रसाधि- 
तमण्डलः ८-- स्वायत्तीकृतदिदमण्डल:, भवतु । पए्थिज्याँ राजान: पुण्यवन्त एव 


यदि भगवान्‌ अधिक प्रसन्न हों ते। यह भाशीवोद “दें :--- 

लोग कृपण और रोगों से व्यथित न द्वोकर पुरुष को भरायुदोय के अनुकूल 
जीवित रहें । दे भगवन्‌ | बिना किसौ सन्देद के पुरुषोत्तम भगवान में भक्ति दी । 
राजा समस्त लोकों से प्रेम करते हुए, विद्वानों का पोषक बनते हुए, ओर ग्रु्णों 


भव: ] प्रवोधिनी-प्रकाश टीकाद्योपेतम्‌ । ४०६ 





कृप्ण---एवमस्तु । 
(इति निष्कान्ताः सर्वे ।) 


आल अल 3७ ऑि७ीऑि?७ओर 


इति पष्ठाइड्डू) । 
समाप्रमिदं बणिसेहारं नाम नाटकम्‌ । 
व के अर मन 
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भवन्त्विति भाव: ! हरिणी छुन्द: ॥ ४६ 0४ 


इति प० अ्रीरामदेव झ्ञा न्यायव्याकरणाचार्येण मेथिलेन विरचितायां 
प्रबोेधिनीव्य|ण्यायां पप्टोषड्डः । 
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की मद्दत्ता पर विशेष ध्यान देते हुए खबंदा समुज्ज्वल कार्य्य कारी हों ॥ ४६ ॥ 
ऊष्ण-- ऐसा ही दूें। । 
( यह कद् कर सब लोग चले आते दें ) 
श्रीब्रद्मापंणमस्तु । 
इति । 


ग्राम पक्खनपुर, पो० बदरियाबाद जि० गाजीपुर निवासी श्रीआदित्य- 
नारायण पाण्टैय 'शाम्नरी?; 'विशारद! के द्वारा अनूदित 
वेणीसंदार नाटक का छठवाँ अद्भू समाप्त । 


॥ वेणासंहारनाटक समात ॥ 


>->->+_--+->प्यन्याा८<० ००.32 ूएरह.कल०-स+-न+-- समन 


७8१० वेणीसंद्वारं नाटकं-- [ षष्ठ:- 





इद च विद्ग्धस्निग्धवियोगदु्मनसा विप्रछपितं तेन कविना-- 
काव्यालाप सुभाषितव्यसनिनस्ते राजहंसा गता- 








विद्ग्धस्निग्धवियागद दुर्मंनसा ८ विदग्धाः चतुराः स्निग्धा: वत्सला: 
तेषां यो वियोगः, साम्प्रत॑ गुणज्ञानामेंतादशपुरुषाणाम भावादिति भावः । तेन दु- 
गनाः दुःखितचेताः तेन, कविनानभट्टनारायणेन, विप्रकपितम्‌ ८ दुःखालापः 
कृत: । साम्प्रत मन्निभितकवितारसास्वादं कः करिष्यतीति, विप्रलापद्देतु: । 

अन्वयः * ते, काब्यालापसुभाषितष्य सनिन:, राजहँ साः, गता:, ताः, गोष्ठथ, 
क्षयम्‌ , भागता:, सताम्‌ , वाच:, ग्रुणलवश्लाध्या:ः, न, कवीनाम , सालझ्भलाररस- 
प्रसन्‍नमथधुराकारा:, गिरः, नाशम्‌ , प्रांप्ता,, भूमिवलये, अयन्तु, मद्दान्‌ , प्रबन्ध:, 
जीयात्‌ ॥ ४७ ॥ 

विप्रलापमेपाइ--काव्या लापेति । ते-प्रसिद्धा राजादयः, काव्याला पसु - 
भाषितव्यसनिनः-काब्यानां दोषाभावविशिश्युणदिविशिश्शब्दाथयुगलानामू , 
तदुक्‍तं काव्यलक्षणं प्रकाशकृता-- 

तद्दोषो शब्दार्थो सगुणावनलडम्क्रती पुनः क्वापि । इति 

तह््यायम थैः--तव्‌ काव्यम्‌ , शब्दाथों, शब्दाणेयुगलमित्यर्थः । नचेषं काव्य - 
पदस्य प्रव्ृत्तिनिमित्तं व्यासज्यबृत्तिः स्यादिति वाच्यम्‌ , इश्पत्तें:, आस्वादव्यज्ञक- 
त्वस्योभयत्रापि तुल्यत्वादू । अतएवं काव्य पठितम्‌, काव्य वुद्धमित्युभयविधलोक- 
व्यवद्वारः संगच्छते । यत्त रसगद्नाघरकृता काव्यपदप्रवृत्तिनिभित्तस्य ब्यासज्यव- 
त्तित्वे एकस्मिन्‌ हित्वावच्छिन्न प्रतियोगिताञभेदस्य सत्त्वेन एक न द्वो इति व्य- 
वहारवत्‌ , इलोकवाक्य न काव्यम्ििति व्यवद्यारापत्ति: । यदि च दब्दा्थेप्न- 
स्येकपय्योप्तत्यमेव काब्यपदप्रतृत्तिनिमित्तत्य तदैकस्मिन्‌ पद्ये, काध्यद्व- 
यव्यवहरापत्तिः, तस्म्रात्‌ वेदत्वादिवदू रमणीयार्थप्रतिपादकः शब्दः 
काव्यम्‌ । इति शब्दमात्रनिष्ठत्वमेव काब्यलक्षणस्योक्तम्‌ , तत्त तत्नैव 
ममप्रकाशटीकायाम्‌ भाध्वादव्यज्ञकःवस्योभत्राविशेषादित्यादिना अनुभवव्यवद्दार- 
विरुद्धमिदर्मिति प्रतिपादितमस्ति, वेदपदप्रश्नत्तिनिमित्तस्यापि शब्दार्थोभयद्ृत्तित्वमेव 
प्रतिपादितं 'तद्धीते तद्वेदः इति पाणिनिसूत्रे भगवता पतज्ललिना, यदपि 
दर्पणकृता--वाक्‍्यं रखात्मकं काव्यम्‌ । इति काव्यक्कश्षणमुक्त॑ तदपि, आप्र- 


अड्ड: ] प्रबोधि नी-प्रकाश टीकाइयापेतम्‌ | ४११ 
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सता गोष्ज्यः क्षयमागता गुणलवशइलाध्या न वाचः सताम्‌ । 





हमूलकमेव रस'भासयत्मककाब्येध्व्याप्तेः ' इष्पपत्तिस्तु न सम्मवति कविस्र- 
स्प्रदायभन्नप्रसज्ञातू। भत एव. मदह्दाकविवण्तिकपिबालचरितान्थपि काव्यानि । 
त्वन्मते तत्र रसाभावेन काव्यत्व॑ न स्यात्‌ । यथाक्रथ खित्‌ परम्परया रसस्पशस्य 
काव्यत्वप्रय!ज ऋत्वे, गीश्रति, मृगो घारति, इस्यादेरपि काव्यत्वम्ापशथ्चेतेति । दोष- 
विशिश्ेष्तिब्य सिवारणाय--अदोबाविति लक्षण निवेश: । नचादोषत्व॑यत्कि- 
श्िद्दाषाभावः, दोषसामन्याभावों वा। नाह्यः। यत्किश्विहेषाभावस्य सबंत्र सुरू- 
भतयाच्व्यावतकत्वापत्ते: । नानन्‍त्यः। तथामभूतां दष्लेत्यादेरपि काव्यत्वानापत्तेः, 
तत्रापि न्यूनपदत्वदोषस्य सत्त्वात्‌ । इशपरत्तिस्तु न सम्भवति प्रक्नाशकृतैब तृतीयो- 
ल्लासे तथाभूत।मित्यत्र काकुसद कृताथध्वनित्वस्योक्तत्वादिति वाच्यम्‌ , अदोषेत्यस्य 
रसोद्बोधविरोधि-- दोष/भावे तात्पथ्योत्‌ू तथाच यत्र यस्‍््य दोषस्य रसोद्बोंध- 
विरोधित्वं तद्ीषवत्त्वे न काव्यत्वं यत्र चने ताटग्दोषस्तत्र काव्यत्वमिति सह- 
दया एवं प्रमाणम्‌ । निगुणेष्तिव्याप्तिनिरासाय सरुणात्रिति । माधुयादि- 
गणवन्ती काव्यमित्य्थ: । यद्यपि गरुणानां रखमात्रनिप्टत्वेन शब्दाथेयों- 
गणवत्त्वमसम्भवि, तथापि स्वव्यण्जकत्वसम्बन्धे तत्र तेषां सत्ततमिति न 
काप्यनुपपत्तिः । निरलड्रागेएतिव्याप्तिनिरासाय--अनलड्ःतोति । अस्या- 
यमर्थ:ः सर्वत्र सालझ्भारावेब काव्यम्‌ , कुत्रापि स्कुटालद्वाररद्दवितावषि, 
अलवणा यवागूरिरिवद्‌ नजोड्ल्पाथकत्वातू । अत्नाब्यत्ममस्फुटत्वमेव । अ- 
ज्यस्य, निर्षक्तुमशक्यत्वात्‌ू-तथाच नौरसेउपि अस्फुटालदारसत्त्वे काक्य- 
त्वप्रसक्तावपि न कशब्िहीषः । प्रदीपकारास्तु-रसादिरलद्वारश्व दृयमेव चम- 
त्कारदेतुः, एवशच यदि यत्र न रखादिः, न वा स्फुटालद्वारः तत्र चमत्झारहेतोरभा- 
वान्न काव्यत्वमित्याहु:। वयन्तु मनन्‍्य।महे--तत्रास्फुटालइ्कार एवं चमत्कारदेतुः, 
अलड्डारमात्रस्येव नमत्कारदेतुत्वात्‌ । तत्र स्फुटत्वास्फुटत्वयो रकिश्वित्करत्वादिति । 
अन्न युक्तायुक्तत्वे श्रहदयाः स्वयमेव विभावयन्त्विति खंद्लपः | श्रक्ृमनुबरामः । 

. एताहशानाम्‌ काव्यानां य आलापाः स्न्भाषणानि तेषु यत्सुभाषितम्‌ , तत्र ग्रद्‌ 
व्यसनमू आयमक्ति: तदस्त्यस्येति 'अत इनूठनो? इतीन्प्रत्यय: ॥ ते, रा ज्ञहंसाः- 
श्रेष्ठराजान:, गताः क्षयभित्यस्यात्राप्यन्वयः । विन इत्यथः । ताः, गोपष्टथः बिवे- 


७१२ वणीसंहारं नाटक । 
बााात््रणणणाााणाणरभानाभभाानानाा कााभानााााााााामा»ााााााााभभ»भााात 


सालड्लाररसप्रसन्नमघुराका रा: कवीनां गिरः 
प्रात्ता नाशमयं तु भूमिलवये जीयात्पबन्धों महान्‌ ॥ ४७ ॥ 





चकानामित्यादि: । क्षयम्‌ ७ विनाशम्‌ , आगताः । तथाच मत्कवितार्ना क्षौरबवदू 
गुणप्रहका न केडपि सनन्‍्तीतिभावः । सताम्‌-सजनानाम्‌ वाचः, गुणलवइला 
ध्याः ८ गुणस्य लवेन कणेनापि इलाध्या: प्रसंशसनोया: न, भवन्ति, कवी नाम्‌> 
उत्तमप्रबन्धकतृ णामू , सौलडूुगररसप्रसन्नमधुराकाराः-सालद्वारा: अल- 
कारसद्विता:, अलड्षा रत्वश्च-- रखादिभिन्नव्यज्ञमिन्नत्वे सति शब्दाथन्यितरनिष्ठा 
या पिषनित्वसम्बन्धावच्छिन्ना चमत्कृतिजनकतावच्छेदकता तद्वच्छेदकत्वम्‌ ! 
भवति च अनुप्रासादिविशिशष्शब्दज्ञानात्‌ू , उपमादिविशिष्टाथज्ञानाच्व चमत्कारों- 
दय इति विषयित्वसम्बन्धावच्छिन्ना चमत्कृतिजनकतावच्छेदकता तादशे शब्दे 
अर्थ च तदवच्छेदकत्वमनुप्रास्ादी, उपमादो चेति लक्षणप्रमन्वयः। व्यज्ञयें रसादि- 
भिननत्वनिवोशान्न रसवदलद्टारासंग्रह: । तादशब्यब्वय भिन्‍नत्वनिवेशान्न व्यज्नयोप . 
मासंभद्द: । रसप्रसनन्‍ना: रसान्विता:ः अतएवं मधुस्वरूपाः, गशिरः-उक्तय:, नाशम्‌, 
प्रापः, ग्रुणम्राइकव्यक्त्यभावादितिभावः । अतः, भूमिवलये-भूमण्डले, अयम्‌> 
मदीय: मद्दान्‌- रसालद्वारिदिसयुतः । तुशब्दः पूर्वव्यवच्छेदक:, प्रबन्ध -- 
कविता, जीयात्‌ ८ उत्कृष्टेन वतेताम्‌ू । भनेन प्रबन्धेन भम कोतिलाभ:ः प्रस॒- 
नता च भवत्विति कवेराशय: । तदुक्तमग्निपुराणे व्यासदेवेन--- 

निदोप॑ गुणवत्काव्यमलक्कारेरलडकृतम्‌ । 

रसान्वित कवि: कुबन्‌ कीति प्रीतिन्न विन्दति ॥ इति । 

एतादशं मदीयमपि काव्यमिति गूढाभिष्राय: । शादुलविक्री डित॑ छुन्द्‌:॥ ४० 

उमरावाह्न सम्भूत॑ नरसिंदस्य जन्मदम्‌ । 

अनहेर कुलपर्ति नोमि तं प्रपितामहम्‌ ॥ १ ॥ 

विद्वदूव्वन्दविलासिता भगवती संराजते स्वंदा 

यत्रास्ते च विशालभालललिता लक्ष्मी: स्वयं सुस्यिर। । 

पुण्ये 'तत्पटसा! ख्यपत्तनवरे श्रीद्वारवन्नस्थिते 

सानन्द ग्रदुचेतसा निवसता व्याख्या मया पूरिता ॥ २ ॥ 

॥ इति प्रब)धिनीव्धाख्या समाप्ता ॥ 


++++++-म:०प्यल ताल. 4३:०-ककिकशजःक-०-++-- 
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ज्वलनः शोकजन्मा 
तथाभूतां दृध्ठा 
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. सूतो वा सूतपुत्रो वा 


खीणां हि साहचर्यात्‌ 
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 हली द्वेतु: सत्य 


हस्ताकृष्टविलोल 


 हायमाना: किल 
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